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  VERKLARING VAN EEN PAAR ZEILTERMEN


  


  Omdat het in dit boek onder andere over zeilen gaat, is het misschien handig een paar veelvoorkomende termen bij het zeilen uit te leggen.


  Maak je geen zorgen: het boek staat helemaal niet vol met allerlei ingewikkelde technische details, en ook als je nog nooit gezeild hebt begrijp je vast wel wat er aan de hand is. Maar om het verhaal echt goed te kunnen meebeleven kan een klein beetje kennis van de zeiltermen geen kwaad.


  Hier dus wat begrippen, in willekeurige volgorde:


  Boeg: De voorkant van het schip, ook wel de voorsteven genoemd.


  Achterschip: Het achterste deel van het schip, inclusief het achterdek waarop de roerganger staat.


  Bakboord en stuurboord: De linker- en de rechterkant van het schip, gezien als je op het dek met je gezicht naar de boeg staat. Er bestaan allerlei ezelsbruggetjes om te onthouden welk van de twee aan welke kant is, maar de eenvoudigste is wel dat in stuurboordde r van rechts zit en in bakboord de k van links.


  Dwarsgetuigd: Bij een dwarsgetuigd schip staan de zeilen dwars op de lengterichting van het schip (zoals bij de wolvenschepen van de Skandiërs).


  Langsgetuigd: Bij een langsgetuigd schip staan de zeilen in de lengterichting van het schip (zoals bij de Reiger).


  Ra: Rondhout aan de bovenkant van het zeil van een dwarsgetuigd schip.


  Gaffel: Rondhout aan de bovenkant van het zeil van een langsgetuigd schip, zoals de Reiger.


  Romp: Het karkas van een schip.


  Kielbalk: De ruggengraat van de romp.


  Roer: Het stuur van het schip. Het roerblad zit met roerpennen bevestigd, meestal aan de achtersteven, en steekt in het water.


  Helmstok: Het handvat waarmee het roer kan worden bestuurd.


  Verschansing: Het deel van de zijkant van een schip dat boven het dek uitkomt.


  Korvijnagels: Houten klossen waar touwen aan vast worden gemaakt.


  Oploeven: Naar de wind toe draaien.


  Afvallen: Van de wind af draaien.


  Loefzijde: Kant van het schip waar de wind vandaan komt.


  Lijzijde: Kant van het schip die van de wind is afgekeerd.


  Benedenwinds: Gebied (ten opzichte van jezelf) waar de wind heen gaat.


  Overstag gaan: Het schip zodanig een andere kant op sturen dat het door de wind heen draait. Je kunt niet met je schip recht tegen de wind in varen. Daarom moet je steeds overstag gaan en zo bereik je al zigzaggend je bestemming.


  Halzen: Als een schip overstag gaat, draait het door de windrichting heen om van koers te veranderen. Bij halzen draait het schip juist van de wind weg, in een veel grotere boog. Voor wolvenschepen, die er niet op gebouwd waren dat de wind vol van voor in het zeil blies, was halzen een veiligere manier om overstag te gaan.


  Windvaan: Wimpel op de achtersteven die de windrichting aangeeft.


  Strijken: De zeilen neerlaten.


  Trimmen: De stand van de zeilen aanpassen, zodat je de maximale snelheid behaalt bij een bepaalde koers.


  Reven: Een deel van het zeil op de ra of de gaffel binden, waardoor het oppervlak van het zeil kleiner wordt. Dit gebeurt als het erg hard waait.


  ReefknutteIs: Touwtjes in een rechte lijn naast elkaar, op ongeveer een derde van het zeil, waarmee een stuk van het zeil kan worden opgebonden als besloten wordt om te reven.


  Val: Touw waarmee het zeil gehesen wordt.


  Schoot: Touw waarmee je het zeil kunt straktrekken.


  Stag: Dik touw van de top van de mast naar een bevestigingspunt op het dek. Er waren vroeger een voorstag en een achterstag. Je mag zelf raden welke naar welk deel van het schip leidde.


  Tuig of tuigage: Nee, dit is niet de grootste onruststoker aan boord, maar een verzamelnaam voor alle zeilen, touwen en rondhouten (mast, ra, gaffel, giek) op een schip.


  Rak: Een bepaalde afstand in dezelfde koers varen.


  Zo, nu weet je zon beetje hoe het bij het zeilen allemaal heet. Welkom aan boord en veel plezier met de wereld van Broederband!


  John Flanagan


  Deel 1 De Jacht


  HOOFDSTUK 1


  


  


  


  Land! Ik zie land!


  De kreet kwam van Stefan, die als uitkijk op de boeg van de Reiger zat.


  De andere bemanningsleden keken geïnteresseerd op en haastten zich naar voren om ook een blik op te vangen van de kust, die op dat moment overigens nog weinig meer dan een vage streep aan de horizon was.


  Hal haalde in stilte opgelucht adem. Ze hadden al vier dagen geen land meer gezien, want ze waren in een schuine lijn van de oostelijke oevers van de Stormwitzee naar de zuidkust gevaren. Nadat ze dagenlang geen enkel herkenningspunt hadden waargenomen en om zich heen niets anders dan golven hadden gezien, waren er langzaam twijfels aan zijn zelfvertrouwen gaan knagen. Als hij zijn zonnekompas nou verkeerd had gelezen? Als Stig het schip nou uit de koers had gestuurd terwijl hij, Hal, lag te slapen? Of als hij zelf een of andere eenvoudige basisfout had gemaakt waardoor ze helemaal de verkeerde kant op aan het varen waren?


  Hij bedacht dat er, wanneer je uit het zicht van de kust voer, altijd het risico bestond dat je nooit meer land terug zou vinden.


  Hij schudde zijn hoofd, want hij wist best dat zijn angsten volkomen ongegrond waren geweest. Vier dagen op de oceaan was tenslotte nog maar tamelijk kort. Hij kende verhalen van Skandische zeelieden die weken achtereen hadden rondgevaren zonder dat ze land te zien kregen. Hij had dat zelf ook wel meegemaakt, op schepen waar anderen het gezag voerden. Maar dit keer had hij voor het eerst zelf de leiding.


  Thorn stond op van zijn favoriete plek naast de kielkast en voegde zich op het achterdek bij Hal. Hij bewoog soepel mee op de deinende bewegingen van het schip en glimlachte naar zijn jonge vriend. Hij was een ervaren zeerot, en hij wist maar al te goed wat er door Hals hoofd moest hebben gespookt.


  Goed gedaan, zei hij zachtjes.


  Hal beantwoordde de glimlach kort. Bedankt, zei hij, zo nonchalant mogelijk. Lang slaagde hij er niet in om te doen alsof. Ik moet toegeven dat ik er af en toe wel van wakker heb gelegen.


  Thorn keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. Af en toe?


  Ja, de eerste twee nachten af, en de laatste twee nachten toe. Verder heb ik prima geslapen.


  Dat de jonge skirl zijn bezorgdheid durfde uit te spreken toonde aan dat hij volwassen aan het worden was en steeds meer vertrouwen in zijn eigen kunnen kreeg. Het ging snel met hem, dacht Thorn, maar het gezag over een schip voeren had die invloed nu eenmaal op mensen. Van de verantwoordelijkheid werden ze ofwel sterker, of ze gingen er juist aan onderdoor.


  Op de boeg was Stig naast Stefan op de verschansing geklommen, de een aan stuurboordkant, de ander aan bakboord. Stig hield een hand boven zijn ogen tegen de zon en riep naar achteren wat hij zag.


  Drie heuvels, schreeuwde hij. Twee hoge, één lagere ertussenin. Een tikkeltje naar bakboord.


  Thorn zag dat er een tevreden blik op Hals gezicht verscheen. Hij knikte hem bewonderend toe.


  Dat klinkt als Kaap Dwergheuvel, zei hij. Daar mikte je toch op? Hal had vrijwel exact de juiste koers weten te vinden, en dat was voor een nog maar pas op eigen gezag varende skirl een hele prestatie. Thorn was zelf een uitstekende zeeman, maar de fijne kneepjes van het navigeren waren hem altijd een beetje boven de pet gegaan.


  Hal trok zijn gezicht weer in de plooi en deed zijn best zijn tevredenheid te verbergen.


  We hadden er recht op af moeten varen, mompelde hij, maar de glimlach was algauw weer terug. Ach, zo slecht is dit toch niet?


  Thorn sloeg hem op de schouder. Dit is heel goed. Voor een ouwe kustvaarder als ik is het allemaal onbegrijpelijk.


  Hal maakte een hoofdbeweging naar voren. Zo, onze gevangene begint eindelijk ook belangstelling voor de ontwikkelingen te tonen.


  Rikard, de Magyaraanse piraat die Thorn uit de gevangenis van Limmat had ontvoerd, was opgestaan om de kust met eigen ogen te bekijken. De afgelopen dagen had hij met een zware ketting vastgeklonken aan de voet van de mast gezeten.


  Hij weet dat hij bijna thuis is, zei Thorn. De monding van de rivier de Schuyt ligt maar een paar kilometer verderop, en die voert naar de hoofdstad van Magyara.


  Laten we hem daar vrij? vroeg Hal.


  Thorn schudde zijn hoofd. Ik wil eerst zeker weten dat hij de waarheid heeft verteld over waar Zavac naartoe is gegaan. Als dat het geval blijkt, moet er, als we de rivier de Dan afvaren, iemand te vinden zijn die de Raaf gezien heeft. Tot die tijd moet hij nog maar even geduld hebben.


  Nadat ze de haven van Limmat hadden verlaten, had Rikard zich gehouden aan zijn belofte dat hij zou vertellen waar Zavac naartoe was vertrokken. Zavac was de piratenleider die het belangrijkste bezit van Skandia, de Andomal, had gestolen. Dat had hij gedaan op het moment dat Hal en zijn bemanning met de bewaking ervan belast waren, en dus hadden zij er een persoonlijk belang bij om de siersteen terug te veroveren.


  Om die reden zaten ze Zavac nu al over de hele Stormwitzee op de hielen, maar de Raaf, het zwarte, Magyaraanse schip van de piratenleider, was vooralsnog ongrijpbaar gebleken. Ze hadden Zavac wel weten te achterhalen toen hij met de Raaf en twee andere piratenschepen een aanval had uitgevoerd op de havenstad Limmat en de smaragdmijn daar had geplunderd. De bemanning van de Reiger had een hoofdrol gespeeld bij het verdrijven van de piraten. Gedurende de strijd waren veel piraten gedood of gevangengenomen, maar Zavac en zijn bemanning hadden op het laatste moment weten te ontkomen. Bij hun vlucht hadden ze het Skandische schip de Wolfswind geramd en bijna tot zinken gebracht.


  Volgens Rikard gingen Zavac en zijn bemanningsleden naar de Dan. Dat was een machtige rivier, die helemaal van het noorden van het continent, aan de Stormwitzee, doorliep tot aan de zuidkust aan de Constante Zee. Rond het zuidelijkste punt van de Dan lag een versterkte citadel, Raguza, een roversbolwerk dat geleid werd door piraten en dieven. Plunderaars die op de Stormwitzee of de Constante Zee hun slag hadden geslagen zochten daar vaak een goed heenkomen, want ze wisten dat ze daar tegen achtervolgers en wraak beschermd zouden worden. Alle schepen die in Raguza aanmeerden moesten een deel van hun buit afstaan aan het stadsbestuur. Het ging meestal om tien procent van alle geroofde goederen die ze aan boord hadden. Dat was duur, maar de rovers betaalden dat graag in ruil voor de veiligheid en de vrijheid die Raguza hun bood.


  Zavac had een enorme lading smaragd aan boord, die hij uit de geheime mijn bij Limmat had gestolen. Een deel van die buit was bestemd geweest voor de mannen die hem bij de verovering en de bezetting van de stad hadden geholpen, maar velen van hen waren gedood of gevangengenomen en daarom had hij hun aandeel ook maar ingepikt. Daarmee was de totale opbrengst zo groot dat hij dit seizoen verder niet meer op rooftocht hoefde te gaan, en daarom had hij besloten dat hij ter ontspanning en om te hergroeperen naar de citadel zou gaan.


  Naarmate de Reiger de kust dichter naderde voelde Rikard dat er steeds nadrukkelijker aandacht voor hem was. Hij draaide zich om en gebaarde naar Thorn, die bij hem kwam zitten.


  Wat is er? vroeg hij. Hij wist het antwoord op die vraag al voordat Rikard het hem gegeven had.


  Laten jullie me hier gaan? vroeg de Magyaraan, terwijl hij op de naderende kust wees.


  Thorn schudde zijn hoofd. Ik denk dat we liever nog wat langer van je aanwezigheid willen kunnen genieten.


  Maar ik heb me aan de afspraak gehouden! Je had beloofd om me dan vrij te laten, protesteerde Rikard.


  Nee, ik heb beloofd je vrij te laten zodra wijzelf hebben kunnen vaststellen dat jij je aan de afspraken hebt gehouden. Ik heb ook beloofd dat we je overboord zouden gooien als dat niet het geval was.


  Maar is het nodig om me vastgeketend te houden? Rikard rammelde boos met de ketting waarmee hij aan de mast vastzat. Ik kan toch helemaal niet ontsnappen?


  Thorn glimlachte. Die ketting zorgt ervoor dat ik zeker weet dat ík je overboord kan gooien. Ik zou niet graag willen dat je zelf initiatieven in die richting ontplooit.


  Rikard vloekte en liet zich weer op het dek zakken. Hij begreep dat elke discussie verder zinloos was. In de paar dagen die hij nu aan boord van de Reiger was, had hij wel gemerkt dat Thorn niet gauw op zijn woord terugkwam.


  Ik weet dat je staat te popelen om naar Magyara terug te keren en je weer bij een bende piraten aan te sluiten, zei Thorn, maar je zult het eerst nog een tijdje bij ons moeten zien vol te houden. Hij draaide zich om en liep weer naar het achterdek, waar Stig en Lydia zich ook al bij Hal hadden gevoegd.


  Ben je van plan aan land te gaan? hoorde Thorn Lydia net aan Hal vragen. Hal dacht even na en schudde toen van nee.


  Laten we nog maar een dagje langs de kust blijven varen, tot we bij de monding van de Dan komen. Daar kunnen we aan land gaan. We moeten uitzoeken of ze daar de Raaf hebben zien langskomen.


  Hij kon maar niet loskomen van het zeurende gevoel dat Zavac misschien wel een heel andere kant was opgegaan en dat ze de afgelopen vier dagen een waandenkbeeld hadden nagejaagd.


  De jongens kunnen wel een nacht goede rust gebruiken, zei Lydia. En ik trouwens ook.


  De Reiger was niet de meest comfortabele plek om te slapen. De bemanningsleden zochten altijd een plek op de vloer, ergens tussen de roeibankjes. De voortdurende noodzaak om met het golven en deinen van het schip mee te bewegen maakte het vrijwel onmogelijk om een paar uur onafgebroken te slapen.


  Ach, een dagje langer houden ze het nog wel vol, antwoordde hij.


  Ze glimlachte meewarig. En ik ook wel?


  Ja, jij ook wel. Het spijt me, maar we moeten nog even geduld hebben. Hoe eerder we erachter komen of we op het goede spoor zitten, hoe beter.


  Lydia knikte. Wat Hal zei was eigenlijk heel verstandig, en bovendien realiseerde ze zich wel dat hij de afgelopen dagen waarschijnlijk het minst van iedereen aan boord had geslapen. Stig en hij hadden om en om aan het roer gestaan en Hal had het leeuwendeel daarvan voor zijn rekening genomen.


  Het heeft volgens jou dus geen zin om eens in een van de kustplaatsjes te informeren? vroeg Stig.


  Nee, want als ze de Raaf daar gezien hebben, wil dat nog niet zeggen dat de piraat de rivier op is gevaren, antwoordde Hal. Zavac kan dan net zo goed verder de kust zijn afgevaren, naar het westen.


  Stig slaakte een theatrale zucht. Nou ja, dan slapen we nog maar een nachtje op de harde houten planken. Waarom zitten er in jouw schip trouwens zo veel ribben? Er zit er altijd wel eentje in míjn ribbenkast te prikken.


  Hal lacht naar zijn vriend. Ik zal er rekening mee houden als ik nog eens een schip ga bouwen, zei hij. Zoals zo vaak gebeurt wanneer iemand het over slapen heeft, kon hij daarna een enorme gaap niet onderdrukken.


  Thorn keek hem onderzoekend aan. Jij zou zelf ook wel een nachtje goed slapen kunnen gebruiken.


  Hal haalde zijn schouders op en knipperde een paar keer met zijn ogen. Thorn had gelijk, zijn ogen voelden erg droog en geprikkeld aan.


  Maak je niet druk, zei hij, maar Thorn liet zich niet afschepen.


  Ik zat laatst te denken dat het misschien wel verstandig is om nog iemand anders te leren het schip te besturen, zei hij.


  Stig schraapte heel nadrukkelijk zijn keel. Eh … is het iemand opgevallen dat ik er ook ben? Of ben ik gewoon een stukje vis dat van het eten van gisteren overgebleven is? Mij staat bij dat ik de afgelopen dagen regelmatig het roer heb overgenomen.


  Dat weet ik ook wel, zei Thorn op kalme toon. Ik bedoel dat we nog een derde iemand nodig hebben die het ook kan.


  Kun jij het dan niet? vroeg Lydia.


  Thorn keek haar aan. Jawel. Maar als we op zee in een gevecht belanden is het logisch dat Stig en ik als eersten bij de vijand aan boord proberen te gaan. En Hal moet zijn handen dan vrij hebben om de Morzel te bedienen.


  De Morzel was de bijnaam van de enorme kruisboog die ze op de boeg van het schip hadden gemonteerd.


  Had je iemand in gedachten? vroeg Hal. Wat Thorn zei was logisch, en bovendien zou een derde stuurman de druk op hem en Stig wat verlichten. Als de voortekenen niet bedrogen kon het nog wel eens een lange reis gaan worden.


  Ik dacht aan Edvin, zei Thorn. Stefan en Jesper zijn goed op elkaar ingespeeld bij het hijsen en strijken van de zeilen, en Ulf en Wulf voelen elkaar heel goed aan bij het trimmen. Edvin loopt momenteel een beetje met zijn ziel onder zijn arm.


  Hal glimlachte. We kunnen misschien beter tegen hem zeggen dat hij zijn mogelijkheden op het ogenblik niet ten volle benut, zei hij. Maar het is natuurlijk een goed idee. Hij is slim en hij wil graag leren. Hij krijgt het vast snel genoeg onder de knie. Kom, we gaan het hem meteen vertellen. Hij knikte naar Stig, die het roer overnam. Thorn en hij liepen naar voren, waar Edvin bij de nauwelijks bewegende Ingvar zat; die laatste was gewond geraakt bij de aanval op de wachttorens van Limmat.


  Edvin zat in opperste concentratie over een klusje heen gebogen. Hij bewoog twee lange dunne stokjes heen en weer, waarmee hij een snel tikkend geluid maakte. Op het dek lag tussen zijn voeten een bol dikke wol.


  Edvin? zei Hal. Wat ben je aan het doen?


  Edvin keek naar hem op en glimlachte. Ik ben aan het breien, zei hij. Ik brei een lekkere warme bivakmuts voor mezelf.


  Hal en Thorn wisselden een snelle blik uit.


  Hebben we ons misschien vergist? vroeg Thorn.


  HOOFDSTUK 2


  


  


  


  Breien, zei je? Jesper keek alsof hij water zag branden, maar Stefan knikte bevestigend.


  Breien, ja. Hij had een grote bol wol en twee naalden, en hij zat echt te breien.


  Ze keken even naar het achterdek, waar Hal bezig was Edvin de fijne kneepjes van het besturen van het schip bij te brengen. Stig en Thorn keken van een afstandje toe. Terwijl Edvin zich de stuurmanskunst eigen maakte, was Lydia bij de gewonde Ingvar gaan zitten. De Reiger voer een lang rak, met de wind van stuurboord, en voor de bemanning was er verder niet zo veel te doen. Jesper en Stefan, die de gaffels moesten bedienen, zaten bij de schoten op het achterschip wat te kletsen met Ulf en Wulf.


  Ik weet eigenlijk niet of ik wel op een schip wil zitten waarvan de stuurman in zijn vrije tijd zit te breien, zei Stefan. Dat was natuurlijk een belachelijke redenering, maar toch herkenden de anderen het gevoel wel. Ze wierpen stuk voor stuk nog maar eens een blik op Edvin.


  Hoe doe je dat eigenlijk, breien? vroeg Jesper zich af.


  Ulf haalde zijn schouders op. Dat is doodeenvoudig.


  Ze keken hem verbaasd aan. Zoals te verwachten viel was Wulf de eerste die reageerde.


  O, is dat zo? Misschien moet je ons dan maar eens vertellen hoe je dat doet.


  Ulf aarzelde. Hij had zijn moeder, zijn tante en zijn grootmoeder zo vaak zien breien, en erg moeilijk had het er niet uitgezien. Ze konden allemaal breien zonder dat ze keken wat ze deden, en intussen voerden ze dan ook nog hele gesprekken over het weer of over de prijs van gezouten vis. Het moest dus wel erg makkelijk zijn. Zeker als zijn tante het kon.


  Hij zag dat de andere drie hem allemaal aankeken en een antwoord verwachtten. Hij maakte een vaag handgebaar.


  Nou … je begint met een paar naalden …


  Breinaalden? vroeg Stefan. Ulf keek hem boos aan, want hij werd niet graag onderbroken.


  Ja, breinaalden natuurlijk! zei hij, opgewonden. Wat dacht jij dan? Dat je ook wel met stopnaalden kunt breien?


  Waarom heten die dingen eigenlijk stopnaalden? kwam Jesper ertussen.


  Ulf wierp hem een geërgerde blik toe. Het leek wel alsof de hele wereld hem vandaag in de rede wilde vallen.


  Omdat je gauw moet stoppen als je jezelf met zon ding in je vingers prikt, bedacht Wulf, en daar moesten Stefan, Jesper en hij erg om lachen. Ulf liet zich er niet door op de kast jagen en wierp zijn broer slechts een gepijnigde blik toe.


  Dat is een goeie, Ulf, zei Jesper tegen Wulf. Ulf rolde in wanhoop even met zijn ogen. Dit ging helemaal uit de hand lopen, realiseerde hij zich.


  Ík ben Ulf, zei hij afgemeten. Hij heet Wulf.


  Weet je dat wel zeker? vroeg Stefan, terwijl er een begin van een glimlach rond zijn mondhoek speelde. Hij lijkt anders precies Ulf.


  Nu je het zegt, zei Wulf, die zijn kans schoon zag om zijn broer eens lekker te plagen, misschien bén ik Ulf wel. Toen ik vanochtend wakker werd wist ik niet meer precies wie ik eigenlijk was. Misschien hebben ze de verkeerde wel gewekt, dacht ik nog.


  Dat zei mama ook al op de dag dat jij geboren werd, reageerde Ulf. Ze wierp één blik op jou en riep: Nee, dat is de verkeerde! Zon lelijke baby kan nooit van mij zijn!


  Wulf ging wat meer rechtop zitten en richtte zich uitdagend tot zijn broer. O, en hoe weet jij dat zo goed?


  Tja, ik ben nu eenmaal eerder geboren dan jij. Ik herinner me nog goed dat het een eeuwigheid duurde voordat jij er ook was. En wat was iedereen teleurgesteld toen ze je eenmaal gezien hadden, voegde hij er triomfantelijk aan toe. Hij kwam er steeds beter in. Omdat hij de eerstgeborene van hun tweeën was, had hij in dit soort twistgesprekken altijd een licht moreel overwicht op zijn broer.


  Wulf liep rood aan. Verwacht je nou echt dat we geloven dat … begon hij, maar Lydia, die een paar meter van de jongens vandaan zat, onderbrak hem met een lage, dreigende stem.


  Kappen nou, jongens. We zijn tenslotte op zee.


  Ze keken haar een beetje verbaasd aan, waarop zij haar blik snel weer op het groepje bemanningsleden rond het roer richtte. Er speelde een onzekere trek rond Wulfs mond. Hal had de tweeling verboden ruzie te maken zolang ze zich op zee bevonden. Tot nu toe waren ze er aardig in geslaagd die natuurlijke aanvechting te onderdrukken, maar de afgelopen vier dagen was er weinig gebeurd, waardoor ze zich een beetje verveelden.


  Ik denk niet dat hij ons gehoord heeft, zei hij zachtjes.


  Tot zijn schrik reageerde Thorn onmiddellijk. O jawel, hoor, zei hij, zonder hun kant op te kijken.


  Ulf en Wulf keken elkaar vertwijfeld aan. Ze wisten niet dat Hal het eigenlijk veel te druk met Edvin had om te hebben gehoord wat zij allemaal tegen elkaar zeiden.


  Nou goed, vertel ons dan maar wat meer over dat breien, zei Wulf toen hij van de schrik was bekomen.


  Ulf wierp hem een venijnige blik toe. Hij had gehoopt dat zijn broer dat onderwerp door de inmenging van Lydia en Thorn wel vergeten was, maar Wulf was niet van plan deze kans zomaar voorbij te laten gaan. Ulf haalde diep adem.


  Nou … je hebt dus die naalden, breinaalden, corrigeerde hij zichzelf snel, en je hebt een bol …


  Hoeveel? onderbrak Jesper hem.


  Ulf keek hem vragend aan. Hoe bedoel je? Eén. Eén bol wol.


  Jesper schudde zijn hoofd. Nee, ik bedoel breinaalden. Hoeveel?


  Twee, antwoordde Ulf, met een stem die verried dat hij op zijn hoede was. Twee breinaalden, één bol wol.


  En als je nou eens vier naalden nam, zou je dan niet twee keer zo snel kunnen breien? vroeg Stefan. De onschuldige toon in zijn stem was duidelijk nep. Ulf wierp hem een vernietigende blik toe, maar besloot zijn verhandeling gewoon voort te zetten.


  Je slaat de draad om de breinaalden heen, je beweegt de naalden heen en weer en … nou ja, dan brei je. Hij maakte er een gebaar bij alsof het nu allemaal wel duidelijk moest zijn. De anderen keken hem met vragende blikken aan.


  Een paar meter verderop deed Ingvar zijn ogen even open toen Lydia een vochtige doek over zijn voorhoofd legde.


  Wat zitten zij daar stom te kletsen? vroeg hij. Zijn stem klonk zwak, en daar maakte Lydia zich wel een beetje zorgen om. Hij hoorde eigenlijk veel sneller te herstellen dan nu het geval was. Ze glimlachte naar hem. Hij had er niets aan als zij liet merken dat ze bezorgd was.


  Ze hebben het over breien, zei ze. Ze zijn stapelgek.


  Hij probeerde te knikken, maar hij bewoog nauwelijks. Hij mompelde iets, maar zo zachtjes dat Lydia hem niet verstond. Ze boog zich wat verder naar hem toe.


  Wat zei je?


  Geitenbreiers, zei hij, iets harder nu. Het is een stelletje geitenbreiers. Hij lachte even om zijn eigen grapje, maar die beweging deed hem zichtbaar pijn en hij hield zich dan ook al snel weer in. Ze pakte zijn hand en kneep er zachtjes in. Ze wou dat ze meer voor hem kon doen.


  Jesper nam intussen geen genoegen met de uitleg van Ulf. Nu ze het toch over breien hadden was hij nieuwsgierig geworden en wilde hij er alles over weten. Eigenlijk verveelde hij zich vooral, en elk onverwacht onderwerp zou zijn aandacht hebben getrokken. Hij richtte zich naar Lydia, die net begonnen was Ingvars hals en gezicht opnieuw met een nat doekje te deppen.


  Lydia, hoe moeilijk is breien? vroeg hij. Ze stopte even met haar klusje en keek hem aan.


  Hoe moet ik dat weten? vroeg ze afgemeten.


  Hij haalde zijn schouders op. Nou ja, jij bent een meisje en breien is meer iets voor meisjes, dus ik dacht …


  Zijn stem stierf langzaam weg, want hij merkte dat Lydia hem wel erg streng bleef aankijken. Ze liet de stilte die er viel geruime tijd duren en ze zag hoe Jesper zich steeds ongemakkelijker ging voelen. Uiteindelijk antwoordde ze: Ik weet het niet, Jesper. Ik brei niet.


  O, zei hij, opgelucht dat het moment van ongemak voorbij leek te zijn. Hij keek gauw weg. Je wist het nooit met Lydia, dacht hij. Ze was anders dan andere meisjes, en haar dolk was akelig scherp.


  Maar ik kan wel naaien, zei ze, en hij keek haar meteen weer aan. Uit de toon van haar stem bleek wel dat ze nog meer te zeggen had. Hij slikte zenuwachtig, want haar blik leek dwars door hem heen te priemen. Blijkbaar werd hij geacht iets van een antwoord te geven.


  O, echt waar? vroeg hij.


  Ja, dat kan ik. En als je me ooit nog eens zon stomme mannenvraag stelt, naai ik je onderlip aan je oor vast.


  Hij knikte driftig. Mooi. Heel goed, ja. Lip aan oor. Ik snap het. Ja, echt prima. Zullen we het dan nu over iets anders hebben? stelde hij de groep in zijn algemeenheid voor.


  Waar wil jij het dan over hebben? vroeg Wulf. Jesper keek nog even angstig naar Lydia, maar ze toonde geen belangstelling meer voor hem en richtte haar aandacht weer op Ingvar.


  Dat maakt me niet uit. Als het maar geen breien is.


  


  


  Op het achterdek begon Edvin door te krijgen hoe het schip bestuurd moest worden. Hij keek even achterom, naar het kielzog van de Reiger. Dat vormde een redelijk rechte lijn. Niet kaarsrecht, zoals wanneer Hal aan het roer stond, maar het kon ermee door.


  Jij wordt nog wel eens een prima stuurman, Edvin, zei Thorn, waarop de jongen bloosde van geluk. Hij stuurde het schip een paar graden uit koers, en oefende daarna nog maar eens hoe hij het dan weer in de oude koers terug kon krijgen door de helmstok precies op tijd weer wat losser te laten.


  Heel goed, zei Hal. Wilde je mij iets vragen, Lydia?


  Het slanke meisje was naar het achterdek gelopen en leek te staan wachten tot ze zijn aandacht kon krijgen. Ze knikte echter naar Edvin.


  Eigenlijk kwam ik voor Edvin, als je hem even kunt missen. Kun je even naar Ingvar komen kijken, Edvin? Het gaat geloof ik niet zo goed met hem.


  HOOFDSTUK 3


  


  


  


  Ik dacht dat hij herstellende was, zei Hal. Hij liep vlak achter Edvin en Lydia aan naar de plek waar Ingvar lag, op een geïmproviseerd bed in de schoot van het schip. De enorme jongen was gewond geraakt bij de aanval op Limmat.


  Edvin keek Hal met een zorgelijk gezicht aan. Dat dacht ik ook, maar gisteren begon hij achteruit te gaan en vannacht werd het alleen maar erger. Ik hoopte dat het tijdelijk was, maar nu … Hij maakte zijn zin niet af.


  Ingvar sliep  als je dat althans slapen kon noemen. Eigenlijk leek hij meer in een rusteloos soort bewusteloosheid te verkeren. Hij had zijn ogen stijf dichtgeknepen, terwijl hij zijn hoofd op zijn kussen driftig heen en weer bewoog. Zijn wangen waren ingevallen, er zaten diepe wallen onder zijn ogen en zijn huid zag er glazig en bleek uit. Edvin knielde naast hem en legde voorzichtig een hand op Ingvars voorhoofd. Opnieuw trok er een zorgelijke frons over zijn gezicht, en hij gebaarde naar Hal dat hij zelf maar even moest voelen.


  Hal legde ook een hand op Ingvars voorhoofd, maar trok die meteen geschrokken weer terug.


  Hij gloeit helemaal! zei hij. Ingvars huid voelde heel warm en droog aan.


  Edvin knikte ongelukkig. Ik weet het, zei hij. Ik dacht dat het beter voor hem zou zijn als hij op open zee zou herstellen. Het hospitaal in Limmat was een donker en bedompt hok, waar het wemelde van koorts en ziektes. Orlog mag weten wat hij in zon ongezonde omgeving allemaal nog kon oplopen. Ik dacht dat de frisse zeelucht beter voor hem zou zijn, en de dokter was het met me eens. En zoals ik al zei: hij leek langzaam vooruit te gaan.


  Wat is er aan de hand? vroeg Hal.


  Hij is erg zwak en hij heeft niet goed geslapen. Daardoor heeft hij niet genoeg kracht om de ziekte te bestrijden. Ik denk dat er in de wond een nieuwe ontsteking is ontstaan. Daardoor heeft hij nu zon hoge koorts.


  En wat kun je eraan doen? vroeg Hal. De altijd wat stille Edvin had tijdens de broederbandtraining van de Reigers geleerd verwondingen en ziektes te behandelen, maar dat was maar een heel eenvoudig cursusje geweest.


  Hij haalde zijn schouders op. Ik zou het echt niet weten, Hal. Ik kan alleen maar bedenken dat ik die wond nog een keer kan schoonmaken, en daarna moeten we hem goed koel houden en hopen dat de koorts zakt. Als we hem door deze koortsaanval heen weten te slepen en zorgen dat hij goed uitrust, kan hij daarna weer herstellen. Dat hoop ik tenminste.


  Hal liet Edvins woorden even op zich inwerken. Hij keek naar de kust, die niet ver weg was.


  Kun je hem op zee behandelen? vroeg hij.


  Edvin aarzelde even, maar schudde toen zijn hoofd. Niet echt, nee. Daarvoor beweegt het schip te veel.


  Hal knikte. Wat Edvin zei klonk logisch. Heel even zag hij het spookbeeld van wat er kon gebeuren als een golf voor een plotselinge beweging van het schip zorgde terwijl Edvin net Ingvars wond aan het schoonmaken was.


  En daarna? vroeg hij. Kunnen we dan weer de zee op? De ongelukkige blik van Edvin verklapte diens antwoord al voordat hij het kon geven.


  Hij kan niet goed uitrusten op zon voortdurend heen en weer deinend schip. Je weet hoe het aan boord gaat, Hal. Je lichaam is voortdurend paraat om onverwachte bewegingen op te vangen. Je zet jezelf schrap zodra je een golf voelt aankomen. En Ingvar heeft juist veel slaap nodig, dat is het beste medicijn voor hem. Op zee zal hij nooit echt diep in slaap komen. Het zou best eens kunnen dat al dat aanspannen en schrap zetten ervoor heeft gezorgd dat zijn toestand er weer op achteruit is gegaan.


  Hoelang heeft hij nodig? vroeg Hal.


  Edvin keek hem vertwijfeld aan. Dat weet ik niet. Eén, misschien twee nachten. Als hij goed kan uitrusten en ik hem koel kan houden zou hem dat al enorm helpen. We zullen zijn lichaamstemperatuur met koude doeken omlaag moeten zien te krijgen.


  En als we dat allemaal niet doen? vroeg Hal.


  Als de koorts niet zakt kan hij doodgaan, zei Edvin. Lydia keek hem geschrokken aan.


  Is het zo erg? vroeg ze, en hij knikte.


  Hal wendde zijn blik af en vloekte binnensmonds. Steeds als hij Zavac bijna te pakken had kwam er iets tussen. Net buiten de haven van Limmat had hij moeten kiezen of hij achter de piraten aan ging of dat hij Svengal en de rest van de bemanning van de Wolfswind van verdrinking zou redden. Nu stond hij opnieuw voor zon soort keuze, en dit keer ging het om Ingvars leven.


  En behalve de zorg om de gezondheid van zijn vriend was er ook een praktisch gegeven dat hij niet uit het oog mocht verliezen. Lydia verwoordde dat.


  Je hebt Ingvar nodig als je de Morzel wilt gebruiken, zei ze zachtjes.


  Ja, ik weet het.


  De kolossale kruisboog zou in de strijd met de Raaf hun belangrijkste wapen zijn. Ingvar was als enige sterk genoeg om de pees ervan strak te trekken en de pijlen te laden. Ulf en Wulf konden het samen ook wel, maar als ze op volle zee in een gevecht verwikkeld raakten had Hal de tweeling hard nodig om de zeilen te trimmen, zodat hij de Reiger goed kon manoeuvreren. Het echte probleem was dan ook dat iedereen op het schip een vaste taak had en dat al die taken ook echt uitgevoerd moesten worden. Zeker die van Ingvar.


  Door alles zo op een rijtje te zetten was het voor Hal ook niet zo moeilijk meer om tot een besluit te komen. Hij stond op, hield een hand boven zijn ogen en bekeek de kust waar ze langs voeren.


  We moeten een geschikte plek zien te vinden om aan land te gaan, zei hij.


  


  


  Ze voeren nog meerdere kilometers door voordat ze een plek vonden die er geschikt uitzag. De kust bestond voornamelijk uit strand, en er blies vrijwel onafgebroken een stevige noordoostelijke wind. Als die nog iets verder zou aantrekken, zouden ze op zon onbeschut strand maar al te gauw in de problemen kunnen raken.


  Uiteindelijk vond Hal wat hij zocht. Het landschap werd heuvelachtiger en het lange strand maakte plaats voor een lage rotskust. Een smalle ingang voerde naar een klein baaitje. Ze streken het zeil en legden het laatste stukje naar de baai roeiend af. Algauw bleek dat ze precies hadden gevonden wat ze nodig hadden. Aan de oostkant van de baai lag een stuk zandstrand en de landtong zorgde voor beschutting tegen de wind.


  De bemanning rustte leunend op de riemen uit terwijl Hal de omgeving verkende. Onregelmatig of kolkend water wees op rotsen vlak onder het wateroppervlak; de bewegingen van de golven konden op verborgen stukken rif voor de monding van de baai wijzen. Hal nam alles nauwkeurig in zich op, en uiteindelijk was hij tevreden.


  Stig, riep hij, en zijn stuurman gaf de bemanning opdracht weer verder te roeien.


  Hal stuurde zijn schip de baai in. Stefan had zijn plek op de boeg weer ingenomen, en hij hield nauwlettend in de gaten of er in zee wellicht toch nog gevaar dreigde. Alles verliep echter soepel en Hal stuurde de Reiger keurig in de richting van het stukje zand dat hij als aanlegplaats had uitgezocht.


  Riemen in, riep hij toen ze minder dan twintig meter van het zand vandaan waren. De roeiers haalden de riemen met veel gekletter binnenboord, en meteen daarna weerklonk er opnieuw veel kabaal toen ze de spanen op de bodem van de Reiger opborgen.


  Haal de vin op, Thorn, beval Hal, en Thorn tilde de zware vin uit de speciaal daarvoor gebouwde kielkast. Zoals altijd viel het Hal op dat het schip zonder de vin veel minder stabiel in het water lag. Even later voelden ze hoe de boeg zachtjes over het zand schuurde en de Reiger uiteindelijk een beetje scheef liggend tot stilstand kwam. Zonder dat iemand hem iets hoefde te zeggen sprong Stefan over de verschansing in het zand, waar hij het strandanker diep de grond in duwde.


  Hal was altijd weer verbaasd over de stilte die viel zodra het schip niet meer bewoog. Al die kleine achtergrondgeluidjes, zoals het klotsen van het water tegen de romp en het gedempte kraken van de touwen en de mast, stierven dan weg, waardoor zijn stem plotseling veel luider klonk dan hij gewend was.


  We beginnen met een kamp opzetten.


  De Reigers wisten precies wat ze moesten doen, want met het opbouwen van een onderdak hadden ze inmiddels de nodige ervaring. Ze zochten een dikke houten paal, legden die horizontaal over een aantal staanders en drapeerden daar een groot stuk canvas overheen. Zo ontstond er een langwerpige, A-vormige tent. Edvin en Stefan bouwden intussen een kleinere tent voor Ingvar.


  Toen het onderdak klaar was kwam Stig naar Hal toe. Hij wees met zijn duim naar Rikard.


  Laten we hem aan boord?


  Hal dacht even na en schudde toen van nee. Rikard zat stevig aan de mast vastgeketend, en de kans dat hij zou ontsnappen was klein. Hal liet hem echter liever niet alleen aan boord van de Reiger. Hij wist dat Rikard kwaad was omdat ze hem nog niet hadden vrijgelaten, en Hal vreesde dat de gevangene misschien zou proberen zijn schip onklaar te maken.


  Haal hem maar van boord. Keten hem aan een boom vast en gooi een deken over hem heen, zei hij. Hij keek even omhoog. Er dreven wel een paar wolken door de blauwe lucht, maar niets wees erop dat er regen in aantocht was. Eén deken was voor nu wel genoeg.


  Ulf en Wulf maakten Rikard los en leidden hem naar een stevige dennenboom vlak langs het strand, zon twintig meter van de grote tent vandaan. Ze sloegen de ketting om de stam heen en controleerden even of hij nog wel stevig genoeg aan de hardleren handboeien om Rikards polsen vastzat. Toen dat in orde bleek, gaven ze hem een deken.


  Maak het hier maar gezellig, zei Ulf. Rikard gromde wat, en hij vloekte toen de tweeling hem slechts vriendelijk bleef toelachen. De jongens gingen terug naar het kamp.


  Ik hoop dat er iets te eten is. Ik ben uitgehongerd, zei Ulf.


  Jij bent altijd uitgehongerd, antwoordde zijn broer.


  Dat komt doordat ik eerder ben geboren dan jij. Ik wacht dus al langer op mijn eten.


  Rikard wachtte tot hun stemmen wegstierven en keek toen even naar de boeien om zijn polsen. Die waren van hard leer en hij kon ze nauwelijks bewegen. Ze zaten zo stevig vast dat hij ze met zijn blote handen nooit af zou krijgen.


  Hij beschikte echter over meer dan alleen zijn blote handen. Hij trok de deken over zich heen en stak een hand in een van zijn kniehoge laarzen. In een speciaal daarvoor aangebrachte schede, die over de hele lengte van de laars liep en door een reep zacht leer uit het zicht werd gehouden, zat een lang, vlijmscherp mes. Aan boord had de bemanning hem zozeer op zijn lip gezeten dat hij geen kans had gehad het geheime wapen tevoorschijn te halen.


  Hij glimlachte. Nu was de situatie heel anders.


  HOOFDSTUK 4


  


  


  


  Hal bukte zich om het kleine tentje waar Edvin voor Ingvar zorgde binnen te gaan. De gewonde jongen lag op zijn rug, op een zacht bed van gras en twijgjes, met een dikke deken eroverheen. Ingvar zelf was ook met een deken afgedekt, maar Hal zag dat de jongen die binnensmonds mompelend van zich af probeerde te gooien.


  Edvin zat geknield naast de patiënt, en hij had een bak koud water en meerdere doeken binnen handbereik. Hij pakte Ingvars arm en legde die langs diens lichaam, zodat hij ophield de deken weg te trekken. Dat kon heel makkelijk, en dat baarde Edvin zorgen. Alle jongens wisten dat Ingvar ontzettend sterk was, maar nu …


  Edvin keek op naar Hal, wiens aanwezigheid hij wel voelde. Hij is zo slap als een pasgeboren poesje, zei hij.


  Hal knikte en knielde aan de andere kant van Ingvars bed. Hij legde voorzichtig de palm van zijn hand op Ingvars voorhoofd. De warmte die de grote jongen afgaf was angstaanjagend.


  Het lijkt wel alsof het alleen maar erger is geworden, zei hij beteuterd. Beeld ik het me alleen maar in of is de koorts echt verder gestegen?


  Edvin haalde zijn schouders op. Ik kan het eigenlijk niet echt meten, zei hij, maar ik geloof dat je gelijk hebt. Volgens mij nadert hij een kritiek punt. Hij doopte een van de handdoeken in het koude water en depte er Ingvars voorhoofd, gezicht en nek mee.


  Hal keek naar Ingvars nieuwe verband, net boven zijn heup. Heb je zijn wond behandeld?


  Ja, ik heb hem schoongemaakt en daarna opnieuw verbonden, zei Edvin, terwijl hij terloops nog even naar de wond keek. Verder kan ik eigenlijk weinig doen.


  Ingvars huid was alweer opgedroogd. Het koude water had hem even een beetje afgekoeld, maar hij begon alweer rusteloos op zijn bed heen en weer te draaien. Edvin probeerde hem voorzichtig tot rust te brengen.


  Kalm aan maar, Ingvar, zei hij zachtjes. Blijf maar stil liggen.


  Hij pakte een volgende doek en bevochtigde er Ingvars hoofd en hals mee. De grote jongen koelde meteen weer wat af en bleef nu weer stil liggen.


  Hal zag van opzij toe hoe Edvin voor Ingvar zorgde. Edvin was bepaald niet groot, en hij was net als alle andere Reigers als kind in Hallasholm een beetje een buitenbeentje geweest. Maar Hal had hem leren kennen als een leergierige, intelligente jongen, en bovendien gaf hij bij al zijn werk altijd alles wat hij in zich had.


  Nu Hal er zo over nadacht, drong tot hem door dat Edvin waarschijnlijk doodmoe was: de emotionele spanning om het welzijn van Ingvar en de lichamelijke inspanning die de onafgebroken zorg voor zijn scheepsmaat vergde moesten hem hebben uitgeput. Hij stak een arm uit en pakte de vochtige doek uit Edvins handen.


  Laat mij maar een tijdje, zei hij. Edvin keek op en wilde protesteren, maar Hal gaf hem de kans niet. Heus, ik kan dit wel doen. Jij hebt rust nodig, of in elk geval even pauze. Ga maar wat eten. De anderen zijn al klaar, maar ik heb ze gezegd dat ze wat voor jou moesten bewaren.


  Edvin keek hem wantrouwend aan. Ze hebben al gegeten? Wie heeft er dan gekookt?


  Stig, antwoordde Hal.


  Edvin trok een vies gezicht. Heeft Stig gekookt? Tot de vele taken die Edvin had, behoorde ook die van scheepskok, en in de kookkunsten van de anderen had hij weinig vertrouwen. Na hun vertrek uit Hallasholm hadden ze een schema opgesteld waarin iedereen om de beurt een maaltijd bereidde, maar wat de anderen gemaakt hadden, kon nauwelijks eten worden genoemd. Om te voorkomen dat hij vergiftigd zou worden had Edvin de rol van scheepskok toen maar naar zich toe getrokken.


  Hij heeft veel bijgeleerd, zei Hal lachend. Of anders heeft hij die eerste dagen expres vies eten gemaakt omdat hij geen zin in koken had. Hoe dan ook, hij heeft in de baai een paar mooie snappers gevangen en daar een stoofpot van gemaakt. Lydia heeft in het bos wat wilde ui gevonden en verder heeft Stig een paar dingen uit jouw verzameling kruiden gebruikt.


  Edvin bleef bedenkelijk kijken, dus besloot Hal zijn troefkaart uit te spelen: Thorn heeft twee keer opgeschept.


  Edvin keek nu ineens stomverbaasd, want Thorn was een buitengewoon kieskeurige eter.


  In dat geval moet ik het misschien ook maar eens proberen. Hij kwam overeind, maar bleef nauwkeurig opletten of Hal Ingvar wel op de juiste manier koel probeerde te houden.


  Roep me als er iets is, zei Edvin.


  Hal knikte. Doe ik. Zeg tegen Lydia dat ze het over twee uur van me moet komen overnemen. En probeer ook een beetje te slapen.


  Hij maakte de handdoek weer nat, wrong hem uit en depte er Ingvars voorhoofd mee. Het was eng om te zien hoe snel het dunne laagje water op zijn verhitte huid weer verdampte. Edvin wierp een laatste blik op Hal, was ervan overtuigd dat Ingvar in goede handen was en verliet het tentje. Hal hoorde hem zachtjes kreunen van opluchting toen hij buiten zijn rug weer eens kon rechten.


  


  


  Het was net voor zonsopgang. Hal hoorde de vogels in de bomen langs het strand zingen; de dieren hieven hun dagelijkse lied aan zodra ze voelden dat het daglicht op komst was. Ergens na middernacht had hij de wacht over Ingvar weer van Lydia overgenomen.


  Hij was in de loop van de nacht aan Ingvars zijde een paar keer weggedommeld. Elke keer was hij dan even later weer wakker geschrokken van de onsamenhangende geluiden die Ingvar in een volgende koortsaanval uitbracht. Hij bleef trouw de ogenschijnlijk hopeloze taak met de handdoeken en het koude water uitvoeren. De bak was inmiddels bijna leeg, en Hal bedacht dat hij hem binnenkort moest gaan bijvullen.


  Op een gegeven ogenblik leek het wat beter met Ingvar te gaan. De rustige periodes tussen het gedraai en het gemompel door gingen langer duren. Hal voelde even de hoop dat zijn vriend het ergste achter de rug had en bezig was te herstellen, maar even later ging het juist weer de verkeerde kant op en leken ook de doeken met koud water hem niet meer in toom te kunnen houden. Hal begreep dat de koorts op zichzelf al heel naar was, maar dat Ingvar met al zijn gewoel ook nog eens ontzettend veel kracht verspeelde. Zijn lichaam ontspande zich niet, want het was voortdurend in gevecht met de vlammende hitte die er aan alle kanten doorheen schoot. Daardoor boette hij steeds meer aan kracht in en hield hij minder reserves over die hij nodig had om de ziekte te bestrijden. Het was een vicieuze cirkel.


  Hij hoorde buiten de tent iemand zachtjes lopen. Hij keek even op en zag Thorn binnenkomen.


  De oude zeewolf bekeek Hal eens goed en stelde vast dat zijn vriend doodmoe moest zijn. Hij had roodomrande ogen en een verwilderde blik op zijn gezicht.


  Hoelang zit jij hier al? vroeg hij.


  Hal keek Thorn met een onzekere blik aan. Het daglicht buiten was inmiddels al een stuk helderder.


  Ik weet het niet precies, zei hij. Zelfs zijn stem klonk vermoeid. Een paar uur, denk ik zo.


  Thorn knielde en nam hem de vochtige doek uit handen. Hal stribbelde even tegen, maar Thorn hield vol.


  Je doet Ingvar echt geen plezier als je zelf straks ook nog eens instort, zei hij.


  Hal keek hem mistroostig aan. Ik doe hem nu anders ook al geen enkel plezier, zei hij. Het is hopeloos, Thorn. Ik ben zo bang dat we hem kwijtraken.


  Ingvar bewoog zich even en mompelde weer wat onverstaanbaars. Thorn maakte de doek weer nat en depte het voorhoofd van de patiënt.


  Het is nooit hopeloos, zei hij vastberaden. En hij is nog niet verloren. We gaan door, en we blijven zo lang mogelijk proberen hem beter te maken. Zo doe je dat in een broederband. We geven onze broeders nooit op. We bieden ze alle mogelijkheden.


  Hal liet zijn schouders zakken en zuchtte diep.


  Je hebt gelijk, zei hij, maar het lijkt allemaal niets te helpen.


  Ja, en zo zal het de hele tijd lijken, tot de koorts wijkt, zei Thorn. Maar we moeten positief blijven. We moeten Ingvar alle tijd en alle zorg geven die we hem kunnen bieden.


  En als dat niet helpt? vroeg Hal.


  Thorn kromp zo ongeveer ineen van ellende bij het zien van de wanhoop van zijn jonge vriend. Hij begreep dat Hal zich verantwoordelijk voelde voor Ingvars toestand, maar hij wist ook dat de jongen veel te jong was om met dat soort schuldgevoelens te kunnen omgaan.


  Als dat niet helpt, zei hij daarom, weten we in elk geval dat we er alles aan gedaan hebben. Alles, herhaalde hij. Tot zijn opluchting zag hij dat Hal zijn rug rechtte, nogmaals diep ademhaalde en weer een beetje greep op zichzelf kreeg.


  Je hebt gelijk, zei Hal. Bedankt, Thorn.


  Hij wilde de doek weer overnemen, maar Thorn gebaarde dat dat niet nodig was.


  Ik zorg wel een tijdje voor hem, zei hij. Probeer jij maar wat te slapen. Jij ziet er op het ogenblik slechter uit dan hij.


  Hal glimlachte vermoeid en kwam vanuit zijn geknielde positie naast Ingvar omhoog. Hij liep gebukt naar de uitgang, ging buiten rechtop staan en probeerde met twee handen de stijfheid uit de holte van zijn rug weg te wrijven. Hij gaapte en rekte zich uit. Hij wierp een blik over het hele kamp en was op slag klaarwakker. Naast de pijnboom lag een verfrommelde deken.


  Rikard was weg.
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  Hals vermoeidheid was als sneeuw voor de zon verdwenen. Hij holde naar de plek waar ze hun gevangene hadden vastgebonden en riep de anderen. Thorn reageerde als eerste. Hij stormde de kleine tent uit en kwam vlak achter de jonge skirl aan naar de plek waar naast de pijnboom de deken en de ketting lagen.


  Ulf liep de wacht en was er daardoor als eerstvolgende bij. Zijn bijl hing in een lus aan zijn riem en bonkte hinderlijk tegen zijn heup toen hij vanaf het strand kwam aanrennen. Lydia volgde hem op korte afstand.


  Hij moet ergens een mes verstopt hebben gehad, zei Hal met spijt in zijn stem. Hij keek naar Thorn, die tussen de bomen naar een spoor van de verdwenen gevangene zocht. Heeft iemand de moeite genomen om hem te fouilleren?


  Thorn beantwoordde zijn blik en schudde van nee. Ik heb hem uit de gevangenis gehaald, weet je nog? Het is niet echt bij me opgekomen dat hij daar gewapend was. Ik ben ervan uitgegaan dat ze daar wel hadden gekeken of hij gewapend was.


  Hij wekte niet de indruk dat hij vond dat hij iets verkeerd had gedaan. Hij mocht misschien een vergissing hebben begaan, maar dat was dan wel een heel begrijpelijke. Bovendien had het geen zin meer dat hij zich daar nu nog druk om maakte. Rikard had een mes bij zich gehad, hij had zijn boeien doorgesneden en nu was hij weg. In plaats van daarover te kniezen probeerde Thorn te bedenken hoe ze hem terug zouden kunnen vinden.


  Waar denk je dat hij naartoe is? vroeg Ulf. Hij wilde in de richting van de bomen lopen, maar Lydia riep hem na twee passen die kant op kordaat een halt toe.


  Daar niet lopen! Ulf stopte en keek haar verbaasd aan, waarop ze hem op wat vriendelijker toon uitlegde wat ze bedoelde. Sorry Ulf, maar ik moest je tegenhouden voordat je verder banjerde. Ik wil niet dat je allerlei sporen uitwist die hij daar achtergelaten kan hebben.


  Als je maar weet dat ik niet banjer, zei Ulf, een tikkeltje beledigd. Ik beweeg me heel lichtvoetig voort.


  Neem me niet kwalijk, zei Lydia. Ik bedoelde natuurlijk te zeggen dat ik je moest tegenhouden voordat je daar heel lichtvoetig allerlei sporen zou uitwissen.


  Ulf knikte tevreden. Als ze maar wisten dat hij niet met zich liet spotten. Tja, als je het zo vraagt …


  Inmiddels hadden ook Stig, Jesper en Edvin zich bij hen gevoegd.


  Wat is er gebeurd? vroeg Jesper. Het antwoord op die vraag liet zich raden, maar dat hij hem stelde was volkomen logisch, realiseerde Hal zich.


  Rikard is vannacht ontsnapt, antwoordde Lydia. Jesper stond op het punt een volgende vraag te stellen, maar voor hij dat kon doen gaf Thorn hem het antwoord al.


  Hij moet een mes hebben gehad, en daar heeft hij de leren handboeien mee doorgesneden.


  Daar moet hij wel een tijdje mee bezig zijn geweest, zei Stig. Die boeien waren van taai, gekookt leer gemaakt, waardoor ze bijna zo hard als hout waren.


  Hij had de hele nacht de tijd, zei Hal. Hij knielde, raapte de boeien op en bestudeerde ze. De ene was rafelig doordat hij met allemaal korte bewegingen was doorgesneden, de lijn van de snee in de andere was veel rechter.


  Deze heeft hij als eerste doorgesneden, stelde Hal vast terwijl hij op de rafelrand wees. Met geboeide handen moet dat nog een knap lastig karwei zijn geweest. Even op je gemak zon stuk leer doorsnijden was er voor hem niet bij. Hal deed de bewegingen na van een man die met vastgebonden handen een handboei probeert door te snijden. Daar moet hij urenlang mee bezig zijn geweest.


  Hij zat er nog toen jij mij afloste, Hal, zei Lydia. Ik herinner me nog dat ik hem zag toen ik naar Jesper zwaaide. Ze richtte zich tot de voormalige dief. Weet jij of hij er nog zat toen jouw wacht afgelopen was?


  Jesper dacht even diep na. Volgens mij wel, ja, zei hij. Ja, hij zat er nog, ik weet het zeker.


  Maar hij verbeterde zichzelf snel. Tenminste, dat dacht ik wel. Misschien wel, misschien ook niet. Hij fronste zijn voorhoofd. Ik weet het niet zeker meer. Ik heb niet echt op hem gelet.


  Maakt het uit? vroeg Ulf.


  Lydia keek hem even aan. Als we weten wanneer hij ontsnapt is, kunnen we beter bepalen hoe ver hij nu weg kan zijn. Ulf knikte. Hij begreep het.


  Stig wilde nog iets zeggen, maar voordat hij dat kon doen hoorden ze een zwak kreetje uit de kleine tent. Edvin overzag de groep die zich rond de doorgesneden boeien had verzameld. Behalve Stefan en Wulf, die allebei altijd erg diep sliepen, was iedereen aanwezig.


  Is er wel iemand bij Ingvar? vroeg hij, en de anderen keken elkaar geschrokken aan. In de verwarring na de ontdekking dat Rikard was ontsnapt waren ze glad vergeten dat er iemand bij hun gewonde vriend moest blijven.


  Het spijt me, Edvin … begon Hal, maar Edvin was al onderweg naar de kleine tent.


  Het hindert niet, riep hij nog. Het is tenslotte mijn werk. Er viel even een pijnlijke stilte, maar Thorn zorgde dat iedereen zich algauw weer op het probleem Rikard concentreerde.


  Goed, we mogen dus aannemen dat hij hier tot ten minste één uur na middernacht nog was. Op dat moment nam Stig de wacht van Jesper over. Ik gok dat hij daarna nog wel een uurtje heeft gewacht, tot Stig zich begon te vervelen en moe werd.


  Stig ging geschrokken rechtop zitten. Ik word niet moe en ik verveel me niet als ik s nachts de wacht heb, hoor, protesteerde hij.


  Thorn keek hem strak aan. Ja, dat doe je wel, want dat overkomt namelijk iederéén die s nachts de wacht heeft.


  Ja, daar heb je wel gelijk in, gaf Stig toe. Misschien werd ik wel een klein beetje moe, en misschien verveelde ik me ook wel een ietsiepietsie.


  Met een blik op de oostelijke horizon probeerde Thorn vast te stellen hoe laat het ongeveer was. Hij zag wel een grijs lint van beginnend licht, maar de zon was nog niet op.


  Hij heeft dus ongeveer vier uur voorsprong op ons, stelde hij vast.


  Op ons? vroeg Hal.


  Thorn haalde zijn schouders op. Nou ja, op mij dan. Ik ga namelijk achter hem aan.


  En waar wilde je precies naar hem gaan zoeken? vroeg Lydia. Thorn dacht even na en keek haar een tikkeltje verbaasd aan.


  Tja, ik dacht maar eens in het bos te beginnen, antwoordde hij ten slotte.


  Ze keek even naar de bomen, en daarna weer naar Thorn. Het is nogal een groot bos. Had je ook een idee welke kant je op wilde gaan? Naar het noorden kon hij niet, maar verder had hij meer dan genoeg keus.


  Naar het noorden lag de zee, dus daar kon Rikard niet heen zijn.


  Kun jij eigenlijk wel spoorzoeken? vroeg Lydia aan Thorn. Herken jij de tekens, en weet je waar ze naartoe wijzen?


  Thorn aarzelde. Hij had zich door zijn emoties laten meeslepen. Vanbinnen was hij woedend op Rikard. Hij werd niet graag de loef afgestoken, en al helemaal niet door een piraat. Hij beschouwde piraten namelijk als een van de laagste vormen van menselijk leven die er bestonden. Hij begreep dat Lydia gelijk had, maar omdat hij nu eenmaal Thorn was wilde hij dat niet zonder slag of stoot toegeven.


  Ik neem aan dat hij richting Pragha is gegaan. Dat ligt ten oosten van hier. En dus wilde ik ook naar het oosten gaan.


  Als hij tenminste zo dom is rechtstreeks die kant op te gaan, antwoordde Lydia zonder aarzelen. Hij zal zelf toch ook wel weten dat jij weet dat hij daarnaartoe wil? Het zou wel erg dom van hem zijn om daar recht op af te gaan.


  Hij is ook dom, zei Thorn boos, maar hij had onmiddellijk spijt van zijn woorden.


  Hij was anders slim genoeg om dat mes verborgen te houden. En slim genoeg om te ontsnappen.


  Wat probeer je te zeggen, Lydia? vroeg Hal. We verdoen zo onze tijd.


  Ze keek hem aan en knikte. Precies. We verdoen kostbare tijd. En dat blijven we doen als we doelloos het bos in hollen om hem te zoeken. Ik stel voor dat ik achter hem aan ga. Ik kan spoorzoeken. Dat is tenslotte zon beetje mijn werk. Jij kunt met me mee, hoor, Thorn, voegde ze er haastig aan toe. Ze maakte een overdreven buiging in Thorns richting.


  O, nou, hartelijk dank. Maar vertel eens, waarom zei je dat niet meteen?


  Omdat ik weet wat jij dan gezegd zou hebben. Dan zou je zeggen dat je beter alleen werkt. En dat zoiets geen werk voor een meisje is. Dat je dan maar met één oog naar Rikard zou kunnen zoeken, omdat je je andere nodig had om mij in de gaten te houden. Dat soort flauwekulpraatjes. Heb ik gelijk of niet?


  Thorns eerste aanvechting was om haar tegen te spreken, maar hij dacht even na en begon toen breeduit te lachen.


  Ja, dat kon wel eens kloppen, gaf hij toe. Goed, je hebt mooi duidelijk gemaakt wat je wilde zeggen. Pak gauw je spullen, dan kunnen we hem achterna.


  Is het echt nodig, Thorn? vroeg Hal. Hij heeft ons toch verteld waar Zavac naartoe is?


  De oude zeewolf knikte heftig. Ja, het moet. Misschien heeft hij ons voorgelogen. Als we eenmaal zeker weten dat de Raaf de Dan op gaat, laat ik hem maar al te graag gaan. Dan geef ik hem zelfs graag een duwtje in de goede richting, met mijn schoen tegen zijn achterwerk. Maar tot het zover is kunnen we hem nog hard nodig hebben.


  Hal knikte. Ja, dat begrijp ik wel. Ga dan maar zo snel mogelijk op pad.


  Ik ga ook mee, zei Stig, maar Lydia schudde haar hoofd.


  Nee, zei ze beslist. Met zn drieën maken we te veel lawaai. Met Thorn stampend naast me heb ik al meer dan genoeg problemen …


  Nog een paar van die complimentjes van jou en ik loop de rest van mijn leven naast mijn schoenen, zei Thorn met een glimlach.


  Lydia keek hem aan, maar beantwoordde zijn lach niet. Ze wist heel goed dat Thorn zich zo goed als geluidloos kon verplaatsen, want dat had ze meer dan eens ervaren. Maar Stig kon dat niet, en ze had diens gevoelens niet willen kwetsen.


  Stig deed zijn mond open om te protesteren, maar Hal gaf hem de kans niet. Ze heeft gelijk. Lydia en Thorn kunnen Rikard heel goed met zn tweeën opsporen. Jij blijft hier, Stig.


  Stig liep rood aan en stond op het punt kwaad te reageren. Op het laatste moment besloot hij even diep adem te halen en zijn boosheid te laten bezinken.


  Goed dan, zei hij uiteindelijk. Als jij het zegt.


  Interessante ontwikkeling, dacht Thorn. Nog niet zo heel lang geleden zou Stig zich met alle boosheid die hij in zich had tegen Hals opdracht zijn blijven verzetten. Ze worden allemaal volwassen, begreep Thorn, en sneller dan ik kan bijhouden.


  Lydia knikte Hal dankbaar toe. De groep ging uiteen, en terwijl iedereen weer naar het kamp liep, zocht ze nog even contact met Stig. Ze ging naast hem lopen en raakte even zijn arm aan. Ze bleven staan en waren even later buiten gehoorsafstand van de anderen.


  Ik wilde het niet zeggen waar iedereen bij is, zei Lydia zachtjes, maar Hal zal jou hier hard nodig hebben als het met Ingvar de verkeerde kant op gaat.


  Ze zag dat haar woorden langzaam tot hem doordrongen. Daar had ik nog helemaal niet bij stilgestaan, zei hij. Hij gaf haar een klopje op de schouder. Veel succes. Zorg dat we die valse slang gauw weer te pakken hebben.


  Ze glimlachte. Maak je geen zorgen. Ik spoor hem op, en Thorn brengt hem terug.
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  Vijf minuten later waren Thorn en Lydia klaar voor vertrek. Ze namen allebei een deken mee. Thorn wikkelde de zijne in een stuk canvas, dat ze als tentje konden gebruiken wanneer het weer omsloeg. Verder vulde hij een leren waterzak die hij daarna aan zijn schouder hing. Lydia deed haar zware leren riem met de dolk en de atlatl eraan om, telde even gauw de pijlen in haar koker en sloeg het hengsel ervan over haar hoofd en om haar schouder. De atlatl was een werpstok met een gekromd uiteinde, waarmee ze met grote kracht en heel nauwkeurig pijlen kon gooien.


  Terwijl ze hun voorbereidingen troffen liep Stig naar de provisietas bij de vuurplaats. Hij stelde een pakket samen van gedroogd vlees en fruit, en twee broden die ze de dag ervoor gebakken hadden. Hij overhandigde het geheel aan Thorn.


  Klaar? vroeg de oude zeewolf aan Lydia, en het meisje knikte. Goed, laten we gaan.


  Neem je je knuppelarm niet mee? vroeg Hal. Hij had de zware knuppel zien liggen op het stapeltje bezittingen van Thorn dat nog in de tent lag.


  Voor Rikard? vroeg Thorn. Daar heb ik dat ding niet voor nodig. Mijn sax moet genoeg zijn. Hij klopte even op de leren schede van het zware mes dat aan zijn riem hing.


  Hal knikte. Nu hij er even over nadacht zag hij zelf ook wel in dat Thorn zon zwaar wapen tegen Rikard niet nodig had, en bovendien zou het onderweg alleen maar ballast zijn.


  Blijven we hier de hele dag staan kletsen? vroeg Lydia. In dit tempo zijn we hier met de lunch nog.


  Dat was behoorlijk overdreven, want de zon was nog maar net boven de horizon uit gekomen. Thorn rolde even met zijn ogen naar Hal. Daarna boog hij naar Lydia en maakte hij haar met een weids armgebaar duidelijk dat hij er klaar voor was.


  Neemt u mij niet kwalijk, jongedame. U wijst de weg, ik volg u.


  Ze haalde even minachtend haar neus op en liep naar de rand van het bos. Thorn volgde haar op de voet. Probeer met die schuiten van je niet meteen alle sporen uit te wissen, zei ze.


  Thorn grijnsde naar Hal. Dit worden een paar lange dagen.


  Lydia negeerde hem. Hal gebaarde naar de anderen dat ze niet verder mochten meelopen dan tot de plek waar Rikard vastgebonden had gezeten. Daar namen ze afscheid en wensten ze de twee succes. Lydia wierp nog een laatste blik op Hal.


  Zorg goed voor Ingvar, zei ze, en daarna draaide ze zich om. Ze stopte even bij de pijnboom en bekeek de grond eromheen. Op het zand van het strand rond die boom groeide al het nodige ruwe gras, maar in het zand was ook nog duidelijk een afdruk van een van Rikards laarzen te zien. Een paar meter verderop vond ze een volgende afdruk, en daarna een derde. Ze voerden rechtstreeks het bos in.


  Zo, het begin is er, zei ze tegen zichzelf. Over haar schouder voegde ze er iets aan toe: Blijf dicht achter me, Thorn.


  Thorn stond op het punt haar een gevat antwoord te geven, maar hij zag net op tijd in dat haar aanwijzing goedbedoeld en verstandig was. Daarom zei hij niets en volgde hij haar op de voet. Tussen de bomen zorgde de laagstaande zon voor een verwarrende combinatie van fel licht en donkere schaduw. Door het grote verschil tussen donker en licht moesten hun ogen zich voortdurend aanpassen. Lydia liep echter vol zelfvertrouwen door. Niet veel later vond ze in een stukje vochtige aarde weer een voetafdruk.


  Hij had beter zijn laarzen uit kunnen trekken, zei ze. Rikard had hoge leren zeemanslaarzen gedragen, met een harde zool en stevige hakken. Ze stonden hem heel stoer en op zee, waar regelmatig golven over het dek sloegen, kwamen ze ook goed van pas. Maar als de eigenaar van zulke laarzen een vluchtweg zocht door het dichte struikgewas, de stronken en de kruipplanten op de bodem van een bos, had hij er vooral flink veel last van. Lydia wees op een ondiep kuiltje in de dikke laag bladeren die op de vochtige grond lagen weg te teren.


  Kijk, daar is hij gevallen, zei ze.


  Thorn boog zich over de plek die ze aanwees. Hoe zie je dat dan? vroeg hij. Het verbaasde hem dat ze zon klein kuiltje had gezien.


  Daar heeft hij met zijn handpalm zijn val gebroken, zei ze zakelijk. Ze keek om zich heen en zag een plek waar meerdere boomwortels boven de grond uitkwamen, een paar meter vóór het kuiltje in de bladeren.


  Waarschijnlijk is hij daarover gestruikeld. Misschien zie je er wel een beschadiging op die hij met een van zijn laarzen heeft veroorzaakt.


  Thorns nieuwsgierigheid was gewekt. Hij boog zich over de blootliggende boomwortels heen. En ja hoor, de schors was beschadigd, waardoor het lichtere hout van de wortel te zien was.


  Opmerkelijk, zei hij, en hij keek met hernieuwd respect naar Lydia. Hoe weet je dat allemaal? Waardoor zag je bijvoorbeeld die handafdruk? Ik zou er straal langs zijn gelopen.


  Ze glimlachte. Dat betekent dat jij waarschijnlijk ook van honger zou omkomen als je zelf op je eten zou moeten jagen. Ik doe dit al jaren. Je leert jezelf aan om je te concentreren en om elk spoor en elke aanwijzing op de grond te bekijken. Wat had jij gedacht als je dat kuiltje had gezien?


  Thorn haalde zijn schouders op. Ik had gedacht dat het een kuiltje was.


  Ze knikte. Zo is het. Ik probeer al die kleine aanwijzingen te herkennen, en dan vraag ik me af wat zoiets te betekenen heeft. Alles heeft tenslotte een reden.


  Maar zon kuiltje kan toch net zo goed door een vallende dennenappel zijn veroorzaakt? vroeg Thorn.


  Dat is dan een behoorlijk zware dennenappel geweest, zei Lydia. En bovendien had er dan een dennenappel in de buurt moeten liggen.


  Thorn glimlachte. Ja, dat is waar. Ik geef toe: ik vind het knap. Heel erg knap zelfs.


  Het is niks bijzonders, hoor, antwoordde Lydia. Als je iets maar lang genoeg doet, word je er vanzelf goed in.


  Ze reageerde weliswaar zo nonchalant mogelijk op zijn woorden, maar diep vanbinnen was ze heel blij met Thorns compliment. Met zijn plagerijtjes en zijn opmerkingen tegen Hal dat zij een echt moordwijf was had hij haar soms flink op de zenuwen gewerkt. Hij mocht er dan uitzien als een smoezelige oude zeeman met nog maar één arm, maar ze had hem tijdens de aanval op Limmat in actie gezien. Ze was daar onder de indruk geraakt van zijn fabelachtige snelheid, zijn beweeglijkheid en zijn geweldige oog-handcoördinatie. Ze had begrepen dat hij een groot krijger was, en dat soort mensen deelde niet gauw complimenten uit.


  Intussen was ze langzaam verder door het bos gelopen, voorovergebogen, links, rechts, voor en achter zich kijkend, op zoek naar alle sporen die Rikard had achtergelaten. Na een tijdje stopte ze en kwam ze overeind.


  Hè hè, zei ze, eindelijk begint hij zijn hersens te gebruiken. Ze draaide zich om naar Thorn, die een paar passen achter haar liep. Welke kant is Pragha op?


  Hij wees naar links. Naar het oosten.


  Nou, hij is naar het westen gegaan. Hij moet hebben gedacht dat hij ons op die manier wel op een dwaalspoor kon brengen.


  Lydia zei het niet, maar het was overduidelijk dat ze de woorden: Ik zei het toch? nauwelijks kon onderdrukken. Thorn besloot haar ter wille te zijn.


  Dat zei je toch al?


  Ze glimlachte, en haar glimlach zag er buitengewoon tevreden uit. Ja, dat is waar, hè?


  Vertel eens, hoe wist je dat? vroeg Thorn. Hij was wat naar voren gekomen en speurde de bodem rechts van hen af, op zoek naar sporen die hem wijzer konden maken. Hij zag echter niets.


  Lydia raakte Thorns arm even aan. Kijk eens naar boven, zei ze. Hij keek naar de plek die ze aanwees, ongeveer op schouderhoogte. Daar waren twee dunne takjes weggeduwd en geknakt.


  Hij is over dit smalle paadje naar het westen gegaan, legde Lydia uit. Ze wees op een nauwelijks zichtbare doorgang tussen de bomen. Je kunt zien waar hij langs deze struik is gelopen en die takjes heeft geknakt.


  Dat kan toch ook een of ander dier gedaan hebben? vroeg Thorn. Lydia schudde ontkennend haar hoofd.


  Nee, dat zou dan wel een erg groot dier zijn geweest. Bovendien is de gang van dieren in het bos meestal een stuk voorzichtiger dan die van zeelieden. En je ziet dat het kortgeleden gebeurd is. Daar waar de takjes geknakt zijn is het sap dat eruit komt nog nat. Laten we dit paadje eens een stukje volgen. Ze voegde de daad bij het woord, voorzichtig, zodat ze zelf niet ook allerlei schade aan de takken aanrichtte. Niet dat ze verwachtten dat iemand hen zou volgen. Het was meer instinctief gedrag, ontstaan door jarenlang in bossen als deze te hebben rondgezworven. Lydia liep een paar meter door, en bleef weer staan.


  Aha! Daar is hij weer, onze trouwe vriend de zeemanslaars. Wat fijn toch, dat hij die draagt.


  Ze gebaarde dat Thorn achter haar aan moest komen. Lydia liep steeds verder van het eerste pad vandaan, zoekend en speurend naar sporen van Rikard, die ze ook steeds weer vond.


  Jullie zeelieden laten overal waar je geweest bent graag iets van een kielzog achter, hè? stelde ze vast. Ze plukte een dun wit pluisje van een scherpe tak en liet het hem zien.


  Maar ja, zei ze, terwijl ze onverminderd om zich heen bleef speuren, hij stommelde hier natuurlijk wel in het donker rond, dus het kon niet missen dat hij af en toe wel eens ergens tegenop botste. Ze wees op een klimplant vol doornen die om een grotere tak heen groeide. Thorn keek er nauwkeurig naar, maar hij zag niets van eventuele sporen. Hij schudde zijn hoofd, dus Lydia legde het uit.


  Er groeien hier in de omgeving nog meer van dat soort klimplanten, zie je wel? Maar al die andere hangen loodrecht naar beneden, terwijl deze in een hoek van ongeveer zestig graden met de bodem hangt. Hij is waarschijnlijk verstrikt geraakt in de kleding van onze vriend. Het zal dat leren vest dat hij droeg wel zijn geweest, want ik zie er verder geen sporen van draadjes of stof aan zitten. Hij is gewoon doorgelopen en heeft de klimplant net zo lang mee getrokken tot die weer losschoot en om de tak heen zwiepte.


  Opmerkelijk, zei Thorn zachtjes.


  Ze haalde haar schouders op. Je moet gewoon naar dingen zoeken die niet in het gewone patroon passen. Plotseling schoot ze in de lach. Ze stopte en wees op de grond naar een plek waar het paadje naar rechts afboog. Thorn kwam naast haar staan. Hij zag een wirwar van voetafdrukken aan de voet van een dikke boom. Dat het pad afboog kwam overduidelijk doordat de boom in de weg stond.


  Ik denk dat hij rende, legde Lydia uit. Of anders liep hij zo snel als hij kon. Zo diep in het bos moet het toen nog pikkedonker zijn geweest, en daardoor zal hij de bocht in het pad niet hebben gezien. En toen is hij keihard tegen deze boom aan gelopen. Je ziet de voetstappen ernaartoe, en hier andere, toen hij terugwankelde. Kijk, je ziet dat de hielen hier een diepere indruk achterlaten, omdat zijn gewicht toen meer op de achterkant van zijn voeten rustte.


  Ja, dat had ik ook gezien, zei Thorn zachtjes. Ze keek hem ongelovig aan.


  Echt waar?


  Hij knikte. Echt waar. Ik leer snel, hoor. Nu je me het eerste begin van dat spoorzoeken hebt laten zien, denk ik dat ik het ook wel onder de knie zal krijgen  als ik tenminste nog vijftien of twintig jaar kan oefenen.


  Wil jij anders een stukje voorop lopen? bood Lydia aan, en ze maakte een armgebaar om hem voor te laten gaan.


  Nou, nee hoor. Voorlopig doe jij het prima, antwoordde Thorn. Je roept me maar als je op problemen stuit, dan kan ik het altijd nog overnemen.


  Ze schudde vol ongeloof haar hoofd. Weet jij eigenlijk wel hoe onuitstaanbaar jouw gedrag soms is? vroeg ze. Hij hield zijn hoofd even scheef, alsof hij daar nog eens goed over moest nadenken.


  Jawel, antwoordde hij toen, maar dat is eigenlijk een kwestie van veel oefenen, net als spoorzoeken. En ik oefen er heel veel op.


  Ja, dat heb ik gemerkt, mompelde Lydia, en vervolgens ging ze weer verder. Het ziet ernaar uit dat hij zich behoorlijk hard gestoten heeft, zei ze na weer een meter of tien. Als we hem vinden heeft hij vast nog hoofdpijn.


  Als hij tegenstribbelt is dat het minste van zijn problemen, zei Thorn dreigend. En dit keer was er geen greintje humor in zijn woorden te ontdekken.


  HOOFDSTUK 7


  


  


  


  In de loop van de dag losten de verschillende bemanningsleden elkaar af bij de zorg voor Ingvar.


  De stemming was bedrukt, want Ingvar vertoonde geen enkel teken van herstel. Hij zweefde de hele dag op de grens van bewustzijn en bewusteloosheid.


  Elke keer als iemands beurt erop zat en de volgende hem kwam aflossen werd dezelfde vraag gesteld: Gaat het al beter?


  En het antwoord was steeds dezelfde mismoedige hoofdbeweging.


  De toestand van Ingvar veranderde wel, maar de verkeerde kant op. Hij werd namelijk per uur zwakker. Dat durfde echter niemand hardop te zeggen. Ongelukkig zwijgend voerden de Reigers de noodzakelijke taken uit, van het verzamelen van brandhout tot het luchten van de dekens en het vastzetten van de touwen die hun tent staande hielden. Als iemand al eens een keer iets zei, waren het hooguit een paar woorden, zachtjes uitgesproken, alsof te hard praten hun gewonde vriend kon storen.


  Hal had Edvin ontslagen van de verplichting om voor Ingvar te zorgen. Aanvankelijk had Edvin zich daartegen verzet.


  Maar ik ben degene die er het meeste van afweet, zei hij. Dat is juist mijn werk!


  Hal legde het hem op vriendelijke toon uit. Op het ogenblik kun je niets doen wat een ander niet ook zou kunnen. Je hebt zelf gezegd dat we hem alleen maar koel kunnen houden en moeten wachten tot de koorts afneemt. Hem koel houden kunnen we allemaal wel. Ik heb liever dat jij weer gaat koken. Dat zorgt voor wat afleiding, en bovendien krijgen we dan weer eens fatsoenlijk te eten.


  Dat was een beetje overdreven. Stig had zich als vervangend kok dapper geweerd, maar iedereen wist dat Edvin gewoon beter kon koken. Edvin stemde schoorvoetend toe, waarop Hal er nog iets aan toevoegde.


  Ik wil bovendien dat je een beetje probeert te slapen, zei hij. Je bent door al die zorg voor Ingvar uitgeput, en ik zit bepaald niet op twéé zieke bemanningsleden te wachten.


  Ik heb afgelopen nacht nog geslapen! protesteerde Edvin. Hal keek hem strak aan, tot Edvin zijn blik afwendde. Nou ja, ik heb in elk geval gerust. Echt slapen kon ik niet. Ik zat de hele tijd te piekeren of ik niet iets voor hem kon doen. Hij zweeg even. Maar ik kon niks verzinnen, voegde hij er toen wanhopig aan toe. Ik heb het hele handboek dat ze me tijdens de cursus hebben gegeven, doorgenomen. Ik heb me suf gezocht naar iets wat je tegen hoge koorts kunt doen.


  En, heb je iets gevonden? vroeg Hal.


  Edvin keek hem ongelukkig aan. Niet echt. Gewoon: Hou de patiënt zo goed mogelijk koel en wacht tot de koorts afneemt. Bestond er maar een middeltje om hem te geven, dan had ik tenminste het gevoel dat ik iets deed. Er stond nog wel een opmerking in het boek over wilgenschors. Primitieve stammen in het oosten schijnen dat tegen de koorts te gebruiken. Maar zie jij hier ergens wilgen staan?


  Hal legde zijn hand op Edvins schouder. Met andere woorden: we doen wat we kunnen. En wat we kunnen doen kan ieder ander net zo goed als jij. Probeer maar een beetje te slapen, dan ben je nog wat waard als we je echt nodig hebben.


  Edvin gaf zich gewonnen. Ik zal het proberen, Hal. Maar weet je, ik voel me … verantwoordelijk.


  Verantwoordelijk? Voor deze toestand? Maar daar kun jij toch niets aan doen?


  Edvin knikte. Precies. Ik kan er niets aan doen. Ik kan helemaal niets doen om Ingvar te helpen, terwijl dat juist mijn taak is. Het is het enige waar ik echt voor opgeleid ben, en nu het nodig is kan ik niets voor hem doen. De andere jongens zijn getraind om goede krijgers te zijn, en jij hebt geleerd hoe je skirl moet zijn. Jullie doen allemaal wat er van jullie verwacht wordt, maar de allereerste keer dat er een beroep op mijn deskundigheid wordt gedaan, gaat het helemaal mis.


  Dat is onzin, Edvin, en dat weet je zelf ook wel. In je handboek staat dat je verder niets kunt doen  tenzij je die flauwekul over wilgenschors wilt geloven. Ga nou maar slapen, want we zullen je nog hard nodig hebben.


  Edvin zuchtte diep. Als jij het zegt. Ik zou trouwens niet weten waar je me dan wel voor nodig kunt hebben.


  Hij slenterde naar de grote tent. Hal keek hem na tot hij naar binnen ging en nam daarna plaats op een houtblok bij de vuurplaats. De koffiepot stond op de smeulende resten van het vuur. Hal pakte de pot en schonk een tinnen bekertje halfvol. De koffie was al uren oud, maar hij had even geen fut om nieuwe te zetten. Hij klokte de bittere, korrelige vloeistof in een paar slokken naar binnen en gooide de drab op de smeulende houtskool. Het siste vervaarlijk.


  Jij ziet er ongeveer net zo vrolijk uit als ik me voel.


  Het was Stig. Hij kwam naast Hal op het houtblok zitten. Samen zaten ze een tijdje zwijgend naar de grijze en rode resten van het vuur te turen. Uiteindelijk was Stig degene die de stilte doorbrak.


  Waar had je het met Edvin over?


  Hal pakte een stukje aanmaakhout en prikte er wat mee in de smeulende blokken. Er flakkerden weer een paar vlammen op.


  Hij voelt zich verantwoordelijk voor hoe het met Ingvar is.


  Maar dat is belachelijk! Hij heeft het geweldig gedaan door die pijl eruit te halen en de wond te behandelen. Dat was mij nooit gelukt.


  Ja, maar hij zou zo graag nog meer willen doen  behalve zitten afwachten, legde Hal uit.


  Stig liet die woorden even bezinken. Tja, dat kan nu eenmaal niet, hè? zei hij toen.


  Nee, dat heb ik hem ook gezegd. Hij vertelde nog wel iets over stammen in het oosten die wilgenschors gebruiken.


  Wilgenschors? vroeg Stig verbaasd. Wat moeten oosterse stammen met wilgenschors?


  Dat gebruiken ze daar blijkbaar ter bestrijding van de koorts. Ik weet ook niet hoe. Hij prikte weer wat in de resten van het vuur, en toen de vlammen weer oplaaiden gooide hij het stokje erin. Hij keek toe hoe de vlammen zich langzaam een weg langs het houtje likten.


  Er is aan het andere uiteinde van het strand een beekje, zei Stig. Hal keek hem aan, niet begrijpend waarom zijn vriend zo plotseling van onderwerp veranderde.


  Nou en?


  Stig haalde zijn schouders op. Waar een beekje is, staan ook vaak wilgen, nietwaar? Misschien moeten we daar even gaan kijken.


  Ze keken elkaar een paar tellen zwijgend aan. Ach, kwaad kan het niet, hè? zei Hal ten slotte.


  Stig spreidde zijn handen. Nee, en we hebben ook niet echt iets beters te doen.


  Ze liepen samen naar het beekje, een paar honderd meter van het kamp vandaan. Het water kwam met grote snelheid tussen de rotsen om de baai heen vandaan, maar toen ze de stroom wat verder landinwaarts volgden werd het riviertje rustiger en breder. Na ongeveer een halve kilometer zagen ze aan de binnenkant van een wijde bocht in de rivier een klein groepje wilgen staan.


  


  


  Hoe moeten we het hem toedienen? vroeg Stig.


  Edvin bekeek de ruime stapel wilgenschors die Stig en Hal naar het kamp hadden meegebracht. Hij krabde peinzend op zijn hoofd.


  Misschien kunnen we het plat slaan, in warm water laten weken en het als het zacht is op hem vastbinden, als een soort kompres, stelde Edvin na een tijdje voor.


  Prima, laten we dat proberen, besloot Hal.


  Edvin keek hem even aan en knikte. Hij had nieuwe energie gekregen doordat er weer iets specifieks te doen was. Hij sneed een paar stukken van de schors klein, stampte die in een vijzel fijn en goot er wat heet water overheen uit de ketel die op het vuur stond. Hij schraapte de draderige prut die dat opleverde in een kom en stond op.


  Eens kijken wat er gebeurt, zei hij, en hij ging de anderen voor naar de kleinere tent. De bemanningsleden, die wel aanvoelden dat er iets te gebeuren stond, liepen achter het groepje aan. Edvin, Hal en Stig gingen de tent in, de anderen probeerden bij de ingang naar binnen te kijken. Stefan, die bij Ingvar zat, moest plaatsmaken. Hij keek wantrouwend in de kom.


  Wat is dat voor smurrie? vroeg hij.


  Gestampte wilgenschors, antwoordde Hal.


  Ulf, die om een hoekje nog net naar binnen kon kijken, zette zijn kennersblik op. Dat dacht ik al, zei hij.


  Zijn broer haalde zijn neus op. Ik wist helemaal niet dat jij kón denken, zei hij minachtend.


  Ulf draaide zich naar zijn broer toe. Als je maar weet …


  Koppen dicht jullie! Allebei! zei Hal, zonder zijn blik van Ingvar af te wenden. Hij zei het niet bijzonder hard, maar de dreiging in zijn stem was onmiskenbaar. Ulf deed zijn mond open om nog iets te zeggen, maar besloot op het laatste moment dat hij beter kon zwijgen. Zijn al geopende mond viel met een zacht geluidje weer dicht.


  Edvin schoof Ingvars hemd omhoog en smeerde het kleverige, grijsgroene mengsel van schors, water en boomsap op de borst van de zieke. Het prutje was inmiddels flink afgekoeld, dus kwaad zou het niet kunnen, dacht Edvin. Ingvar bewoog zich even, hij kreunde, en daarna viel zijn hoofd naar opzij. Edvin wachtte een minuut of twee en legde toen zijn hand op Ingvars voorhoofd.


  Verbetering? vroeg Hal.


  Edvin schudde moedeloos zijn hoofd. Hij deed terneergeslagen een stapje achteruit.


  Zou het niet wat langer kunnen duren voordat het helpt? opperde Stig.


  Edvin keek de lange stuurman strak aan. Ja, en misschien helpt het helemaal niet.


  Edvin … zei Stefan aarzelend.


  De heelmeester draaide zich naar Stefan om. Edvin was moe en hij voelde zich verslagen. Het korte moment waarop hij dacht echt iets voor Ingvar te kunnen doen was voorbij.


  Wat is er? vroeg hij.


  Stefan werd er een beetje zenuwachtig van dat iedereen plotseling naar hem luisterde. Tja … Eh … Jij bent natuurlijk de deskundige … Ik bedoel, jij hebt hiervoor doorgeleerd … begon hij.


  Edvin onderbrak hem. Niet dat Ingvar daar nu iets aan heeft.


  Stefan wuifde die opmerking met een armgebaar weg.


  Maar weet je, als mijn moeder mij vroeger met kruiden zoals deze wilde behandelen, hij wees op de smurrie die ze net op Ingvars borst hadden gesmeerd, dan zette ze daar meestal thee van, die ze mij dan liet opdrinken.


  Stig wees op het prutje van wilgenschors. Zou jij die viezigheid willen opdrinken?


  Stefan schudde zijn hoofd. Nee, liever niet. Maar ja, ik wilde de geneeskrachtige thee die mijn moeder me voorzette eigenlijk ook nooit opdrinken.


  Edvin dacht even na over wat Stefan gezegd had. Hal zag dat het enthousiasme dat Edvin kort geleden uitstraalde, toen hij het gevoel had iets tastbaars voor Ingvar te kunnen doen, weer verdwenen was. Hij was blijkbaar ernstig teleurgesteld dat het prutje dat ze op Ingvars borst hadden gesmeerd niet geholpen had. Edvin moest op een of andere manier weer zijn oude gedrevenheid terugkrijgen, realiseerde Hal zich.


  Laten we het proberen, Edvin, zei Hal. Baat het niet, dan schaadt het niet.


  De tengere jongen dacht nog even na en hakte toen de knoop door. Hij kwam van zijn plek naast het bed omhoog en liep langs de anderen naar buiten.


  Ach ja, waarom niet? zei hij in het voorbijgaan.


  Hij liep terug naar het kampvuur, met de rest van de bemanning op zijn hielen. Hij pakte weer een paar stukken schors, plette die in de vijzel en gooide het resultaat in kokend water. Toen het water vaalgroen begon te kleuren haalde hij de grotere stukken van de schors er weer uit en schonk hij het vocht door een schoon stuk linnen in een beker. Hij stak zijn vinger er even in en proefde.


  Bitter, zei hij.


  Dat is een goed teken, zei Jesper, en hij keek er heel wijs bij. De verbazing bij de anderen was groot. Nou, geneesmiddelen horen gewoon vies te zijn, legde hij uit. Hoe viezer ze zijn, hoe beter ze werken. Dat weet toch iedereen?


  Hal dacht daar even over na. Weet je, daar zou je best eens gelijk in kunnen hebben. Ik heb in elk geval nog nooit een middeltje geproefd dat lekker smaakte. Uit het instemmende geroezemoes van de anderen bleek dat zij dezelfde ervaringen hadden.


  Edvin ging terug naar de tent, en opnieuw volgden de anderen hem op de voet. Stig en Hal gingen met Edvin mee naar binnen, de rest dromde weer rond de ingang samen.


  Stig knielde naast Ingvar en tilde zijn hoofd en schouders op, zodat Edvin het vocht in zijn mond kon schenken. Ingvar begon te proesten en spuugde de eerste slok meteen weer uit. Edvin wachtte even, hield Ingvars hoofd nog wat verder naar achteren en schonk toen nog wat vloeistof in zijn mond. Nu slikte hij wel wat door, maar na een paar slokken begon hij toch weer te hoesten en te proesten. Edvin zette het kopje daarna toch weer aan Ingvars lippen, tot hij de volledige inhoud ervan bij de patient naar binnen had weten te gieten. Daarna legde Stig Ingvars hoofd weer op het kussen.


  Iedereen keek gespannen toe. Ze wachtten. Eén minuut, twee minuten, drie minuten, maar er gebeurde niets.


  Zal ik water op zijn voorhoofd blijven deppen? vroeg Stefan. Edvin knikte, maar zijn blik bleef op Ingvar gericht. Na vijf minuten schudde hij teleurgesteld zijn hoofd.


  Nou ja, het was het proberen waard, zei hij. Mijn zoveelste mislukking.


  Hij stond op en liep zwijgend de tent uit. De anderen stapten voorzichtig voor hem opzij. Er viel een ongemakkelijke stilte over de groep. Uiteindelijk nam Hal het woord.


  Stefan, jij hebt wel lang genoeg bij Ingvar gezeten. Wie moet jou aflossen?


  Het is nu mijn beurt, Hal, zei Jesper met opgestoken hand. Hal knikte, en Jesper kwam de tent in om de plek van Stefan over te nemen. Stefan haalde opgelucht adem nu hij eindelijk zijn voorovergebogen positie naast Ingvars bed kon verlaten.


  Ze lieten Ingvar verder aan Jesper over en slenterden terug naar de vuurplaats. Edvin stond aan de waterrand en keek over zee uit.


  Weet je dat ik echt dacht dat het zou helpen? zei Stig.


  Hij bereidde een eenvoudige maaltijd van brood en gezouten vlees, en hij hield voor Edvin en Jesper elk een bord apart. Hal zette nog wat koffie en de vijf werkten in een ellendige stilte hun eten naar binnen. Niemand had veel trek, en geen van allen dacht dat Ingvar het nog een dag vol zou houden. De koorts was te hoog en zijn krachten waren te zeer gesloopt.


  Minder dan een uur later leken hun angsten al te worden bevestigd. Jesper kwam met een verwilderde blik het kleine tentje uit rennen.


  Hal! Edvin! Kom vlug! Het gaat helemaal niet goed met Ingvar!


  Ze holden allemaal over het zanderige gras, en stuk voor stuk vreesden ze het ergste. Jesper was totaal overstuur en trok Hal en Edvin het tentje in.


  Het gaat totaal de verkeerde kant op! riep hij. Hij ziet er verschrikkelijk slecht uit! Het gebeurde allemaal heel plotseling!


  De anderen verzamelden zich weer rond de ingang, maar ze durfden nauwelijks naar binnen te kijken omdat ze bang waren voor wat ze daar misschien wel zouden zien.


  Ingvar lag op zijn rug en kreunde zachtjes. Het kussen onder zijn hoofd, zijn jas, de deken die hem toedekte en de matras waar hij op lag waren allemaal doorweekt van het zweet dat uit zijn lichaam gutste. Jesper keek er doodsbang naar.


  Hij gaat dood, hè?


  Edvin gaf hem een enorme klap op zijn rug, waardoor hij bijna over de in het zweet badende zieke heen viel.


  Nee, sukkel! zei hij vrolijk. Hij blijft juist leven! De koorts is aan het wegtrekken!


  HOOFDSTUK 8


  


  


  


  Het begint te schemeren. We moeten er zo mee stoppen, zei Lydia.


  Ze zat op één knie op de laag bladeren die de grond bedekte en bekeek daar het zoveelste spoor dat Rikard had achtergelaten. Ze kwam weer overeind, klopte de vochtige bladeren en stukken schors van de knie van haar strakke broek en keek omhoog, naar de toppen van de bomen. Thorn volgde haar blik. Er viel nog maar weinig licht tussen de bladeren en de takken van de bomen door.


  Ja, het heeft weinig zin om door te gaan als we zijn sporen niet meer kunnen zien, stemde hij in.


  Ze knikte. Nog een halfuurtje, veel meer hebben we niet. Dan kunnen we niet verder. We mogen niet het risico nemen dat we door de duisternis sporen over het hoofd zien. Dan moeten we morgen misschien een heel stuk terug, en dat kost meer tijd dan we zouden kunnen winnen als we nu nog verdergingen.


  Prima, zei Thorn. Op dit terrein was zij tenslotte de deskundige. Ze had het tot nu toe geweldig gedaan door allerlei kleine verwijzingen naar Rikards aanwezigheid op te merken. Thorn had in de loop van de dag gemerkt dat hij met plezier toekeek hoe ze te werk ging. Hij had groot respect voor mensen met vaardigheden waar hij zelf niet over beschikte. Zo was hij ook altijd erg onder de indruk van Hals feilloze nauwkeurigheid als navigator en diens gevoel voor de wind en wisselingen in de getijden.


  De kleine aanwijzingen die ze vond en hem liet zien waren heel voor de hand liggend  als je ze eenmaal gezien had. Dat was vaak het geval, wist Thorn. Als iemand anders iets had gezien en jou daarop had gewezen, was het achteraf altijd logisch. Hij begreep heel goed dat hij zonder Lydia als een blind paard door het bos zou hebben gedenderd, en dat Rikard intussen alleen maar verder van hem vandaan zou zijn geraakt. Die gedachte riep een vraag bij hem op.


  Heb je de indruk dat we dichter bij hem komen?


  Lydia stopte even en keek hem over haar schouder aan. Hoe moet ik dat weten?


  Dat weet ik niet, zei hij, maar ik dacht dat spoorzoekers dat soort dingen misschien ook wel konden zien. Als je achter een dier aanloopt kun je bijvoorbeeld ook aan de temperatuur en de vochtigheid van uitwerpselen bepalen hoe ver het van je vandaan is. Zoiets, dacht ik.


  Ze draaide zich nu helemaal naar hem om en zette haar handen op haar heupen.


  Ik weet niet of je eigenlijk wel geluisterd hebt, zei ze, maar we hebben tot nu toe echt nog geen uitwerpselen van Rikard gevonden. En mochten we dat wel doen, dan zal ik niet uitzoeken of ze nog warm zijn. Maar ga jij vooral je gang.


  Thorn keek haar een tikje beledigd aan. Het was maar een voorbeeld, hoor.


  Nou, maar wel een heel slecht voorbeeld.


  Ze draaide zich weer om en zocht de grond van het bos weer af naar sporen. Na een meter of twintig zei ze achteloos, terwijl ze onverminderd de grond bleef onderzoeken: Valt het jou ook op dat hij langzaam weer naar het oosten draait?


  Nee, dat was Thorn niet opgevallen. Op het dek van een schip, waar de positie van de zon aan de hemel duidelijk te bepalen was, kon hij zichzelf instinctief oriënteren. Hier, in het halfduister van het bos, waar de zon niet te zien en al helemaal niet te voelen was, lagen de zaken heel anders  helemaal nu het licht afnam.


  Thorn bekeek de bomen het dichtst bij hem, op zoek naar het mos op de stammen. Hier, in het noorden, was dat het dikst aan de zuidkant. Hij begreep op slag dat ze gelijk had. Rikard was een tijd lang in westelijke richting gevlucht, maar nu was hij van richting veranderd. Het pad waar ze nu over liepen leidde naar het zuidoosten. En naarmate ze het langer volgden boog het steeds verder naar links af.


  Je had gelijk, zei Lydia. Hij gaat naar Pragha.


  Ik mag dan wel gelijk hebben gehad, zei Thorn brommerig, maar ik had hem in geen duizend jaar teruggevonden. Hij gaat nu in een heel wijde boog naar Pragha toe.


  Lydia bekeek Thorn met hernieuwde belangstelling. Het was haar ervaring dat dominante mannen  en dat Thorn zon man was viel onmogelijk te ontkennen  eigenlijk nooit toegaven dat ze iets verkeerd hadden gedaan. Ze hadden eerder de neiging brallerig met een rationele redenering toch hun gelijk aan te tonen. Haar achting voor de smoezelige oude zeewolf steeg dan ook snel. Hij had blijkbaar genoeg vertrouwen in zijn eigen kunde om het te erkennen als hij ernaast had gezeten, en dan gunde hij een ander ook de eer. Omdat ze maar al te goed wist hoe graag Thorn haar plaagde, besloot ze hem voorlopig nog niet te laten merken hoeveel respect en genegenheid hij met zijn houding bij haar afdwong.


  Er liep een beekje over hun pad en Lydia stak het voorzichtig over. Het water was hooguit een centimeter of tien diep. Thorn wilde haar volgen, maar ze stak een hand op om hem tegen te houden. Ze wees op een afdruk van een hiel in de zachte aarde aan haar kant van het beekje.


  Ik denk dat we op hem inlopen, zei ze. Er staat nog water in deze hielafdruk. Meer dan twee uur liggen we niet meer op hem achter. Als de afstand groter was, zou die afdruk wel zijn opgedroogd.


  Thorn stopte midden in het beekje en keek naar de afdruk.


  Is dat wel even betrouwbaar als uitwerpselen? vroeg hij. Hij kon een scheve grijns niet onderdrukken. Lydia keek hem onaangedaan aan.


  Misschien niet helemaal, maar dit is in elk geval een stuk minder onaangenaam om te bestuderen, antwoordde ze. Ze gebaarde dat hij weer verder kon gaan. Ze keek om zich heen. Het pad ging een stukje omhoog en liep daarna langs een bescheiden open plek.


  Dat is wel een geschikte plek om te overnachten, zei ze, en ze wees op de open plek. Thorn knikte. Ze klommen omhoog. De bodem van de open plek was begroeid met grassen en varens. Ze trapten de begroeiing zo veel mogelijk plat, waardoor al snel een vlak stuk bodem ontstond waar ze hun kamp konden opslaan.


  Kamp was wel een beetje een groot woord voor de plek. Zonder dat ze er een woord aan vuil maakten begrepen ze dat ze, nu ze zo dicht bij hun prooi waren, geen vuur konden maken. Thorn ontrolde de bundel canvas die hij op zijn rug droeg. Hij stak zijn neus even omhoog en snoof wat van de buitenlucht op.


  Denk jij dat het gaat regenen? vroeg hij.


  Lydia snoof ook even. Volgens mij niet.


  Hij knikte. Ik dacht ook van niet. De grond is behoorlijk vochtig, dus kunnen we het stuk canvas het beste als grondzeil gebruiken. Als het vannacht dan toch gaat regenen kunnen we het altijd nog om ons heen slaan.


  Hij vouwde het waterdichte doek uit, waarna ze er allebei hun slaapspullen op uitrolden. Daarna pakte Thorn het voedselpakket uit dat Stig voor hen had samengesteld. Terwijl de nacht bezit van het bos nam nuttigden ze een sobere maaltijd van gedroogd vlees, fruit en een van de twee hompen brood. Lydia nam een paar flinke teugen uit de waterzak en gaf hem daarna aan Thorn door. Terwijl hij ervan dronk stak zij haar hoofd omhoog en draaide zich naar het oosten. Thorn zag wat ze deed en zette de waterzak neer.


  Ik ruik een houtvuur, zei ze. Hij snoof even en knikte. Het verbaasde hem altijd weer hoe ver de geur van brandend hout te onderscheiden was.


  Hij heeft er blijkbaar geen idee van dat hij gevolgd wordt, zei Lydia.


  Waarom zou hij ook? antwoordde Thorn. Rikard heeft geen idee dat jij spoorzoeker bent. Hij denkt dat wij zeelui zijn en dat we dat soort dingen niet kunnen. Hij heeft een omtrekkende beweging gemaakt om eventuele achtervolgers op een dwaalspoor te brengen. Dus als we hem zouden volgen, zijn we in zijn ogen kilometers van hem vandaan. Ik denk dat hij heel tevreden is met zichzelf.


  Maar ik denk dat hij er flink de smoor in heeft dat hij die deken niet heeft meegenomen, antwoordde Lydia. Het is koud en vochtig in het bos. Daarom heeft hij waarschijnlijk een vuurtje gemaakt.


  Niet erg snugger van hem, zei Thorn. Hij rolde zijn deken uit en terwijl hij ging liggen wikkelde hij zich erin. Als kussen gebruikte hij zijn opgevouwen vest van schapenvacht. Hij zuchtte tevreden en deed zijn ogen dicht. Lydia bleef een tijdje naar hem zitten kijken.


  Zullen we om de beurt de wacht houden? stelde ze voor.


  Fijn dat jij je daar vrijwillig voor aanbiedt, antwoordde hij zonder zijn ogen open te doen. Wek me maar over twee uur.


  Dus dat ik van het zwakke geslacht ben speelt geen enkele rol? vroeg ze.


  Nee, absoluut niet. Leve de gelijkheid. Bovendien ben ik een oude man, dus heb ik mijn rust nodig.


  Ze grijnsde en keek nog een keer naar de oude zeewolf. Zijn ademhaling werd algauw dieper en gelijkmatiger, en na een tijdje pakte Lydia haar eigen deken en ging aan de rand van de open plek zitten. Ze bedacht dat het niet erg verstandig zou zijn om voor iedereen waarneembaar midden op de open plek de wacht te houden. De kans dat Rikard of iemand anders ze hier zou komen zoeken was weliswaar klein  waarschijnlijk was niemand zich bewust van hun aanwezigheid in het bos  maar Thorn en zij wisten allebei heel goed dat je niet voorzichtig genoeg kon zijn. Ze vond tussen de hoge varens een stuk boomstam. Ze vouwde haar deken tot een kussen en ging erop zitten, met haar rug tegen de boomstam.


  Langzaam maar zeker kon ze de klanken van het bos beter onderscheiden. Het tjirpen van de krekels en het kwaken van de kikkers werd af en toe afgewisseld met het geluid van de fladderende vleugels van een nachtvogel.


  Na tien minuten werd ze opgeschrikt door een stem van onder de deken op het stuk canvas.


  Het zwakke geslacht, tsss. Mijn rug op!


  


  


  Ze wisselden in de loop van de nacht vier keer van plaats. Thorn had de wacht toen de vogels van het bos de komst van de dageraad aankondigden. Hij bekeek het slapende meisje en vroeg zich af of die onmiskenbare voortekenen van weer een nieuwe dag tot haar bewustzijn doordrongen. Voor zover hij haar, haar kennis van de buitenwereld en haar kwaliteiten als spoorzoeker nu had leren kennen vermoedde hij van wel. En hij kreeg al spoedig gelijk. Al na een paar voorzichtige eerste geluiden van de vogels deed Lydia haar ogen open en ging ze rechtop zitten. Ze overzag even snel de open plek, tot ze het silhouet van Thorn tegen de boomstam zag.


  De zon komt bijna op, zei ze toen hij haar zwijgend toeknikte. Dan zit jij al bijna drie uur op wacht, ging ze beschuldigend verder. Je had me moeten wekken.


  Hij haalde zijn schouders op. Dat had weinig zin. Ik heb wel genoeg geslapen en jij kunt de extra rust vast wel gebruiken. Jij bent tenslotte van het zwakke geslacht.


  Zodra er voldoende licht was, zetten ze hun tocht weer voort. Rikard volgde nu een rechte oostelijke route, en het was niet zo moeilijk meer om zijn sporen te volgen. De geur van houtvuur, die hen de vorige avond al was opgevallen, werd gestaag sterker  zij het dat het inmiddels meer de geur van smeulende restjes dan van knapperend vuur was.


  Het zou me niet verbazen als we hem heel binnenkort vinden, zei Lydia met gedempte stem.


  Denk je dat hij een langslaper is? vroeg Thorn, eveneens zo zacht mogelijk.


  Ze knikte. Hij was bepaald niet de gezondste man die ik ooit gezien heb. Hij was te zwaar en zijn conditie was niet best. Hij heeft gisteren een flinke afstand afgelegd. Bovendien deed hij dat op die zware, onhandige zeelaarzen van hem, en die vormen in het bos een behoorlijke handicap.


  Zeelieden zijn niet zo van het wandelen, antwoordde Thorn. Hij was aan boord eerste stuurman, dus echt zwaar werk hoefde hij daar ook niet te doen.


  Wat doet een stuurman eigenlijk precies? vroeg ze.


  Die kijkt hoe andere mensen hard werken, antwoordde Thorn. Lydia keek hem met een vaag glimlachje om haar lippen aan.


  Klinkt me zo ongeveer als jouw baantje, zei ze.


  Hij keek haar zelfvoldaan aan. Ik beheers alles wat er op een schip moet gebeuren, legde hij haar op gedragen toon uit. Ik kan roeien, ik kan de zeilen bedienen en ik kan sturen. Ik verkies eenvoudigweg om dat niet te doen.


  Ja, dat was me al opgevallen, zei ze, en haar glimlach werd breder en breder. Thorn reageerde niet onmiddellijk. En toen hij het uiteindelijk wel deed, was dat niet met woorden, maar door over het pad voor hen te wijzen.


  Kijk eens aan wie we daar hebben, voegde hij er even later zachtjes aan toe.


  Lydia keek in de richting waarin hij wees en herkende in een gebogen vorm op een open plek in het bos onmiddellijk Rikard. Hij sliep nog, vlak naast de smeulende restjes van een kampvuur.


  Wil jij Griselda misschien wakker kussen? stelde Thorn voor.


  Lydia keek hem niet-begrijpend aan. Wie is Griselda? vroeg ze.


  Een schone slaapster uit een heel bekend Skandisch sprookje, legde hij uit. Om wakker te worden moet iemand haar de kus van de ware liefde geven. Hij wees op de snurkende man en gebaarde dat ze haar gang mocht gaan. Lydia bromde minachtend.


  Kus jij hem maar wakker als je dat wilt, zei ze, maar mijn ware liefde is hij niet.


  Op het moment dat ze hem gezien hadden waren ze stokstijf blijven staan. Lydia pakte nu een pijl uit haar koker en legde die op de atlatl. Ze liep geluidloos op Rikard af. Ergens registreerde ze vaag dat Thorn vlak achter haar aan kwam, maar ook hij maakte geen enkel geluid.


  Hij is hier heel goed in, dacht ze. Ik ben blij dat hij aan mijn kant staat.


  Hoe zachtjes ze ook deden, toch werd de slapende Rikard ergens door gewekt. Wellicht was het een zesde zintuig, een of ander instinctief bewustzijn van dreigend gevaar, want Lydia had echt geen enkel geluid gemaakt. Plotseling zat hij rechtop en keek hij het pad af, waar hij op nog geen tien meter afstand zijn twee achtervolgers zag.


  Met een angstkreet die door merg en been ging stond hij op en holde weg.


  Lydia reageerde instinctief. Haar rechterarm ging naar achteren. De pijl op haar atlatl lag al klaar.


  Hij mag niet dood! riep Thorn nog, maar haar arm zwiepte al naar voren en de lange pijl suisde door de ochtendlucht. Hij schoot precies tussen Rikards knieën door, raakte zijn beide benen en brak stevig krakend doormidden. Rikard verloor zijn evenwicht. Hij wankelde, strompelde nog even en viel toen plat voorover. Voordat hij weer kon opstaan had Thorn hem al te pakken. Met zijn houten haak pakte hij de voorkant van Rikards leren jack vast. Hij trok hem overeind en gaf hem een enorme dreun met zijn linkerhand, waardoor de piraat onmiddellijk weer op de grond viel.


  Dit keer bleef hij liggen.


  Thorn keek naar de twee stukken van de pijl uit de atlatl. Daarna ging zijn bewonderende blik naar het lange, slanke meisje.


  Dat was meesterlijk. Echt niet te geloven! zei hij. Een pijl tussen zijn benen door, zodat hij struikelde. Zon mooie worp heb ik nog nooit gezien!


  Lydia aarzelde. De verleiding was groot om zich de lof te laten welgevallen, maar uiteindelijk besloot ze toch eerlijk tegen hem te zijn. Ze keek een beetje beschaamd naar beneden.


  Zo geweldig was het niet, hoor, zei ze, want ik heb gewoon gemist. Ik mikte op zijn linkerbeen.


  Hij keek haar een tijdje zwijgend aan en vroeg toen, bewust heel langzaam pratend: Dus jij wilde die grote, scherpe, ijzeren pijlkop zijn been in jagen?


  Ze knikte, waarop Thorn verderging. En heb je er misschien nog over nagedacht hoe we hem met een enorm gat in zijn been hiervandaan terug naar ons schip moesten krijgen?


  Ze haalde haar schouders op. Dan had jij hem mooi kunnen dragen. Tenslotte heb ik tot nu toe al het werk gedaan.
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  De zon was in het westen al achter de boomtoppen verdwenen toen Thorn, Lydia en Rikard uit het bos tevoorschijn kwamen en het strand weer opliepen. Rikard was niet vastgebonden. Thorn had besloten dat het niet nodig was om hem te ketenen of wat voor bewegingsbeperking dan ook op te leggen. Voordat ze aan hun terugtocht waren begonnen had hij de piraat even terzijde genomen en hem uitgelegd waarom hij hem niet ketende.


  Je hebt gezien hoe goed dat meisje met die pijlengooier van haar overweg kan. Als je probeert te vluchten haalt ze je zonder pardon neer. En dan zal ze niet op je benen mikken. Begrepen?


  Rikard keek zenuwachtig naar Lydia en likte aan zijn uitgedroogde lippen. Hij knikte dat hij het begrepen had. Op de terugweg door het bos ging Lydia voorop, liep Rikard in het midden en sloot Thorn de rij.


  Ze waren nog maar net het bos uit of Lydia slaakte een vreugdekreet en begon zo hard als ze kon te rennen. Ze had een enorme jongen waargenomen, die langzaam naar het kampvuur liep.


  Ingvar! schreeuwde ze. Hij draaide zich om, net op tijd om te zien hoe ze hem tegemoet rende en haar armen om hem heen sloeg. Hij viel bijna omver.


  Je bent weer in orde! zei ze enthousiast.


  Hij lachte breeduit. Hij was flink afgevallen en onder zijn ogen zaten nog diepe, donkere wallen, maar hij was er een stuk beter aan toe dan de vorige keer dat ze hem gezien had.


  Edvin heeft me genezen, zei hij. Hij heeft me een of ander smerig brouwseltje te drinken gegeven. Daardoor begon ik te zweten als een paard, en nu ben ik weer beter.


  Ze hield haar armen stevig om Ingvars nek geklemd. Ze was enorm gesteld geraakt op de grote, soms wat trage jongen.


  Ik dacht dat we je zouden verliezen, zei ze. Ik ben zo blij te zien dat je beter bent!


  Stig keek belangstellend toe. Het viel hem op dat Lydia de jongen gedurende het gesprek geen seconde losliet. Hij liet zichzelf met een luide kreet op de grond vallen en begon hevig te kreunen.


  Oh! Au! O, wat heb ik ineens een koorts! zei hij. Ik gloei helemaal! Echt, ik sta zo ongeveer in de fik! Hij rolde nog een tijdje door het zand, maar kwam plotseling weer overeind. Ongelofelijk! Ik ben genezen!


  Hij strekte zijn armen verwachtingsvol uit naar Lydia, die hem nu vast ook wel zou omhelzen. Ze wierp hem slechts een meelijwekkende blik toe.


  Ach man, doe normaal, zei ze. Hij haalde lachend zijn schouders op.


  Nou ja, ik kon het toch proberen? Jullie hebben onze gevangene teruggevonden, zie ik.


  Aan de rand van het bos zag Rikard met belangstelling toe hoe Lydia plotseling al haar aandacht op Ingvar richtte. Hij keek even steels naar het bos achter hem, maar besefte onmiddellijk dat Thorn hem geen seconde uit het oog had verloren. De oude zeewolf glimlachte. Dat bood geen fijne aanblik.


  Slecht plan, zei Thorn. Gewoon doorlopen. Hij gebaarde naar het kamp, en samen liepen ze het strand op, naar de plek waar de bemanning zich om Lydia had verzameld. Ze bestookten haar gretig met vragen over de achtervolging van Rikard. Haar antwoorden waren bescheiden, want ze wilde geen opschepperige indruk wekken, maar zodra Thorn zich bij het gezelschap voegde nam hij het beantwoorden van de vragen over.


  Ze was geweldig! zei hij. Gewoon geweldig. Ze zag steeds precies waar Rikard geweest was. Kijk, zei ze dan, dat vieze wolkje geeft aan waar hij gisteren geademd heeft. Of: Moet je zien, dat is de afdruk van zijn kleine teen op dat rotsblok daar. Ze wist zelfs te vertellen wat hij voor de lunch had gegeten.


  Hoe wist ze dat dan? vroeg Wulf. Thorn had niet anders verwacht dan dat een van de tweelingbroers erin zou trappen. Hij glimlachte tevreden.


  We vonden zijn uitwerpselen en daar heeft zij in zitten wroeten. Even later wist ze wat hij gegeten had, wat hij voor zijn verjaardag had gekregen en hoe zijn moeder heette.


  De bemanning keek verbaasd naar Lydia, en velen deden onbewust ook een klein stapje achteruit. Haar wangen werden vuurrood van schaamte en boosheid.


  Dat is NIET waar! riep ze, met een woedende blik op Thorn.


  Hij lachte haar onschuldig toe. Nou ja, misschien niet de naam van zijn moeder. Dat was volgens mij gewoon een gokje van Lydia.


  Ze deed een stap in Thorns richting, en haar hand daalde af naar de atlatl die aan haar riem hing.


  Als je zo doorgaat, mik ik binnenkort een pijl door je heen, oudje, dreigde ze.


  Zijn lach werd alleen maar breder. Mik je dan wel op mijn benen? Dan mis je me tenminste.


  Ze schudde moedeloos haar hoofd. Het was onmogelijk om in zon soort gesprek met Thorn het laatste woord te hebben. Hij was onverbeterlijk. Ze richtte zich tot de overige bemanningsleden.


  Ik bezweer jullie dat ik nooit in Rikards uitwerpselen heb zitten wroeten, zei ze. Een enkeling leek nog steeds niet helemaal overtuigd, dus schreeuwde ze er ECHT WAAR! achteraan. Dat trok ook de laatste twijfelaar wel over de streep. Toch bleef Wulf kijken alsof hij iets niet goed begreep. Lydia keek hem uitdagend aan, alsof ze hem tartte haar een vraag te stellen.


  Kon je echt zien waar hij geademd had? vroeg hij. Ze zuchtte en besloot dat het zinloos was in dit gezelschap een intelligente opmerking te verwachten.


  Jazeker, zei ze, waarna ze zich omdraaide en naar de grote tent liep. Hal kwam naast haar lopen.


  Goed gedaan, zei hij. Hij legde een hand op haar schouder. En welkom terug.


  Bedankt. Ze glimlachte even kort naar hem. Hoe hou jij het toch vol met Thorn? vroeg ze. Hij is echt onuitstaanbaar! Maar hij is ook zo ongelofelijk goed! Rikard probeerde nog te ontsnappen. Ik haalde hem met een pijl neer, en hij lag nog niet op de grond of Thorn had zich al op hem gestort. Hij tilde hem op en sloeg hem met één klap buiten westen. Ik heb nog nooit iemand zich zo snel zien bewegen!


  Hal knikte. Ja, hij weet mensen soms behoorlijk te verrassen.


  Ze schudde gefrustreerd haar hoofd. Maar hij kan je ook zo vreselijk op je zenuwen werken. Ik zweer je dat ik niet in Rikards uitwerpselen heb zitten wroeten. Waarom zegt hij dat soort dingen toch?


  Omdat hij je aardig vindt, zei Hal glimlachend. Hij bewondert je, en dus plaagt hij je. Je hebt toch wel gehoord hoe hij tegen mij praat?


  Daar had ze eigenlijk nooit bij stilgestaan. Tja, als je het zo bekijkt, zei ze aarzelend. Maar toch … Nou ja, laat verder ook maar. Vertel me liever wat Edvin met Ingvar heeft gedaan zodat onze reus nu alweer op de been is.


  Hal vertelde haar in een paar woorden over de wilgenschors en hoe Edvin die aan Ingvar toediende.


  En waardoor is hij uiteindelijk genezen? vroeg ze toen hij uitgepraat was. Door het kompres of door de thee?


  Hal fronste zijn voorhoofd. Dat weet ik eigenlijk niet. We namen allemaal aan dat het door de thee kwam, maar misschien duurde het gewoon even voordat het kompres zijn werk deed. Of het kan ook een combinatie van de twee zijn geweest. Hoe het ook zij, hij is beter.


  Hij is nog wel erg zwak, hoor, zei ze. Daar was Hal het mee eens.


  Hij kan nog mooi een nachtje op het droge aansterken, zei hij. Morgen gaan we het water weer op.


  


  


  Ze lagen voor de gapende monding van de Dan, die op de plek waar hij in de Stormwitzee uitkwam zeker anderhalve kilometer breed was. Het was afgaand water en de rivier voerde een gestage stroom rotzooi van het land naar de zee  boomstammen, takken, bladeren en af en toe een dood dier. Van de kleivlaktes wat verder stroomopwaarts werd ook een dikke laag bruine modder aangevoerd. De modder kleurde de Stormwitzee tot honderden meters uit de kust helemaal bruin.


  Het land aan weerszijden van de rivier was vlak en dichtbegroeid. Er stond een stevige wind van zee, waardoor de Reiger in een flink tempo de rivier op zou kunnen varen. Het schip deinde gemoedelijk op de golven, en Hal klom op de verschansing bij het achterdek. Hij hield zich voor zijn evenwicht vast aan de stag, een van de touwen die van de masttop naar het dek liep. Zijn andere hand hield hij voor wat schaduw boven zijn ogen. Zo zocht hij het oppervlak van de rivier af voor stromingen en draaiingen die op de aanwezigheid van zandbanken, ondieptes of rotsen wezen. Het water zag er echter rustig en egaal uit.


  Thorn stond vlak onder hem op het dek. Dit is een belangrijke handelsroute, zei hij. De rivier wordt goed schoongehouden, zodat hij tot honderden kilometers landinwaarts veilig bevaarbaar is.


  Ja, dat las ik ook al in mijn navigatieboek, antwoordde Hal, maar het kan nooit kwaad het nog eens extra na te kijken. Hij sprong soepel van de verschansing op het dek en wreef vergenoegd in zijn handen. Hij had zin in de tocht gekregen. Kom, we gaan die rivier op, dan kunnen we het met eigen ogen zien.


  Hij pakte de helmstok en gaf de tweeling opdracht het zeil te vieren. Hij stuurde het schip de rivier op, met het zeil over bakboord. Ulf en Wulf stelden het zeil steeds netjes bij, zodat het mooi bol was. De Reiger sneed met een stevige snelheid door de golven heen en maakte door de tegenstroom van het afgaande water een flinke boeggolf. Hal keek even naar de kust om te bepalen hoe snel ze gingen en knikte tevreden. Ze maakten goede vorderingen.


  Als het tij keert kunnen we nog sneller, zei Thorn.


  Ik ben zo ook niet ontevreden.


  Het water van de rivier klotste tegen de romp van het schip. De afstand tussen de Reiger en de zee werd gestaag groter. In plaats van dat ze tot aan de horizon naar alle kanten golven zagen, keken ze nu aan weerszijden van het schip uit op groene, lage oevers, en die boden een vreemde, bijna onheilspellende aanblik. Ze voeren in de richting van de westelijke oever, tot Hal na een kwartiertje besloot dat ze die wel dicht genoeg genaderd waren. Hij waarschuwde de tweeling en stuurde de boeg weg van de oever. Ze trimden het zeil tot het schip in zijn nieuwe koers over de brede rivier voer. Het oppervlak van de rivier was een stuk kalmer dan dat van de Stormwitzee. Het schip deinde nog wel op en neer, maar in een veel rustiger, aangenamer ritme. Van het woeste heen en weer slingeren dat ze zo vaak op zee hadden ervaren, hadden ze hier geen last.


  De bemanning had weinig te doen en ontspande zich daarom wat op de roeibankjes. Als de wind veranderde, pasten Ulf en Wulf de stand van het zeil even aan, maar verder ging alles als vanzelf.


  Ze naderden het einde van het lange rak en in de verte verscheen de eerste bocht in de rivier. Er heerste een verwachtingsvolle stemming op de Reiger, want iedereen was nieuwsgierig naar wat er voorbij die bocht te zien was.


  Dat was het verschil tussen het varen op zee en op een rivier, zelfs als die rivier zo breed was als de Dan, realiseerde Hal zich. Voorbij elke bocht konden zich nieuwe perspectieven  en gevaren  aandienen.


  Sta klaar om af te vallen, zei Hal. Op de rivier was het niet nodig om hard te schreeuwen. De bemanningsleden begaven zich naar hun posten. Ulf en Wulf stonden paraat bij de schoten. Hal trok aan de helmstok, en zodra het schip reageerde gaf Hal zijn opdracht.


  Los!


  De tweeling liet het zeil vieren naarmate de wind meer van achteren kwam, en toen de Reiger zijn nieuwe koers had gevonden, zetten ze de schoten weer vast. De Reiger gleed de bocht om, en even later strekte zich een nieuw stuk rivier voor hun verwachtingsvolle blikken uit.


  Meer bomen. Meer uitgestrekte stukken laagland. Niets anders dan anders. De spanning, de verwachting van iets nieuws, iets anders, liep uit de bemanning weg zoals de lucht uit een lekke band loopt. Hal voelde zijn handen aan de helmstok ontspannen zodra hij het volgende stuk rivier kon overzien. In het diepst van de Reiger lag Ingvar uit te rusten op het speciale bed dat Hal daar voor hem had aangelegd. Hij had twee stevige X-vormige dragers gemaakt en de brits van Ingvar daar aan touwen tussen gehangen. Terwijl het schip op de golven deinde kon Ingvar zo in een stabiele positie liggen.


  Niet dat de Reiger op de rivier in het algemeen veel last van deining had, dacht Hal. Hij begreep echter heel goed dat een stevige wind of een echte storm op dit water voor een gevaarlijke golfslag kon zorgen. Edvin bleef zo veel mogelijk in de buurt van Ingvars bed zitten. Hij keek geconcentreerd naar iets in zijn handen. Hal keek nog eens goed en zag dat de heelmeester van de Reigers weer zat te breien.


  Hij ziet er zo echt als een bloeddorstige krijger uit, hè? zei Stig. Hij was naar het voorschip gegaan voor het geval hij daar bij het afvallen van het schip nodig was geweest, maar nu weer naar zijn vaste plek op het achterdek teruggekeerd. Hal lachte.


  Dat is de nieuwe tijd, Stig, antwoordde hij. En Edvin is de zeewolf van die nieuwe tijd. Misschien wil hij wel een mooi hoesje voor jouw strijdbijl breien.
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  De Reiger voer gestaag stroomopwaarts over de brede rivier. Het schip veranderde elke tien minuten van koers, als er een oever naderde. Het wateroppervlak was kalm en er stond een matige wind, dus behalve af en toe het zeil wat bijstellen had de bemanning weinig te doen. De meeste jongens luierden dan ook maar wat op hun roeibankjes, en ze genoten van de warme zon. Nu en dan deed er zelfs iemand even een dutje.


  Thorn overzag het geheel met een norse blik. Hij liep naar het achterdek, waar Stig bezig was Edvin de fijne kneepjes van het stuurmanschap bij te brengen. Op zon kalme rivier viel hem trouwens niet erg veel bijzonders te leren. Hal zat op zijn hurken op de achterste punt van de Reiger, met zijn rug tegen de achtersteven, en keek hoe Stig en Edvin het deden. Hij glimlachte toen hij Thorn met zijn ontevreden blik naar hem toe zag lopen.


  Tjonge, wat zie jij er blij uit, zei hij.


  Thorns blik werd er alleen maar bozer van. Dit begint mij wat te veel op een boottochtje met mijn oude tante Hortensia te lijken, zei hij afkeurend.


  Hal dacht dat Thorn te veel tijd met Svengal had doorgebracht. De skirl van de Wolfswind verzon voortdurend nieuwe tantes om duidelijk te maken wat hij bedoelde.


  Hal overzag zijn schip eens in alle rust. Her en der zag hij luierende bemanningsleden, sommige op de roeibankjes, andere op het dek, en hij genoot van de manier waarop de schaduw van de mast en het zeil op het ritme van de deining van het water heen en weer bewogen.


  Wel aangenaam zo, vind je niet? zei hij tegen Thorn.


  Thorn ging van die opmerking alleen nog maar bozer kijken. Véél te aangenaam! Ze moeten aan het werk, en de touwtjes moeten weer strakker worden aangehaald. Zo worden het watjes. Bij de baard van Gorlog, Edvin zit zelfs te breien!


  Hal stond op en bekeek zijn bemanning eens wat nauwkeuriger. Hij begreep dat Thorn gelijk had. Een groot probleem op een lange reis als deze was dat de bemanning te veel tijd kreeg om zich te ontspannen. Voorafgaand aan de aanval op Limmat had Thorn ze net zo lang afgebeuld tot ze klaar waren voor de strijd. Als de Raaf nu plotseling om de volgende bocht in de rivier zou liggen, konden ze het beste maar zo snel mogelijk omkeren en maken dat ze wegkwamen. Hij dacht even na.


  Hoe zou jij dit oplossen? vroeg hij aan Thorn.


  Thorn wees met zijn duim naar de oostkant van de rivier. Ze voeren een ruime koers en kwamen steeds dichter bij de lage, beboste oever.


  Ga maar een uur eerder aan wal. Ze hebben training nodig, ze moeten weer eens stevig worden afgemat. Ik zal de zweep er eens flink overheen halen, zowel lichamelijk als geestelijk. Ze moeten namelijk op elk moment klaar zijn voor het gevecht. En op het ogenblik zijn ze dat niet.


  Hal knikte. De afgelopen tijd waren ze na een dag varen aan land gegaan en hadden ze op de oever van de rivier overnacht. Dat was comfortabeler dan aan boord slapen, en bovendien kon Edvin dan een vuurtje stoken om een echte maaltijd te koken en warme dranken voor ze te maken.


  Hal zocht de oever af, op zoek naar een geschikte plaats om aan land te gaan. Ongeveer een halve kilometer verderop zag hij een plek waar de oever uit een met gras begroeide glooiing naar de rivier toe bestond. Tussen alle begroeiing lag daar ook een stuk open terrein. Hij wees Thorn op de plek.


  Daar bijvoorbeeld? vroeg hij.


  De oude zeewolf hield een hand boven zijn ogen voor wat schaduw, zag de plek waar Hal op wees en knikte. Ziet er prima uit.


  De bemanning reageerde wel een beetje verbaasd toen Hal even later opdracht gaf om aan land te gaan. Ze hadden verwacht nog een flink stuk door te varen. De zon was nog lang niet tot achter de boomtoppen op de westelijke oever gezakt, en meestal was dat pas het moment waarop ze ergens aan land gingen.


  Hal beoordeelde het aanleggen zoals altijd perfect. Het zeil gleed soepel langs de mast naar beneden, waar Stefan en Jesper het keurig opbonden, en intussen stuurde Hal de boeg zachtjes in de oever van zand en gras. De gekromde boeg van de Reiger schuurde een paar meter de wal op en lag toen stevig vast.


  Er weerklonk het gebruikelijke gerammel en gedreun dat bij het opruimen van het materiaal hoorde. Hal bond de helmstok vast en gaf Stefan opdracht het strandanker van boord te tillen en het schip er goed mee vast te leggen. De andere bemanningsleden keken hun skirl verwachtingsvol aan.


  Zet een kamp op, gebood Hal.


  Tien minuten later was de grote slaaptent klaar; ze hadden tegenwoordig zelfs een afgeschermd stukje, zodat Lydia een beetje privacy had. Er was ook een vuurplaats aangelegd en uit het bos was er het nodige brandhout gesprokkeld. De kookspullen van Edvin stonden keurig naast de vuurplaats opgestapeld. Rikard, die nu een ketting om zijn middel had, werd losgemaakt van de mast en opnieuw aan een boom vastgebonden.


  Jesper had een zoetwaterbron gevonden en vulde daar twee emmers. Hij zette ze naast de vuurplaats neer en keek nieuwsgierig om zich heen. Het was nog lang niet donker en hij vroeg zich dan ook af waarom ze al zo vroeg waren gestopt.


  En nu? vroeg hij, aan niemand in het bijzonder. De moed zakte hem in de schoenen zodra bleek dat Thorn zijn vraag ging beantwoorden.


  Nu ben je van mij, zei Thorn, elk woord koesterend. Helemaal van mij.


  Diverse andere bemanningsleden schrokken net zo van Thorn als Jesper, zeker toen ze zagen dat hij zijn oude houten stok weer in zijn hand had. Ze vroegen zich verbaasd af waar die zo plotseling vandaan kwam, want ze hadden die stok sinds hun verblijf in Schuilbaai niet meer gezien. Thorn zwiepte het stokje een paar keer door de lucht en trok er daarna in het zand voor zijn voeten een streep mee.


  Goed. Allemaal op een rij. Hierlangs. EN VLUG EEN BEETJE!


  Zeker na die laatste woorden van Thorn haastten ze zich om aan zijn opdracht gehoor te geven, en binnen de kortste keren stonden ze netjes in de rij. Ingvar ging een beetje hinkend helemaal aan het einde van de rij staan, maar Thorn hield hem tegen.


  Nee Ingvar, jij niet. Nog niet, zei hij vriendelijk.


  Ingvar staarde hem teleurgesteld aan, een beetje naar voren gebogen om de sjofele zeewolf zo goed mogelijk te kunnen zien.


  Het gaat best, Thorn, zei hij. Heus, het lukt wel.


  Thorn liep naar Ingvar toe. Laat me je wond eens zien, zei hij. Ingvar hees zijn hemd op en liet Thorn de wond zien die de pijl had veroorzaakt. Thorn keek even en gebaarde toen met zijn stok dat Ingvar zich moest omdraaien.


  De andere kant ook, zei hij. Hij bekeek uitgebreid hoe de wonden eruitzagen. De huid eromheen was nog steeds rood, en de randen van de korsten waren beslist nog niet helemaal dichtgegroeid. De korsten zelf waren bovendien tamelijk dun, en het vochtige weefsel eronder was nog zichtbaar.


  Jij bent hier nog niet klaar voor, besloot Thorn. Straks trek je die wonden weer helemaal open. Ik denk ook niet dat je al sterk genoeg bent. Je lijkt wel vel over been.


  Ingvar schudde koppig zijn hoofd. Maar ik wil niet dat ze denken dat ik me aan mijn plichten onttrek.


  Thorn kon een glimlach niet onderdrukken. Jij je aan iets onttrekken? Dat doe je niet, en iedereen weet dat, maar je moet de boel niet overhaasten. Als je per se iets wilt doen, kun je wel een vuur voor Edvin maken.


  Ingvar stapte met tegenzin uit de rij en hinkte naar de vuurplaats. Jesper zag hem weglopen en stak zijn hand op.


  Thorn? Ik ben geloof ik ook nog niet helemaal op mijn allersterkst.


  Thorn glimlachte. Dat was geen prettige aanblik. Dan heb je training nodig, jongen. Veel training. Daar word je vanzelf sterker van. Laat maar eens zien hoe hoog je kunt springen. Ja, jullie allemaal!


  De oefening was inmiddels bij iedereen maar al te bekend. Ze sprongen hoog op en klapten daarbij boven hun hoofd in hun handen. Thorn liep achter de groep langs, heen en weer, en hij zwiepte vervaarlijk met zijn stok. De aanvechting om achterom te kijken was voor de jongens onbedwingbaar.


  Niet omdraaien! waarschuwde Thorn. Doe maar net alsof ik er niet ben.


  Een voor een draaiden ze zich weer naar voren, om even later te horen hoe Thorns dreigende stok de rug trof van iemand die het toch weer niet had kunnen laten. Het uitschreeuwend van de pijn, sprong diegene dan haastig weer door, vaak nog wat fanatieker dan voorheen.


  Goed gesprongen, Jesper! zei Thorn vrolijk nadat hij de dief met zijn stok had aangespoord nog wat hoger dan anders te springen. Je kracht keert zienderogen terug!


  Hij hield de jongens een halfuur bezig. Ze moesten afwisselend springen en klappen, korte stukjes sprinten, en als eenden op hun hurken lopen. Bij die laatste oefening vermaakte Thorn zich vooral doordat hij ze er ook kwakende geluiden bij liet maken. Halverwege merkte hij dat Lydia als aandachtig toeschouwer ook moest lachen om de vreemde aanblik van een rij jongens die voorovergebogen en kwakend langs het water waggelden. Hij zwaaide zijn stok in haar richting.


  Doet u mee, prinses? nodigde hij haar uit. Wilt u deze onhandige jongens misschien eens laten zien hoe het moet?


  Ze schudde haar hoofd. Nee, dank je.


  Hij lachte. Hij had niet verwacht dat ze op zijn uitnodiging in zou gaan, maar het was het proberen waard geweest, vond hij.


  Na het halfuur laste hij een pauze in en stuurde hij Stefan en Edvin naar de Reiger om de houten oefenwapens te pakken. Hij verdeelde de jongens in paren en liet ze een tegen een gevechtsoefeningen doen. Lydia zag met toenemende belangstelling hoe makkelijk hij zich tussen de trainende jongens door bewoog en nu eens corrigeerde hoe iemand zijn schild vasthield en dan weer een handigere manier liet zien om met een bijl te slaan.


  Vergeet niet dat je nooit té hard moet willen slaan, zei hij. Het gaat om het evenwicht. Blijf altijd in evenwicht, want anders moeten jullie weer op die rollende palen oefenen!


  Lydia raakte ervan onder de indruk hoe Thorn onmiddellijk in de gaten had wat een jongen met zijn zwaard of strijdbijl verkeerd deed, en die fout dan verbeterde door te laten zien hoe het wel moest. De jongen in kwestie moest het dan net zo lang blijven proberen tot hij het onder de knie had. Zelf zag ze nooit wie er iets fout deed, maar zodra Thorn zich er even mee bemoeid had en had laten zien hoe het beter kon, was duidelijk dat de soepelheid, de kracht en het evenwicht erop vooruitgingen.


  Ze schudde bewonderend haar hoofd. Waar haalde hij het toch allemaal vandaan, die stoffige zwerver?


  


  


  Ze stelde die vraag diezelfde avond nogmaals, maar nu hardop in het bijzijn van Hal en Stig toen ze om het kampvuur heen zaten. Thorn had zich enigszins afgezonderd, zoals hij dat wel vaker deed. De andere jongens zaten honderduit te kletsen of, in het geval van Edvin, te breien. Stig keek even of Thorn wel echt buiten gehoorsafstand was. Hij wist dat de oude zeewolf niet graag had dat er over zijn verleden werd gepraat. Maar Lydia maakte inmiddels deel uit van de bemanning, dacht Stig, en de anderen waren ook op de hoogte.


  In Skandia wordt elk jaar een wedstrijd gehouden om te bepalen wie zich de Maktig mag noemen, begon hij.


  Lydia keek hem niet-begrijpend aan. Ze begreep het Skandisch van de Reigers meestal prima, maar Maktig was een woord dat ze nog niet eerder had gehoord.


  Maktig? herhaalde ze. Wat betekent dat?


  Zoiets als Machtigste, legde Hal uit. Dat is de beste krijger uit het hele land. Jonge mannen komen er van heinde en verre voor naar Hallasholm. Ze moeten worstelen, hardlopen, hinderniswedstrijden houden en tegen elkaar vechten om te laten zien dat ze alle wapens beheersen, van de speer en de bijl tot het zwaard. Het is een afvalwedstrijd.


  Soms letterlijk, zei Stig lachend. Hal keek hem even aan en schoot ook in de lach.


  Aha, zei Lydia. En Thorn heeft die wedstrijd, dat Maktiggedoe, dus een keer gewonnen toen hij nog jong was?


  Dat was nog voordat wij geboren waren, zei Hal. Hij zal ergens in de twintig geweest zijn. Hij heeft nog tegen mijn vader gevochten, en ook tegen die van Stig.


  En hij heeft van allebei gewonnen, voegde Stig eraan toe. Lydias gezichtsuitdrukking verried dat ze onder de indruk was.


  Dat is behoorlijk knap, zei ze. Dat verklaart een boel.


  Dat is nog niet alles, zei Stig. Er weerklonk onmiskenbaar een ondertoon van trots in zijn stem. Voor het effect liet hij even een stilte vallen en voegde er toen aan toe: Hij won drie jaar achter elkaar.


  Lydia keek hem verbaasd aan. Ik neem aan dat dat ongewoon is?


  Niemand anders heeft de wedstrijd ooit meer dan één keer gewonnen. Daarvoor of daarna, legde Hal uit. Als Thorn bij een ongeluk aan boord van een schip zijn arm niet was kwijtgeraakt, was hij de beste krijger uit de geschiedenis van Skandia geweest.


  Stig keek zijn skirl even aan. Hij ís de beste krijger uit de geschiedenis van Skandia, zei hij, op een toon die geen tegenspraak duldde. Met of zonder arm.


  Hal dacht er even over na, wierp een blik op de donkere silhouet van de man die een meter of tien verderop naar de rivier en de sterren zat te kijken.


  Weet je, zei hij, daar kon je best eens gelijk in hebben.


  HOOFDSTUK 11


  


  


  


  Het weer sloeg in de loop van de nacht om.


  De wind draaide naar oost en voerde laaghangende bewolking en aanhoudende regen aan. De oostenwind was bovendien zo hard dat die regen meer horizontaal dan verticaal naar beneden kwam. De rivier, die er een dag eerder nog zo vredig en blauw had uitgezien, oogde nu grijs en naargeestig, en de door de wind opgestuwde golven zagen er onaangenaam verraderlijk uit.


  De bemanningsleden nuttigden hun ontbijt in de veilige droogte van de slaaptent. Edvin, die wel aan plotselinge weersveranderingen gewend was, had wat brandhout op een droge plek opgeslagen, en hij had samen met Stig het kleine tentje opgezet. Daarin hadden ze een vuurtje gemaakt waarboven hij geroosterd brood en spek had bereid. Verder had hij de overgebleven gekookte aardappelen van de vorige avond opgebakken. Ingvar schrokte zijn portie als eerste naar binnen en stond op om nog eens op te scheppen.


  Ja, je bent zo langzamerhand echt wel hersteld, zei Lydia glimlachend. Je eetlust is weer helemaal zoals we die kennen.


  Hij keek haar verlegen glimlachend aan. Ik heb een heleboel maaltijden gemist. Die moet ik nu allemaal inhalen.


  Een paar dagen rust en flink wat eten hebben een enorme invloed op zijn gestel gehad, dacht Lydia. Zijn gezicht zag er niet meer zo uitgemergeld en ingevallen uit en de donkere wallen onder zijn ogen waren verdwenen. Hij had ook weer meer energie, en hij liep een stuk zelfverzekerder rond dan voorheen. Het enige wat hem nog beperkte was de wond in zijn zij. Die was nog niet helemaal hersteld en met zn allen zorgden ze er wel voor dat hij die zo veel mogelijk ontzag.


  Hal, Thorn en Stig stonden een eindje bij de anderen vandaan, in de beschutting van een boom.


  Het wordt een koude, natte dag, stelde Thorn vast.


  Hal glimlachte. Ja, net als thuis. Hij stopte het laatste beetje brood met spek in zijn mond, spoelde het weg met een slok muntthee die Edvin gezet had, en trok een vies gezicht. Het ontbijt was weliswaar warm, maar de smaak beviel hem niet.


  Stig zag de blik van Hal. We moeten aan koffie zien te komen, zei hij. Hun bescheiden voorraad was er de afgelopen dagen doorheen gegaan.


  Het zal niet meevallen in deze streek koffie te vinden, want dat wordt hier niet veel gedronken, antwoordde Thorn. En eigenlijk mogen we al blij zijn dat er iets warms te drinken is. Hij keek om zich heen en gooide het laatste beetje thee met de blaadjes op de grond.


  Hal begreep wat Thorn met dat gebaar wilde zeggen. Het wordt tijd om te vertrekken, zei hij. Hij droeg de bemanning op het kamp af te breken en het schip klaar voor vertrek te maken.


  Even later bonkte en dreunde de Reiger ongemakkelijk over de korte, hoge golven die de wind veroorzaakte. De bemanning zocht overal beschutting tegen de onophoudelijk vallende regen. Het dek van de Reiger was open, en er was dan ook nergens een droge plek te vinden. Ze hadden hun vesten van schapenvacht en hun leren jassen aangetrokken, maar niemand had iets wat hun hoofd goed tegen de regen beschermde. Hun haren hingen daarom algauw in druppelende strengen over hun hoofden. Iedereen voelde zich na verloop van tijd koud en ellendig. Omdat ze jongens waren, hadden ze er van tevoren nu eenmaal niet bij stilgestaan wat ze moesten doen als het koud en nat zou worden. Zo lang ze niets te doen hadden konden ze natuurlijk wel een doek of een stuk canvas boven hun hoofd houden, maar zodra de zeilen gehesen of getrimd moesten worden of er aan boord iets anders moest gebeuren, viel die dekking weg en raakten ze allemaal binnen de kortste keren doorweekt.


  Allemaal, behalve Edvin. Hij zat stilletjes te glimlachen met zijn prachtige nieuwe wollen bivakmuts op zijn hoofd. Onder normale omstandigheden droeg hij die opgerold, zodat de bovenkant van zijn hoofd tot zijn oren en wenkbrauwen bedekt was. Nu had hij de muts echter helemaal afgerold en waren zijn oren en zelfs zijn nek goed beschermd. De wol had zijn natuurlijke vettigheid behouden, waardoor de regendruppels er even op bleven liggen en er daarna snel weer van afrolden, zonder dat de muts echt nat werd. Edvin sloeg een doek om zijn hals om te voorkomen dat er water zou lekken langs zijn kraag en bleef tevreden naast Ingvar zitten. De grote jongen was bedekt met een stuk canvas, dat bij zijn hoofd op twee stokken rustte zodat het doek niet in zijn gezicht kon vallen.


  Jesper wierp een jaloerse blik op Edvin, en met name op diens dikke wollen muts.


  Wat ziet dat ding er lekker warm uit, zei Jesper tegen Edvin terwijl hij naast de genezer ging zitten. Edvin glimlachte allervriendelijkst naar zijn scheepsmaat.


  Dat is hij ook, antwoordde hij. Een heel klein beetje zelfingenomenheid kon hij niet onderdrukken. Hij was de afgelopen dagen veel geplaagd. Bijna iedereen had wel een of andere flauwe grap over dat breien van hem gemaakt. Hij moest vooral steeds terugdenken aan de uitspraak dat dat breien wel een beetje meisjesachtig was.


  Jesper stak voorzichtig een hand uit. Ik vroeg me af of ik hem misschien een keer mocht proberen, zei hij.


  Edvin deed alsof hij daar diep over nadacht, maar schudde toen zijn hoofd. Je haar is drijfnat, dus dan wordt die muts ook nat. Terwijl hij nu juist zo lekker warm en droog is.


  Jesper knikte. Hij was zich er terdege van bewust dat de rest van de bemanning hem in de gaten hield en hun gesprek woord voor woord volgde.


  Ja, dat snap ik. Hij liet even een stilte vallen. Wil je er misschien ook eentje voor mij breien?


  Edvin hield zijn hoofd even scheef en deed weer alsof hij nadacht. Eh, lijkt je dat niet een beetje meisjesachtig?


  Jesper schudde haastig zijn hoofd. Meisjesachtig? Wat is er nou meisjesachtig aan breien? Hij voelde de vijandige blik van Lydia en verbeterde zichzelf snel: En wat is er trouwens mis aan meisjesachtig? Ik betaal je voor de wol, hoor.


  Edvin glimlachte, een beetje venijnig. O, je zult meer dan alleen de wol moeten betalen, antwoordde hij. Mijn tijd kost ook geld.


  Ja, natuurlijk betaal ik daar ook voor, zei Jesper, hoewel hij dat eigenlijk helemaal niet zon fijn vooruitzicht vond. Hij had gehoopt dat Edvin al blij zou zijn als hij de anderen de waarde van zijn breikunsten kon laten zien. De aanblik van die dikke, warme muts was echter onweerstaanbaar.


  En wil je er voor mij ook een breien? riep Wulf, vlak voordat Ulf riep dat hij er ook een wilde.


  Ze keken elkaar even vuil aan.


  Ik zal ervoor betalen, zei Wulf snel.


  Ik betaal meer, haastte Ulf zich zijn broer te overtreffen.


  Stefan begreep dat hij achter in de rij zou moeten aansluiten als hij zich niet liet horen. Ik wil er ook een, riep hij daarom gauw.


  Edvin genoot met volle teugen. Hij hoorde glimlachend aan hoe zijn scheepsmaten luidruchtig tegen elkaar op begonnen te bieden. Niet dat hun biedingen veel voorstelden, want ze hadden geen van allen de beschikking over echt geld.


  Hoe bepalen we eigenlijk wie er als eerste aan de beurt is? vroeg hij.


  Boven het geluid van de kibbelende jongens uit klonk nu de zware stem van Stig, waarop iedereen er snel het zwijgen toe deed.


  Aan de hand van je rang, zei hij. Ik ben eerste stuurman, dus ik ben als eerste aan de beurt.


  De anderen zwegen. Ze waren duidelijk niet blij met Stigs beslissing. Maar behalve dat hij in rang boven hen stond was Stig ook groter en sterker dan zij. Edvin keek daarentegen naar Hal, die in rang immers nog boven Stig stond.


  Hoe zit het met jou, Hal? vroeg hij. Wil jij er ook een?


  Hal had als enige van de jongens al een hoofddeksel  een verweerd, oud hoedje van vilt met een smalle rand. Thorn wist uit zijn vele jaren ervaring natuurlijk allang hoe belangrijk een warm hoofddeksel was en beschikte over een rafelige oude bontmuts. Lydia, een meisje en dus oneindig veel verstandiger dan al die jongens, droeg een leren kapje dat met een veter onder haar kin vastgebonden was. De gedachte dat iedereen precies eenzelfde hoofddeksel droeg sprak Hal echter wel aan. De bivakmutsen konden een bescheiden compensatie vormen voor het feit dat ze de gehoornde helmen, die ze als winnaars van de broederbandwedstrijd hadden gewonnen, later weer hadden moeten inleveren. De bivakmutsen zouden het gevoel versterken dat ze deel van een groter geheel uitmaakten, dat ze een eenheid vormden.


  Ik vind dat iedereen er een moet krijgen, zelfs Lydia, zei hij. Ik zal ze uit het scheepsfonds betalen.


  De bemanning maakte luidkeels duidelijk dat ze dat een mooi plan vonden, en Hal was blij met het vooruitzicht dat ze binnenkort allemaal als een bemanningslid van zijn schip herkenbaar zouden zijn. Edvin was even een beetje uit het veld geslagen. Toen brak er langzaam maar zeker een brede grijns op zijn gezicht door. Zijn breiwerk was binnen enkele minuten veranderd van een merkwaardige afwijking waar de anderen graag de spot mee dreven in een belangrijke vaardigheid waar alle Reigers hun voordeel mee zouden gaan doen. Bovendien leek het erop dat hij flink aan het hele plan zou gaan verdienen. Toen de bemanningsleden om het hardst hadden geroepen dat ze hem voor zijn diensten zouden betalen had hij heel goed geweten dat ze maar wat kletsten, omdat ze nu eenmaal geen rooie cent bezaten. Hal had daarentegen een aanzienlijke hoeveelheid geld. Die had Thorn hem bij hun vertrek uit Skandia toevertrouwd om algemene uitgaven voor het schip van te betalen.


  Ik heb meer wol nodig, zei hij.


  Geen probleem, antwoordde Hal. De eerstvolgende haven kan niet ver weg zijn. Wij zullen daar rondvragen naar de Raaf, dan kun jij intussen inkopen doen.


  Krijg ik de eerste muts? vroeg Jesper. Het was tenslotte mijn idee.


  Hal dacht even na. Je hebt gelijk dat het jouw idee was, zei hij daarna, maar ik ben de skirl, dus ik krijg de eerste. Daarna Stig, en daarna loten we.


  Hij moest lachen om de teleurgestelde blik op Jespers gezicht. Gelijkheid was allemaal mooi en aardig, dacht hij, maar een enkele keer mocht hij best van zijn bevoorrechte positie gebruikmaken.


  HOOFDSTUK 12


  


  


  


  Tegen het einde van de middag voer de Reiger zo onopvallend mogelijk de haven binnen van Krall, een stadje op de westelijke oever van de rivier.


  Krall was slechts een bescheiden plaatsje. De bewoners voorzagen in hun onderhoud dankzij het verkeer op de rivier. In stalletjes verkocht men scheepsbenodigdheden, zoals canvas, hout, ijzeren ringen om de touwen op het dek mee vast te maken en dergelijke. Aan de rand van het plaatsje stond een werkplaats waar touw in alle soorten en maten werd gemaakt, van dunne koordjes om roeibootjes mee aan te leggen tot zware, geteerde touwen die als tuigage op grote zeeschepen konden worden gebruikt.


  In het centrum van het stadje vond om de dag een markt plaats. Langs de rivier bevonden zich allerhande eethuizen en taveernes, waar bemanningsleden van schepen die één of meer nachten in Krall bleven liggen hun honger konden stillen. Sommige van die uitgaansgelegenheden waren keurig verzorgd en goed verlicht, andere kleiner, smoezeliger en broedplaatsen voor allerlei duistere gebeurtenissen. Die laatste bevonden zich meestal in de steegjes achter de brede boulevard die langs de rivier liep.


  Krall was, kortom, een havenstadje zoals er verspreid over de hele wereld duizenden andere waren.


  De haven zelf bestond uit een diepe U-vormige hap uit de oever van de rivier, waar de natuur voldoende beschutting bood. Het water was tot vlak aan de oever heel diep en er lagen meerdere grote schepen langs de met stenen versterkte kade aangemeerd. Aan diverse, als vingers de rivier in stekende pieren lagen nog veel meer, meestal kleinere schepen  sommige gebruiksklaar, andere in afwachting van reparatie.


  Zoals gebruikelijk liet Hal het zo herkenbare zeil en de gaffel al ruim voordat ze Krall bereikten zakken, en roeide de bemanning de Reiger de haven in. De Morzel hadden ze afgedekt met een dik stuk canvas. Thorn stond naast Hal terwijl die zijn schip naar de kant stuurde. De oude zeewolf zocht de haven af, en na een minuut of twee zag hij wat hij zocht.


  Daar, zei hij.


  Hij wees op een korte pier, met helemaal op het uiteinde ervan een klein houten gebouwtje met een plat dak. Op een bord boven de ingang was een gouden cirkel met twee schuine zwarte strepen erdoor geschilderd: het wereldwijde symbool voor geld.


  Dat is het tolhuis, legde Thorn uit. Daar moeten we heen.


  Hal stuurde de Reiger naar het gebouwtje op de pier. Het was halftij in de rivier, waardoor de bovenkant van de pier nog wel een meter hoger lag dan het dek van hun schip. Stig ging op het dolboord staan en sprong daarvandaan behendig op de steiger. Daar pakte hij de touwen aan die Stefan en Jesper hem toewierpen en sloeg ze om de houten meerklampen heen. Ulf en Wulf lieten tussen het schip en de pier een paar aan korte touwen vastgemaakte rieten stootkussens zakken, en daarna trokken de anderen het schip strak tegen de pier. De stootkussens kraakten ervan.


  Thorn keek nog even of zijn beurs wel aan zijn riem hing en of er voldoende geld in zat. Daarna knikte hij naar Hal.


  Kom, we gaan.


  Ze klommen van de verschansing van de Reiger op de pier en liepen naar het tolhuis toe.


  Steden aan rivieren, zoals Krall, verdienden niet alleen aan het geld dat bemanningen van langsvarende schepen in de taveernes, eethuizen, hout- en ijzerwarenzaken en kruidenierswinkels uitgaven, maar er kwam ook flink wat geld binnen uit de tolheffingen. De schepen die van de haven gebruikmaakten, moesten betalen om langs een van de pieren van Krall aan te leggen. Dat geld ging naar het stadsbestuur en werd, in elk geval in theorie, gebruikt om de faciliteiten in de haven te onderhouden en te verbeteren. In de praktijk verdween een groot deel van die inkomsten rechtstreeks in de zakken van de stadsbestuurders. Verder moesten de winkels en andere bedrijven die op de mooiste plekken en in de mooiste gebouwen aan de rivier gevestigd waren ook de meeste belasting aan het stadsbestuur afdragen.


  Thorn zocht even of hij ergens een lijst met de tarieven voor Krall kon vinden. Soms was de hoogte van het bedrag dat een scheepsbemanning moest betalen afhankelijk van de grootte van hun schip. Zon lijst was hier echter niet te vinden. Hij bromde even binnensmonds en draaide zich toen naar Hal.


  Dat betekent dat ze ons zo veel geld zullen vragen als ze denken dat wij kunnen betalen, legde hij uit. En daar dan nog een klein beetje bij. En wij maar denken dat Zavac de boef is.


  Hij duwde de deur open en ze liepen het kantoortje in. Dat bestond uit één grote ruimte, waarvan de ramen naar alle kanten uitzicht op de rivier boden. De ruimte werd in tweeën gedeeld door een houten toonbank, die de nieuwkomers scheidden van de beambtes aan de andere kant. Op dat ogenblik zaten er drie mensen te werken, terwijl twee andere bureaus niet bemand waren. Een van de tollenaren keek op van zijn werk, zag Hal en Thorn en liep naar de toonbank. De andere twee besteedden geen aandacht aan de gasten.


  De beambte was een stevige kerel, wat kleiner dan gemiddeld en overduidelijk een liefhebber van lekker eten en drinken. Om zijn middel droeg hij een zware leren riem, waaraan een grote bos sleutels bungelde. Zijn vaalrode wambuis puilde zo ver over de riem heen dat die aan de voorkant nauwelijks nog te zien was. Hij was gladgeschoren, maar hij had behoorlijke hangwangen en een driedubbele onderkin. Hij zweette een beetje. Kan ik iets voor u doen? vroeg hij.


  Dat was natuurlijk een volstrekt overbodige vraag, dacht Thorn. Er was namelijk maar één reden waarom vreemdelingen een tolhuis binnengingen. Hij besloot echter beleefd te blijven.


  We zoeken een plek om aan te leggen voor de nacht, zei hij. Ze hadden al lang geleden afgesproken dat Thorn zich in onbekende havens als de skirl zou voordoen. Een kapitein van Hals leeftijd zou alleen maar belangstelling wekken, en de Reigers hadden er geen behoefte aan meer aandacht dan nodig op zichzelf te vestigen.


  De tolbeambte zuchtte eens diep, alsof hij eigenlijk niet goed begreep dat ze hem voor zoiets onbelangrijks kwamen storen.


  Goed dan, laten we maar eens kijken, zei hij, en hij liep voor Thorn en Hal uit de pier op. De bemanning van de Reiger keek op bij het geluid van voetstappen toen de beambte met zijn handen op zijn heupen de lengte van het schip opnam. Hij bewoog er geluidloos zijn lippen bij, ongetwijfeld omdat hij druk aan het hoofdrekenen was.


  De tolbeambte bekeek de bemanning eens en richtte zich toen weer tot Thorn.


  Dat zijn wel erg jonge ventjes, hè?


  Achter de rug van de beambte om keek Stig boos op. Hal maakte zijn stuurman met een miniem handgebaar duidelijk dat hij zich rustig moest houden. Ze hadden er niets aan als de beambte zich tegen hen zou keren voordat ze overeengekomen waren hoeveel ze moesten betalen.


  Thorn keek de man enkele seconden lang strak aan, tot de tollenaar een beetje zenuwachtig een andere kant op keek en besefte dat zijn woorden wel eens als een provocatie konden zijn opgevat. Uiteindelijk gaf Thorn antwoord.


  Ze zijn jong, ja. Dan zijn ze namelijk nog goedkoop. Hebt u er iets op tegen?


  Nee, nee! De man maakte een nerveus gebaar met zijn hand. Die stalen blik van Thorn werkte nogal verwarrend. Hij bekeek het schip en zag Rikard, die in elkaar gedoken aan de mast zat vastgebonden. De ketting om zijn middel was goed zichtbaar.


  Wie is dat? vroeg hij met een strenge blik.


  Hij probeerde het schip te ontvluchten. En hij was brutaal tegen me. Hij had een lesje nodig, legde Thorn uit.


  De man haalde zijn schouders op. Wat Thorn zei klonk redelijk. Hij kwam tot een besluit.


  Jullie blijven hier één nacht? Dat wordt dan vijftien korona.


  De korona was de Magyaraanse geldeenheid. Dat wees erop dat erg veel Magyaraanse schepen Krall aandeden. Thorn schudde echter zijn hoofd.


  Zo veel heb ik niet. Ik kan je er zeven betalen, zei hij met een stalen gezicht. Hij tikte op de beurs aan zijn riem, waardoor er een zacht gerinkel hoorbaar was.


  Twaalf, zei de man zonder aarzelen.


  Negen, zei Thorn, en ik betaal in Limmataanse nobelen.


  De Limmataanse nobel was iets meer waard dan de korona. De tolbeambte dacht er even over na en knikte toen. Ze schudden elkaar de hand en Thorn overhandigde hem het geld.


  Jullie kunnen aanlegplaats acht aan de tweede steiger nemen, zei de tolbeambte, en hij wees op een lege plek. Alle aanlegplaatsen waren genummerd, en de nummers ervan waren in nauwelijks nog leesbare cijfers op kromgetrokken, gebarsten plankjes geschilderd. Ja ja, dacht Thorn, voor het onderhoud van de haven.


  Ik heb nog één vraag, zei Thorn. De tolbeambte, die zich al omgedraaid had, wendde zich weer tot Thorn. Hij had zijn duimen achter zijn riem gehaakt. We zijn op zoek naar een schip, de Raaf. Is die hier de afgelopen tijd mis …


  Voordat hij zijn zin kon afmaken schudde de beambte al heftig het hoofd.


  Nee! Hou maar op! Met dat soort zaken bemoei ik me niet. Ik ben geen spionagedienst, en ik houd niet bij wie er komen en wie er gaan. Dat gaat mij niet aan, en dat wilde ik graag zo houden.


  U kunt er anders zelf ook beter van worden … probeerde Thorn nog, maar de man keek hem een beetje meewarig aan.


  U hebt geen idee waar ik beter van word, zei hij. De huur voor de aanlegplaats is geldig tot twaalf uur morgenochtend. Bent u dan nog niet vertrokken, dan moet u een dag extra betalen. En ik zou als ik jullie was hier in Krall maar geen moeilijkheden veroorzaken. Hij wierp nog een laatste blik op Rikard, draaide zich om, liep terug het kantoortje in en smeet de deur achter zich dicht.


  Gezellig type wel, zei Hal.


  Thorn haalde zijn schouders op. Ik denk dat het grootste deel van zijn inkomsten van Magyaraanse schepen afkomstig is. Die gaat hij natuurlijk nooit verraden. Nou ja, laten we eerst maar eens aanleggen.


  


  


  Jawel. Dat zwarte schip heb ik gezien. Nog geen vier dagen geleden. De eenbenige man klonk stellig. Kwam langsvaren, is een paar nachten gebleven en vertrok toen weer, naar het zuiden.


  Hal, Stig en Thorn keken elkaar even snel aan. De zeeman met maar één been zag dat en leunde naar voren. Ik denk dat ik daarmee nog wel een drankje heb verdiend, hè? zei hij.


  Thorn knikte. Misschien wel, ja. Als je tenminste de naam van het schip nog weet.


  Ze bevonden zich in een van de groezeligere taveernes van Krall, in een klein zijstraatje van de brede weg langs de rivier. De eenbenige man was bij hen aangeschoven, want hij wilde alles weten over Thorns prachtige kunstarm. Ter vervanging van zijn eigen ontbrekende been had hij slechts een grof gesneden stuk hout.


  Dat was de Raaf. En de kapitein heette … Hij zweeg even en dacht na. Iets met een Z … Zara? Zamat? Nee, dat was het niet. Hij draaide zich om en riep dwars door de drukke, rumoerige gelagkamer naar een andere oude zeeman, die alleen aan een klein tafeltje zat en beneveld de inhoud van zijn bierpul bestudeerde.


  Hé, Morgan! Hoe heette die gast van dat zwarte schip ook alweer? Zara, of Zaba, of zoiets, toch?


  Ho ho, een beetje zachtjes graag! legde Thorn hem gauw het zwijgen op. Het was nergens voor nodig dat hij dwars door de taveerne heen schreeuwde naar wie ze op zoek waren. Het was echter al te laat, want op de woorden van de eenbenige zeeman draaiden diverse gasten zich naar hun tafeltje om. Thorns aandacht ging vooral uit naar een stevig gebouwde man aan de bar, die hen nauwlettend zat te bekijken. Zodra Thorn zijn blik beantwoordde draaide hij zich weer om.


  Morgan keek even op van zijn bier en deed zijn uiterste best zich op de vraag te concentreren.


  Zavac, riep hij even later met dubbele tong, en de eenbenige man sloeg triomfantelijk op de tafel.


  Dat was het! Zavac! Een heel onaangenaam mannetje. Hoe zit het nu met mijn drankje?


  Thorn gooide een paar munten op tafel. Hier. En koop ook maar iets voor je vriend. Jullie hebben het verdiend.


  Hinkepoot keek met glinsterende ogen naar de munten. Er lag daar op tafel meer geld dan hij normaal gesproken in een hele week bijeen wist te scharrelen. Hij raapte de munten op en keek meteen weer hoopvol naar Thorns hand.


  Waar zei je dat je die mooie kunstarm vandaan had? vroeg hij. Hier ergens uit de buurt?


  Thorn schudde zijn hoofd. Van ver in het noorden, antwoordde hij. Uit Skandia.


  Hmm. Jammer. De eenbenige zeeman zweeg en wierp nog een blik op zijn pas verdiende muntgeld. Hij probeerde te tellen hoeveel het was, maar door de drank was zijn blik vertroebeld en kon hij zijn handen niet goed meer stilhouden. Willen jullie toevallig nog meer weten? Ik zie de meeste schepen die hier langskomen wel, hoor.


  Nee, we weten wat we weten wilden, antwoordde Thorn.


  Ze hadden ongelofelijk veel geluk gehad. Dit was de eerste taveerne die ze in waren gegaan, en Hinkepoot was de eerste inwoner van Krall die ze naar de Raaf hadden gevraagd. En ze hadden hem niet eens hoeven zoeken, hij was gewoon naar hen toe gekomen. Thorn voelde hoe zijn twee metgezellen hun opwinding maar nauwelijks konden onderdrukken.


  Kom, we gaan terug naar ons schip, zei hij en hij stond op. Hij wierp Hinkepoot een laatste blik toe. Bedankt voor je hulp.


  De oude zeeman zwaaide hen goedgemutst uit. Graag gedaan, hoor. Heel graag gedaan. En doe de hartelijke groeten aan Zabar.


  Bij het verlaten van de taveerne wierp Thorn nog een snelle blik op de stevig gebouwde drinker aan de bar. De man toonde geen enkele belangstelling meer voor hen. De andere gasten die zich hadden omgedraaid toen Hinkepoot zijn vraag naar Morgan had geschreeuwd keken evenmin nog op of om. Tevreden volgde Thorn zijn metgezellen.


  De stevige man aan de bar zat er een beetje scheefgezakt bij, zodat hij de Skandiërs had kunnen bekijken zonder dat ze het in de gaten hadden. Hij wachtte tot de deur weer dichtging en liet zich van zijn kruk glijden. Hij haastte zich naar de uitgang.


  Bij het passeren van Hinkepoot deed de man alsof hij zijn evenwicht verloor en daarbij de eenbenige zeeman per ongeluk van zijn stoel duwde. Hij boog zich voorover om de ander overeind te helpen. Terwijl hij dat deed hield hij zijn mond vlak naast diens oor en fluisterde hij hem iets toe.


  Je hebt een erg grote mond, vriend. Die kun je beter dichthouden.


  Niemand zag de vlijmscherpe stiletto waarmee de dronken zeeman in zijn zij werd gestoken. Hinkepoot kreunde even, maar dat geluid ging verloren in het geroezemoes van de vele beschonken gasten in de taveerne. Hinkepoot viel voorover op tafel. De stevig gebouwde man klopte hem vrolijk op zijn schouder.


  Tijd voor een dutje, oude man. Morgenochtend voel je je vast wel weer beter.


  Met die woorden haastte hij zich de taveerne uit. De drie Skandiërs waren aan het einde van de steeg nog te zien. Ze liepen naar de rivier toe. Zich schuilhoudend in de schaduw volgde de man het drietal.


  HOOFDSTUK 13


  


  


  


  Bij de opgang naar de pier waar de Reiger aangemeerd lag patrouilleerde een wachter. Hij droeg een maliënkolder en een hardleren helm, en hij was gewapend met een speer. Aan zijn riem hing een kort zwaard. Hij groette Thorn, Hal en Stig met een hoofdknikje toen de drie zich naar hun schip haastten.


  De gammele aanlegsteiger trilde van de snelle voetstappen van de drie, en even later sprongen ze aan boord van de Reiger. De anderen voelden wel aan dat ze belangrijk nieuws hadden en verzamelden zich om hun drie leiders heen.


  Zijn ze hier geweest? vroeg Stefan.


  Thorn knikte. Ze liggen een paar dagen op ons voor. Hij keek naar Jesper. Heb jij alle voorraden die we nodig hebben weten te vinden? Terwijl Hal, Stig en Thorn in de taveernes en eethuizen op zoek waren gegaan naar informatie, zouden Jesper en Edvin op de markt de voorraden aanzuiveren.


  De meeste dingen wel. We hebben alleen geen koffie kunnen vinden.


  Thorn kreunde even. Nou ja, niks aan te doen.


  Hij liep naar voren, naar Rikard, die hen gadesloeg. Hij stak zijn hand in zijn beurs, op zoek naar een sleutel, vond wat hij zocht, boog zich voorover en maakte het hangslot open waarmee de ketting om Rikards middel vastzat. Hij sloeg het deel van de ketting dat om de mast zat terug, rolde het hele ding op en gooide de kluwen onder in de romp van het schip, waar de roeibankjes stonden. Rikard bekeek al die handelingen vol wantrouwen.


  Wat doe je? vroeg hij. Hij wist niet of hij moest blijven zitten of mocht opstaan. Hij was al een paar keer getuige geweest van Thorns bliksemsnelle bewegingen en besloot daarom dat hij maar beter voorzichtig kon zijn. Thorn maakte met zijn hand een gebaar alsof Rikard een of ander irritant insect was.


  Je bent vrij. Je hebt ons de waarheid verteld, dus nou wegwezen.


  Rikard keek Thorn wantrouwend aan. Hij begreep niet precies wat er gaande was.


  Wegwezen? Maar waarheen dan? vroeg hij. Het is midden in de nacht. Waar zou ik naartoe moeten?


  Waar je maar heen wilt. Dat was onze afspraak. Jij zou ons vertellen waar Zavac naartoe ging, en dan zouden wij je vrijlaten. We weten nu waar hij naartoe is, dus houd ik me aan die afspraak. Hup, wegwezen. En daar was dat handgebaar weer.


  Maar … het is midden in de nacht, zei Rikard nog maar een keer.


  Thorn schudde ongeduldig zijn hoofd. Ja, dat heb je al een keer gezegd. Eigenlijk is het voor een havenstadje als dit nog helemaal niet zo laat. De taveernes zijn nog wel een paar uur open. Bovendien wil ik je gewoon zo snel mogelijk van ons schip af hebben.


  De bemanningsleden, die het gesprek nauwlettend volgden, gaven blijk van hun instemming. Erg vriendelijk klonk dat niet. Rikard begon te begrijpen dat hij blij mocht zijn het er levend af te brengen. Toch aarzelde hij nog steeds.


  En hoe kom ik dan in Pragha? vroeg hij. Ik heb geen rooie cent op zak.


  Tja, je zou bijvoorbeeld kunnen gaan werken, antwoordde Thorn. Hoewel dat waarschijnlijk een beetje tegen je natuur indruist. Hij opende met zichtbare tegenzin nogmaals zijn beurs, pakte drie Limmataanse munten en wat van het wisselgeld dat hij in de taveerne had gekregen, en gaf het geld aan Rikard. Die was zo brutaal om nog beledigd te reageren ook.


  Dat is ook niet veel, klaagde hij.


  Thorn deed een stap naar de piraat toe. Hij sprak op rustige toon, maar het venijn in zijn stem was voelbaar. Het is een stuk beter dan opgehangen worden. Vergeet niet dat dat je alternatief was. Maar als je dat liever hebt kunnen we die straf hier aan boord alsnog ten uitvoer brengen, hoor.


  Rikard keek even naar het geld en toen weer naar Thorn. Hij besloot eieren voor zijn geld te kiezen, stopte het geld in zijn zak en koos voor zijn vrijheid. Hij was met lege handen aan boord gekomen, en hij verliet de Reiger op diezelfde manier. Hij sprong van het schip, over de verschansing de pier op, en holde weg. Hij keek niet één keer meer om, bang als hij was dat Thorn misschien van gedachten zou veranderen.


  Laat nog eens iets van je horen, riep Jesper hem na, en hij zwaaide er zowaar bij. Er werd even wat gelachen, maar meteen daarna vroeg Hal hun aandacht.


  Mooi, zei hij, en nu aan de slag! Zavac heeft een paar dagen voorsprong op ons en ik wil hem te pakken krijgen voordat hij Raguza bereikt.


  De bemanningsleden haastten zich naar hun plekken aan boord en begonnen het schip klaar te maken voor vertrek. Het lawaai dat ze daarbij maakten trok de aandacht van de wachter. Hij kwam de pier op lopen en riep Hal.


  Hé, jij daar! Op dat schip, ja! Wat ben je aan het doen?


  We vertrekken, legde Hal uit. In reactie op die woorden schudde de wachter echter beslist zijn hoofd.


  Dat kan nu niet. Tussen zonsondergang en zonsopkomst vinden hier geen aankomsten of afvaarten plaats.


  Doe niet zo gek! riep Hal opgewonden. Waarom zouden we nu niet kunnen vertrekken? Maar de wachter hield voet bij stuk.


  Daar zijn heel goede redenen voor, legde hij uit. Het stadsbestuur heeft niet graag dat mensen overhaast vertrekken, bijvoorbeeld omdat ze dingen hebben gedaan die het daglicht niet kunnen velen. Er wordt hier s nachts dus niet uitgevaren. Begrepen?


  Hal zuchtte van wanhoop. Hij keek nog eens naar het silhouet van de man op de pier, dat zich tegen de donkere avondlucht aftekende.


  En denkt u dat u ons kunt tegenhouden als we besluiten om gewoon toch te gaan? vroeg hij.


  De wachter wees naar een punt op de rivier, achter Hal. Ik misschien niet. Maar zij wel.


  Hal draaide zich om. In het open water van de haven lag een bewakingsschip, met acht riemen en een dozijn gewapende mannen aan boord. Hal begreep de boodschap.


  Aha, ja, zei hij. Ja, zij kunnen dat wel, ja. Hij keek gefrustreerd om zich heen. Nou, dan blijven we maar hier.


  Ja, dat denk ik ook.


  


  


  Op de wal zag de stevig gebouwde man hoe Rikard over de pier holde en vaste grond onder zijn voeten zocht. De piraat wierp toch nog één laatste blik achterom, alsof hij vreesde dat Thorn alsnog op andere gedachten zou komen, maar bereikte toen de wal en haastte zich de eerste de beste steeg in die hij tegenkwam. Als hij maar van die indringende blik van Thorn verlost was.


  De stevige man heette Vargas, en hij was derde stuurman op de Raaf. Hij was na het vertrek van het schip in Krall achtergebleven, in afwachting van een lading touw die Zavac bij de plaatselijke touwslager had besteld. De tuigage van de Raaf, een wirwar van zware touwen waarmee de mast van voor naar achter en van stuurboord naar bakboord werd vastgezet, was oud en gerafeld. Zavac wist dat er in Krall een touwslager was, en hij had de gelegenheid te baat genomen in het stadje nieuwe voorraden in te slaan. Het was immers veel goedkoper om rechtstreeks van de werkplaats te kopen dan om zaken te doen met de handelaren verder stroomopwaarts. Er was echter een tekort aan zware touwen geweest, en Zavac was niet bereid om te wachten tot zijn bestelling klaar was. In plaats daarvan had hij Vargas opdracht gegeven achter te blijven en, zodra de touwen klaar waren, een snel zeilbootje te huren en achter de Raaf aan te komen.


  De touwen lagen inmiddels keurig opgerold op het dek van het schip dat hij gehuurd had. Vargas was van plan geweest één laatste rustige avond in Krall door te brengen, maar inmiddels vermoedde hij dat Zavac wel veel belangstelling zou hebben voor een schip vol jonge Skandiërs die hem op het spoor waren en hem bovendien erg dicht op de hielen zaten. Het zou Vargas geen enkele moeite kosten vannacht ongemerkt de haven uit te varen. Zijn schuitje was immers een stuk moeilijker te zien dan een groot schip als de Reiger. Bovendien kon zijn bootje makkelijk worden aangezien voor een van de vele vissersscheepjes die s nachts over de rivier voeren.


  Voordat hij vertrok moest hij echter nog een laatste klusje opknappen. Hij had Rikard herkend als de voormalige stuurman van de Pijlstaart. Het was Vargas wel duidelijk dat Rikard had verraden dat de Raaf de Dan op was gevaren. En nu die informatie correct bleek te zijn, hadden de Skandiërs hem vrijgelaten. Rikard had eigenlijk vooral pech dat Vargas het verraad ontdekt had.


  Vargas had een bloedhekel aan verraders.


  Rikard bleef even stilstaan en keek zenuwachtig achterom, alsof hij verwachtte elk ogenblik te worden teruggeroepen. Toen hij niets zag, haastte hij zich een hoek om, een nog donkerder steegje in.


  Waar hij plotseling oog in oog met Vargas stond.


  Hallo, makker, zei de stevig gebouwde man glimlachend. Wij kennen elkaar wel, hè? Jij zat toch bij die ouwe Nagy op de Pijlstaart?


  Rikard aarzelde. Alexander Nagy was kapitein van de Pijlstaart geweest. De man kwam hem inderdaad bekend voor, dacht hij. Hij leek bovendien wel vriendelijk. Misschien had hij wel puur geluk dat hij een oude scheepsmaat tegen het lijf was gelopen. Misschien kon deze man hem wel helpen naar Pragha te komen.


  Ja, dat klopt, antwoordde hij. Ik weet niet meer precies wie jij bent. Op welk schip zat jij?


  Vargas bleef allervriendelijkst glimlachen en deed een stapje naar voren. Ik zat op de Raaf, antwoordde hij. De korte flits van angst in de ogen van de man tegenover hem bevestigde wat hij al vermoedde. Het schip dat jij net verraden hebt.


  Hij deed nog een stap naar voren en stak zijn mes vlak onder de ribben in Rikards lijf, en duwde en draaide er daarna mee tot hij diens hart bereikte  en tot stilstand bracht.


  Rikard trilde nog even en tuimelde achterover toen Vargas zijn mes weer terugtrok. Zijn handen gingen naar de vreselijke wond, waar het bloed uit gutste. Hij gaapte Vargas aan en begreep niet precies wat er eigenlijk gebeurd was.


  Twee tellen later viel hij dood neer op de smoezelige keien van het steegje.


  Vargas bleef nog heel even kijken of Rikard wel echt dood was. Daarna draaide hij zich om en haastte hij zich door de donkere straatjes naar de plek waar zijn boot aangemeerd lag.


  


  


  Ruim alle beddengoed en andere losse spullen op, gaf Hal opdracht. En dan in de riemen. Stig, bereid de afvaart voor.


  Iedereen aan boord van de Reiger was ervan doordrongen dat er haast bij hun vertrek was. De zon was net boven de oostelijke oever van de Dan opgekomen, en de eerste stralen beschenen nu de stad. De bemanning haalde de riemen kletterend en bonkend uit het onderste van het schip en legde ze in de dollen, klaar om te vertrekken. Stig stapte van de Reiger de pier op. Het water stond op zijn hoogst, waardoor de reling van het schip nu op gelijke hoogte met de bovenkant van de pier lag. Hij liep naar het touw aan de boeg toe. Net toen hij dat los wilde maken, stak Hal een hand op.


  Wacht even, zei de skirl. Hij zag dat er een groep mannen over de pier aangesneld kwam, duidelijk op weg om hun vertrek te belemmeren. Heel even overwoog Hal gewoon snel af te duwen en weg te varen, maar hij verwierp dat plan vrijwel onmiddellijk. In een haven zou een patrouilleschip ze binnen de kortste keren te pakken hebben.


  De groep mannen kwam dichterbij en Thorn nam naast Hal plaats.


  Nou, nou, zei hij zachtjes. Wat zou dit te betekenen hebben?


  De groep bestond uit tien gewapende mannen  soldaten van de stadswacht, aan hun uniformen te zien  en ze werden voorafgegaan door een officier, blijkbaar hun leider. Het gezelschap werd gecompleteerd door de tolbeambte met wie ze de vorige dag te maken hadden gehad. Ze kwamen vastberaden op de Reiger af lopen, zonder enige aandacht voor de overige schepen in de haven. Vlak naast Hals schip bleven ze staan. De officier knikte met zijn hoofd naar Stig.


  Laat dat touw maar zitten, zei hij kortaf. Terug aan boord, jij.


  Stig wilde niets liever dan de discussie met de man aangaan, maar Hal begreep dat dat geen zin zou hebben.


  Doe wat hij zegt, Stig, zei hij. Zijn vriend keek hem even aan, wierp daarna weer een blik op de officier en haalde zijn schouders op. Gelaten stapte hij weer aan boord van de Reiger.


  De officier en de tolbeambte deden hetzelfde. Hal zag het vol verbazing aan. Het was een ongeschreven wet dat je toestemming vroeg om ergens aan boord te gaan. Hij voelde in zijn binnenste een begin van onrust opkomen.


  Thorn deed een stap naar voren. Is er iets aan de hand?


  De officier nam hem van top tot teen op en strekte zich toen zo ver uit als zijn lichaam dat toestond. Hij was nog altijd een stuk kleiner dan de oude krijger, maar hij zag wel dat de verweerde zeewolf maar één goede arm had.


  Zou kunnen, zei hij. Er is vanochtend een dode man in de Ketellappersteeg gevonden. Vermoord met een mes.


  Thorn keek hem met vooruitgestoken onderlip aan. En wat hebben wij daarmee te maken? vroeg hij.


  De officier rommelde even wat in de beurs die aan zijn riem hing en toverde drie Limmataanse nobelen tevoorschijn.


  Deze zaten in zijn zak, zei hij. We hebben wat rondgevraagd, en deze man … hij wees met zijn duim naar de tolbeambte … vertelde ons dat jullie de enigen in de haven waren die met Limmataans geld hebben betaald. Toen hij het lichaam zag, herkende hij de man onmiddellijk. Hij vertelde ons dat hij bij jullie aankomst aan jullie mast vastgeketend zat.


  Dus jullie denken dat ik hem vermoord heb? vroeg Thorn. De officier knikte.


  Daar ziet het er volgens mij wel naar uit, ja, zei hij. En totdat jullie bewezen hebben dat dat niet zo is, gaan jullie nergens heen.
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  Waarom zou ik hem vermoord hebben? vroeg Thorn. Ik had hem niet meer nodig, dus heb ik hem wat geld gegeven en hem vrijgelaten. Het was een lastpak.


  De officier haalde zijn schouders op. Daar zijn zo veel redenen voor te bedenken, zei hij. Maar ik weet in elk geval zeker dat jullie geen vrienden waren. Onze Armant … hij wees even kort naar de gezette tolbeambte … zegt dat jullie hem aan dek hadden vastgetekend. U schijnt te hebben gezegd dat de man brutaal was geweest en dat u hem een lesje wilde leren. Misschien hebben jullie daarna opnieuw ruzie gekregen. Misschien gaf u hem zijn geld en vielen er daarna weer woorden. U hebt zelf gezegd dat hij voor problemen zorgde. En dus bent u achter hem aan gegaan en hebt u hem vermoord.


  Thorn knikte begrijpend. En waarom liet ik die Limmataanse munten dan in zijn zak zitten? Waarom zou ik die niet mee terug hebben genomen? Die leidden immers rechtstreeks naar ons toe. Zoals uw tolbeambte al zei komt dat soort geld hier maar weinig voor.


  De officier deed zijn mond al open om Thorn te antwoorden, maar dacht eerst nog eens goed over Thorns woorden na.


  Wie zou het anders gedaan kunnen hebben? vroeg hij uiteindelijk.


  Thorn trok zijn wenkbrauwen op. Misschien een dief? Of wou u soms beweren dat Krall van alle havensteden waar ik in mijn lange leven geweest ben de enige is waar ze dat soort mensen niet hebben?


  En waarom zou een dief hem die munten níet hebben afgepakt? Dat moet wel een heel domme dief zijn geweest: hij vermoordt iemand en pikt dan zijn geld niet in.


  Thorn haalde zijn schouders op. Om dezelfde reden als waarom ik ze hem niet zou hebben afgepakt. Ze komen hier weinig voor. Die man wordt vermoord en een paar dagen later betaalt er iemand met Limmataanse nobelen: diegene is dan meteen wel een heel sterke verdachte, lijkt u niet?


  De officier dacht daar even over na, waarbij hij een vreemd, verwrongen trekje om zijn mond kreeg. Wat die oude Skandiër daar zei klonk niet onlogisch, maar zo makkelijk gaf hij zich ook weer niet gewonnen.


  Ik vind het nog zwak, Skandiër. Te zwak. Voorlopig heb ik een lijk en een man die toegeeft dat hij een hekel aan de dode had. Dat komt als oplossing een stuk geloofwaardiger over dan een of andere theorie over een dief die iemand vermoordt en dan het geld van zijn slachtoffer niet afpakt omdat dat toevallig een beetje ongebruikelijke muntjes zijn. Ik zou eerder denken dat de dief zijn slachtoffer vermoordt, gauw al het geld meeneemt en dan later op een rustig plekje kijkt wat de buit precies is. Als hij dan besluit dat het Limmataanse geld hem wel eens zou kunnen verraden, kan hij dat altijd nog weggooien. Maar dat geld gewoon op het lijk achterlaten? Ik dacht het niet.


  Jesper deed een stap naar voren.


  Had hij die parel nog? vroeg hij.


  De officier keek hem verbaasd aan. Parel? Welke parel?


  Rikard droeg een parel aan een zilveren ketting om zijn hals. Jesper draaide zich naar Hal en Stig. Toch? zei hij, vragend om een bevestiging. De twee knikten. En het was bepaald geen kleintje ook. Het was een zoetwaterparel, een klein beetje roze getint. Ik heb hem er nog goed geld voor geboden, maar hij weigerde hem te verkopen. Ik heb nog overwogen hem zelf dan maar van hem te pikken, sloot hij af.


  Thorn kon zich nog net inhouden, want het verhaal van Jesper ergerde hem nogal. Het was op zich een goede leugen, dacht hij, maar zoals zo vaak dacht Jesper weer eens dat hij de slimste van het hele gezelschap was, en daarom had hij de grote fout begaan zijn verhaal een beetje al te veel aan te dikken. In een poging verwarring te zaaien door er een helemaal niet bestaande parel bij te halen had hij zichzelf verdacht gemaakt.


  De officier draaide zich naar Jesper toe. En misschien heb je dat ook wel gedaan, zei hij. Nadat hij vrijgelaten was ben jij hem achterna gegaan, heb je een mes in zijn lijf geduwd en die parel van hem afgepakt. Hij richtte zich tot een van zijn manschappen. Had het slachtoffer een ketting met een parel om toen u het lichaam vond, korporaal?


  De man schudde weifelend zijn hoofd. Ik herinner me dat niet. Het was me vast wel opgevallen als dat wel het geval was geweest. Hij keek even naar de andere bewakers, alsof hij bevestiging van hen zocht, maar ze leken allemaal even onzeker. Niemand had een parel gezien, maar niemand was bereid met zekerheid te zeggen dat die er niet geweest was.


  Ja, maar ík heb hem niet gestolen! zei Jesper. Hij besefte dat hij te ver was gegaan en zijn stem klonk nu paniekerig. Ik ben de hele nacht aan boord geweest!


  De officier keek hem geruime tijd doordringend aan. Dit was eigenlijk een veel betere theorie, realiseerde hij zich. Hij had nu een echte verdachte, iemand die had toegegeven dat hij een door het slachtoffer gedragen parel graag had willen hebben.


  Kun je dat bewijzen? vroeg hij.


  Jesper wierp een paniekerige blik naar zijn scheepsmaten.


  Zij kunnen het stuk voor stuk bevestigen! riep hij, maar de leider van de bewakers schudde slechts sceptisch zijn hoofd.


  Dat zijn jouw vrienden, dus zij zullen heus wel in jouw voordeel getuigen, zei hij. Maar is er nog iemand anders die kan zweren dat jij het schip de hele nacht niet hebt verlaten?


  Jesper deed zijn mond een paar keer open, maar sloot hem telkens weer als bleek dat hij niet wist wat hij hier eigenlijk op moest zeggen. Hij kon niemand verzinnen.


  Zo iemand is er wel degelijk, klonk plotseling de rustige stem van Hal.


  Het hele gezelschap draaide zich als één man naar hem toe. Hij wees naar de wachter bij de opgang van de steiger.


  Die wachter heeft daar de hele nacht gestaan. Hij heeft ons zien aanleggen en hij heeft Rikard zien weglopen nadat Thorn hem had vrijgelaten. Daarna zei hij tegen ons dat we pas bij zonsopgang mochten vertrekken. Hij kan getuigen dat geen van ons na het vertrek van Rikard nog van boord is gegaan. Neemt u daar wel genoegen mee?


  De officier stapte weer op de steiger en gebaarde de wachter dat hij naar hem toe moest komen. Hal wisselde even een ge-irriteerde blik uit met Thorn. Eindelijk hadden ze concrete informatie waaruit bleek dat ze Zavac op de hielen zaten, en nu verkwistte deze dwaze beambte hun kostbare tijd met allerlei onzinnige beschuldigingen. Hal ergerde zich dood aan de vertraging, want hij wilde zo snel mogelijk kunnen vertrekken. Hij wilde Zavac per se inhalen voordat de piraat zich in de voor hem veilige haven van Raguza kon verbergen.


  De wachter kwam op een holletje aangelopen. Hij salueerde en bonkte de achterkant van zijn speer met een holle dreun op het hout van de steiger.


  Heeft iemand dit schip in de loop van de nacht verlaten, wachter? vroeg de officier.


  De man schudde zonder aarzelen zijn hoofd. Nee, meneer! verklaarde hij.


  Thorn hield zijn handen opengespreid naast zijn lichaam. Zo, dan zijn we er. Wat zei ik u nou? Kunnen we dan nu zo snel moge …


  In elk geval niet gedurende mijn dienst, voegde de wachter er een tikkeltje verontschuldigend aan toe.


  Thorn zuchtte diep. De officier keek hem streng aan en draaide zich toen weer naar de wachter.


  En sinds wanneer hebt u dienst?


  Sinds vier uur vanochtend, meneer. Ik heb de dienst van vier tot acht, en sinds vier uur heeft niemand dit schip verlaten. Dat weet ik zeker.


  En wie stond er dan vóór jou op wacht? vroeg Thorn, hoorbaar geërgerd. De man keek hem even aan, maar richtte zijn antwoord tot de officier.


  Dellon, meneer. Hij had van middernacht tot vier uur dienst. Ik heb hem afgelost. Anson moet mij aflossen, om acht uur, maar hij is weer eens te laat, voegde hij er korzelig aan toe.


  Wie jou moet aflossen interesseert ons niet, zei Thorn ijzig. Die Dellon, waar kunnen we die vinden?


  De wachter haalde zijn schouders op. Thuis, denk ik. Omdat hij de volgende vraag wel zag aankomen voegde hij er snel aan toe: Nee, ik weet niet waar hij woont. Ik zie hem uitsluitend als we samen dienst hebben of elkaar aflossen.


  O, bij de baard van Gorlog, mompelde Thorn. De officier maakte hem met een venijnige blik duidelijk dat hij dit alles wel degelijk serieus nam.


  Wie weet waar hij woont? vroeg de officier daarom. En wie weet wie er vóór hem dienst had, en waar die man woont?


  Dat weten ze bij het havenkantoor wel, lijkt mij, antwoordde de wachter. Zij organiseren de bewaking van de haven.


  De kapitein knikte hem dankbaar toe en richtte zich tot een van zijn mannen.


  Soldaat, ga naar het havenkantoor en zoek uit waar Dellon woont. Haal hem daarna hiernaartoe. Hij wees op een tweede man. Zoek jij uit wie er vóór Dellon op wacht stond, en haal die man ook hierheen.


  De beide mannen salueerden en begaven zich in een sukkeldrafje over de pier naar het vasteland. Thorn kon er niet meer tegen.


  EN SNEL EEN BEETJE! bulderde hij de twee achterna.


  De twee mannen besloten niet uit te zoeken wie naar hen schreeuwde. Uit de strenge toon was wel duidelijk dat degene die het geroepen had geen grapje maakte, en dus zetten ze het op een lopen. De oude steiger trilde van hun stampende voeten.


  Thorn keek de officier vragend aan. En nu moeten we wachten?


  De officier knikte stijfjes. Precies. Nu moeten jullie wachten.


  Thorn draaide zich om en keek uit over de rivier. Geweldig, mompelde hij.


  Een halfuur later keerde de tweede soldaat terug met de wachter die van acht tot middernacht dienst had gehad. Hij had Thorn, Hal en Stig uit de taveerne zien terugkeren, en hij had Rikard ook zien vertrekken. Hij bevestigde dat geen enkel bemanningslid van de Reiger tijdens zijn wacht aan land was gegaan.


  Zo! Nou hoort u het ook eens van een ander! zei Thorn boos. Hoeveel bewijs wilt u hebben? Rikard is om negen uur aan land gegaan. Deze man heeft hier daarna nog drie uur de wacht gehouden en niemand achter hem aan zien gaan. Sterker nog, hij zag hoe wij ons op onze afvaart uit de haven voorbereidden. Hij keek even naar de wachter, die instemmend knikte.


  Dat klopt, meneer. Ik moest ze er nog op wijzen dat ze pas bij zonsopgang mochten vertrekken.


  En in dit tempo, zei Thorn, mogen we blij zijn als we hier nog voor het donker wegkomen! Ik ben dit gedoe zo langzamerhand spuugzat. Ik heb verdraaid veel zin om gewoon nu te vertrekken.


  De officier maakte een gebaar naar een van zijn mannen. Die deed onmiddellijk een stap naar voren. Hij hield zijn speer in een hoek van vijfenveertig graden voor zijn bovenlijf, klaar om ermee toe te slaan.


  Ik heb hier een eenheid gewapende mannen, klaar om u tegen te houden, zei de officier. Was u dat soms vergeten?


  En was u soms vergeten dat wij Skandiërs zijn? reageerde Thorn. Dat is wel iets anders dan een stelletje laffe piraten of een groepje waterratten, hoor. Als ik echt wilde vertrekken, deed ik gewoon zo.


  En voordat iemand hem kon tegenhouden deed hij een stap naar de bewaker met de speer. Zijn linkerhand schoot uit en pakte de speer, precies in het midden, met zijn duim naar beneden. Meteen draaide hij de speer met zijn hand in een halve cirkel omhoog en trok hij het wapen in dezelfde beweging naar achteren. De soldaat was niet op deze uitval voorbereid. Hij voelde hoe het wapen uit zijn handen werd getrokken. Een fractie van een seconde later had Thorn de vlijmscherpe punt van de speer op de keel van de officier gezet. Hij hield het wapen vast alsof het een klein mesje in plaats van een zware speer was.


  De overige soldaten lieten hun handen naar hun wapens zakken, maar zodra ze het gevaar zagen waaraan hun leider blootgesteld was, bleven ze stokstijf staan. De bemanning van de Reiger stond als één man op, en bij allen klonk het raspende geluid van staal op gehard leer toen ze hun saxen trokken.


  Heel even leek de steiger het toneel van een uitbarsting van geweld te worden, maar toen wierp Thorn de officier een minachtende blik toe en gooide hij de speer op de grond.


  Dat zou ik doen als ik besloot om hier weg te gaan, zei hij. Wees dus maar blij dat ik een geduldig mens ben. Alleen wordt mijn geduld op het ogenblik wel heel erg op de proef gesteld.


  Gelukkig keerde net op dat moment de andere soldaat terug, en aan zijn zijde had hij de gezochte Dellon. Binnen enkele minuten had ook hij bevestigd dat niemand de Reiger gedurende zijn dienst had verlaten. De officier bleek geen beste verliezer toen hij zich daarna weer tot Thorn richtte.


  Goed, het wekt de indruk dat u misschien inderdaad wel eens de waarheid kan hebben verteld, begon hij, maar Thorn legde hem met een handgebaar het zwijgen op.


  U vindt dat het de indruk wekt dat ik misschien de waarheid heb verteld? herhaalde hij. U bent er net dankzij mijn verdraagzaamheid aan ontsnapt dat wij u in de pan hakten. Weet u wel zeker dat u nu risicos wilt lopen door ons zo te beledigen?


  De officier keek recht in de kille ogen die hem aanstaarden. Hij dacht even terug aan het gevoel van die koude speerpunt op de huid van zijn hals en aan de snelheid waarmee Thorn een van zijn mannen had ontwapend. Hij had hier bepaald niet met een hulpeloze invalide met maar één arm te maken, begreep hij. Dit was een levensgevaarlijke man. Hij slikte zenuwachtig.


  Het spijt me, zei hij, met een dikke stem. U hebt de waarheid verteld. U mag gaan.


  En dat werd tijd ook, zei Thorn, met overduidelijke walging in zijn stem. Hij gebaarde naar Hal. Afvaren maar, Hal!


  Stig! Trossen los! De anderen: in de riemen!


  Stig holde soepel over de steiger en maakte eerst het boegtouw en daarna het achtertouw los van hun meerklamp, waarna hij de touwen aan boord gooide. Daarna zette hij zijn handen tegen de achtersteven, duwde hij de Reiger zo ver mogelijk van de steiger vandaan en sprong hij op het laatste moment zelf aan boord. De roeiers aan bakboord duwden met hun riemen tegen de steiger tot ze genoeg ruimte hadden om te roeien, en even later hadden ze het schip op Hals commando met drie ferme halen het open water op gestuurd.


  Eenmaal weg bij de steiger draaide Hal het schip honderdtachtig graden. De roeiers aan bakboord bewogen hun riemen daartoe naar voren, die aan stuurboord naar achteren.


  Nu allemaal naar voren, riep Hal even later, en hij stuurde de Reiger het haventje uit en de rivier op. Thorn keek even omhoog naar hun windvaan; die gaf aan dat ze de wind vrijwel recht in de rug hadden.


  Laten we zo snel mogelijk het zeil hijsen, zei hij tegen Hal. We hebben hier met al dat gedoe wel genoeg tijd verloren.
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  Zavac ontspande zich in een taveerne in Bayrath, een flinke stad aan de rivier ten zuiden van Krall, en daar vond Vargas hem.


  Nu hij met de Raaf over het rustige water van de Dan voer en ze binnen enkele dagen Raguza zouden bereiken, voelde Zavac langzaam maar zeker een enorme last van zijn schouders glijden. Hij had nu al enkele weken niets meer vernomen van het Skandische schip dat het hem rond Limmat zo moeilijk had gemaakt, en zo langzamerhand durfde hij erin te geloven dat hij van die achtervolger verlost was. Ze waren zijn spoor blijkbaar kwijtgeraakt toen hij de Dan op was gegaan en zuidwaarts richting Raguza was gevaren.


  Het was ook logisch, dacht hij, want Skandiërs waren gewend aan de open zee. Op het veel smallere water van een rivier als de Dan voelden ze zich natuurlijk minder thuis. Dat kleine scheepje met zijn vreemde zeil ploeterde waarschijnlijk nog ergens op de Stormwitzee, en ze zouden in elke haven wanhopig naar nieuws over de Raaf informeren.


  En dat kregen ze maar niet.


  Hij bestelde bij de kastelein nog een karaf brandewijn, leunde achterover en zuchtte tevreden. De deur ging open, hij voelde een plotselinge koude wind door de taveerne trekken, merkte dat die maar kort duurde en keek op. Vargas was binnengekomen en keek om zich heen, overduidelijk naar hem op zoek. Zavac zwaaide naar hem.


  Hier ben ik, riep hij, en Vargas baande zich een weg door de dicht opeengepakte menigte naar de tafel waar Zavac aan zat.


  Hij bereikte zijn baas vrijwel precies op het moment dat de brandewijn bij Zavac werd neergezet. De piratenhoofdman glimlachte.


  Je komt precies op tijd. Neem ook wat te drinken.


  Hij schonk wat van de sterkedrank in een extra kelk die op tafel stond. Vargas knikte dankbaar naar Zavac, nam een flinke slok en veegde daarna zijn mond met de achterkant van zijn hand schoon.


  Slecht nieuws, zei hij daarna zonder omwegen.


  De glimlach van Zavac vervaagde en hij keek zijn gast met samengeknepen oogleden aan. Wat is er mis? Heb je het touw dat ik besteld had niet gekregen? Dan vermoord ik de voorman van die werkplaats. Hij heeft me op drie verschillende goden bezworen dat hij dat touw op tijd klaar zou hebben!


  Vargas schudde zijn hoofd en maakte een afwerend gebaar met zijn hand.


  Nee, nee, zei hij. Dat touw is prima in orde. Het ligt allemaal in mijn boot en ik heb de mannen opdracht gegeven het naar de Raaf over te brengen.


  Zavac keek hem vragend aan. Wat is er dan aan de hand?


  Het is dat Skandische schip, zei Vargas.


  Wat is daarmee aan de hand? vroeg Zavac dreigend. Dat schip is een nagel aan mijn doodskist aan het worden. Je hebt ze toch niet gezien, hè?


  O jawel, antwoordde Vargas. Ze zitten ons weer achterna, op een paar dagen afstand  hoewel dat inmiddels misschien wel iets meer is geworden.


  Wát? bulderde Zavac woedend. Hoe hebben ze ons nou weer zo snel weten te vinden?


  Het doet er niet toe hóé ze ons hebben weten te vinden, probeerde Vargas de woede van Zavac een beetje te temperen, maar dát ze ons weer op het spoor zijn is zeker. Ik heb ervoor gezorgd dat ze in Krall de nodige vertraging oplopen, maar ze zullen daar inmiddels wel weer vertrokken zijn.


  Maar hoe wisten ze verdorie waar we naartoe gingen? tierde Zavac. Hoe konden zij weten dat we de Dan op zouden gaan? Hij begon ongeremd te vloeken en sloeg een paar keer hard met zijn vlakke hand op de tafel. De kastelein keek geschrokken op van dat plotselinge lawaai, maar Zavac maakte een wegwerpgebaar. De kastelein hield de zaak scherp in de gaten, want hij voorzag moeilijkheden. Hij tastte even onder zijn toog om zich ervan te vergewissen dat zijn zware, met ijzer beslagen knuppel binnen handbereik was.


  Vargas wachtte rustig af tot Zavac weer een beetje tot bedaren was gekomen.


  We zijn verraden, zei hij toen rustig. Ik heb Rikard bij die Skandiërs gezien.


  Zavac kneep zijn ogen tot spleetjes terwijl hij probeerde die naam te plaatsen. Rikard? Rikard? Wie voor de duivel is Rikard? De naam zei hem heel vaag wel iets, maar hij had geen idee waarvan.


  Vargas nam nog een slok brandewijn voordat hij antwoord gaf. Hij wist uit ervaring dat je Zavac op dit soort momenten het beste omzichtig kon benaderen. Die man had een ontzettend kort lontje, en een woede-uitbarsting lag vrijwel altijd op de loer.


  Hij zat op de Pijlstaart, zei Vargas ten slotte. Hij was de eerste stuurman van Nagy.


  Het drong nu tot Zavac door wie Rikard was. O ja, die, zei hij zachtjes, toen hij er ook weer een gezicht bij kon plaatsen. Maar hij had meer vragen. De hele bemanning van de Pijlstaart is toch door die Skandiërs opgepakt nadat wij hun schip in brand hadden gestoken?


  Dat dachten wij ook allemaal, maar hij wist blijkbaar te ontkomen. En daarna kwam hij op een of andere manier bij die Skandiërs terecht. Hij zat bij ze op hun schip toen ze de haven van Krall binnenvoeren. Ze hadden hem aan de mast vastgeketend. Ik gok dat ze beloofd hebben dat ze hem zouden sparen als hij bereid was te vertellen waar wij naartoe onderweg waren.


  Ja, zei Zavac, kalm nu weer, terwijl hij een van de lange plukken baardhaar om zijn wijsvinger draaide, en wij hadden met de mannen van Nagy in Raguza afgesproken.


  Dus Rikard wist dat wij de rivier op zouden gaan, besloot Vargas, en Zavac knikte langzaam. Hij keek met nauwelijks geopende ogen naar zijn bemanningslid.


  Hoe weet jij dit eigenlijk allemaal zo precies? vroeg hij. Zavac was van nature wantrouwend.


  Vargas vatte de vraag niet als een belediging op. Hij kende de piratenkapitein al jaren, en hij begreep dat mensen die geen wantrouwen koesterden in dit vak geen lang leven beschoren was.


  Ik trof drie van die Skandiërs in een taveerne, zei hij. Die grote vent met die houten haak waar anderen een arm hebben …


  Zavac vloekte weer. En ik maar denken dat dat een onschuldige zuiplap was! zei hij. Hij hing in Hallasholm toen wij daar waren ook al de hele tijd in de haven rond. Weet je nog?


  Vargas knikte. Ik denk dat hij toen de hele tijd aan het spioneren was voor die hansworst die ze daar de oberjarl noemen, zei hij. Maar het is geen zuiplap, en hij is beslist niet onschuldig. Hij had twee jongeren bij zich. Die grote blonde jongen en die kleinere, die Aralueen.


  Toen de Raaf een tijdje op het strand van Hallasholm had gelegen omdat de piraten deden alsof hun schip dringend gerepareerd moest worden, waren Zavac en zijn mannen erg veel te weten gekomen over de bemanningen van de twee schepen die aan de slotwedstrijd van de broederbandtraining zouden deelnemen. Terwijl de winnende broederband de wacht hield, zouden ze een greep doen naar de Andomal, een uiterst waardevolle bol van barnsteen, en Zavac zorgde er altijd voor dat hij zijn vijanden  en zijn beoogde slachtoffers  zo goed mogelijk kende.


  Op hem moeten we vooral letten, zei hij dreigend toen Vargas het over Hal had. Die jongen is zo sluw als een scheepsrat.


  Vargas keek hem misprijzend aan. Nou, dat valt wel mee, zei hij, want zijn mannen lagen lekker te slapen toen ze eigenlijk die barnstenen bol hoorden te bewaken.


  Kan zijn, maar hij leert snel. Kijk maar hoe hij in Limmat heeft huisgehouden. En nadat wij dat wolvenschip hadden geramd kreeg hij ons nog zowat te pakken ook. Dat was hem waarschijnlijk gelukt als hij niet was omgekeerd om zijn vriendjes te helpen.


  Vargas was nog altijd niet erg onder de indruk. Maar beter voor hem ook, dat hij toen omkeerde.


  Zavac schudde verwoed zijn hoofd. Onderschat ze niet, Vargas. Dat zou een enorme vergissing zijn. Maar vertel: hoe zijn ze ons op het spoor gekomen?


  Tja, Rikard heeft ze natuurlijk verteld dat wij de Dan op zouden gaan, maar ik denk niet dat ze hem op zijn blauwe ogen geloofden. Toen ik ze zag vroegen ze of iemand de Raaf had zien langsvaren, en natuurlijk was er wel een dronken stomkop die ze daar alles over wilde vertellen. Hij schreeuwde dwars door de taveerne heen. De Skandiërs vertrokken daarna snel weer, en ik ben achter ze aan gegaan. Ik zag ze naar hun schip terugkeren.


  Zavac foeterde even binnensmonds. Stomme ouwe vent. Iedereen aan deze rivier weet toch dat je vreemdelingen niet van informatie voorziet? Ik zou hem graag eens een lesje leren.


  Te laat, glimlachte Vargas vreugdeloos. Dat heb ik al gedaan. Voordat ik de taveerne verliet heb ik mijn mes in zijn lijf gezet. Het zag eruit alsof hij zijn roes aan het uitslapen was.


  Mooi zo! grijnsde Zavac gemeen. En toen?


  Ik ben ze terug naar hun schip gevolgd, en daar zag ik dat ze Rikard vrijlieten. Hij had aan de mast vastgeketend gezeten. Die eenarmige kerel gaf hem wat geld, en toen lieten ze hem gaan. Ik schoot een paar steegjes door en zorgde dat ik hem op een donker plekje tegenkwam. Hij liet even een stilte vallen, om het effect van zijn woorden te versterken. Laat ik het zo zeggen: ons verraden doet hij voortaan nooit meer. Nadat ik klaar met hem was ben ik de haven uit geglipt en hierheen gevaren om jou van dit nieuws op de hoogte te stellen.


  Ze zitten dus één of twee dagen varen achter ons, stelde Zavac vast.


  Misschien iets meer. Ze mochten de haven de volgende ochtend pas na zonsopgang verlaten. En ik denk dat ze toen ook nog wel een tijdje zijn opgehouden. Hij zag de vragende blik op het gezicht van Zavac en legde hem uit wat hij bedoelde. Ik heb Rikards lichaam ergens achtergelaten waar het snel gevonden zou worden. De stadsbewaking wist dat hij van dat Skandische schip kwam. Ik heb nog wat bewijs op hem achtergelaten. Hij had die drie Limmataanse munten aan zakgeld bij zich, en die heb ik in zijn beurs laten zitten. De kans is groot dat die Skandiers de enigen in de haven waren die met Limmataanse nobelen betaalden.


  Dan zal het gezag ze wel opgepakt hebben om ze te ondervragen, zei Zavac langzaam.


  Vargas knikte. Dat kan haast niet anders. Al was het maar om een flinke portie smeergeld in te kunnen pikken. We hebben dus wel een beetje tijd. Maar ik dacht dat we ze hier in Bayrath misschien wel wat langer konden tegenhouden. De grootmeester hier is toch een vriend van jou?


  De grootmeester was de gekozen leider die de machtige havenstad aan de rivier bestuurde. Hij was wat in andere delen van de wereld de burgemeester heette.


  Hij is bevriend met iedereen die over genoeg geld beschikt, zei Zavac spottend. Gelukkig beschik ik over een heleboel.


  En niemand vaart de rivier op of af zonder dat hij daar toestemming voor geeft, ging Vargas verder.


  En daar ging het natuurlijk om. De inwoners van Bayrath woonden in een stad die precies op een plek lag waar de rivier smaller werd. Op het smalste stuk lagen de oevers nog maar tweehonderd meter van elkaar vandaan. De stadsraad van Bayrath had die doorgang nog wat kleiner gemaakt door aan beide kanten vanaf de oever pieren te bouwen. En de opening tussen die pieren konden ze met behulp van drie enorme balken afsluiten.


  Er was zodoende geen enkel schip dat van een doorvaart over de Dan kon genieten zonder een flinke hoeveelheid tol aan de stad te betalen  en van dat geld verdween het overgrote deel rechtstreeks in de zak van de grootmeester.


  


  


  Doutro, de grootmeester van Bayrath, keek naar de stapel van vijf zware gouden muntstukken die op de tafel voor hem lag. Doutro was een indrukwekkende man. Hij was lang en gespierd, en hij had een haviksneus, opvallende jukbeenderen en diepliggende donkerbruine ogen. Zijn haar begon aan de randen een klein beetje grijs te worden, waardoor hij er als een heer van stand uitzag. Dat werd nog eens benadrukt door het met goud afgezette gewaad dat hij droeg en de dunne gouden diadeem die als een soort kroontje op zijn hoofd stond.


  U wilt dus graag dat dat schip vertraging oploopt, zei hij. Hij hield zijn toon zo luchtig mogelijk.


  Zavac knikte. Dat schip, en de bemanning. Ze zijn met zn negenen. Een oude Skandiër met maar één arm, en acht jongens.


  En hoe lang wilt u dat ik ze tegenhoud?


  Zavac legde langzaam en met grote nadruk, één voor één, nog eens vijf gouden munten op de stapel op tafel.


  Voor altijd zou het prettigst zijn.


  De grootmeester tuitte zijn lippen. Er werd nog een elfde gouden munt naast de stapel van tien op tafel gelegd.


  Ik heb natuurlijk wel een aanleiding nodig om ze te arresteren, zei hij.


  Ze hebben Rikard vermoord, gaf Zavac hem als reden. Dat was de eerste stuurman van Nagy, op de Pijlstaart, legde hij snel uit.


  De grootmeester kende de meeste piraten die regelmatig in Raguza kwamen en over de Dan heen en weer voeren wel. Ze hadden met Bayrath immers al heel lang wederzijds zeer winstgevende handelsbetrekkingen. De piraten betaalden de grootmeester tol elke keer dat ze langs zijn stad voeren  en dat gebeurde vaak. In ruil daarvoor bood het stadsbestuur de piraten ruime kortingen. De beide groepen zorgden op die manier goed voor elkaar. En als er eens een kapitein van een schip was die een speciale gunst nodig had, zoals Zavac nu, dan was de grootmeester nooit te beroerd om een verzoek daartoe in welwillende overweging te nemen.


  Als hem dat tenminste genoeg opleverde.


  De prijs was dit keer blijkbaar elf grote gouden munten. Doutro knikte langzaam. Het kon hem niet schelen of die Skandiërs Rikard echt hadden vermoord of niet. Sterker nog, het kon hem niet eens schelen of Rikard dood was of nog leefde. De moord op die eerste stuurman gaf hem echter wel voldoende reden om de hele bemanning van de Reiger te arresteren.


  Ik kan ze dus vasthouden op verdenking van moord. En dan kan ik ze berechten, schuldig bevinden en ophangen, zei hij, bijna achteloos.


  Zavac knikte. En hun bezittingen in beslag nemen, en hun schip.


  Doutro zweeg een tijdje. Daarna strekte hij een arm naar de stapel munten uit en maakte er drie kleinere stapels van. Hij deed een la aan zijn kant van de tafel open en liet de munten erin vallen. Het geluid van de vallende munten klonk hem alleraangenaamst in de oren.


  Ik zou niet weten wat daar het bezwaar tegen is, zei hij.
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  De Reiger kwam met de wind van bakboord in de zeilen een bocht in de rivier door gevaren. De voorsteven sneed door het water en veroorzaakte aan weerszijden van het schip een hoge, witte boeggolf. Achter de Reiger was het al even witte kielzog kaarsrecht.


  We naderen een stad! riep Stefan vanaf de boeg. Het was een overbodige waarschuwing, want de grote, uitgestrekte stad op de oostelijke oever van de Dan was onmogelijk over het hoofd te zien.


  Hal had voor ze Krall verlieten nog van de mogelijkheid gebruikgemaakt om een kaart van de rivier te kopen. Erg nauwkeurig en gedetailleerd was die niet, maar het was beter dan niets.


  Dat moet Bayrath zijn, zei hij. Op de kaart staat dat de stad bij de versmalling van de rivier zo heet. Laten we eerst maar eens rustig kijken wat dit voor plaats is. Laat het zeil maar wat vieren, jongens.


  Die laatste instructie was voor de tweeling bedoeld. Ze deden gehoorzaam wat Hal ze had opgedragen, waardoor de Reiger op slag veel van zijn snelheid verloor. Het luide ruisen van de boeggolf liep vrijwel meteen tot een zacht gekabbel terug.


  Wat ligt daar in de rivier? vroeg Lydia. Ze wees op de nauwe doorgang tussen de aan weerszijden van de rivier aangelegde pieren. In het wateroppervlak was tussen die twee pieren een donkere lijn zichtbaar. Hal schudde zorgelijk zijn hoofd.


  Ik weet het niet, zei hij. Er staat niets op de kaart.


  Dat is een havenboom, legde Thorn uit. Hij wees op de twee schepen die bij de uiteinden van de beide pieren aangemeerd lagen. Op elk daarvan stond midscheeps in plaats van een mast een bok, een soort hijskraan. Toen ze dichterbij kwamen konden de Reigers de zware kabels zien die van die bokken schuin naar beneden de rivier in liepen. Op die twee schepen wordt de havenboom bestuurd. Daar wordt bepaald wie er wel en wie er niet door mag.


  Waarom zouden ze dat ding ooit sluiten? vroeg Stig.


  Thorn keek hem meewarig aan. Dan kunnen ze mensen laten betalen om hem open te doen. Zoiets heet tol, legde hij zo geduldig mogelijk uit.


  Stig schudde vol walging zijn hoofd. Dat is toch belachelijk! Denken ze soms dat die hele rivier hun eigendom is? Ze hebben het recht toch niet om het verkeer zo te ontregelen?


  Ze willen helemaal geen eigenaar van de hele rivier zijn, antwoordde Thorn. Alleen van dit stukje. Wat hun betreft mogen we over de rest van de rivier zo veel rondvaren als we willen.


  Gooi de schoten los en strijk het zeil, zei Hal zacht. Zodra het zeil naar beneden kwam verloor de Reiger ook zijn laatste beetje snelheid, en even later lagen ze zachtjes deinend stil op het water. De golfjes in de rivier klotsten  plok-plok-plok  gemoedelijk tegen de houten romp van het schip.


  De havenboom lag iets voorbij de stad en de haven. Hal nam de situatie nauwkeurig in zich op, maar Stig bleef maar foeteren op de inwoners van steden aan rivieren.


  Het zijn gewoon profiteurs, die mensen! zei hij. Ze staan voortdurend met hun hand uitgestoken, zodat eerlijke reizigers er geld in kunnen stoppen. Eerst in Krall, en nu hier weer. Iemand zou eens een vloot wolvenschepen hiernaartoe moeten sturen en die steden allemaal platbranden.


  Thorn lachte breeduit. Je klinkt al als een echte zeewolf, Stig. Het wordt misschien nog wel eens wat met jou.


  Nou, als ik wat ouder ben doe ik het misschien zelf wel een keer, dreigde Stig.


  Hal had intussen een tijdje ingespannen naar de oostelijke pier zitten kijken, en blijkbaar had hij nu gevonden wat hij zocht: een houten gebouw met boven de deur het teken van de cirkel met de twee strepen erdoorheen. Vlak bij het gebouw was gelegenheid om aan te leggen.


  Dat lijkt me het tolkantoor, zei hij. Pak de riemen, jongens, dan varen we erheen en betalen we ze wat het kost om hier verder te mogen.


  Ze roeiden rustig verder de rivier op. Hal koos ervoor om de Reiger in een boog naar de pier toe te sturen, want op die manier konden ze het makkelijkst aanleggen. Toen hij bepaalde dat het juiste moment gekomen was gaf hij de roeiers opdracht hun riemen binnen te halen en daarna stuurde hij de Reiger tot het schip netjes parallel aan de pier kwam te liggen. Stig, die al op de verschansing had staan wachten, sprong op de steiger en maakte zo snel als hij kon de boeg en de achtersteven vast. Jesper en Stefan gooiden de stootkussens over de rand, zodat de romp van hun schip tegen het ruwe hout van de steiger beschermd was.


  Nou, zei Thorn, daar gaan we weer. Het begint al te wennen, hè?


  Dit keer verliepen de zaken echter heel anders. Zodra Thorn van het schip de steiger op stapte en nog met één voet op de verschansing stond, hoorden ze het geroffel van een heleboel voetstappen en zagen ze een grote groep mannen uit en van achter het tolhuis komen. Ze verspreidden zich razendsnel in een halve cirkel, met de wapens getrokken, en omsingelden Stig en Thorn. Zij waren de enige bemanningsleden die het schip al hadden verlaten.


  Terwijl hij de situatie even snel in zich opnam, ging Thorns hand automatisch naar het handvat van zijn sax. Vrijwel onmiddellijk haalde hij zijn hand daar echter ook weer vandaan. Ze waren omsingeld door zeker twintig man, en die waren allemaal zwaarbewapend. Bovendien waren ze beschermd door een maliënkolder, een schild en een helm. Een stuk of zes van hen beschikten over een kleine boog met een dik blad, een strak gespannen pees met daarop een pijl in de aanslag. Ze waren gewoon met té veel.


  Een van de mannen, aan de hoge kwaliteit van zijn wapenrusting te zien hun aanvoerder, deed een stap naar voren op het moment dat Thorn zijn hand bij zijn zware mes vandaan haalde.


  Heel verstandig, noorderling, zei hij. Maar toch heb ik liever dat je dat mes helemaal kwijt bent.


  Met de punt van zijn zwaard wees hij even op de sax die Thorn aan zijn riem had hangen. Thorn begreep dat hij geen keus had. Hij maakte met zijn ene hand zijn riem los, wikkelde die om de schede waar de sax in zat en gooide het geheel in het schip. Uit zijn ooghoek zag hij dat Stig de afstand naar de dichtstbijzijnde soldaten probeerde te bepalen. Stigs hand was inmiddels ook al tot gevaarlijk dicht bij zijn eigen sax gezakt. Thorn wist niet of de kapitein van de krijgers het ook gezien had, maar hij wist tamelijk zeker dat ten minste twee van de boogschutters elke beweging van de jongen naast hem in de gaten hielden.


  Niet doen, Stig, zei Thorn zachtjes. De jongen keek hem even snel aan en hij zag in dat het advies van Thorn heel verstandig was. Hij ontspande, waardoor zijn gespannen schouders iets zakten. Daarna maakte hij ook zijn riem los en gooide die naast die van Thorn aan boord van de Reiger.


  En nu alle anderen ook, gebood de kapitein terwijl hij met zijn zwaard wees op de overige bemanningsleden, die zich nog aan boord bevonden. Ze keken allemaal naar Hal, die zijn schouders ophaalde en knikte.


  Doe wat hij zegt, zei hij, en even later plofte de ene riem na de andere op het dek. Voordat iemand hem ervan kon weerhouden raapte Edvin bliksemsnel alle wapens op en legde ze in een kastje naast de roeibankjes.


  Laat dat, zei de kapitein nog, maar Edvin was al klaar. Nou ja, ging de man verder toen hij zag dat de wapens al opgeruimd waren, het maakt ook niet uit. Kom van dat schip af, allemaal. Een voor een.


  Ik neem aan dat ik geen antwoord krijg als ik vraag wat er hier gaande is? zei Thorn.


  De kapitein keek hem spottend aan. Ach, waarom niet? zei hij. Jullie worden gearresteerd, voor moord.


  Moord? zei Hal, die zich niet langer kon inhouden. Wie hebben we dan wel vermoord? We komen net aanvaren!


  De kapitein keek hem zonder een greintje mededogen aan. Dan zijn jullie blijkbaar heel erg gevaarlijk, dat jullie het zo snel hebben kunnen doen, reageerde hij. Ik heb opdracht jullie op te pakken en naar de grootmeester te brengen. Hij zal jullie ondervragen.


  Dat is belachelijk! antwoordde Hal, maar Thorn legde zijn hand op Hals arm om hem te kalmeren.


  Je verspilt je energie. Volgens mij herken ik hier de hand van Zavac in. Terwijl hij die woorden uitsprak hield hij de kapitein scherp in de gaten, en hij zag hoe de ogen van de man bij het horen van de naam Zavac onwillekeurig even opflikkerden, hij Thorn snel even aankeek en daarna de blik weer even snel afwendde. Thorns verdenking werd bevestigd.


  Kapitein! riep een van de soldaten, en de leider draaide zich om. De soldaat hield Lydia bij haar arm vast. Ik heb hier een meisje!


  Ingvar begon al onheilspellend te grommen, maar Hal maakte hem snel duidelijk dat hij zich in moest houden.


  Rustig, Ingvar, zei hij, half fluisterend. De grote jongen deed er met de grootste moeite het zwijgen toe. De kapitein bekeek een document dat hij uit zijn tuniek tevoorschijn had gehaald. Dat moest het arrestatiebevel zijn, begreep Hal. De kapitein las de tekst aandachtig.


  Er staat hier niets over een meisje, zei hij uiteindelijk. Dit arrestatiebevel geldt voor een Skandiër met één arm, plus acht jongens.


  Ik hoor ook helemaal niet bij ze, kapitein! zei Lydia snel. Ze deed een stap naar voren en maakte met haar handen een smekend gebaar. U kunt toch wel zien dat ik geen Skandische ben?


  De kapitein bekeek haar van top tot teen en richtte zijn aandacht daarna weer op de rest van de bemanning. De meeste jongens hadden een lichte huid en blauwe ogen, het meisje had zwart haar en een veel donkerdere huid. Ze zag er beslist niet Skandisch uit.


  Onbetrouwbaar loeder! mompelde Jesper. Meteen daarna kreunde hij van de pijn door de puntige elleboog van Stig, die hem precies op zijn ribbenkast had geraakt.


  Kop dicht, stomkop! voegde Stig er uit zijn mondhoek aan toe.


  Ik ben maar een doodgewone passagier van ze! Ik heb ze betaald om met ze te mogen meevaren! riep Lydia, nog steeds met dat smekende gebaar. Ik kom uit Krall. Mijn ouders zijn dood en ik ben op weg naar mijn oom in Raguza. Ze keek Thorn even vals aan. En ze hebben mij helemaal uitgeknepen ook. Ik moest het dubbele betalen van wat je normaal voor dit stuk varen kwijt bent!


  Niet slecht, dacht Thorn. Hij besloot het spelletje mee te spelen.


  Je was anders maar wat blij dat je met ons mee kon, kind, riep hij. Je smeekte ons zo ongeveer je mee te nemen. Toen was je ons maar wat dankbaar, weet je nog? Ik durf te wedden dat de grond je in Krall te heet onder de voeten was geworden en dat je daar zo snel mogelijk weg moest. Ik zei nog tegen de jongens dat je alleen maar moeilijkheden zou opleveren, maar jij maakte ze helemaal gek met die mooie bruine kijkertjes van je!


  Koppen dicht! riep de kapitein, een tikkeltje verward. Hij bekeek het arrestatiebevel nog een keer. Daarin werd met geen woord over een meisje gerept. En haar verhaal klonk geloofwaardig. Hem was verteld dat een groep Skandiërs achter een schip aan zat dat onderweg naar Raguza was. Hij hakte de knoop door.


  Goed, zei hij tegen Lydia, jij gaat met ons mee. De grootmeester mag beslissen wat er met jou moet gebeuren. De rest moet zich in een dubbele rij opstellen.


  De Reigers deden wat ze opgedragen werd, en de krijgers posteerden zich met hun wapens in de aanslag om hen heen. Voordat de kapitein anders kon beslissen kwam Lydia naast hem staan, waarmee ze zich subtiel van de rest van de groep verwijderde.


  Sergeant, riep de kapitein. Maar voordat zijn sergeant de opdracht tot vertrek kon geven nam Thorn nog een keer het woord.


  Nog één ding, zei hij. Het is alleen maar uit nieuwsgierigheid, hoor, maar wie worden wij eigenlijk geacht te hebben vermoord?


  De kapitein keek hem hooghartig aan. Zijn licht vooruitgestoken kin verried een diepe minachting voor Skandiërs in het algemeen, en voor deze haveloze, eenarmige zwerver in het bijzonder.


  Het was een Magyaraan, zei hij laatdunkend. Een eerlijke, hardwerkende zeeman.


  Thorn keek de man spottend aan. Dat soort Magyaranen bestaat helemaal niet. Heel Magyara is een broeinest van dieven en piraten. Had dit toonbeeld van Magyaraans fatsoen toevallig ook nog een naam? Als u ons voor moord arresteert mogen we op zijn minst toch wel weten wie we vermoord hebben, lijkt mij.


  De kapitein rommelde wat in zijn borstzak en haalde het arrestatiebevel weer tevoorschijn. Hij keek er even in, vouwde het weer op en stopte het weg.


  Hij heette Rikard, zei hij.


  De naam zorgde voor een hoop geroezemoes onder de Reigers. De kapitein bekeek de groep nog eens goed.


  Jullie hebben blijkbaar van hem gehoord, zei hij. Dat maakt jullie zaak er bepaald niet sterker op.


  Ja, reken maar dat we van hem gehoord hebben, zei Thorn. Verbazingwekkend hoe een dode man steeds maar weer opduikt om ons problemen te bezorgen.
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  Doutro keek toe hoe de gevangenen zijn kantoor werden binnengeleid en zich in een rij opstelden langs de lange tafel die hij als bureau gebruikte. Hij was van nature een voorzichtig mens, en daarom had hij opdracht gegeven dat hun handen werden vastgebonden voordat ze zijn werkkamer mochten betreden.


  Op die ene man die hij voor hun leider aanzag na waren ze allemaal nog erg jong, stelde hij vast. Die leider was een oudere man, met grijs haar en een grijze baard en snor, en zijn aanblik oogde al even smoezelig en onverzorgd als zijn verfomfaaide kleren. De overige bemanningsleden droegen de gebruikelijke grove zeemanskleding: leren jassen of vesten van schapenvacht, met wollen hemden en broeken. Hun schoenen waren allemaal gemaakt van zeehondenleer, en hij zag tot zijn verwondering dat vier van de jongens dezelfde, niet slecht uitziende gebreide mutsen droegen.


  Hij bleef de groep minutenlang zwijgend bekijken, alsof hij aan hun uiterlijk wilde aflezen wat voor vlees hij in de kuip had. Meestal was die techniek voldoende om gevangenen aan de praat te krijgen, en voor ze het wisten hadden ze dan al allerlei feiten opgehoest die ze eigenlijk veel liever niet hadden willen verklappen. Deze groep hapte echter niet. Ze keken hem slechts zwijgend aan. Een van hen, een reusachtige jongen, keek alle kanten op en leek moeite te hebben om alles te zien. De overigen bleven hem gewoon aanstaren. Een tikkeltje geërgerd besloot hij uiteindelijk zelf maar de stilte te doorbreken.


  Nou, vertel maar eens wat jullie over deze zaak te zeggen hebben.


  Hij richtte zich tot de oudere man, omdat hij aannam dat die hun woordvoerder zou zijn. De Skandiër haalde zijn schouders op, keek hem misprijzend aan en gaf antwoord.


  Weinig eigenlijk, behalve dat het natuurlijk allemaal flauwekul is.


  Douro trok zijn wenkbrauwen even op. Jullie worden beschuldigd van moord en u noemt dat flauwekul? zei hij. Het lijkt me toch een forse beschuldiging.


  We zijn in Krall al ondervraagd. Zij hebben ons vrijgesproken van welke bemoeienis met de moord op Rikard dan ook, legde Thorn uit. Bij het noemen van de naam van de Magyaraan veinsde Doutro verbazing.


  U geeft dus toe dat u weet hoe het slachtoffer heette, zei hij. Nogal verdacht, nietwaar?


  Ik zou niet weten waarom, zei Thorn. Er speelde een heel lichte glimlach om zijn mond. Uw kapitein heeft ons die naam immers zelf verteld.


  Doutro wierp een boze blik op de kapitein, die onmiddellijk rood aanliep. Dat is waar, meneer. Maar zij wisten al om wie het ging, dat had ik allang gemerkt.


  Natuurlijk wisten we dat, reageerde Thorn snel. Hij voer mee op ons schip. Dat hebben we ook gewoon toegegeven. In Krall is echter vastgesteld dat hij ons schip daar heeft verlaten en dat wij niets met zijn dood te maken hadden.


  Doutro bladerde even door wat documenten die op de tafel voor hem lagen. Hij deed alsof hij had gevonden wat hij zocht en boog zich over het stuk dat hij uit de stapel had getrokken. Het was een waarschuwing dat een van de kabels aan de havenboom vervangen moest worden, maar dat konden zijn gevangenen natuurlijk onmogelijk weten.


  Dat zijn uw woorden, zei hij gladjes. Er is echter nieuw bewijs opgedoken, en dat bewijs is belastend voor u en uw bemanning. Ik zal u hier moeten vasthouden tot er een rechtszaak kan worden gehouden.


  En waar bestaat dat nieuwe bewijs dan wel uit? vroeg Hal. Doutro keek hem enigszins verbaasd aan. Hij had niet verwacht dat een van de jongeren zich er ook mee zou bemoeien. Deze klonk behoorlijk zelfverzekerd, stelde hij vast. Hij straalde zelfs al het nodige gezag uit.


  Daar komen jullie tijdens de rechtszaak wel achter, zei hij. Hij zag de cynische blik die dit antwoord bij de jongen teweegbracht.


  Het klinkt mij alsof het nieuwe bewijs vooral uit een flink pak smeergeld van Zavac bestond, antwoordde Hal onomwonden. Hij hield Doutro scherp in de gaten, maar de grootmeester gaf geen enkele blijk van herkenning bij het horen van de naam Zavac. Verbaasd of nieuwsgierig was hij echter evenmin. En dat was minstens even veelzeggend, dacht Hal.


  Wilt u soms beweren dat het recht hier in Bayrath te koop is? vroeg Doutro.


  Dit keer gaf de oudere man weer antwoord. Mocht dat zo zijn, dan willen wij er ook wel wat van kunnen kopen. We betalen het dubbele van wat Zavac u betaald heeft.


  Doutro vond het een verleidelijk voorstel.


  En hoe weten jullie hoeveel dat dan wel was? vroeg hij.


  De jongeman was er als de kippen bij. Hij heeft u dus echt betaald om ons te arresteren!


  Een boze frons op Doutros gezicht liet zien dat het gesprek niet volgens zijn plan verliep. Hij was pardoes in hun valkuil getrapt. Hij had deze groezelige noorderlingen blijkbaar onderschat. Ze zagen eruit als een stelletje halve wilden en hij had ze geen enkel gevoel voor subtiliteit toegedicht. Hij wees met een priemende vinger op Hal.


  Jij mag pas iets zeggen als ik je daar toestemming voor geef! Begrepen?


  Hal stond zichzelf een kleine glimlach toe.


  Wat vindt u van ons aanbod? ging Thorn door. We zijn bereid voor onze vrijheid te betalen.


  Doutro had echter een besluit genomen. Die Skandiërs waren slimmer dan hij gedacht had, en van zulke types kon je maar beter voorgoed verlost zijn. Ze waren nu vast bereid hem een heleboel losgeld te betalen, maar dat zou eenmalig zijn. Hij was weliswaar bepaald niet goed bevriend met Zavac, maar die piraat zorgde wel voor regelmatige inkomsten.


  Jullie zullen voor je misdaad boeten, zei hij kil. Jullie rechtszaak dient op de eerste dag van de volgende week.


  Hij wilde het hele gezelschap alweer wegsturen, maar de kapitein maakte met een aarzelend handgebaar duidelijk dat hij nog iets wilde zeggen. Doutro keek hem woedend aan. De kennismaking met de Skandiërs had zijn humeur behoorlijk verpest.


  Wat is er? bitste hij.


  Er was ook een meisje, meneer. Wat moeten we met haar? Hij had Doutro bij zijn eerste verslag al over Lydia verteld.


  Doutro trommelde ongeduldig met zijn vingers op tafel. Hij was het meisje glad vergeten.


  Breng haar naar binnen, zei hij gebiedend. We zullen zien wat zij ons kan vertellen.


  De kapitein deed de deur open en gebaarde naar Lydia dat ze binnen moest komen. Ze kwam aarzelend naar de tafel toe lopen en wierp intussen angstige blikken op Thorn en de Reigers.


  Hoe heet je, kind? vroeg Doutro. Ze gaf met een benepen, zenuwachtig stemmetje antwoord.


  Lydia Demarek, eerwaarde. Ik heb niets met deze mannen te maken. Ik heb ze betaald om met ze mee de rivier op te mogen varen, meer niet.


  Als u het mij vraagt is ze een gauwdief en een zakkenrolster, zei Thorn op boze toon. Ze had enorme haast om uit Krall weg te komen. Ze bood ons twee keer het normale tarief om haar mee te nemen.


  Je eiste het dubbele van mij! antwoordde Lydia al even boos. Je wist dat ik het wel móést betalen! Ze deed er gauw het zwijgen toe, alsof ze al te veel had gezegd. Interessant, dacht Doutro. Dat meisje was duidelijk geen vriendin van die Skandiërs, maar ze had zelf blijkbaar ook nog een paar lijken in haar kast. Dat kon nog wel eens van pas komen.


  Hebt u die vermoorde man, Rikard, bij hen aan boord gezien? vroeg hij.


  Ze rukte haar venijnige blik los van Thorn en nam haar bedeesde, onderdanige houding weer aan.


  Ja, meneer. Deze man … ze wees met onverholen minachting op Thorn … maakte voortdurend ruzie met hem. Ik hoorde hem dreigen dat …


  Ze liegt! Jesper kon haar verzinsels niet langer aanhoren. Ingvar, die naast hem stond, legde hem met een welgemikte elleboog tegen zijn ribben het zwijgen op. Doutro knikte het meisje, dat nu met grote angst in haar ogen naar Jesper keek, bemoedigend toe.


  En je bent bereid dat in de rechtbank te herhalen? vroeg Doutro met een zoetsappige stem. Hij mocht graag doen alsof er in zijn stad onpartijdig recht werd gesproken. Een showproces als dit kon voor anderen een goede stimulans zijn om het bestuur van Bayrath vooral flink veel smeergeld aan te bieden.


  Het meisje knikte fel. Jawel, eerwaarde. Ik zal alles zeggen wat u wilt horen, zei ze vastbesloten.


  Thorn haalde van minachting zijn neus op. En dat vindt u rechtvaardigheid?


  Doutro keek hem kwaad aan. Mond dicht! gebood hij. Hij keek weer naar het meisje. Ze was nog jong, en als ze zich op de juiste manier zou opmaken was ze vast ook heel aantrekkelijk. Het mooiste was wel dat ze gedwee en meegaand was. Hij kon haar misschien wel gebruiken, als dienstmeisje, of haar doorverkopen als slaaf.


  Hij richtte zijn wijsvinger op de deur. Neem ze mee!


  Het meisje ook? vroeg de kapitein onzeker. Moet zij bij die anderen in de cel?


  Nee, natuurlijk niet, stomkop! snauwde Doutro. Hij vroeg zich af hoe het toch kwam dat hij door halvegaren werd omringd. Als je haar bij hen in de cel zet, vermoorden ze haar waarschijnlijk. Hij dacht even na. Breng haar maar naar mijn huis, en geef haar daar een kamer. Met bewaking.


  De kapitein en drie van zijn mannen dwongen de bemanning van de Reiger de zaal uit. Thorn bleef bij de deur nog even staan en draaide zich nog een keer naar Doutro toe.


  Wat ik me afvraag … U zei dat er nieuwe bewijzen over die moord in Krall waren. Wij hebben die stad verlaten zodra we daar toestemming voor kregen, en we zijn onderweg door geen enkele andere boot ingehaald. Hoe kan die informatie hier dan zo snel terecht zijn gekomen?


  Doutro beantwoordde Thorns blik enige tijd zwijgend. Uiteindelijk keek hij weer naar beneden, naar de documenten op zijn bureau.


  Wegwezen met die gasten, zei hij.


  


  


  De Reigers werden opgesloten in een grote cel in de kelder van het gebouw waarin de grootmeester zijn kantoor had. De kelder lag onder het straatniveau. Door een laag raampje met tralies ervoor, op ongeveer twee meter hoogte in de keldermuur, kwam


  er een beetje licht en wat frisse lucht naar binnen. Stig trok zich aan de vensterbank omhoog en zag dat hij buiten precies op straathoogte een donker steegje in keek. De vloer en de muren waren van graniet, en in de muren waren op enige afstand van elkaar ijzeren ringen bevestigd. Geen daarvan werd momenteel gebruikt. Langs de muren lagen  naar ze aannamen om op te slapen  een paar bergen groezelig stro. Op sommige plaatsen druppelde er water uit de muren, waardoor de grond eronder behoorlijk nat was. De lucht was vochtig en muf. De kelderdeur bestond uit een ijzeren traliehek, met zowel horizontaal als verticaal ijzeren stangen. Door de deur keken ze uit op een schemerige gang, waar één fakkel voor een heel klein beetje licht zorgde.


  Welkom in ons nieuwe huis, zei Hal, nadat het traliehek achter ze dichtgegooid was. De kapitein maakte de cipier duidelijk dat hij de deur op slot moest doen. Ze hoorden hoe het zware slot piepend dichtgedraaid werd, en hoe de krijgers en de cipier daarna wegliepen. Het geluid van hun laarzen op de stenen vloer echode door de gang.


  Als ik geweten had dat ik gezelschap zou krijgen had ik me wel een beetje gefatsoeneerd, klonk een stem uit de hoek van de grote cel.


  De Reigers draaiden zich als één man om. Ze hadden om een of andere reden aangenomen dat zij de enigen in deze cel zouden zijn. De spreker stond op en kwam uit zijn donkere hoekje tevoorschijn. Het was een slanke man van een jaar of dertig. Zijn kleren zaten onder het stof en vocht uit de kelder, maar zagen er toch duur uit. De man had donker haar en een ooit keurig onderhouden snorretje, dat er nu echter slap en vormeloos bij hing.


  Ik ben Pedr, zei hij, en de Reigers begroetten hem mompelend. En waarom hebben ze jullie vastgezet? vroeg hij nadat de kennismaking was afgerond.


  We worden van moord beschuldigd, zei Hal. Pedr deed een stap naar achteren en stak zijn handen omhoog, alsof hij zich een hoedje schrok. We hebben het niet gedaan, hoor! voegde Hal er gauw aan toe.


  Pedr keek hem smalend aan. Ja ja, dat zeggen ze allemaal. Iedereen in deze gevangenis is altijd onschuldig. Behalve ik.


  Wat heb jij dan gedaan? vroeg Ingvar.


  Pedr keek hem even aan. Mijn hemel, jij bent geen kleintje, zeg! Maar goed, ik heb vals gespeeld bij het dobbelen. En hoe hard ik ook ontken of van mijn onschuld getuig, het helpt allemaal niks.


  Hoezo dan? vroeg Stig. Pedr glimlachte droevig.


  Omdat mijn slachtoffer niemand anders dan Doutro in eigen persoon was, zei hij, en hij zuchtte diep. Daarom blijf ik hier net zo lang zitten tot mijn vrouw het geld bijeengescharreld heeft om mijn boete te betalen. Of eigenlijk mijn losgeld.


  Nou, zo lang hebben wij de tijd niet, zei Hal. Onze rechtszaak is voor de eerste dag van volgende week vastgesteld. En ik vermoed dat nu al vaststaat dat we schuldig zullen worden bevonden.


  En dus moeten we een manier vinden om hier weer uit te komen, zei Thorn. Ik hoop dat Lydia een mooi plan bedenkt.


  Lydia? zei Jesper boos. Waarom zouden we iets van haar verwachten? Je hebt toch gehoord hoe ze zich tegen ons keerde? Ze heeft ons gewoon verraden, alleen om haar eigen hachje te redden.


  Jesper keek om zich heen en zag tot zijn verbazing dat iedereen hem aan stond te gapen. Hij zag een hele rij afkeurende gezichten.


  Wat hebben jullie ineens? vroeg hij strijdlustig. Ingvar hielp hem uit zijn boze droom.


  Je snapt het echt niet, hè? Lydia is vrij. Zij is hier niet opgesloten, zoals wij. Daar heeft ze prima voor gezorgd.


  Langzaam drong tot Jesper door wat de woorden van Ingvar betekenden. Niet veel later was zijn hoofd zo rood als een boei. Blijkbaar hadden al zijn scheepsmaten wel begrepen wat Lydias bedoeling was geweest toen ze zo nadrukkelijk afstand van hen nam.


  O ja … stamelde hij. Ja, dat zal dan wel.


  Hal zocht een droog plekje op de stenen vloer, schopte van een deel van het stro een soort zitplaatsje bij elkaar en ging erop zitten. Hij sloeg zijn armen om zijn knieën en verzonk in gepeins.


  Maar zelfs als ze ons hieruit weet te krijgen hebben we nog steeds een enorm probleem, zei hij. Hoe komen we met ons schip langs die havenboom? Ik heb bij ons vertrek uit Krall de kaart bestudeerd, en er bestaat geen andere route naar het zuiden.


  Dat is niet helemaal waar, hoor, zei Pedr. Er is altijd nog de Wildwaterkloof.


  HOOFDSTUK 18


  


  


  


  De residentie van Doutro bevond zich een flink stuk bij zijn kantoor vandaan. Het was een indrukwekkend bouwwerk van drie verdiepingen, aangelegd op een lichte verhoging en met uitzicht op de rivier. Het huis was pas geschilderd en zag er prachtig onderhouden uit, net als de andere huizen in de omgeving.


  De goudkust van Bayrath, zei Lydia binnensmonds toen de kapitein haar over de brede kasseienstraat leidde. Hier woonden beslist rijke mensen, en de buurt stond in schril contrast met de smerige en stinkende smalle steegjes waar ze door waren gekomen toen ze naar het kantoor van Doutro waren gebracht.


  Om elke kans op ontsnapping te verijdelen had de kapitein Lydias handen voor haar buik aan elkaar vastgebonden met een touw en daar weer een twee meter lang leren snoer aan geknoopt. Het andere uiteinde van dat snoer hield hij onderweg naar het blinkend witte huis stevig vast. Lydia zag dat de deuren en kozijnen pas opnieuw korenbloemblauw waren geschilderd. Het was een fraai kleurenpalet.


  Een korte, brede trap voerde naar de voordeur van het huis, maar de kapitein ging eraan voorbij en liep door naar een bescheidener en minder luisterrijke deur. Hij klopte op de deur en na heel even wachten werd die geopend door een reusachtige, kale man in een grijs gewaad dat tot zijn voeten reikte. Hij bekeek eerst de kapitein en daarna Lydia van top tot teen, en hij stak zijn afgrijzen niet onder stoelen of banken.


  Wat is er? vroeg hij.


  Doutro heeft ons gestuurd, antwoordde de kapitein, al even kortaf. Deze twee mannen waren duidelijk geen vrienden van elkaar. Dit meisje moet hier een kamer krijgen, en bewaakt worden. Zorg dat de huishoudsters haar een beetje fatsoeneren en haar behoorlijke kleren aandoen. Hij zag hoe zich op het gezicht van de kale man een boze grimas aftekende en praatte daarom zo snel mogelijk door: Opdracht van de grootmeester.


  De kale man aarzelde, maar stemde daarna met tegenzin in. Hij had er weliswaar een hekel aan om opdrachten van de kapitein aan te nemen, maar hij keek wel uit om een instructie van de grootmeester in de wind te slaan.


  Geef maar hier, zei hij, en hij stak zijn hand uit om de leren leiband waarmee de kapitein haar vasthield over te nemen. De kapitein gaf hem echter niet. In plaats daarvan maakte hij het touw om Lydias polsen los, rolde dat samen met het leren snoer op en stopte het geheel in zijn wambuis. Hij duwde Lydia naar de kale man toe, waarop die haar stevig bij haar bovenarm pakte. De kale man trok haar naar voren, het huis in, en smeet de deur zonder nog een woord te zeggen voor de neus van de kapitein dicht.


  Lydia keek eens om zich heen. Ze stond in een grote ruimte met een laag plafond, een keuken. Aan een van de zijkanten waren een grote haard en een kookplaats aangelegd, en dwars door het midden van de ruimte stond een lange houten werktafel. Aan haken boven de tafel hingen hele rijen blinkend schone, maar al vaak gebruikte potten, pannen en lepels. In de verste hoek van de ruimte waren drie vrouwen aan het werk. Ze droegen schorten en koksmutsen, en ze stopten even met hun werkzaamheden toen ze zagen dat er een nieuweling binnenkwam. De kale man keek hen boos aan. Het arrogante gedrag van de kapitein zat hem nog altijd niet lekker.


  Aan het werk jullie! snauwde hij. Jullie hebben hier niets mee te maken, dus zit ons niet zo aan te gapen.


  Jij bent hier de baas niet, Milo! bitste de oudste van de drie vrouwen onmiddellijk terug. Dit is mijn keuken!


  De kale man deed een stap in haar richting en keek de vrouw dreigend aan. Gedraag je een beetje, wil je, Dana! Ik ben het hoofd van de huishouding hier en als ik bij onze meester over jou ga klagen, vlieg je er zomaar uit!


  De woordenwisseling eiste al Milos aandacht op, waardoor hij Lydia uit het oog verloor. Ze zag een paar meter verderop een klein schilmesje op de werktafel liggen. Ze deed een stap in die richting, pikte het mesje in en verstopte het in haar mouw.


  Dana lachte minachtend. Ha, de meester schopt mij er heus niet uit, kale! Daarvoor vindt hij mijn appelrolletjes veel te lekker, en ik ben de enige hier in huis die het bladerdeeg precies zo licht en luchtig kan maken als hij het wil!


  Milo bromde nog wat na, maar hij wist heel goed dat ze gelijk had. Hij draaide zich boos om en pakte Lydia weer bij haar bovenarm. Hij sleepte haar de keuken door, naar de lange gang. De meubels waren hier nog steeds heel eenvoudig en er waren zo weinig versierselen aan de muren te zien dat dit wel de personeelsafdeling van het huis moest zijn. Aan het einde van de gang voerde een smalle trap naar boven. Milo stopte, nog altijd met een pijnlijk stevige greep om Lydias arm, en schreeuwde: Erlic! Waar ben je? Hierheen, en snel een beetje!


  Ik kom eraan, Milo! antwoordde een hoog stemmetje. Er ging een zijdeur open en er verscheen een jongeman van rond de twintig in de gang. Hij droeg gevlekte en verkleurde, oude kleren. Hij was mager en had een gemeen, wantrouwig gezicht, dat gedeeltelijk bedekt was met een rode uitslag. Hij krabde eraan.


  Blijf van je gezicht af! schreeuwde Milo en de jongeman liet gauw zijn hand zakken. Hij bleef wel onophoudelijk met zijn vingers bewegen, alsof hij niets liever wilde dan weer verder aan zijn gezicht krabben.


  Breng dit meisje naar de derde verdieping, naar de strafkamer. Houd daarna voor haar deur de wacht.


  Erlic wendde zich enigszins af en deinsde een stukje achteruit, alsof hij bang was voor de woede van Milo en elk ogenblik op de vlucht kon slaan.


  Maar ik moet de laarzen van de meester nog poetsen, protesteerde hij.


  Dan breng je haar naar boven, doe je de deur op slot en kom je daarna terug voor die laarzen. Je kunt ze poetsen terwijl je op wacht staat.


  Erlic knikte een paar keer heftig, zonder de boze blik van Milo te beantwoorden. Ja. Ja. Dat moet lukken, zei hij, half tegen zichzelf.


  DOE DAT DAN! bulderde Milo, en Erlic sprong daadwerkelijk een stukje naar achteren alvorens hij zich herpakte en naar het hoofd van de huishouding boog.


  Ja, Milo. Kom met mij mee, meid, gebood Erlic. Hij stak een arm uit om haar beet te pakken, maar ze duwde zijn hand weg. Hoofdschuddend gebaarde hij haar hem te volgen. Toen ze bijna bij de trap waren begon Milo weer te schreeuwen.


  Alle deuren en ramen in dit huis zijn afgesloten, kind, en ik heb alle sleutels. Probeer dus maar niet te ontsnappen. Jij gaat hier pas weg als ik dat wil. Begrepen?


  Ze knikte, waarbij ze een zo onderdanig mogelijke indruk probeerde te wekken.


  Ja, meneer, zei ze. Milo wuifde de twee met een geërgerd handgebaar weg, en Lydia draaide zich om en volgde Erlic de trap op. Naarmate ze hoger in het gebouw kwamen werden de trappen smaller. Op de derde verdieping waren de plafonds ook een stuk lager. Dit waren de vertrekken voor het personeel, nam Lydia aan. Erlic leidde haar door weer een smalle gang, tot helemaal achter in het huis. Links en rechts kwamen ze onderweg langs tal van degelijke, houten deuren. Ze stak haar hand naar een ervan uit en drukte de klink naar beneden. De deur ging makkelijk open, waardoor ze even een blik in de karig gemeubileerde kamer kon werpen. Erlic hoorde de deur ook opengaan en draaide zich met een ruk om.


  Wat doe je daar? Zijn stem klonk schel. Ze haalde haar schouders op en hoopte hem een beetje te kunnen kalmeren.


  Ik kijk alleen maar wat, zei ze, en ze trok de deur snel weer dicht.


  Hij schudde zijn hoofd. Laat dat verder, ja! gebood hij. Hij dwong haar voor hem te gaan lopen zodat hij haar beter in de gaten kon houden. Af en toe gaf hij haar een duw zodat ze door bleef lopen. Hij stopte aan het einde van de gang, helemaal achter in het huis. De laatste deur, waar ze recht op af waren gelopen, was met een eenvoudige grendel afgesloten, zag Lydia. Er was geen slot of sleutel te bekennen.


  Erlic schoof de grendel omhoog, deed de deur open, duwde Lydia onbehouwen naar binnen en smeet de deur weer dicht. In tegenstelling tot de deur die ze eerder in de gang open had geduwd, draaide deze naar buiten open. Ze wond zich eerst nog even een beetje op over de ruwe behandeling die haar ten deel was gevallen, maar keek daarna eens om zich heen. Ze zag meteen waarom er aan de deur geen slot of sleutel nodig was: er zat helemaal geen handvat aan, dus kon de grendel van binnenuit nooit omhoog worden gedaan.


  Lydia keek nu nog eens goed waar ze eigenlijk terecht was gekomen. De kamer was klein, hooguit drie bij drie meter. Tegen een van de muren stond een houten bed met een dunne stromatras en een versleten bruine deken erop, en een klein houten tafeltje met een rechte stoel ervoor. Verder was er niets. Geen kast, en zelfs geen kamerscherm. Gewoon kale muren. Op de tafel stonden een kan water en een gebutste beker.


  Er was één klein raampje. Lydia liep erheen en bekeek het eens nauwkeurig. Het raam was ongeveer één vierkante meter groot, en bestond uit twee naar buiten openslaande delen. Het waren eigenlijk meer twee houten luiken, met in elk ervan een klein raampje. De kozijnen waren gemaakt van stevig hardhout, en zonder een zaag of een bijl werkte al dat hout als een uitstekend traliewerk. De kozijnen waren van buitenaf gebarricadeerd met een houten balk, die in twee metalen haken lag. Ooit moest er een voorziening zijn geweest om die balk van binnenuit op te tillen. Lydia zag dat er boven in een van de kozijnen een gat was geboord. Daar doorheen moest een touw hebben gelopen dat aan de dwarsbalk vastzat, begreep ze. Het was een keer losgemaakt nadat het raam gebarricadeerd was, waardoor het venster nu, net als de deur, van binnenuit niet meer open kon worden gemaakt.


  Ze liep naar het bed, tilde een hoekje van de matras op en verstopte daar het mesje. Ze had dat nog maar net gedaan toen ze de deur hoorde rammelen. Ze deed gauw een stap bij het bed vandaan en zag een van de vrouwen uit de keuken binnenkomen. Op de achtergrond zag ze een zenuwachtige Erlic, die om de hoek naar binnen probeerde te kijken. Als ze die deur open wist te krijgen zou ze met hem daarna geen enkele moeite hebben, dacht Lydia.


  De vrouw zette een grote emmer water op de grond en gooide een bundeltje kleren op het bed.


  Milo zegt dat je je moet wassen, zei ze. En dan moet je die jurk aantrekken.


  Ze vertrok even plotseling als ze binnen was gekomen. Lydia liep naar de emmer toe. Die zat tjokvol water, warm water, maakte Lydia op uit de damp die er vanaf kwam. Het bundeltje bestond uit een oude en vaak verstelde, maar schone grijze wollen jurk, een washand, een stuk zeep en een handdoek.


  Ik kan me op zijn minst even wassen, mompelde ze. Ze wilde zich al gaan uitkleden, maar bedacht zich. Ze zette de stoel op de tafel en keek er een tijdje intensief naar. Ze zag dat de poten, om te voorkomen dat ze gingen scharen, op twintig centimeter van de onderkant met een dun houten kruis aan elkaar vastzaten. Ze bracht haar hand omhoog en sloeg met de zijkant ervan hard op een van de stukken van het kruis, waardoor het los van de poot kwam. Gewapend met dit dwarsbalkje uit het kruis liep ze naar de deur.


  Ooit was er aan de binnenkant een klink bevestigd geweest. Het gat waar die in vast had gezeten zat er nog. Lydia bukte zich en keek erdoorheen. Als ze een beetje omlaag keek, zag ze de bovenkant van de klink aan de buitenkant. Ze stak het stokje in het gat, net zover tot de klink aan de buitenkant erdoor geblokkeerd werd. Tevreden dat de deur nu niet meer onaangekondigd open kon worden gedaan, kleedde ze zichzelf uit en begon ze te badderen. Het warme water voelde heerlijk luxueus aan.


  Ze nam alle tijd en plensde volop water op de houten planken van de vloer. Toen ze bijna klaar was hoorde ze hoe de grendel een stukje openschoof, en toen weer stopte. Ze glimlachte naar het houten stokje dat ze in het gat had gestoken. Het bewoog op en neer, steeds een paar millimeter, terwijl Erlic zonder succes probeerde de deur te ontgrendelen. Aanvankelijk zag hij het stokje dat door het gat stak helemaal niet, maar uiteindelijk hoorde ze hem roepen, duidelijk geïrriteerd.


  Wat heb je gedaan? Het slot is kapot!


  Ze trok haar eigen kleren aan  de lange jurk zou haar in haar bewegingsvrijheid belemmeren als ze plotseling moest vluchten  en liep naar de deur.


  Wegwezen, gluiperd, riep ze. Als je me nog een keer komt bespioneren krab ik je ogen uit je hoofd.


  Ze hoorde zijn voetstappen bij de deur vandaan gaan, gevolgd door het kraken van een stoel waar hij in zichzelf mompelend op ging zitten. Even later herkende ze het geluid van een borstel die op leer heen en weer ging. Blijkbaar was hij de laarzen van de grootmeester aan het poetsen. Breeduit glimlachend trok ze het stokje weer uit het gat in de deur. Dat kon nog best eens van pas komen, dacht ze.


  Ze ging naar bed. Ze had geen kussen, dus rolde ze de grijze jurk op en legde die onder haar hoofd. Ze strekte zich uit op de harde, kriebelige matras en maakte het zich gemakkelijk. Uit het licht dat door de gordijnloze raampjes naar binnen viel maakte ze op dat het tegen het einde van de middag was. Bij daglicht proberen te ontsnappen was zinloos, besloot ze. Ze zou wachten tot het donker was. Op een gegeven ogenblik kwam iemand haar vast wel iets te eten brengen. Als ze dat op had zou ze werk gaan maken van haar ontsnapping. Er begonnen zich al twee plannen in haar hoofd te vormen.


  Tot die tijd, dacht Lydia, kon ze maar beter uitrusten en haar energie sparen.


  HOOFDSTUK 19


  


  


  


  De Wildwaterkloof? vroeg Hal aan Pedr. Wat is dat?


  De andere bemanningsleden kwamen wat dichterbij. Pedr lachte een beetje verlegen.


  Niet het soort plek waar je graag terechtkomt, zei hij. Als je tenminste keus hebt.


  Hal maakte met een ongeduldig gebaar duidelijk dat hij niet van dat soort raadselachtige praatjes hield. Die Pedr hoorde zichzelf blijkbaar erg graag praten. Als hem een eenvoudige vraag werd gesteld, gaf hij het liefst een antwoord dat nog meer vragen opriep.


  Laten we even aannemen dat we geen keus hebben, zei hij, en op het moment dat hij die woorden uitsprak drong tot hem door dat ze die waarschijnlijk ook echt niet hadden.


  Pedr keek de kring nieuwsgierige gezichten om hem heen rond, en hij genoot zichtbaar van alle aandacht.


  Het is een smal watertje, een zijtak van de rivier, een kilometer of vier ten noorden van de stad. Je moet er onderweg hiernaartoe langs zijn gekomen.


  Hal dacht even na. Ik kan het me niet echt herinneren, antwoordde hij. Er kwamen allerlei kleinere stroompjes op de rivier uit. Ik ging ervan uit dat ze allemaal doodliepen, omdat ze geen van alle op de kaart stonden.


  Nou, in deze kan je heel goed doodlopen, antwoordde Pedr met een zelfingenomen grijns. Als je erdoorheen wil varen, steven je rechtstreeks op je dood af.


  Bespaar ons je grappen, wil je? reageerde Hal ongeduldig. Geef liever gewoon antwoord op onze vragen.


  Pedr deinsde een beetje achteruit en keek Hal verbaasd aan. Nou, als je zo onaardig gaat doen kan ik mijn informatie misschien maar beter voor me houden. Er speelde een laatdunkend lachje om zijn mond. Hij bevestigde er nog maar eens mee dat hij maar wat graag in het middelpunt van de belangstelling stond. En Hal begreep dat de man zijn verhaal heel graag wilde vertellen, maar dan wel in zijn eigen tempo.


  Dat leek hij althans van plan te zijn, tot Ingvar zich vooroverboog en hem bij zijn pols pakte.


  Nee, ik denk niet dat dat een goed idee is, zei de grote jongen terwijl hij zijn greep op de pols van Pedr geleidelijk verstevigde.


  De gokker trok bleek weg toen hij voelde hoe sterk Ingvar was. De botten in zijn pols schuurden pijnlijk over elkaar heen naarmate Ingvar harder begon te knijpen. Het deed verschrikkelijk zeer. Pedr hapte naar adem en probeerde met zijn andere hand de vingers van Ingvar los te buigen. Hij had net zo goed kunnen proberen de getraliede deur open te duwen.


  Ja, zei hij kreunend, inderdaad, een slecht idee. Vind ik ook. Alsjeblieft … wil je me loslaten?


  Ingvar keek hem nog een paar tellen aan en liet de pols toen weer los. Pedr zakte van opluchting een stukje achterover. Zonder dat hij er erg in had gehad, was hij, in een tot mislukken gedoemde poging de pijn wat te verlichten, steeds verder naar Ingvar toe gebogen.


  Nou, vertel ons nu maar eens over die kloof, zei Hal rustig.


  Pedr wreef over zijn pols en keek Ingvar vuil aan. Hij besloot dat het verstandiger was om de vraag zonder al te veel toeters en bellen te beantwoorden.


  Zoals ik al zei: het is een smalle waterweg, een zijtak van de Dan. Op ongeveer vier kilometer van Bayrath. Aan deze kant van de toegang staat een klein vissershutje. Als je weet wat je zoekt, zie je het zo.


  En wat zien we dan? vroeg Stig.


  Pedr keek Stig even aan en richtte zijn blik daarna weer snel op Hal. Dat leek hem de leider van de groep.


  Wat jullie moeten weten is dat de rivier voorbij Bayrath in een aaneenschakeling van bochten van wel tien kilometer lang naar het oosten afbuigt. Hij zag dat Hal alweer ongeduldig begon te worden. Dit is belangrijk voor jullie om te weten, heus waar, voegde hij er snel aan toe.


  Hal knikte en Pedr ging door. We bevinden ons hier al een beetje op een hoogvlakte, en de rivier splitst zich voorbij de stad op in de Noordelijke en de Zuidelijke Dan. De noordelijke tak, waar jullie op hebben gevaren, stroomt noordwaarts naar de Stormwitzee. De andere, de Zuidelijke Dan, stroomt in zuidelijke richting naar Raguza. Die tak slingert over de hoogvlakte en daalt over een afstand van tien kilometer ongeveer vijftig meter. De Wildwaterkloof daalt eenzelfde stuk, maar dan tussen de rotsen door over een afstand van driehonderd meter.


  Dat is dus een soort waterval, stelde Hal vast.


  Pedr fronste zijn wenkbrauwen en schudde van nee. Niet echt een waterval, nee, want het water stort niet recht naar beneden. Er zijn wel een paar stukken waar het water heel steil naar beneden stroomt. Door de zwaartekracht en de smalle doorgang ontwikkelt het water er een enorme snelheid.


  Stroomversnellingen, dus, zei Hal en toen Pedr knikte, vroeg hij: Zijn ze wel bevaarbaar? Kan er een schip doorheen?


  Pedr keek Hal onzeker aan. Ze zeggen dat het wel eens gedaan is, maar ik heb nooit iemand gesproken die het gelukt is. Ik heb me laten vertellen dat een groot schip gewoon niet door de kloof past, maar dat je met een kleiner vaartuig niet helemaal kansloos bent.


  De Reiger is niet zo groot, zei Edvin.


  Ulf schudde zijn hoofd. Nou, echt klein is-ie anders ook niet.


  Wulf kon het niet laten. Dat zei Edvin toch ook niet? ging hij tegen zijn broer in. Hij zei dat …


  Koppen dicht, jullie, zei Hal onverbiddelijk. Wulf deed er onmiddellijk het zwijgen toe. En waar komt die kloof precies uit? vroeg Hal.


  Pedr knikte een paar keer, ten teken dat hij dat wel een goede vraag vond. Daar gaat het natuurlijk om, antwoordde hij uiteindelijk. Als je de stroomversnellingen voorbij bent, loopt de kloof nog een kilometer of twee rechtdoor. De Dan komt dan van die grote omweg naar het oosten terug, en daar komt de Wildwaterkloof weer in de rivier uit.


  Dan zouden we dus weer in de rivier uitkomen, en ook nog eens een kilometer of acht aan draaien en keren op de Dan besparen, stelde Hal nuchter vast. Maar Pedr keek hem aan alsof hij gek was geworden.


  Het enige wat na zon onderneming in de rivier uitkomt is wat zwerfhout en de nodige lijken, zei hij. Je schip wordt gegarandeerd op de rotsen kapot gesmeten, en jullie zullen allemaal verdrinken.


  Ben jij zeeman? vroeg Hal hem vanuit het niets. Pedr had die vraag niet verwacht. Eh, nee, antwoordde hij aarzelend.


  En je bent zelf nog nooit in die kloof geweest, hè? Nou nee, dat niet, maar …


  Geef nou maar gewoon antwoord. Heb je de Wildwaterkloof ooit met eigen ogen gezien?


  Tja, als je het zo zegt: nee.


  Zo zeg ik het. Eigenlijk heb je ons dus weinig meer te vertellen dan dat er een kloof is en dat het niet makkelijk is om daar doorheen te varen.


  Pedr zweeg. Na alles wat hij verteld had was dit wel een erg bondige samenvatting. Hal keek de kring rond. Hij zag dat zijn bemanningsleden de zaak serieus namen, maar van angst was beslist geen sprake.


  En bovendien, ging hij verder, veel keus hebben we niet.


  Thorn bekeek de hele groep nauwkeurig, maar hij bemoeide zich niet met het gesprek. Hij was ervan doordrongen dat ze zelf een keuze moesten maken en dat hij zijn mening daar maar beter buiten kon houden. Hal was hun leider, dus ze moesten er met hem uitkomen.


  Stig was de eerste die reageerde. Nee, we hebben inderdaad weinig keus.


  De anderen stemden in. Edvin bracht onder woorden wat iedereen eigenlijk wel dacht.


  We moeten op zijn minst bij die kloof gaan kijken.


  Goed, dan is dat besloten, zei Hal.


  Ehhh, vergeten we niet iets? vroeg Ulf. Moeten we niet eerst eens bedenken hoe we hier weg komen?


  Wulf wierp een verwijtende blik op zijn broer. Wat dacht je? Dat Hal daar nog niets voor had verzonnen?


  Ulf haalde zijn schouders op en bleef naar Hal kijken. Vertel maar, Hal, weet jij al hoe we uit deze gevangenis kunnen ontsnappen?


  Hal maakte een afwerend gebaar en keek de jongens verontschuldigend aan. Ik heb eigenlijk nog geen enkel idee, zei hij. Ik hoop dat Lydia iets bedenkt.


  In de gang weerklonken voetstappen. De gevangenen keken verwachtingsvol naar de deur, en even later kwam de cipier in beeld. Achter hem waren de silhouetten van een aantal gewapende bewakers te zien.


  Verroer je niet, jullie! riep de cipier. De gevangenen stonden een stukje bij het hek vandaan, en dat wilde hij graag zo houden. Hij rammelde wat met zijn sleutelbos en deed toen de stalen traliedeur open. In het schemerlicht keek hij de rij gevangenen langs. Toen hij Hal zag, stak hij een vinger naar hem uit.


  Jij! Opstaan! De grootmeester wil je spreken.


  Hal begon op te staan, maar Ingvar legde een waarschuwende hand op zijn arm.


  Ga niet met hem mee, Hal, waarschuwde hij zijn skirl met klem. Hal glimlachte, en maakte zich zachtjes uit Ingvars greep los.


  Geen zorgen, Ingvar. Ze willen met me praten, en praten doet geen pijn.


  Hij wist niet half hoezeer hij zich daarin vergiste.


  


  


  Hal werd naar Doutro gebracht, en de grootmeester keek op van zijn werk. Hij zat weer achter zijn grote tafel, die bezaaid was met allerlei documenten. Hij wees naar een plek aan de andere kant van de tafel, en Hal liep ernaartoe. Er was geen stoel, dus Hal bleef staan en wachtte. Na een tijdje werd hij zich ervan bewust dat er meer mensen in de ruimte aanwezig waren. Hij draaide zich om en zag twee van Doutros mannen met hun rug tegen de muur staan. Ze hadden hun helm en metalen borstschild afgedaan en droegen nu slechts een gewatteerd hemd met korte mouwen. Om hun dikke canvas broeken droegen ze nog wel een riem met hun zwaard eraan. Hun schoenen waren van vilt, met leren zolen, en waren met lange veters vastgesnoerd.


  Kijk me aan, zei Doutro kil.


  Hal draaide zich weer om en beantwoordde zijn blik. De grootmeester keek hem strak aan, zonder met zijn ogen te knipperen.


  Ik heb over je aanbod nagedacht, zei hij. Er zit misschien wel wat in.


  Mijn aanbod? vroeg Hal, die het niet begreep.


  Je vriend zei dat jullie misschien wel meer wilden betalen dan die … Zavac, of hoe die man ook alweer heette.


  Hal glimlachte, maar zonder veel gevoel. Waarom houdt u toch vol dat u Zavac niet kent? Dat heeft toch geen enkele zin meer?


  Prima. Laten we aannemen dat ik hem ken. En laten we ook eens aannemen dat jullie mij meer betalen dan hij. Dan kon ik jullie best eens vrijlaten.


  Hal keek de man een tijdje indringend aan, maar Doutros gezicht verried niets. Zijn stem was rustig, en hij gaf geen enkele blijk van emoties.


  Stel dat wij dat aanbod gedaan hebben, zei Hal omzichtig. Wat gebeurt er dan?


  Dan moet je me laten zien dat je dat geld ook wel echt hebt, zei Doutro. Hij zei het achteloos en hij keek de andere kant op, alsof het hem allemaal weinig interesseerde. Té achteloos, vond Hal. En té ongeïnteresseerd. En ineens begreep hij wat Doutro van hem wilde.


  U hebt mijn schip doorzocht, zei hij. Doutro keek hem weer aan, maar hij bevestigde noch ontkende de woorden van Hal. Toch begreep Hal vrijwel onmiddellijk dat hij het bij het rechte eind had. Doutro had helemaal geen belangstelling om zich te laten omkopen. Dat had hij ook helemaal niet nodig. De Reigers waren zijn gevangenen en hij kon inpikken wat hij wilde. Maar dan moest hij hun bezittingen wel kunnen vinden. Hij had zijn mannen de Reiger laten doorzoeken, in de hoop geld en andere waardevolle spullen te zullen vinden. Tot nu toe was dat blijkbaar niet gelukt.


  En dat was ook niet zo gek. De kluis van de Reiger, met daarin al hun waardevolle spullen  de canvas zak vol munten en sieraden van Thorn, persoonlijke bezittingen van de verschillende bemanningsleden, een pakje dat Lydia Hal bij hun vertrek uit Limmat had toevertrouwd  zat verstopt in een onzichtbare dubbele bodem in het dek van het middenschip. Hal had die verstopplaats meteen bij de bouw van de Reiger aangebracht. Aan de verbindingen van het hout was niets te zien, en wie niet wist waar hij op moest letten kon ook verder geen spoor van de verstopplaats zien. De afneembare deksel naar de verborgen ruimte bestond uit planken van allerlei verschillende lengtes, dus er was niets wat op de aanwezigheid van een luik wees.


  Hal wist dat de meeste mensen dat soort verstopplaatsen op tamelijk voor de hand liggende plaatsen aanbrachten: vaak in de voor- of achtersteven, en niet zelden ergens in het midden. Hij had daarom voor een heel andere, tamelijk willekeurige plek in het dek gekozen, op ongeveer een derde van de lengte van het schip vanaf de achtersteven, en een flink stuk naar stuurboord. Er zat geen enkele logica in juist die plek. Om hem te vinden moest iemand de hele boot uit elkaar halen. Doutros volgende woorden bevestigden wat Hal al vermoedde.


  Waar is je geld? vroeg de grootmeester met kille stem.


  Hal glimlachte. Op een plek waar u het nooit zult vinden.


  Vrijwel onmiddellijk na die woorden hoorde hij achter zich een paar snelle voetstappen, en meteen daarna voelde hij hoe een van de soldaten hem bij zijn armen pakte en naar achteren trok, waardoor hij zijn evenwicht verloor. De ander kwam voor hem staan, met opgeheven armen en gebalde vuisten.


  Sla het er maar uit, zei Doutro.


  Hal probeerde nog voor de eerste klap weg te duiken, maar de man achter hem hield hem stevig vast. De eerste klap raakte hem op zijn jukbeen. Hij kreunde van de pijn. Hij zag de vuist weer naar achteren gaan, probeerde ter bescherming ineen te krimpen, maar slaagde daar onvoldoende in. Weer voelde hij de enorme kracht in de vuist van de man, nu vol op zijn neus. Hij proefde hoe er warm bloed over zijn bovenlip stroomde. Zijn blik werd wazig en zijn ogen vulden zich met tranen, in een reflex na die klap op zijn neus. Vaag zag hij de volgende klap nog aankomen, en even later voelde hij een snijdende pijn in het bot onder zijn wenkbrauw. Het drong tot hem door dat de man blijkbaar een ring droeg. Hij voelde dat er een diepe snee boven zijn oog ontstond en dat er nog veel meer bloed over zijn gezicht gutste.


  Daarna gingen alle volgende klappen, recht in zijn onbeschermde gezicht, in een waas in elkaar over. Ze balden zich samen tot een onafgebroken bombardement van vuistslagen, waarbij hij de ene klap niet meer van de andere wist te onderscheiden.


  Uiteindelijk mocht hij van geluk spreken dat hij even later zijn bewustzijn verloor.
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  Het licht dat door het raampje naar binnen viel werd steeds zwakker, en Lydia maakte daaruit op dat het inmiddels vroeg in de avond was. In de kamer zelf was geen enkele verlichting, zelfs geen kaars of een lantaarntje. Ze vermoedde dat mensen in de strafkamer, zoals Doutro de ruimte had genoemd, geen open vuur werd toevertrouwd.


  De deur ging met veel lawaai open en dezelfde vrouw kwam weer naar binnen. Lydia ging rechtop zitten en zwaaide haar benen van het bed af.


  Blijf zitten waar je zit! klonk de hoge stem van Erlic bij de deuropening. Net als de vorige keer hield hij een oogje in het zeil. Lydia haalde haar schouders op en bleef op het bed zitten. De vrouw zette een emmer bij de deur, en daarna een dienblad op de tafel. Lydia rook de warme maaltijd al, en haar maag rammelde. Ze had de hele dag nog niks gegeten, en wat er op dat blad stond rook opvallend lekker.


  De vrouw wees op het blad.


  Eten, zei ze; een overbodige opmerking. Ze keek even of er nog voldoende water in de kan op tafel zat, stelde vast dat dat het geval was en draaide zich weer om naar de deur.


  Wacht even, zei Lydia, en de vrouw keek haar aan. Ik moet naar de wc.


  Dat was niet zo, maar Lydia wilde meer over de gang van zaken in het huis te weten komen, en ze wilde zien hoeveel bewegingsvrijheid haar gegund was. De vrouw wees op de emmer bij de deur.


  Dat is je wc, zei ze. Ze draaide zich weer om en verliet de kamer. De deur viel met veel lawaai achter haar dicht.


  Lydia stond op en liep naar de tafel. Het eten lag op een tinnen bord, met als enige bestek een grote lepel. Geen open vlammen. Geen scherpe voorwerpen. Het was een stoofpot van kip en aardappelen, met een stevig stuk brood ernaast. Zoals ze al eerder had vastgesteld rook het heerlijk. Ze ging aan tafel zitten, maar wel voorzichtig omdat de stoel inmiddels niet erg stevig meer was. Ze schrokte het eten binnen de kortste keren naar binnen en veegde het bord daarna met het stuk brood schoon.


  Ze leunde achterover en voelde de stoel onmiddellijk wiebelen. Erg stabiel was die niet meer sinds zij het verbindingsstuk tussen de poten eraf had gesloopt. Ze liet een boertje. Ze had jarenlang in haar eentje jagend door de bossen gezworven, en dat was haar tafelmanieren niet echt ten goede gekomen.


  Ze zijn in elk geval niet van plan me de hongerdood te laten sterven, dacht ze. Ineens werd ze bang dat er misschien gif door het eten was gedaan, maar die gedachte verwierp ze al weer snel. Waarom zouden ze? Doutro wist niet beter dan dat ze een dakloze zwerfster was. Ze stal misschien wel eens iets, maar voor hem was ze verder niet interessant.


  Ze stond op en begon rusteloos door de kamer te ijsberen. Aan de andere kant van de deur kraakte Erlics stoel bij al zijn bewegingen. Ze liep naar het raam en probeerde naar buiten te kijken, maar haar uitzicht was beperkt. Het raam zat aan de zijkant van het huis, en ze zag een paar andere huizen aan de overkant van wat een tamelijk brede laan leek. Het dichtstbijzijnde andere huis was een verdieping minder hoog en ze schatte dat het op ongeveer acht meter stond; dat was te ver. Ze had al besloten dat het raam haar de beste kans op ontsnapping bood.


  Ze kreeg een idee en ze liep naar het bed, waarvan ze de matras een stukje optilde. Zoals ze al gehoopt had bestond het bed uit een oud houten geraamte. Tussen de zijkanten waren touwen gespannen om de matras te dragen. Het net bestond uit twee lange stukken ruw touw, die over de lengte en de breedte ineengevlochten waren. Lydia sneed met haar mes het over de lengte gespannen stuk touw door, haalde het uit de gaten in het geraamte en trok het los. Ze had nu een stuk touw van vijf meter lang. Daarna deed ze hetzelfde met het in de breedte gespannen touw, wat haar nog eens vier meter opleverde. Ze legde de matras zorgvuldig terug, zodat hij op de randen van het bed in evenwicht bleef. In het midden zakte hij wel een beetje in, maar als iemand een oppervlakkige blik de kamer in wierp, zou het niet opvallen.


  Ze ging zitten en wachtte, tot er naar haar schatting een uur voorbij was. Het was buiten inmiddels helemaal donker en de enige verlichting bestond uit een zwak schijnsel van de halve maan. Pas nu viel het haar op dat er ook een schuin raampje boven de deur zat. Door een twintig centimeter brede opening kwam van die kant wat frisse lucht de kamer in, en er scheen vanuit de gang ook een klein beetje licht door naar binnen.


  Toen na een uur nog altijd niemand het dienblad was komen halen, gokte Lydia dat ze haar de rest van die avond niet meer lastig zouden komen vallen. Ze stond op, liep op haar tenen naar de deur en boog zich voorover, om door het gat van de klink te luisteren. Aanvankelijk hoorde ze niks, maar na enige tijd kraakte Erlics stoel ten teken dat hij was gaan verzitten. Lydia glimlachte, zonder een greintje medeleven: hij moest blijkbaar de hele nacht in die stoel blijven zitten.


  Ze nam het mesje in haar hand, liep stilletjes naar het raam en schoof het blad in de kier tussen de beide helften, onder de grendel aan de buitenkant. Frustratie maakte zich van haar meester toen ze merkte dat het blad te kort was om bij de grendel te komen. De zware raamkozijnen waren dikker dan de lengte van het mes.


  Ze trok het mes weer uit de kier en dacht even na. In haar plannen om te ontsnappen was ze er altijd van uitgegaan dat ze het raam met behulp van het mesje zou kunnen openmaken. Dat het blad te kort kon zijn, was nooit bij haar opgekomen. Maar ze bedacht algauw een oplossing. Ze liep zachtjes terug naar het bed en pakte het verbindingsstokje dat ze eerder die dag van de stoel had afgebroken. Met het mes sneed ze een stuk van een centimeter of vijftien van dat houten stokje tot een smal, dun latje. Ze probeerde af en toe of het al paste, en uiteindelijk kon ze dat dunne stukje hout tussen de raamkozijnen door steken. Ze schoof het omhoog, tot het tegen de onderkant van de vergrendeling kwam. De balk die de kozijnen afsloot was al heel lang niet meer van zijn plaats geweest en zat stevig vast. Lydia voelde hoe het stokje waarmee ze de balk omhoog wilde duwen onder de druk begon te buigen.


  Haar hart bonkte van opwinding en frustratie in haar keel, en ze dwong zichzelf even te kalmeren. Als het stokje tussen de twee helften van het raam brak kwam het uiteinde misschien wel klem te zitten, en dan was er geen enkele kans meer dat ze de vergrendeling kon wegduwen. Verdorie, het idee had haar zo eenvoudig geleken: schuif het mes tussen de raamhelften en duw de dwarsbalk omhoog. Nu dreigde alles in het honderd te lopen doordat haar mesje een centimeter te kort was en haar stokje niet stevig genoeg.


  Ze wist een vloek te onderdrukken en schoof het mesje onder het afgeplatte stokje in de kier, waardoor het mes het stokje ondersteunde. Ze probeerde ze nogmaals omhoog te schuiven, eerst heel voorzichtig, maar geleidelijk steeds steviger. Het stokje boog voorbij het punt waar het door het mesje ondersteund werd nog een beetje om, en Lydia hield geschrokken even op met duwen. Even later probeerde ze het voorzichtig nog een keer, en toen ze de druk langzaam opvoerde voelde ze een klein beetje beweging.


  Ze stopte even en zette daarna opnieuw kracht, en ze merkte hoe de balk aan de buitenkant van het kozijn een halve centimeter omhoog schoof. Ze duwde het mesje en het stokje nogmaals omhoog, en met een schok merkte ze hoe de balk uit zijn haken losschoot. Ze hield haar adem in en even later hoorde ze gekletter toen de balk op het met kasseien geplaveide straatje viel. Gespannen wachtte ze af, maar er volgde buiten geen enkele reactie. Ze haalde opgelucht adem en liep naar de tafel om de rest van haar spullen te pakken.


  Lydia liet het mes in een zak glijden, slingerde het touw over haar schouder en keek nog een laatste keer de kamer door. Hier was verder niets wat ze nog kon gebruiken, besloot ze. Ze liep snel naar het raam, duwde de beide helften open en zette haar linkervoet op het kozijn, klaar om naar buiten te klimmen. Met haar andere voet zette ze zich af.


  De deur ging open.


  Lydia, half binnen en half buiten, stopte even toen ze merkte dat er licht van de gang in de kamer viel. Ze zag Erlic staan, met een hand op de deurkruk, verlamd van schrik.


  Wat doe je daar? Kom naar binnen! riep hij. Hij beging echter een grote vergissing. In plaats van snel naar buiten te gaan en alarm te slaan liep hij de kamer in en probeerde hij haar zelf tegen te houden.


  Lydia kwam weer van het kozijn af en liep hem tegemoet. Op het moment dat hij haar arm probeerde te pakken kwam ze naar voren tot ze pal voor hem stond. Ze zette haar rechterbeen achter zijn benen, draaide een stukje op de bal van haar andere voet en sloeg hem met de muis van haar opengesperde hand zo hard als ze kon op zijn kaak.


  De zenuwen in Erlics kaak stuurden een flitsend bericht naar zijn hersenen, en het licht in zijn ogen doofde vrijwel onmiddellijk na de klap. Hij tuimelde achterover, struikelde over Lydias rechterbeen en kwam met een zware dreun op de grond terecht. Lydia boog zich snel over hem heen. Hij ademde nog wel, maar hij was buiten bewustzijn. Ze liep naar de deur en trok die dicht, tot ze de grendel weer dicht hoorde vallen. Daarna richtte ze zich weer op de bewegingloze figuur op de grond.


  Het touw kon ze nog nodig hebben, dus dat kon ze niet gebruiken om hem vast te binden. Omdat ze bang was dat hij niet langer dan een paar minuten bewusteloos zou blijven, moest ze iets verzinnen om hem ook daarna uit te schakelen. Ze keek even om zich heen en griste de deken en de tot kussen opgerolde jurk van het bed.


  Ze wikkelde de jurk zo strak als ze kon helemaal tot aan zijn nek om Erlics hoofd. Met de mouwen bond ze het kledingstuk om zijn nek vast. Als hij nu begon te schreeuwen wanneer hij was bijgekomen, zouden zijn kreten door de strakke lap om zijn hoofd worden gesmoord. Daarna maakte ze zijn riem los, wikkelde de man strak in de deken en deed de riem eromheen. Ze maakte de riem zo strak mogelijk vast en zorgde ervoor dat ook zijn armen gekneveld waren.


  Zo moet het maar, zei ze in zichzelf. Ze wilde het raam al uit klimmen toen ze nog een laatste ingeving kreeg. Ze liep weer naar de deur en stak het onbewerkte uiteinde van de dwarsbalk die ze tussen de stoelpoten uit had gesloopt weer in het gat in de deur. Toen de stok stevig vastzat brak ze hem vlak bij de deur af. Als er nu nog iemand naar binnen wilde, moest hij of zij eerst dat afgebroken stuk hout uit dat gat zien te krijgen.


  Lydia vond dat ze nu wel genoeg had gedaan om de ontdekking van haar ontsnapping zo veel mogelijk te vertragen. Ze liep naar het raam en keek naar buiten. Het dak liep steil af en was gedekt met platte tegels van leisteen. Ze legde haar handpalm even op een van de tegels. Gelukkig had het de laatste tijd niet geregend, waardoor het schuine dak niet spekglad was.


  Lydia trok haar laarzen uit  met blote voeten had ze meer houvast op de tegels  en schoof ze op haar rug onder haar riem. Ze wierp een laatste blik op de ongelukkige Erlic, sprong daarna handig door het kozijn het dak op en begon aan haar gang over het steile dak naar de punt.


  Om de kans op wegglijden zo klein mogelijk te maken, drukte ze haar blote handen en voeten zo stevig mogelijk op de tegels. Ze liet steeds maar één hand of voet los van het dak. Op die manier kroop ze als een reusachtige spin over het schuine dak, tot ze de punt ervan bereikte. Met een zucht van verlichting ging ze zitten, met één been aan elke kant van de punt, en keek om zich heen. De maan was halverwege zijn nachtelijke reis en bescheen de zee van daken om haar heen met een zacht licht. Het huis van Doutro was een van de hoogste van de buurt, en ze had eerder al gezien dat het op het hoogste punt in de omgeving stond. Het uitzicht was dan ook spectaculair. In de haven zag ze de dansende mastpunten van de bootjes die daar afgemeerd lagen.


  Maar ze had nu geen tijd om van het uitzicht te genieten. Ze zette haar voeten aan weerszijden van de nokbalk en schuifelde voetje voor voetje naar de achterkant van het huis, een paar meter van de kamer waar zij gezeten had vandaan.


  Zoals ze gehoopt had en in dit soort plaatsjes gebruikelijk was liep er langs de achterkant van het huis een smalle steeg; deze was veel smaller dan het straatje langs de zijkant van het gebouw. Via die achterdoorgang konden goederen worden afgegeven en werd het vuilnis opgehaald. Lydia keek even naar de achterkant van het huis aan de andere kant van het steegje. Het was een paar meter minder hoog dan dat van Doutro, en de twee panden lagen hooguit drie meter van elkaar vandaan.


  Het was een sprong van niks  als ze even geen aandacht besteedde aan het tien meter diepe gat naar de straat eronder.


  Ze ging weer op de nokbalk zitten en keek over de rand. Ze juichte inwendig van tevredenheid toen ze zag wat ze zocht. Zoals bij veel huizen met meerdere verdiepingen beschikte ook Doutros woning over een uitstekende balk met een haak eraan. Met behulp daarvan konden grote meubelstukken naar de hogere verdiepingen worden gehesen zonder dat ze helemaal over de trap hoefden te worden gesjouwd. Aan het huis aan de overkant zat een soortgelijke hijsbalk.


  Lydia haalde het touw van haar schouder en knoopte het uiteinde ervan in een ruime lus. Die sloeg ze om de haak, en het andere uiteinde bond ze om haar middel. Daarna deed ze een stapje van de rand van het dak vandaan, terwijl ze het losse touw langs haar lijf liet hangen. Heel even zag ze het schrikbeeld dat ze naar de rand van het dak rende, met haar voeten in het touw verstrikt raakte en in de open ruimte tussen de beide huizen stortte, maar van dat visioen wist ze zich snel weer te verlossen.


  Ze deed acht lange passen achteruit. Ze stopte en keek naar de richel waar ze zich zou afzetten, en naar de gapende leegte daar voorbij. Ze zag het dak aan de overkant. Als ze mis sprong zou het touw haar val misschien breken en daarmee haar leven redden. Maar het zou er ook voor kunnen zorgen dat ze als een slinger weer tegen het huis van Doutro aan werd gekwakt. Ook die gedachte wist ze te verdrijven.


  Voor ze nog meer angstbeelden kon oproepen nam ze een aanloop.


  Ze liep op haar tenen, en toen ze bij de richel aankwam stortte ze zichzelf naar voren. Terwijl ze door de lucht zweefde liet ze het touw los, waardoor het in een U-vorm onder haar kwam te hangen.


  Ze hield haar ogen strak op de rand van het dak aan de overkant gericht, maar ze voelde de diepte onder haar, die haar met grote kracht naar beneden leek te zuigen.


  Even later landde ze op het andere dak, ruim een meter voorbij de dakrand. Dit dak was minder hoog dan waar ze vandaan kwam, en ook minder schuin. Ze kwam iets links van de nok uit en haar benen konden de klap maar ternauwernood opvangen. Ze sloeg met haar knieën tegen de leistenen platen op het dak, en ze had het van pijn bijna uitgeschreeuwd. Doordat ze voorover begon te vallen dreigde ze de grip met haar voeten te verliezen, en het kostte haar al haar kracht om te voorkomen dat ze naar beneden gleed. Ze krabbelde tegen het dak op, gleed weer weg, probeerde het nogmaals en wist zich uiteindelijk aan de punt van het dak op te trekken.


  Ze klauterde de punt op en ging even met één been aan iedere kant zitten, zodat ze een beetje op adem kon komen. Daarna klauterde ze naar de rand van het dak en probeerde ze het touw van de haak van Doutros huis los te slingeren. Bij de derde poging schoot de lus van de haak af en viel dat uiteinde van het touw in de duisternis onder haar naar beneden.


  Lydia keek even over de rand. Ze zag een paar meter onder haar en iets naar rechts een raam openstaan. Meer had ze niet nodig. Ze trok het touw omhoog, maakte de lus om de haak van dit huis vast en liet zichzelf langzaam naar beneden zakken. Ze liep als het ware voetje voor voetje langs de bakstenen muur omlaag. Het touw kraakte vervaarlijk en Lydia vroeg zich even af hoe stevig het eigenlijk was, maar ze realiseerde zich al snel dat het te laat was om zich daar nu nog druk om te maken. Ze daalde af tot ze op gelijke hoogte met het open raam was. Er brandde binnen geen licht, en ze hoopte dat dat betekende dat de kamer leeg was. Ze liep langs de muur naar het raam, zette zich af en zwaaide even later met haar voeten vooruit door de opening de kamer in. Ze liet gauw het touw los en viel op armen en benen op de vloer. Ze kwam zo snel mogelijk weer overeind en keek om zich heen.


  Ze stond in een slaapkamer. Aan de ruches en franjes en het kant op het bed te zien was het een slaapkamer van een vrouw. En inderdaad zag Lydia even later dat er een oudere vrouw in het bed lag te slapen.


  Of eigenlijk: hád liggen slapen. Want door het lawaai dat een plotseling binnenvallend mensenlichaam nu eenmaal veroorzaakt was de vrouw overeind geschoten. Haar gehaakte slaapmuts viel half voor haar ogen terwijl ze in de donkere kamer probeerde te zien wat er aan de hand was. Haar blik viel op Lydia en ze sloeg geschrokken en bang een hand voor haar mond.


  Wat moet jij? vroeg ze met trillende stem.


  Lydia stak een hand op ten teken dat de vrouw zich geen zorgen hoefde te maken. Ik ben Lydia, zei ze glimlachend. Sorry voor de drukte. Ze nam aan dat een echte inbreker zich nooit zou voorstellen. Ik zoek Gerard. Is hij er ook?


  Het was het eerste wat in haar opkwam. Ze wilde iets geruststellends zeggen, iets kalmerends, en ze wilde vooral de indruk bij de vrouw wegnemen dat ze op het punt stond beroofd of vermoord te worden. Ze wilde het liefst even kennismaken met de vrouw, een gesprekje met haar voeren  als ze maar kon voorkomen dat de vrouw begon te gillen. Tot Lydias stomme verbazing wees de vrouw met een trillende hand naar de deur.


  Hij ligt aan de andere kant van de gang, zei ze. In haar stem was de verwarring duidelijk hoorbaar. Lydia keek de vrouw enkele ogenblikken stomverbaasd aan. Heel even stond ze als versteend aan de grond, maar ze herpakte zich al snel.


  Mooi zo. Sorry dat ik u heb lastiggevallen. Verkeerde kamer, snapt u? Heel dom van mij. Ik ga maar weer eens.


  Ze liep gauw naar de deur en verliet de kamer. Achter haar hoorde ze de trillende stem weer.


  Bent u een vriendin van Gerard? Misschien moet u even bij hem aankloppen.


  Lydia schudde vol ongeloof haar hoofd. Ze keek links en rechts de gang in en zag algauw een trap naar beneden. Stilletjes als een spookverschijning daalde ze af. Intussen bleef de oude vrouw boven maar roepen.


  Gerard? riep ze. Er is bezoek voor je!


  Op de benedenverdieping van het stille, donkere huis kwam Lydia verder niemand meer tegen. Ze liep naar de achterdeur, ontgrendelde die en stapte het smalle steegje in waar ze net tien meter hoger overheen was gesprongen.


  En nu de jongens uit de gevangenis bevrijden, zei ze zachtjes.
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  De Reigers hoorden voetstappen in de gang en zagen even later hoe het traliehek openging en een slap tussen twee bewakers in hangende jongeman ruw naar binnen werd gegooid. Ze schrokken ervan, en voordat ze konden reageren was het hek alweer met een harde klap dichtgegooid.


  Thorn was de eerste die in beweging kwam. Hij beende met drie grote passen de cel door, tot bij de bewusteloze jongeman, die met zijn gezicht naar beneden op de harde stenen lag. Hij draaide hem om en huiverde onwillekeurig even toen hij de zwellingen en verwondingen in Hals gezicht zag. Thorn knielde en nam de jongen voorzichtig in zijn armen.


  Het herkennen van hun skirl ontlokte aan de andere jongens allerlei boze en verontwaardigde kreten. De enige die onaangedaan op zijn plek bleef zitten was Pedr. Hij zat al wekenlang in de cel, en hij was wel gewend dat andere gevangenen in deze toestand van een bezoekje aan Doutro terugkeerden.


  Hal? Gaat het een beetje? vroeg Edvin. Hij knielde naast Thorn en draaide Hals gezicht naar het kleine beetje licht dat de fakkel in de gang verspreidde. De rest van de bemanning kwam om hen heen staan en uitte bij het zien van de ernst van Hals verwondingen opnieuw hun verontwaardiging. Edvin keek even naar Stig, die met een woedende blik bekeek hoe zijn vriend behandeld was.


  Pak jij die waterkan even, Stig? zei Edvin. En heeft er iemand een schone doek voor me?


  Er was, toen ze in de cel werden gegooid, een grote kan water voor ze neergezet. Hij stond op een plank aan de stenen muur, met een gedeukt tinnen bekertje erbij. Omdat ze niet wisten hoe vaak het water bijgevuld zou worden, hadden ze een rantsoen gehanteerd. Voor negen man  tien zelfs, als je Pedr meetelde  was het niet veel. Stig pakte de kan en gaf hem aan Edvin.


  Edvins tweede vraag was lastiger. Er was in de hele kelderruimte namelijk geen enkele schone doek te vinden. De Reigers keken hulpeloos om zich heen, alsof er op die manier misschien ineens wel een stuk textiel tevoorschijn zou komen. Uiteindelijk loste Ingvar het probleem op door zijn jas uit te trekken, de mouw van zijn overhemd af te scheuren en die aan Edvin te geven.


  Bedankt, zei Edvin zonder Ingvar aan te kijken. Hij dompelde de doek in het water, bevochtigde het snel stollende bloed op Hals gezicht en druppelde voorzichtig koud water op de zwellingen op Hals wangen en wenkbrauwen. Daarna richtte hij zich op een flinke snee in Hals lip. Die veroorzaakte blijkbaar behoorlijk wat pijn, want de jonge skirl opende zijn ogen en keek in het bezorgde gezicht van Edvin.


  Au! Voorzichtig een beetje, ja? De woorden kwamen er door de dikke lip wollig en nauwelijks verstaanbaar uit, maar toch ging er een gemeenschappelijke zucht van verlichting door de Reigers: hun skirl was weer bij bewustzijn en zijn hersenen deden het blijkbaar nog als vanouds.


  Wat is er gebeurd? vroeg Ulf. Zijn stem klonk bezorgd en Hal probeerde hem geruststellend toe te lachen. Dat deed echter zon pijn aan zijn lip dat hij zijn gezicht gauw weer in de plooi bracht en met zijn hand naar de zere plek ging. Door de aanraking volgde een nieuwe pijnscheut.


  Wat denk je zelf dat er gebeurd is? vroeg Wulf boos. Hij is in elkaar geslagen. Dat is er gebeurd. Dat kan zelfs een ezel zien.


  Vandaar dat jij het ziet, antwoordde Ulf gevat. Ik bedoel natuurlijk: wie heeft het gedaan, en vooral: waarom?


  Waarom vroeg je dat dan niet gewoon? snauwde Wulf. Jij zei …


  Kop dicht, zei Ingvar. Hij zei het niet hard, maar er lag onmiskenbaar een dreigende toon in zijn stem en de tweeling keek angstig zijn kant op. Ingvar stond vlak achter ze. Zijn beide handen hield hij als een soort klauwen voor zich, en de broers dachten precies hetzelfde: Ingvar kon ze zo bij hun kragen pakken en hun hoofden heel hard tegen elkaar slaan.


  En dus hielden ze hun koppen dicht.


  Hal lachte even zwakjes, en zijn gezicht vertrok meteen weer van de pijn in zijn kapotte lip.


  Blij dat er hier niets veranderd is, zei hij.


  Blij dat jij er nog om kan lachen, zei Stig. Als we hier eenmaal uit zijn, sla ik die Doutro helemaal aan gruzelementen.


  Achter in de rij aansluiten, Stig. Ik ben als eerste aan de beurt, zei Ingvar dreigend.


  Stig keek de grote jongen even aan. Hij had nog nooit zon boze blik op het anders altijd zo kalme gezicht van Ingvar gezien. Stig besloot hem zijn zin maar te geven.


  Wat jij wilt, Ingvar. Als jij als eerste wilt, ga je gang.


  Ingvar antwoordde slechts met een primitief klinkend grommen, dat ver uit de diepte van zijn enorme borstkas kwam. De tweeling hoorde het ook, en ze waren blij dat ze bijtijds met hun ruzie waren gestopt.


  Edvin was klaar met het schoonmaken van Hals gezicht. Hij dompelde de doek nogmaals in het water, vouwde hem op en legde hem in Hals linkerhand.


  Veel meer kan ik niet doen, zei hij. Hou die koude doek maar tegen je wang. Dan neemt de zwelling misschien een beetje af.


  Hij leidde Hals hand voorzichtig naar diens gezicht, zodat het koude kompres op de paarse zwelling kwam te liggen. De zwelling en de snee in zijn wenkbrauw door die klap met de beringde vuist waren de ernstigste verwondingen aan Hals hoofd. Op de wond in de wenkbrauw begon zich al een korstje te vormen, dus daar kon Edvin verder niet veel meer aan doen.


  Dat voelt goed, zei Hal. Een voordeel van in een kelder zitten is dat het water er goed koud blijft.


  De bemanningsleden schoten in de lach. Het was weliswaar een nogal flauw grapje, maar ze waren opgelucht dat hun skirl in elk geval nog fit genoeg was om de zaken van de vrolijke kant te bekijken.


  Maar waarom sloegen ze je in elkaar? vroeg Thorn, nu hij merkte dat Hal in staat was te praten.


  Hal keek omhoog, in het gezicht van de oude zeewolf. Hij wilde weten waar de kluis op de Reiger verstopt zat, zei hij. En ik geloof niet dat hij het echt leuk vond toen ik besloot hem dat niet te vertellen. Hij haalde de natte doek van zijn wang en drukte hem er even later, toen hij wat was afgekoeld, weer tegenaan. Als ik had geweten wat ze daarna allemaal met me zouden doen, had ik het hem waarschijnlijk wel verteld, voegde hij eraan toe.


  Dat had denk ik weinig uitgemaakt, klonk de stem van Pedr vanaf zijn plek bij de muur. Ze draaiden zich als één man naar hem om, en de gokker verklaarde zich nader. Doutro vindt het leuk om mensen te zien lijden.


  O, is dat zo? zei Thorn, en hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Hij zag er dreigend uit. Ik denk dat we hem dan voordat we Bayrath verlaten eerst nog eens een lesje moeten leren.


  Dat is makkelijker gezegd dan gedaan, antwoordde Pedr met een sarcastisch ondertoontje. Voorlopig zie ik jullie hier niet uitkomen. Doutro berecht jullie op de eerste dag van de volgende week, veroordeelt jullie op de tweede dag en hangt jullie op de derde dag op.


  Het was even stil. Stefan was de eerste die weer sprak.


  Je klinkt me wat al te tevreden over dat vooruitzicht, zei hij. En ik weet niet of ik dat nou wel zo leuk vind.


  Ulf knikte. Inderdaad. Het is misschien wel een goed idee om jou ook meteen een lesje te leren.


  Wulf knikte. Voor deze ene keer ben ik het helemaal met mijn broer eens.


  Ze gingen tegelijk rechtop staan en liepen naar Pedr, die zich tegen de muur zo klein mogelijk probeerde te maken. Helaas voor hem bood de muur weinig bescherming. Thorn overwoog even om de tweeling tegen te houden, maar besloot het toch maar niet te doen. Pedr had er met zijn voortdurende sarcasme en zijn betweterige houding om gevraagd, vond hij.


  Ulf boog zich over de ongelukkige Pedr heen en wilde hem net aan de kraag van zijn hemd bij de muur weg trekken toen zijn hoofd werd geraakt door iets hards, dat meteen daarna op de stenen vloer viel.


  Au! zei hij geschrokken. Hij wreef over de getroffen plek en keek de cel rond. Wat was dat? Hij keek naar de grond en zag daar een grote kiezelsteen liggen. Die lag er daarnet nog niet, dacht hij. Dus had iemand hem gegooid.


  Wie deed dat? Hij was zo boos dat hij het onnodig hard zei.


  Wulf, ben jij dat? Het was de stem van Lydia, die door het kleine raampje bovenin klonk.


  Lydia? Heb jij die steen tegen mijn hoofd gegooid? En ik ben trouwens Ulf!


  Bij de baard van Gorlog, maakt dat wat uit? verzuchtte Stig boos. Hij liep vlug naar de plek pal onder het raampje. Lydia, ben jij dat?


  Ja. Het spijt me dat ik je geraakt heb, Wulf, maar ik probeerde jullie aandacht te trekken. Ik wist niet zeker of jullie hier zaten.


  Ulf. Ik ben Úlf, herhaalde Ulf geïrriteerd. Stig mompelde iets onverstaanbaars en duwde hem weg. Hij keek omhoog. Hij zag nu Lydias vingers tussen een van de smalle openingen tussen de spijlen voor het raampje steken. Ze bewoog ze even om zijn aandacht te trekken.


  Is Hal daar ook? vroeg ze.


  Stig keek even achterom naar de plek waar Hal lag, met zijn hoofd nog op Thorns knieën. Thorn schudde zijn hoofd.


  Hij is er wel, maar hij is er niet best aan toe, antwoordde Stig.


  Wat is er dan gebeurd? vroeg ze. Stig kon aan haar stem horen dat ze zich zorgen maakte. Is het heel erg?


  Nee hoor, hij zit onder de bulten en schrammen, maar dat komt wel weer goed, zei hij. Hoe ben je ontsnapt?


  O, dat stelde weinig voor, vertelde ze. Ik ben het raam uit geklommen en over een steegje heen naar het volgende dak gesprongen. Daar ben ik naar beneden gegaan en hiernaartoe gelopen.


  Stig keek verbaasd. Hmm, een makkie dus.


  Lydia negeerde de sarcastische opmerking en ging verder. De hamvraag is natuurlijk hoe we jullie daar uit krijgen. Hoe zitten jullie daar? Ik kan niet naar binnen kijken. Dit raampje is te klein, en het zit ook nog eens op straathoogte.


  Stig keek om zich heen. Het was vooral een reflex, want hij wist inmiddels precies hoe de kelder eruitzag.


  We zitten in een grote kelder, zei hij. De muren en vloer zijn van steen, en verder zijn er dit raampje en een traliehek. Dat zit natuurlijk op slot, voegde hij er enigszins overbodig aan toe.


  Waar is de sleutel? vroeg Lydia na een tijdje. Kan ik die te pakken krijgen?


  Stig schudde zijn hoofd, en besefte onmiddellijk dat dat zinloos was omdat ze hem toch niet kon zien.


  Ik denk het niet. De cipier draagt zijn sleutels aan zijn riem en hij is voortdurend omringd door drie of vier bewakers.


  Lydia liet die informatie even rustig tot zich doordringen. Het was een tijdje stil, en toen ze weer iets zei proefde Stig de frustratie in haar stem. Ze had zich laten opsluiten, ze had grote risicos genomen om weer te ontsnappen, en nu leek het erop dat ze niets voor de anderen kon doen.


  Misschien kan ik me als een vriend voordoen, en vragen of ik bij jullie op bezoek mag komen, stelde ze voor. Maar ze had de woorden nog niet uitgesproken of ze begreep zelf ook al dat dat nooit iets zou worden.


  En dan wilde je ze alle vijf overmeesteren en ons uit deze kelder halen? vroeg Stig.


  Ja ja, ik weet het! reageerde ze boos. Ik probeer ook maar een oplossing te bedenken, hoor. Heb jij soms betere ideeën?


  Nee, Stig had zelf ook geen oplossing voorhanden, maar hij had geen zin dat aan haar toe te geven. Intussen was Jesper opgestaan en door de kelder heen naar Stig gelopen.


  Lydia, Jesper hier. Denk je dat je ons schip terug weet te vinden?


  Ja, natuurlijk! zei ze. Ze was blijkbaar nog steeds chagrijnig en vond het maar een flauwekulvraag. Ik ben hier maar een paar straten van de haven vandaan, hoor. Maar ik kan er moeilijk in mijn eentje mee wegvaren, dacht ik zo.


  Nee, dat begrijp ik, antwoordde Jesper geduldig. Maar als je ongezien aan boord kunt komen, kun je daar iets pakken waarmee we het probleem kunnen oplossen.


  Lydias boosheid was op slag verdwenen, en er klonk hernieuwd enthousiasme in haar stem door toen ze op zijn opmerking reageerde.


  Wat heb je dan, Jesper? Waar kan ik dat vinden?


  Het gaat om een klein tasje van canvas, een soort gereedschapspakketje, in mijn kastje naast mijn roeibank. Bakboord, tweede bankje vanaf de boeg.


  Elk bemanningslid had naast zijn vaste plek op het schip een klein kastje, waarin hij zijn persoonlijke bezittingen kon bewaren. Behalve echt waardevolle spullen natuurlijk, want die zaten in de kluis.


  Goed, bakboordbankjes, tweede van voren, herhaalde Lydia.


  De boeg, corrigeerde Stig haar ogenblikkelijk.


  Maakt dat echt uit? reageerde Lydia stekelig. Wat zit erin, Jesper?


  Jesper aarzelde even. Mijn gereedschap om sloten mee open te maken, zei hij, een tikkeltje beschaamd.


  Stig keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. Gereedschap om sloten mee open te maken? Ik dacht dat je al die spullen weggedaan had?


  Jesper haalde zijn schouders op. Het zijn eigenlijk een soort souvenirs, zei hij aarzelend. Ik kon er nog niet goed afscheid van nemen.


  Des te beter, zei Lydia enthousiast. Ik kom zo snel mogelijk terug. Wacht hier op mij.


  Ze hoorden het zachte geluid van haar voetstappen op de kasseien toen ze wegliep. Stig en Jesper keken elkaar lachend aan.


  Wat dacht ze dat wij anders zouden doen? vroeg Jesper.
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  Lydia sloop zo onopvallend mogelijk door de straten en steegjes die haar terug naar de rivier voerden. Ze liep van het ene stukje schaduw naar het volgende, en haar hertenleren laarzen maakten op de kasseien nauwelijks geluid. Naarmate ze de officiële gebouwen achter zich liet en weer dichter in de buurt van de haven kwam, werden de straatjes smaller en donkerder. De omgeving ging geleidelijk over in een wijk met vooral pakhuizen en werkplaatsen. Vaak bestond de verlichting voor een heel blok uit niet meer dan één lantaarn, die strategisch op een hoek in een glazen kast was geplaatst. Het was een onaangenaam en gevaarlijk uitziend deel van de stad. Een paar keer kwam ze anderen tegen  niet zelden mensen die eveneens van straatje naar steeg slopen.


  De meeste schrik bezorgde haar een ontmoeting met een dikke man, gehuld in een cape met capuchon. Ze passeerden elkaar precies onder een van de schaarse lantaarns, en ze kon alleen de onderste helft van zijn gezicht zien  de bovenste helft werd door de capuchon aan haar blik onttrokken. Lydia zag eigenlijk weinig meer dan een donkere, volle baard. In de schaduw van zijn capuchon zag ze nog net zijn sluwe ogen, die haar dreigend aankeken.


  Hij stopte, en heel even kreeg Lydia de indruk dat hij haar kant op wilde komen. Ze haalde het mesje uit haar zak en hield het paraat, met het blad schuin omhoog, klaar om toe te steken. Het was maar een klein mesje, maar het licht van de lantaarn viel even op het blad, waardoor de reflectie ervan over de muur aan de overkant flitste. De manier waarop ze het mes vasthield en haar zelfverzekerde uitdrukking waren voldoende om de man af te schrikken. Hij gromde iets onverstaanbaars, trok de capuchon nog wat verder over zijn hoofd en haastte zich weg.


  Lydia draaide zich om en keek hem na. Zijn voetstappen maakten al even weinig geluid als de hare, en ze wilde er zeker van zijn dat hij zich niet een eindje verderop weer omdraaide en haar alsnog zou verrassen. De man liep echter zonder nog om te kijken door en werd even later door de duisternis opgeslokt.


  In vergelijking met de donkere straatjes tussen de huizen was er aan de rivier een zee van licht. Er bevonden zich talloze taveernes en eethuizen, en die hadden allemaal een goed verlicht bord buiten hangen om de aandacht van langslopende mensen te trekken. Van binnen weerklonk er geroezemoes, gelach en af en toe geruzie, en bij dat laatste hoorde dan ook vaak het geluid van brekend glas en meubilair. Nu en dan tuimelden er ook lachende of schreeuwende mensen naar buiten, de een wat stabieler op de benen dan de ander. Aan de waterkant stonden tussen de weg en de rivier geen gebouwen. De schepen en kleinere vaartuigjes lagen direct aan de kade of aan de steigers in het halfronde bassin dat als haven dienstdeed.


  Lydia ging aan de overkant van de drukte lopen, langs de rivier, omdat ze niet voortdurend lastiggevallen wilde worden door de gasten die de taveernes verlieten. Ze hoefde hier verder niet zo geheimzinnig te doen, want op de weg langs de rivier was het altijd druk.


  Hoog in de mast van de schepen en kleinere bootjes brandden lantaarns. Lydia hield even in om de omgeving in zich op te nemen en liep toen naar het tolkantoor, waar ze de Reiger het laatst had gezien. Ze herinnerde zich nog wel een paar herkenningspunten van gisteren, toen ze van de haven naar het kantoor van Doutro waren gebracht, en daardoor wist ze nu vrij precies welke kant ze op moest.


  Tussen het woud van masten en touwen door vond ze algauw het aan beide zijden door fakkels verlichte bord met het geldteken dat boven de deur van het tolkantoor hing. Ze ging sneller lopen, maar toen ze dichterbij kwam schrok ze zich een hoedje.


  De Reiger lag niet meer aan de aanlegsteiger bij het tolkantoor! Lydia bleef staan en keek naar alle kanten om zich heen. Was er misschien een tweede tolkantoor? Vergiste ze zich in de pier waaraan de Reiger afgemeerd had gelegen? Nee, dit was toch echt de plek waar ze het schip gisteren hadden achtergelaten.


  Maar van de Reiger was geen spoor te ontdekken.


  Ze zocht even steun bij een heuphoge paal waar diverse zware touwen omheen waren geslagen. Vlak naast haar lag een grote vissersboot gemoedelijk op de golven te deinen, maar Lydia had daar geen oog voor. Zij pijnigde haar hersenen waar het schip dat ze zocht toch kon liggen.


  Het duurde even, maar toen begreep ze het. Aan de pier bij het tolkantoor legden schepen alleen kortstondig aan: de schipper ging vijf of tien minuten van boord om de tol te betalen, maar kreeg daarna een andere plek toegewezen. Bij het tolkantoor moest immers altijd weer plaats voor het volgende schip zijn. Doutro zat er natuurlijk niet op te wachten dat zon winstgevende plek langere tijd werd ingenomen door een schip dat nergens heen ging en geen tol betaalde. Dergelijke schepen moesten maar ergens anders aanleggen.


  Maar waar?


  Lydia bezag de enorme hoeveelheid wiegende masten en boegbeelden. De haven lag zo vol dat al die schepen langzaam maar zeker één dansende, deinende massa vormden. Een geoefend zeeman, zoals Hal of Stig, zou vrijwel onmiddellijk de verschillen tussen al die vaartuigen hebben gezien, maar zij was niet met de zeevaart grootgebracht en daardoor zagen al die schepen er voor haar hetzelfde uit.


  Denk na, zei ze tegen zichzelf. Denk na en kijk goed.


  Het leek haar niet erg logisch dat de Reiger heel ver weg lag. Doutro hield vast wel vaker schepen vast om de bemanning wat extra inkomsten af te persen. En daar had hij dan wel een geschikt plekje voor, ergens dicht in de buurt.


  Nu ze dichter bij het tolkantoor kwam, ging ze steeds langzamer lopen, want ze wilde een zo goed mogelijk beeld krijgen van alle schepen die hier aan de verschillende steigers lagen. De hoge masten met hun lantaarns wiegden zachtjes heen en weer op de golfjes die tegen de oever van de rivier kabbelden. Lydia knipperde een paar keer met haar ogen om te voorkomen dat al die masten weer tot één geheel versmolten. Ze bekeek ze zo veel mogelijk apart, maar nergens zag ze een spoor van Hals schip.


  Ze dacht even rustig over de situatie na, en dat hielp haar verder. Het enige waar ze al die tijd naar had gekeken waren de echt hoge masten in de haven. De mast van de Reiger was zonder de lange, gekromde gaffel echter helemaal niet zo hoog. Ze moest op een andere manier kijken, en op zoek gaan naar een schip met een korte, dikke mast  en verder natuurlijk naar het scherpgesnavelde houtsnijwerk op de boeg van de Reiger.


  Ze ging weer sneller lopen en bereikte al snel de pier waar het tolkantoor op stond. Nog altijd zag ze geen spoor van het vaartuig dat ze zocht. En dus ging ze verder, het kantoor voorbij.


  Aan de eerstvolgende pier, aan de andere kant van een donker stuk water waarin de lichtjes van de masten vrolijk weerspiegelden, zag ze dan eindelijk het schip liggen.


  Aan de voorsteven van de Reiger was de boeg van een volgend schip vastgebonden. In tegenstelling tot vrijwel alle andere schepen brandden in de mast van deze twee vaartuigen geen lantaarns. De twee waren niet bemand, realiseerde Lydia zich.


  Ze aarzelde. Ze was nog wel een meter of veertig van de pier vandaan. Het leek haar verstandiger vanaf de plek waar ze nu stond te zien hoe de zaak ervoor stond, want als ze dichterbij zou komen zou ze misschien te veel opvallen. Ze begreep dat het niet erg handig zou zijn als ze gezien werd terwijl ze uitgebreid naar een in beslag genomen schip stond te kijken. Er liep vast wel ergens een bewaker rond, en hij zou dan zomaar argwaan kunnen krijgen.


  Lydia deed een paar passen in de richting van de Reiger. Waar was de bewaker? Er moest toch iemand zijn. En ja hoor, daar, helemaal op de punt van de steiger, zag ze hem. Hij wandelde net weer terug, waarbij hij ongeïnteresseerd om zich heen keek. Hij stopte bij het vaartuig dat achter de Reiger lag, ging op de rand van de steiger staan en keek in het schip. Misschien had hij daar iets gehoord, dacht ze. Even later was hij blijkbaar gerustgesteld en liep hij zonder verder om te kijken langs de Reiger, naar de plek waar de steiger het land bereikte.


  Ze zag dat de man gewapend was. Aan zijn riem bungelde een kort zwaard, en in zijn hand had hij een speer. Hij droeg een maliënkolder, maar geen helm. Hij stopte even onder een lantaarn die aan een paal bij de opgang van de steiger stond en keek de kade af. Lydia onderdrukte de aanvechting om achter het stenen muurtje waar ze vlak naast stond weg te duiken. De beweging zou zijn aandacht trekken, begreep ze. Ze bevond zich in een donker stuk tussen twee lantaarns, en hij had het volle licht van de lantaarn waar hij onder stond in zijn ogen. Als hij echt wilde zien wat er langs de kade gaande was, had hij beter een stukje uit het licht kunnen gaan staan. Hij nam zijn taak niet buitengewoon serieus.


  Hij gaapte, hield de achterkant van zijn hand voor zijn mond en liep langzaam de steiger weer op. Ze hoorde zijn zware laarzen op het hout bonken. Hij had zijn rug naar haar toe gekeerd, en ze maakte daarvan gebruik door dichter naar de opgang van de steiger toe te gaan. Tot haar genoegen zag ze dat er geen hek voor de steiger stond. Op de loopplank zelf lagen in een rommelige hoop allerhande scheepsbenodigdheden, zoals trossen touw, opgerolde zeilen, roeiriemen, rieten stootkussens en de nodige visfuiken.


  Zeker afkomstig van een in beslag genomen vissersboot, zei Lydia in zichzelf. Als Doutro een schip inpikte, haalde hij daar natuurlijk al het materiaal van af om te verkopen. De losse onderdelen brachten vast meer op dan alles tegelijk.


  Ze verloor de bewaker terwijl hij van haar vandaan liep geen seconde uit het oog, en glipte intussen zelf stilletjes de houten loopplank op. Zo ver mogelijk voorovergebogen sloop ze langs de donkere kant van de steiger achter de bewaker aan. Bij de jacht wist ze niet beter dan dat ze geluidloos en snel door het bos moest sluipen. Op een open steiger, waar ze niet op verraderlijke stronken en takken kon stuiten, kostte het haar dan ook geen enkele moeite zich ongehoord voort te bewegen. Toen ze de berg visfuiken bereikte, kroop ze er aan de donkere kant achter weg.


  De bewaker had het einde van de steiger bereikt. Hij draaide zich om en slenterde langzaam weer terug. Dit keer keek hij helemaal niet naar de beide aangemeerde schepen. Lydia beschouwde dat als een goed voorteken. Hij begon er blijkbaar genoeg van te krijgen. Hij liep hier waarschijnlijk al urenlang de wacht. Hij slenterde weer terug naar de plek waar de steiger en de kade samenkwamen. Dit keer bleef hij daar niet stilstaan, maar draaide hij zich onmiddellijk om. Lydia bleef bewegingloos achter de fuiken zitten.


  Even later liep de bewaker op hooguit twee meter afstand aan haar voorbij. Op het moment dat hij langsliep had hij zijn blik naar beneden gericht, op de planken. Ja, dacht Lydia, die verveelt zich. Toen hij een paar meter doorgelopen was glipte ze achter de visfuiken vandaan en sloop ze achter hem aan. Om te voorkomen dat ze haar aanwezigheid met een onverwacht geluid zou verraden paste ze zich aan zijn loopritme aan.


  De bewaker liep langs de Reiger. Lydia liet hem een paar meter doorlopen, sloop daarna naar de rand van de steiger en glipte het dek van Hals schip op. Door de beweging van het schip kraakten de touwen en de rieten stootkussens even. Lydia dook snel in het ruim met de roeibankjes, onder het middendek, en bleef daar stilletjes zitten. De geluiden hadden blijkbaar geen enkele argwaan bij de bewaker gewekt, want hij liep onverstoorbaar verder. Zo diep mogelijk gebukt sloop Lydia naar de bankjes aan bakboord, en zocht ze naar de plek die Jesper haar had omschreven. Het duurde niet lang eer ze het bedoelde vakje vond.


  Het was leeg. Ze stak haar hand erin en tastte rond, maar er was geen spoor te vinden van het canvas tasje dat Jesper voor haar had beschreven. Ze keek nog eens om zich heen om zich ervan te vergewissen dat ze op de juiste plek zocht. Al zoekende werd haar aandacht getrokken door iets bij haar voeten. Ze bukte zich en zag dat er naast de voetensteunen voor de roeiers een hele berg losse spullen lag, van een half voltooid houtsnijwerk van een schip tot een met bont gevoerd leren vest en een slagtand van een walrus aan een leren koordje.


  Ze begreep het. Het schip was doorzocht. Dat was ook logisch. En degenen die dat gedaan hadden, hadden de in hun ogen waardeloze spullen  en dat was eigenlijk alles wat niet in de kluis verstopt zat  terzijde gegooid. Ze keek even naar de plek waar de Reigers al hun waardevolle spullen verborgen hielden. Die zag er nog helemaal ongeschonden uit, dus blijkbaar hadden de mannen van Doutro niet gevonden waar ze voor gekomen waren. Ze haalde opgelucht adem. Als ze het pakje hadden gevonden dat zij Hal bij hun vertrek uit Limmat had toevertrouwd, had dat voor grote opwinding gezorgd.


  Ze hoopte dat het canvas tasje niet als iets waardevols was beschouwd. Ze keek langs het roeibankje van Jesper en daar zag ze het gezochte pakketje liggen, achteloos terzijde gegooid door degene die het schip had doorzocht. Het rolletje was een stukje opengegaan en Lydia bestudeerde de inhoud. De vreemd gevormde, onherkenbare gereedschappen zaten keurig in de verschillende gestikte vakjes gestoken. Er waren geen vakjes leeg, dus ze nam aan dat alles er nog in zat. Ze stopte het pakketje onder haar jas en sloop naar de mast, naar de plek waar ze gestaan had toen Doutros mannen Hal en de rest van de bemanning hadden opgepakt.


  Haar ogen schitterden van blijdschap toen ze daar, vlak naast de kielkast waar ze hem had afgedaan, haar riem zag liggen. Haar atlatl en de dolk met zijn lange schede zaten er nog aan. De dolk zag er heel eenvoudig uit en was niet voorzien van enige vorm van versiering  gewoon een recht blad, een koperen dwarsstuk en een houten handvat. Alleen Lydia wist hoe goed de kwaliteit van het stalen lemmet was. Degenen die het schip hadden doorzocht hadden er in elk geval geen oog voor gehad.


  Ze deed de riem om, onder de andere, smallere riem die ze om haar lange hemd had gegespt. Het was fijn om het vertrouwde gewicht weer om haar middel te voelen. Ze besefte nu pas goed dat ze zich zonder haar wapens een beetje bloot had gevoeld.


  Ze hoorde de trage, bonkende voetstappen van de bewaker weer naderen. Voor het geval hij de Reiger nader wilde bekijken liet ze zich voorover in de ruimte van de roeiers vallen. De man liep echter zonder enige aandacht voor Hals schip door naar het beginpunt van de steiger.


  Dit keer bleef hij daar een tijdje rondhangen. Ze kon het hem nauwelijks kwalijk nemen. Onafgebroken heen en weer langs twee lege schepen over een steiger lopen moest wel zo ongeveer het saaiste baantje in heel Bayrath zijn.


  Alleen waren die schepen niet altijd zo leeg als ze eruitzagen.


  Hij kwam er weer aan. Lydia gluurde over de rand van het roeiersruim en zag nog net zijn hoofd en schouders voorbijkomen. Hij had de speer inmiddels op zijn schouders gelegd. Het zou vast niet lang meer duren voordat hij het wapen tegen de muur van het gebouwtje op de punt van de steiger zette en zijn wacht zonder die ballast vervolgde, dacht ze.


  Hij verdween uit haar blikveld. Ze klom uit het roeiersruim en tijgerde op haar buik over het middendek. Aan de kant van de steiger keek ze voorzichtig over de verschansing. Hij was op twee derde van zijn route, en dat bood haar meer dan voldoende gelegenheid om weg te komen. Ze klom de steiger op en begaf zich zo snel mogelijk naar de andere, donkerdere kant. Ze keek nog een laatste keer achterom, maar hij liep nog altijd van haar vandaan. Ze snelde geluidloos terug naar de wal, stak de straat over en ging op tussen de schaduwen aan de overkant.


  Aan het einde van de steiger gaapte de bewaker. Hij spuugde eens in de donkere rivier.


  Weer een avond waarop niets te beleven viel, dacht hij brommerig. Er gebeurde hier ook nooit iets.
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  Je kunt beter opstaan en een beetje in beweging blijven, zei Edvin. Hal keek hem verbaasd aan.


  Je weet toch dat ik net helemaal in elkaar geslagen ben, hè?


  Edvin knikte. Daarom juist. Anders word je steeds stijver, en dan is het alleen maar moeilijker om te bewegen als we hier straks vandaan moeten vluchten.


  Dat klinkt me als een heel redelijk advies in de oren, zei Stig.


  Hal wierp zijn vriend een boze blik toe. Stig had makkelijk praten, want die zat niet onder de builen en schrammen.


  Wil je misschien dat ik er ook nog een dansje bij maak? Dan komt alles natuurlijk pas echt goed los.


  Stig haalde geamuseerd zijn schouders op. Ja hoor, als je denkt dat dat goed voor je is, moet je dat vooral doen.


  Hal mompelde iets onverstaanbaars, maar een compliment was het beslist niet. De anderen vingen vage verwijzingen op naar de overeenkomst in intelligentie van Stig en een demente berggeit. Hal liet zich intussen wel door Edvin overeind helpen. Het strekken van zijn ledematen veroorzaakte behoorlijk wat pijn in zijn spieren en zijn gekneusde ribben.


  Ingvar bleef bij zijn skirl in de buurt. Gaat het een beetje, Hal? vroeg hij.


  Hal keek hem terneergeslagen aan. Jawel hoor, prima. Ik maak die gekke geluiden omdat ik zo geniet van de pijn die aan alle kanten door mijn lichaam schiet, antwoordde hij tussen zijn opeengeklemde tanden door.


  Ondersteund door Edvin deed hij een paar voorzichtige stapjes. Hij zou het niet gauw toegeven, maar Edvin had gelijk dat het verstandig was om in beweging te blijven. Op die manier zou de pijn het snelst verminderen. Hij liep langzaam van de ene kant van de kelder naar de andere, en hij voelde de stijfheid heel langzaam uit zijn spieren verdwijnen. Hij was jong en kerngezond, en de verwondingen deden wel zeer, maar waren oppervlakkig. Aan het einde van de kelder draaiden ze voorzichtig om en liepen ze weer terug. Edvin bleef naast hem lopen, maar ondersteunde hem steeds minder. Hal moest zo snel mogelijk weer zelf gaan lopen.


  Jesper! Ben je daar?


  Het was Lydias stem, die door het hoge raampje met de tralies klonk. Alle Reigers draaiden zich als één man naar het kleine venstertje, en daar zagen ze hoe het meisje bij wijze van begroeting haar vingers weer naar binnen stak. Hal was op slag zijn pijn vergeten, maakte zich los van Edvins ondersteunende arm en haastte zich naar een plekje pal onder het raam. Jesper kwam vrijwel onmiddellijk naast hem staan.


  Lydia! riep Hal zachtjes. Is het gelukt met Jespers gereedschap?


  Hal? De opluchting in haar stem was voelbaar. Gaat het weer een beetje met je?


  Ja, hoor. Maar heb je dat gereedschap? herhaalde hij. Lydias hand verdween bij de tralies vandaan, en een paar tellen later zagen ze hoe ze een grijs canvas pakketje tussen de ijzeren staven door wurmde.


  Gelukt, zei ze. Hier is het.


  Jesper gaf met een klein hoofdknikje blijk van zijn waardering. Prima! Hij ging recht onder het raampje staan. Laat maar los.


  Het pakketje, dat ongeveer twintig bij tien centimeter groot was, was nu helemaal door de tralies heen, bleef even op het randje van het kozijn liggen en viel toen met een zachte plof in de uitgestoken handen van de rechtmatige eigenaar. Jesper maakte gauw het touwtje dat eromheen gewikkeld was los, bekeek de inhoud en knikte tevreden toen hij zag dat al zijn gereedschap er nog in zat.


  Hebbes! fluisterde hij triomfantelijk.


  Is dat wat je zocht? vroeg Lydia, een tikkeltje bezorgd. Ze was plotseling bang dat ze het verkeerde pakketje had gepakt. Ze had tenslotte geen idee hoe gereedschap om sloten mee open te maken eruitzag.


  Aan Jespers gezicht te zien is dit precies wat hij zocht, Lydia, antwoordde Hal. Mooi werk. Kostte het veel moeite?


  Dat viel wel mee, antwoordde ze. De Reiger ligt nu op een andere plek in de haven. Het duurde wel even voordat ik hem weer gevonden had. En verder zag het ernaar uit dat ze het schip grondig doorzocht hebben.


  Dat heeft Doutro laten doen. Hij was op zoek naar de kluis.


  Zoiets vermoedde ik al. Gaat het Jesper veel tijd kosten om die deur open te maken?


  Hal keek naar Jesper, die al naar het traliehek toe was gegaan. Hij herhaalde Lydias vraag. Jesper bekeek het slot nauwkeurig.


  Geef me een paar minuten de tijd, zei hij toen. Het is een oud slot. Dat moet niet al te moeilijk zijn.


  Hal gaf de informatie aan Lydia door. Ze dacht even na voordat ze antwoordde.


  Ik heb het gevoel dat ik nogal opval zoals ik hier nu op straat lig met mijn gezicht tegen een raampje. Ik wacht jullie wel op in het steegje tegenover de hoofdingang.


  Mooi, dan zien we je daar zo wel, antwoordde Hal. Ze zwaaide nog even tussen de tralies door en trok haar hand toen terug. Meteen daarna hoorde Hal haar lichte voetstappen verdwijnen. Hij draaide zich om om te zien hoe Jesper vorderde.


  Het sleutelgat zat natuurlijk aan de buitenkant van het hek, en Jesper moest een arm tussen de tralies door steken om het slot te kunnen bewerken. Hij bekeek de verschillende instrumenten in zijn tasje en haalde er uiteindelijk twee uit. Het ene was een dun staafje waarvan het uiteinde in een rechte hoek omgebogen was. Het andere was even dik, maar wel twee keer zo lang. Het uiteinde daarvan bestond uit een boogje, dat een derde van een hele cirkel besloeg. Beide staafjes waren aan het andere uiteinde een beetje afgeplat, zodat Jesper er goed houvast op kon krijgen.


  Hij stak een van de instrumenten door de tralies en in het slot. Hij kon niet zien wat hij deed en werkte dus volledig op zijn gevoel. Nadat hij het uiteinde een paar millimeter in het slot had gestoken draaide hij het een heel klein stukje. Er weerklonk een zacht klikje, en Jesper knikte tevreden.


  Dat was de eerste stap, zei hij. Altijd lastig. Meestal werk ik vanaf de andere kant. Ik ben gewend om in te breken, niet om uit te breken.


  Hij keek achterom en zag dat Stig hem gefascineerd op de vingers keek  met alle andere Reigers pal achter hem. Hij knikte even met zijn hoofd naar Stig.


  Hier, kun jij deze even op zijn plek houden terwijl ik die andere doe? vroeg hij. Stig kwam naast hem staan. Hij stak ook een hand tussen de tralies door, een stukje onder die van Jesper, en nam voorzichtig het afgeplatte uiteinde van het eerste instrument van Jesper over.


  Goed stilhouden, zei Jesper. Met dat ding draai ik het hele slot een klein stukje, waardoor de andere tuimelaars bewegingsruimte krijgen. Hij ging met het gekromde haakje tussen de tralies door. Dan moet ik deze erlangs kunnen halen, zodat ze allemaal loskomen.


  In opperste concentratie toog hij aan het werk. De toekijkende bemanningsleden hielden de adem in. Jesper begon zachtjes te vloeken toen de eerste poging mislukte, en de frustratie bij de anderen was bijna tastbaar. Jesper draaide zich om en grijnsde.


  Een beetje geduld, jongens. Het slot gaat wat stroever dan ik gehoopt had. Mag ik die weer hebben, Stig?


  Jesper klemde het gekromde instrument tussen zijn tanden en pakte het andere weer van Stig aan. Hij stak het opnieuw in het slot en bewoog er even mee heen en weer. Ze hoorden weer het zachte klikgeluid, en Jesper vroeg Stig nogmaals het instrument over te nemen. Daarna ging hij weer met het andere haakje aan de slag. Hij stak het in het slot en ging op zoek naar het kleine beetje weerstand dat elk van de drie tuimelaars in het slot op hun plaats hield.


  Ze hoorden opnieuw een klik, en vlak daarna nog een. Jesper liet het gekromde staafje wat verder het slot in glijden, op zoek naar de precieze structuur van het raderwerk aan de binnenkant. Doordat zijn pols bij dit klusje bijna in een rechte hoek op zijn onderarm stond kon hij, naarmate het haakje verder in het slot verdween, steeds minder kracht zetten.


  Uiteindelijk hoorde de toekijkende bemanning een derde klik, onmiddellijk gevolgd door een opgeluchte zucht van Jesper. Hij haalde het gekromde instrument weer uit het slot en lachte naar Stig.


  Mooi, zei hij. Nu moet jij de jouwe draaien. Voorzichtig, maar ook weer niet té zachtjes.


  Stig aarzelde. Hij had geen idee waar Jesper mee bezig was geweest en hij wilde niet al diens werk verprutsen. Welke kant op?


  Naar links, zei Jesper. Maar voordat Stig daar gehoor aan had kunnen geven verbeterde hij zich. Ho! Nee! Ik bedoel naar rechts!


  Stig keek hem een beetje boos aan. Welke kant bedoel je nou?


  Jesper lachte. Rechts. Sorry hoor, maar ik was even vergeten dat we achterstevoren aan het werk zijn.


  Hoofdschuddend begon Stig het staafje in zijn hand om te draaien. Er gebeurde aanvankelijk niets, dus verhoogde Stig de druk een beetje.


  Voorzichtig, hoor, waarschuwde Jesper.


  Stig klemde zijn kiezen op elkaar. Ik heb het net voorzichtig geprobeerd, maar toen gebeurde er niets. Hij draaide het metalen staafje langzaam maar zeker steeds iets steviger. Ineens weerklonk er onmiskenbaar het geluid van een slot dat open sprong.


  Iedereen die had staan toekijken reageerde enthousiast. Jesper sloeg Stig zelfs bemoedigend op zijn schouder.


  Zoals ik al zei: voorzichtig, maar niet té zachtjes.


  Stig veegde met zijn onderarm zijn voorhoofd af. Ongemerkt was het zweet hem uitgebroken. Daarna duwde hij het traliehek een paar centimeter open voordat het weer dicht kon vallen, haalde het instrumentje uit het sleutelgat en gaf het aan Jesper terug.


  Er komt een dag, zei hij, dat je me gaat vertellen hoe je dat deed.


  Het is eigenlijk doodeenvoudig, begon de dief. Het slot bestaat uit drie … Verder kwam hij niet, want Stig stak zijn hand op.


  Op een dag, zei ik. Het is vast vreselijk interessant, maar op dit ogenblik concentreer ik me er liever op hoe we hier weg komen.


  Heb jij enig idee, Thorn? vroeg Hal. Hal was de skirl, maar Thorn was hun commandant in de strijd, en Hal had het gevoel dat er in de nabije toekomst wel eens klappen konden gaan vallen.


  We moeten dit subtiel aanpakken, zei Thorn. We sluipen zo zachtjes mogelijk naar boven, naar de zaal van de wachters. Daar slaan we alle aanwezigen bewusteloos, en dan lopen we door de hoofdingang naar buiten. Wie ons verder nog probeert tegen te houden pakken we net zo aan.


  En dat is subtiel? vroeg Stefan.


  Thorn keek hem vragend aan. Ja, subtieler dan dat ben ik nu eenmaal niet. We gaan toch stilletjes de trap op? Misschien had ik zonder omwegen moeten zeggen. Hij draaide zich om naar het inmiddels helemaal geopende traliehek, maar werd tegengehouden door een stem uit de verre hoek van de kelder.


  En ik dan? Pedr stak zijn beide handen omhoog. Hij zat duidelijk om hulp verlegen.


  Wat is er dan met jou? vroeg Hal. Ga gerust met ons mee, hoor.


  Maar ik wíl niet met jullie mee, zei hij met een hoog stemmetje. Als mijn vrouw Doutro afbetaald heeft, kom ik vrij. Maar als ik met jullie meega, komt hij me achterna en ben ik mijn leven in Bayrath niet meer zeker.


  Dan blijf je toch lekker hier, zei Hal.


  Maar ook daar had Pedr problemen mee. Als ik hier blijf en geen alarm sla dat jullie ontsnapt zijn, zal Doutro me dat ook kwalijk nemen. Kunnen jullie me niet vastbinden of zo?


  Hal keek de kelder rond en schudde zijn hoofd. We hebben hier niks om je mee vast te binden, zei hij. Op dat moment legde Stig een hand op de arm van zijn skirl.


  Ik denk dat ik wel een oplossing weet, zei hij. Hij liep de kelder door, naar de plek waar Pedr stond. Hij glimlachte, en de gokker glimlachte zenuwachtig terug. Wat was die jongen nou weer van plan? Hij kreeg vrijwel onmiddellijk antwoord, want Stig sloeg hem met een flitsende rechtse zo hard tegen zijn hoofd dat hij pardoes achterover sloeg. Pedr had geluk dat hij op een berg stro terechtkwam. Hij bleef er bewegingloos op liggen.


  Ik begon genoeg te krijgen van het gezeur van die gast, legde Stig ten overvloede uit.


  Thorn lachte van oor tot oor. Mooi gedaan, Stig, zei hij. Heel subtiel ook.


  Ja, ongeveer zo subtiel als een walrus, viel Stefan hem bij.


  Walrussen kunnen anders heel subtiel zijn, hoor, zei Thorn. Als ze daar tenminste zin in hebben …


  Zullen we gaan? stelde Hal voor. Lydia zal zich wel afvragen waar we blijven.
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  Ze denderden als olifanten door de zaal van de wachters. Thorn, Stig, Ulf en Wulf gingen voorop, en de cipier en de drie bewakers hadden geen schijn van kans. Ze lagen alle vier binnen enkele seconden bewusteloos op de grond.


  In de zaal waren wel de nodige spullen aanwezig om te voorkomen dat de bewakers alarm zouden slaan als ze weer bijkwamen. Aan haken aan de muur hingen zeker zes paar handboeien. Hal en Stefan pakten er allebei twee en gaven ze aan Stig en Thorn. Ze ketenden de pols van de ene man aan de enkels van de volgende, zodat ze straks één onontwarbare kluwen zouden vormen. Ingvar scheurde een gewaad dat aan de binnenkant van de deur hing in lange repen, en daarmee bonden ze de monden af.


  Edvin bekeek de berg lichamen.


  Is het zo niet wat al te duidelijk dat we weg zijn? vroeg hij.


  Hal hield zijn hoofd schuin en dacht daar even over na. Nou, de open deur van de cel beneden verraadt anders ook al behoorlijk wat, antwoordde hij uiteindelijk. Door ze zo achter te laten verklappen we niks nieuws.


  Op hun weg naar de hoofduitgang kwamen ze verder niemand meer tegen. Ze hadden dan ook niet bij een garnizoenspost maar in een kantoorgebouw opgesloten gezeten, en de meeste medewerkers waren al naar huis.


  Ze gingen voorzichtig naar buiten, en vrijwel onmiddellijk werden ze door een zachte stem uit het steegje tegenover de ingang geroepen. Het was natuurlijk Lydia, die zich verdekt in de schaduw had opgesteld, en ze haastten zich naar haar toe.


  Deze kant op, zei ze, en ze wees de steeg in, die in de richting van de rivier liep.


  Thorn aarzelde. Hij keek nog een keer naar het kantoor van de grootmeester. Op de bovenste verdieping brandde in een van de kamers nog licht.


  Daar zit hij, hè? zei hij.


  Lydia volgde zijn blik en knikte. Waarschijnlijk is dat zijn kamer, ja. Hoezo?


  Ach, ik weet niet, zei Thorn schouderophalend. Ik zou wel even bij hem langs willen gaan, na wat hij met Hal heeft gedaan.


  Ik ook wel, zei Ingvar, die uit het duister kwam en naast Thorn in de toegang naar het steegje ging staan.


  Geen sprake van, zei Hal beslist. De toon in zijn stem was streng, en Thorn en Ingvar keken hem verrast aan. We zijn vrij en niemand is naar ons op zoek, legde hij uit. Als we weer naar binnen gaan lopen we het risico dat onze ontsnapping snel ontdekt wordt.


  Nou, dat risico wil ik best nemen, zei Thorn, en Ingvar knikte instemmend. Maar Hal hield voet bij stuk.


  Dat is niet alleen jouw risico, maar een risico voor ons allemaal. En dat alleen maar voor een paar minuten wraak. Ik heb de klappen gekregen en ik zeg dat we dat niet gaan doen. We nemen die Doutro een andere keer nog wel te grazen.


  Heel even wekte Thorn de indruk dat hij tegen zijn skirl in wilde gaan, maar na tot tien te hebben geteld brak er een brede grijns op zijn gezicht door.


  Je hebt gelijk, zei hij. Daarom ben jij dan ook onze skirl.


  Ongetwijfeld, antwoordde Hal. En nu gaan we ons schip terughalen.


  Met Lydia voorop liepen ze in groepjes van twee door de donkere straten en steegjes van Bayrath. Net als Lydia een paar uur eerder, kwamen ze af en toe ongure types tegen, maar zodra die de groep vastberaden Skandiërs zagen zochten ze gauw een veilig heenkomen in de schaduw.


  Nu ze de weg wist kostte het Lydia slechts enkele minuten om de hele groep naar de rivier te leiden en ze de plek te wijzen waar de Reiger lag. Vanuit de schaduw van een opslaggebouw voor scheepsbenodigdheden tegenover de steiger waar ze zijn moesten bekeken ze de hele situatie eens goed.


  Er is één bewaker, vertelde Lydia. Kijk, daar heb je hem.


  De man kwam net over de steiger aanslenteren en was bijna bij de kade.


  Wat zullen we met hem doen? vroeg Hal.


  Stig grijnsde. Ik stel voor dat we weer voor de subtiele aanpak kiezen. Wacht maar even.


  Hij wilde al de felverlichte straat op stappen, maar Hal pakte hem bij zijn arm en hield hem tegen. Wat denk jij te gaan doen?


  Stig wees met een minachtende blik naar de bewaker, die net even gestopt was om zichzelf eens lekker te krabben.


  Moet je zien! Hij verveelt zich te pletter. Hij verwacht helemaal geen problemen. Ik denk dat hij blij is als er iemand een praatje met hem komt maken.


  Hal dacht even over het antwoord van zijn vriend na, en kwam toen tot de conclusie dat Stigs plan zo gek nog niet was. De steiger was bepaald geen streng beveiligd gebied. De toegang vanaf de straat was gewoon open en werd verder niet speciaal bewaakt. De bewaker stond er waarschijnlijk vooral voor de vorm. Hal knikte.


  Goed, ga je gang. Maar doe voorzichtig, zei hij. Hij zag hoe zijn vriend hem zijn breedste lach toonde.


  Voorzichtig? Ik wilde eigenlijk subtiel doen. Maar ja, dat komt geloof ik op hetzelfde neer.


  Hij liep de straat in en ging naar de overkant. Hij haakte zijn duimen achter zijn riem, floot een deuntje dat hij zich nog van vroeger herinnerde en keek uitgebreid naar de schepen die hier zoal aangemeerd lagen, kortom: hij deed vooral absoluut níét geheimzinnig. De bewaker zag hem dan ook al gauw en bekeek hem nieuwsgierig. Precies zoals Stig al had voorspeld was elke afleiding hem welkom.


  Stig slenterde op zijn gemakje naar de opgang van de steiger en deed daar alsof zijn aandacht plotseling werd getrokken door het schip dat achter de Reiger lag. Hij stopte om het beter te bekijken en wilde daarvoor een stukje de steiger op lopen. De bewaker ging voor hem staan. Zijn speer hield hij achteloos vast, schuin voor zijn lichaam.


  Waar denk jij heen te gaan? vroeg de man. Stig haalde een van zijn duimen achter zijn riem vandaan en wees op het grote vaartuig.


  Ik wilde alleen even dat schip bekijken. Dat is een heel aardig schuitje, nietwaar? Het houtwerk van het schip was blinkend geboend en gelakt, en het koperen beslag glinsterde door het licht van de dichtstbijzijnde lantaarn, dat erin weerspiegelde. Alles wees erop dat dit schip tot in de puntjes werd onderhouden. Zelfs een leek kon wel zien dat dit geen vissersschuit of een vrachtboot was.


  Dat is zeker een mooie boot, zei de bewaker, die zich ontspande. Het was niet de eerste keer dat iemand speciale belangstelling voor dit schip toonde. Hij sloeg een toon aan alsof het zijn eigen schip was. Het is dan ook het privéjacht van de grootmeester.


  Stig floot bewonderend. Zo! Heeft Doutro een eigen jacht? vroeg hij. Waar gebruikt hij dat voor? Hij sloeg een toon aan die de indruk moest wekken dat hij enorm onder de indruk was.


  Bij het horen van de naam van de leider van Bayrath ontspande de bewaker zich nog meer. Mensen die Doutro zeiden waar gewone stervelingen het eerbiedig over de grootmeester hadden, waren meestal belangrijker dan een eenvoudige bewaker. Hij zette de speer op de houten steiger, leunde er lichtjes op en gaf Stig antwoord.


  Ja, daarop neemt hij mensen mee op wie hij indruk wil maken. Mensen die zaken willen doen en zo. Die vaart hij rond over de rivier. Dan zijn er mooie meisjes aan boord, en dan is er van alles te eten en te drinken. Ik heb al heel wat behoorlijk wilde feestjes op dat schip gezien.


  Hij was er zelf nooit echt bij geweest, maar hij wekte graag de indruk dat hij wel wist hoe het er in de hoogste kringen aan toe ging. Stig knikte bewonderend.


  Dat wil ik wel geloven. Heb je enig idee hoeveel hij ervoor vraagt?


  De bewaker keek hem vragend aan. Ervoor vraagt? Hoe bedoel je?


  Stig wees. Op dat bord daar staat dat het schip te koop is, zei hij. De bewaker keek naar de plek die Stig aanwees. Dit was eigenlijk te makkelijk, bedacht Stig met een zucht. De kaak van de bewaker stak netjes vooruit toen hij zich omdraaide, en de linkse hoek waarmee Stig hem neerhaalde kwam voor hem als een volslagen verrassing.


  De benen van de bewaker klapten dubbel en hij zeeg op de steiger ineen. Stig slaagde erin de speer op te vangen en voorkwam daarmee dat het vallen van het wapen de aandacht kon trekken. Veel maakte dat niet uit, want terwijl hij de speer opving klapte de bewaker tegen de grond. Met zijn maliënkolder maakte hij veel meer lawaai dan een vallende speer zou hebben veroorzaakt.


  Stig boog zich voorover en pakte de uitgestrekte man onder zijn schouders. Hij sleepte hem zo snel mogelijk tot achter de fuiken waarachter Lydia zich eerder die avond ook had verstopt. Daarna kwam hij zelf weer tevoorschijn, raapte de speer op en nam een houding aan die de indruk moest wekken dat hij de wacht hield. Toen hij zich ervan had vergewist dat niemand aandacht aan hem besteedde, gebaarde hij naar de anderen.


  Een paar tellen later trok er stilletjes een stoet donkere schimmen de straat over en de steiger op. Eenmaal op het houtwerk verborgen ze zich zo goed als maar kon in de schaduw.


  Hal kwam naast Stig staan. Nog problemen?


  Stig schudde zijn hoofd. Hij had helemaal niks in de gaten. Maar zal ik jou eens iets vertellen? Dat mooie bootje achter de Reiger is het privéjacht van Doutro.


  Hal bekeek het schip uitgebreid. O ja? Interessant, zei hij uiteindelijk. Hij wierp een blik op de kade, om te zien of er iemand aandacht voor ze had. Toen dat niet het geval was, riep hij zijn bemanning om zich heen.


  Luister, allemaal. Ga zo snel mogelijk aan boord van de Reiger en neem je posities in. Hij likte even aan een vinger en stak die de lucht in om de windrichting te bepalen. Jullie zeilposities, voegde hij eraan toe. Zodra we de haven uit zijn gaan we in de zeilen.


  Terwijl de bemanningsleden aan boord klommen riep Hal Thorn bij zich.


  Kun jij even een mooie fakkel maken en die aansteken? zei hij. We zullen de aandacht eens een beetje afleiden.


  Thorn knikte en rommelde wat in de stapel dozen en materialen naast de in beslag genomen visfuiken. Er lag daar meer dan genoeg geteerd touw en droog canvas. Hij wikkelde van beide een paar lagen om het uiteinde van een losliggend stuk hout. Daarna keek hij even om zich heen en vond algauw wat hij zocht. Onder de dichtstbijzijnde lamp stond een vaatje olie waarmee de lantaarn kon worden bijgevuld. Hij haalde de deksel eraf en stak de fakkel van touw en canvas erin tot die doordrenkt was.


  Hal liep naar het achterdek en maakte het touw los waarmee hij de helmstok had vastgezet. Het vastzetten van de helmstok was noodzakelijk om te voorkomen dat het roer door de bewegingen van het water tegen de romp zou gaan slaan. Vanuit zijn ooghoek zag hij de flits van Thorns sax op zijn vuursteen. Even later zag hij weer zon flits, nu gevolgd door een gloeiend licht dat al snel tot een grote gele vlam uitgroeide: het in olie gedrenkte canvas en het geteerde touw hadden vlam gevat. Thorn kwam uit zijn gehurkte positie omhoog en liep over de steiger naar de Reiger. Stig stond klaar om het touw waarmee de boeg vastgebonden was los te gooien. Het schip lag al met de boeg in de richting van de rivier, wat het vertrek aanzienlijk vereenvoudigde.


  Trossen los! riep Hal zachtjes. Hij hoorde een touw met een zachte plof op het dek vallen: Stig had het voortouw losgemaakt, rende naar achteren en maakte daar het touw aan de achtersteven los. Het schip schommelde een beetje toen hij aan boord sprong.


  Stuurboord zeil, riep Hal, en dankzij Stefan en Jesper schoot het zeil de mast in. Op de boeg duwden Ingvar en Lydia de Reiger met een roeispaan van de steiger af, waardoor het schip vrijwel onmiddellijk naar open water gericht lag. Het geratel en geknars van touwen door katrollen maakte Hal duidelijk dat de tweeling al bijna klaar was met het aanspannen van het zeil. De Reiger begon in het donkere water vaart te maken. Hal glimlachte naar Thorn, die met de brandende fakkel vlak naast hem op het achterdek stond.


  Dat ding heb je nu niet meer echt nodig, hè? Gooi maar weg, zei hij, en hij gebaarde naar het zo netjes onderhouden schip van Doutro waar ze net langs voeren. Thorn knikte en slingerde de fakkel onderhands het luxueuze jacht op, precies op een opgerold stuk kabel. Heel even gebeurde er niets, maar toen vatte het geteerde touw vlam. Binnen de kortste keren schoten de vlammen hoog de lucht in en sloeg het vuur over op de rest van de tuigage van Doutros schip. Als een schip eenmaal brandde was er met al dat hout en het geteerde touw algauw geen houden meer aan.


  Ergens vóór de Reiger hoorde Hal iemand iets roepen. Hij keek even onder het zeil door en zag dat er aan bakboord een bewakingsschip op hen af kwam roeien. Voor hij iets kon zeggen had Lydia al gereageerd.


  Brand! riep ze, wat meteen ook een goed excuus was om hun afvaart te verantwoorden. Geen kapitein ter wereld zou het in zijn hoofd halen om zijn eigen schip vlak naast een brandend vaartuig te laten liggen. Maar Lydia was nog niet klaar.


  Het schip van de grootmeester staat in brand! Haal zo snel mogelijk hulp! riep ze, en ze wees op wat ooit een prachtig jacht was, maar nu vooral een vlammenzee.


  De bemanning van het bewakingsscheepje had al geen enkele belangstelling voor de Reiger meer. Het bericht dat het schip van de machtigste man van Bayrath in brand stond was voldoende om alle andere gebeurtenissen naar de achtergrond te verdrijven. Hal hoorde de stuurman een reeks opdrachten geven en vrijwel meteen daarna gleed het schip aan bakboord langs de Reiger, op weg om te zien of er nog iets van Doutros schip te redden viel. Vlak bij het brandende vaartuig viel er een regen van vonken op het bewakingsschip en de stuurman kon niet anders dan gauw het roer omgooien. Het schip van Doutro redden was één ding, zijn eigen hachje in veiligheid brengen vond hij belangrijker. Die grootmeester was toch geen vriend van hem of zo?


  De Reiger had de haven inmiddels verlaten. Aan bakboord lagen de havenboom en de schepen die daar de wacht hielden. Hal tuurde ingespannen naar stuurboord, want hij wilde aan die kant een vrije doorvaart hebben.


  Hij zwenkte de boeg van de Reiger naar stuurboord. Enkele seconden later klonk het vertrouwde ruisen van water tegen de boeg en algauw voeren ze op volle snelheid Bayrath uit.


  Thorn keek achterom naar de brand, die inmiddels het hele schip van de grootmeester verslonden had. Hij lachte zijn breedste grijns.


  Heb ik het goed gehoord? vroeg hij. Is dat echt het schip van Doutro?


  Dat wás het, ja, antwoordde Hal. Thorn schudde vol ongeloof zijn hoofd.


  Meesterlijk, zei hij zachtjes. Echt meesterlijk.
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  Er werd geen achtervolging ingezet.


  Alle manschappen die achter de Reiger aan hadden kunnen gaan werden ingezet om de brand op Doutros schip te bestrijden. Na enkele minuten zagen de Reigers dat de mast afbrak en brandend op de steiger neerstortte. Daardoor verspreidden de vlammen zich over het hout en het andere materiaal dat daar opgestapeld lag. Toen de Reiger de eerste bocht om ging verlichtte het ziedende vuur de nachtelijke lucht tot in de wijde omtrek.


  Lydia kwam naar het achterdek en ging naast Hal staan. Ze keek achterom, naar de oranje lucht boven de landtong waar ze zojuist omheen waren gevaren.


  Zo, daar zijn ze wel even zoet mee, zei ze. Hal glimlachte naar haar, maar Stig wreef peinzend met zijn vingers over zijn kin.


  Weet je, ik zat te denken … begon hij langzaam. Hal riep Edvin, die midscheeps zat.


  Edvin, schrijf de tijd, de datum en de plek op. Er heeft zich zojuist een unieke gebeurtenis voltrokken.


  Heel grappig, zei Stig. Edvin keek alleen even op van zijn breiwerk en schudde zijn hoofd.


  Kan ik doorgaan? vroeg Stig, een tikkeltje geïrriteerd. Hal maakte met zijn vrije hand een weids armgebaar.


  Graag zelfs, zei hij.


  Goed, ik zat dus te d … Net op tijd begreep Stig dat hij maar beter niet weer denken kon zeggen, als hij tenminste niet opnieuw het mikpunt van sarcasme wilde worden. Ik vroeg me af, herformuleerde hij, waarom wij niet net zoiets proberen, in plaats van dat we door die Wildwaterkloof gaan proberen te varen.


  Net zoiets als wat? vroeg Hal.


  Stig gebaarde naar de oranje gloed aan de hemel, achter hen. Waarom steken we niet alles in brand? Dan zijn ze daar afgeleid, maken wij de havenboom open en varen we verder.


  Wat bedoel je? Nu? vroeg Thorn.


  Stig schudde weer geïrriteerd zijn hoofd. Nee, natuurlijk niet. Nu letten ze allemaal heel goed op. Maar morgenavond of zo. Dan glippen we de stad in, stichten we brand en maken we in de verwarring de havenboom los.


  Hal dacht er even over na, maar schudde toen zijn hoofd.


  Nee, dat is te riskant, zei hij. De haven uitvaren en de stad ontvluchten terwijl iedereen afgeleid is door de brand is tot daar aan toe. Maar als we de blokkade van de havenboom willen doorbreken moeten we een van die bewakingsschepen innemen, de bemanning ervan overmeesteren en dan nog eens uitvinden hoe die boom eigenlijk opengaat. Dat neemt veel tijd in beslag, en ze zullen ons dan zeker zien.


  Stig tuitte even zijn lippen terwijl hij Hals woorden liet bezinken. Ja, daar kon je wel eens gelijk in hebben, zei hij toen. Echt overtuigd klonk hij nog niet.


  Bovendien, ging Hal verder, kost dat ons weer een dag, want dan moeten we tot morgenavond wachten en nietsdoen. Dat kunnen we ons niet veroorloven.


  Goed, antwoordde Stig, maar misschien moeten we het plan nog niet helemaal overboord gooien.


  Hal knikte. Hij wilde graag dat zijn bemanningsleden zich altijd vrij voelden nieuwe ideeën naar voren te schuiven, en als hij Stigs plan zomaar naar de prullenbak verwees kon dat anderen in de toekomst ontmoedigen hun zegje te doen.


  We houden het in gedachten, zei hij en hij glimlachte naar zijn vriend. Laten we eerst maar eens gaan kijken wat die Wildwaterkloof nou helemaal voorstelt.


  Het klonk niet best, zei Stig.


  Hal haalde zijn schouders op. Vergeet niet dat Pedr geen zeeman was en niets over schepen wist. Bovendien was hij zelf nooit in de kloof geweest. Dat soort dingen worden in verhalen vaak veel erger dan ze in werkelijkheid zijn. Let maar op: die kloof valt vast wel mee.


  


  


  Die kloof valt dus behoorlijk tegen, zei Stig. Hal kon niet anders dan hem groot gelijk geven. Hij voelde hoe de moed hem hier, hoog boven de Wildwaterkloof, in de schoenen zonk.


  Ze hadden de vertakking van de rivier gevonden rond de tijd dat het eerste daglicht zich aandiende, en waren de zijrivier in gevaren. Die werd gaandeweg steeds smaller en ging dan ook steeds sneller stromen. Het oppervlak zag er door de snelheid van het water nog mooi egaal en glad uit, maar aan de manier waarop het langs de oevers schuimde was te zien dat ze zich in een heel andere omgeving bevonden dan op het relatief kalme water van de Dan.


  De oevers waren bovendien steeds hoger geworden, en de bemanning voelde steeds duidelijker dat het water wel erg steil naar beneden stroomde. Doordat de rivier zo snel stroomde kon Hal de Reiger nauwelijks nog sturen. Het zeil was al gestreken, het schip voer nu op de riemen.


  De rivier slingerde alle kanten op, waardoor Hal meestal niet verder dan een meter of vijftig vooruit kon kijken. Hij was zich langzamerhand wel bewust geworden van een zwaar, bulderend geluid, dat van ergens vóór hen kwam. Het was monotoon, zonder onderbreking, en naarmate ze verder de rivier af voeren, werd het harder. Hal zag een kleine doorgang in de linkeroever van de rivier, en op een schiereilandje daarachter lag een stukje rustiger water, met langs de oever een stukje zand.


  Achteruit! riep hij, harder dan zijn bedoeling was geweest. Alle zes de riemen waren bemand. De roeiers draaiden hun bewegingen om, zodat het schip snelheid verloor. Toen ze bijna stil lagen, stuurde Hal de boeg, die al iets naar bakboord was gedraaid, verder naar de oever en over de verbinding tussen de rivier en het kalmere water op het schiereilandje. Daar legde hij op de strook zand aan.


  Iets gehaaster dan anders sprong Stefan over de boeg. Hij sloeg het touw dat hij achter zich aan sleepte om een stevige boom en maakte het uiteinde daarna weer aan de Reiger vast.


  Zo, laten we eerst maar eens naar die Wildwaterkloof gaan kijken, zei Hal.


  Hij ging samen met Stig en Thorn van boord, en ze klauterden de steile oever op. Dat viel nog niet mee. De bodem was zacht en modderig, en de rotsen die er lagen waren door de voortdurende nevel van de rivier nat en glad. Uiteindelijk bereikten ze de bovenrand van de oever, waarvandaan ze uitzicht op de rivier hadden. Van zo hoog leek de Reiger in de beschutting van de rotsige landtong net een speelgoedbootje.


  Hal wees naar een punt verder stroomafwaarts, waar een dichte nevel van opspattend water tot hoog boven de rivier reikte en de eerste zonnestralen opving.


  Ik denk dat we die kant op moeten, zei hij.


  Thorn keek bedenkelijk. Dat ziet er behoorlijk onheilspellend uit.


  Het kostte ze nog eens een halfuur om van hun plek hoog boven de rivier naar een goed uitzichtpunt over de hele kloof te klimmen. Daarvandaan keken ze neer op het water, dat er glad en donker uitzag, maar erg snel stroomde. Het viel steil naar beneden, door een smalle doorgang tussen de wanden van de kloof. Die wanden waren op sommige plaatsen niet meer dan vijf meter van elkaar verwijderd, en hoe dichter ze bij elkaar kwamen, hoe sneller het water ertussendoor stroomde. Verder waren ze zo steil dat er in de hele kloof geen enkele plek te vinden was waar een schip aangelegd kon worden. Als de Reiger eenmaal aan de tocht door de kloof begon, was er geen andere mogelijkheid meer dan tot het einde toe doorvaren.


  Het smalste deel van de kloof liep ongeveer driehonderd meter lang steil naar beneden. Tussen het donkere wateroppervlak door staken her en der scherpe rotsen omhoog. Daar kletterde het water met grote kracht tegenaan, wat schitterende wolken van witte nevel veroorzaakte en de indruk wekte dat er voortdurend een dichte mist in de kloof hing. Daar waar die mist tot buiten de kloof reikte, zorgde het zonlicht voor tientallen regenbogen.


  Als we in het midden van de rivier kunnen blijven, moet het wel lukken, zei Stig. Hij probeerde net zo goed zichzelf als de anderen te overtuigen. Die rotsen liggen vooral aan de zijkanten, in het midden is het water dieper.


  Op die ene daar na, antwoordde Thorn en hij wees met zijn houten haak op een punt nabij de uitgang van de kloof.


  Op de plek die hij aanwees gutste de rivier frontaal op een enorme zwarte rots, die op een derde van de breedte aan de linkerkant van de kloof lag. De kracht waarmee het water die rots raakte was zo groot dat de nevel die eraf spatte tot boven de kloof reikte. Stig floot zachtjes tussen zijn tanden.


  Ai, dat ziet er inderdaad niet best uit, zei hij. En daar had hij groot gelijk in. Het werd nog erger doordat de rivier, die tot daar redelijk rechtuit stroomde, op die plek een bocht van ongeveer dertig graden naar rechts maakte. De grote rots lag in de buitenbocht van die knik.


  Als we daar tegenaan knallen is het met ons gedaan, stelde Thorn vast. Hal wierp een korte blik op hem, maar concentreerde zich vervolgens op de precieze loop van het water in de rivier.


  Het lijkt erger dan het is, stelde hij uiteindelijk vast. De anderen keken hem aan alsof hij gek was geworden.


  Hoe erg wil jij het eigenlijk hebben? vroeg Stig, maar Hal schudde zijn hoofd en wees naar beneden.


  Op de plek waar de stroom op die rots slaat zal een flinke tegendruk staan, legde hij uit. Het water wordt tegen de rots opgestuwd, maar kan nergens heen. Daardoor … tja, stuitert het als het ware terug. Als we het goed uitkienen zal het water met ons en de Reiger hetzelfde doen.


  En als we het niet goed uitkienen? vroeg Stig.


  Hal haalde zijn schouders op. Daar denk ik liever niet aan.


  Ze zwegen even. Hal probeerde de snelheid van het water en de kracht van de stroming zo nauwkeurig mogelijk te bepalen.


  We zullen de hele tijd minstens twee riemen moeten gebruiken, zei hij.


  Stig keek hem vragend aan. Waarom zouden we daar onze energie aan verspillen? De rivier stuwt ons toch snel genoeg voort?


  Daar gaat het nou juist om, legde Hal uit. Als wij niet sneller dan het water gaan kan ik niet sturen. Ulf en Wulf zullen moeten roeien. Alle anderen moeten op de boeg gaan staan en ons van de onderweg opdoemende rotsen vandaan duwen.


  Hij zweeg even en beet op zijn onderlip, terwijl hij verder over de problemen nadacht. Ik zal een langere roerpen nodig hebben, eentje waarmee ik meer houvast krijg. Ik moet het achterschip namelijk ook tegen de stroom in kunnen draaien.


  Daar kun je een roeispaan voor gebruiken, zei Thorn.


  Hal knikte. Ja, daar moet het wel mee lukken. En met die woorden stond hij op. Hij klopte de vochtige aarde van de knie-en van zijn broek. Mooi zo. Kijk allebei nog een laatste keer heel goed naar beneden, en probeer vooral te onthouden waar de grotere rotsen liggen. Dan kunnen we terug naar de Reiger, en daarna zo gauw mogelijk verder.


  Hoe bedoel je? Wou je er vandaag al doorheen gaan? vroeg Stig. Zijn stem klonk te midden van het lawaai van de kolkende rivier ineens heel benepen.


  We hebben geen tijd te verliezen, antwoordde Hal. En het wordt echt niet eenvoudiger als we over een paar dagen pas gaan.


  Stig keek met angstige blik naar de schuimende rivier in de kloof beneden.


  Weet je het wel zeker?
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  Ze scharrelden zo snel als ze konden over de verraderlijke, modderige oever van de rivier terug naar hun schip. Bij hun terugkeer keken zeven paar nieuwsgierige ogen hen aan.


  Jesper verwoordde de vraag die iedereen op de lippen brandde: Hoe is het daar?


  Hal, Stig en Thorn wisselden even een snelle blik uit, en dat was voor Jesper eigenlijk al voldoende. Zijn schouders zakten naar beneden.


  Dat was geloof ik wel duidelijk genoeg, zei hij. Maar Hal haastte zich om hem gerust te stellen.


  Nee! Zo erg is het niet. Echt niet! Hij keek zijn stuurman aan voor bijval. Toch, Stig? Maar Stig aarzelde net iets te lang voordat hij antwoord gaf.


  Nee hoor, het is … een beetje woest, meer niet. We halen het heus wel. Zonder dat Stig ze uitsprak hoorde iedereen daar de woorden hoop ik achteraan. Hal keek om zich heen en zag slechts vertwijfeling.


  Het lukt heus wel. Als we maar goed samenwerken, zei hij.


  Jesper geloofde er niet veel van. Misschien moeten we toch Stigs plan maar proberen, zei hij. Hal keek hem vragend aan, en Jesper legde het uit. Je weet wel, dat we proberen door die havenboom heen te breken.


  Stefan leek daar ook wel wat voor te voelen. De tweeling liet blijken hun twijfels over de kloof te hebben, en hetzelfde gold voor Edvin. Alleen Lydia hield zich op de vlakte. Ze had weinig ervaring met varen, en kon dus ook niet goed beoordelen wat de gevaren waren en wat de beste keus was.


  Ingvar deed een stap naar voren en richtte zich rechtstreeks tot Hal. Hal, denk je echt dat we die kloof door kunnen komen?


  Hal dacht even na en knikte toen. Ja, Ingvar. Dat denk ik echt, antwoordde hij vastberaden. Het drong tot hem door dat een groot deel van het probleem eruit bestond dat de rest van de bemanning de kloof nog helemaal niet gezien had. Die mocht dan behoorlijk beangstigend zijn, maar hoe langer ze hier bleven staan kletsen, hoe enger de doortocht in hun fantasie werd.


  Ingvar knikte, waarbij zijn hele grote lijf leek mee te doen. Als Hal zegt dat het kan, dan ben ik bereid het te proberen, zei hij. De anderen keken elkaar een tikkeltje ongemakkelijk aan. Jesper schuifelde onhandig met zijn voeten.


  Waar het op neerkomt, zei Thorn, is hoeveel vertrouwen jullie in Hal als roerganger hebben. Vertrouwen jullie op zijn beoordelingsvermogen? De oude zeewolf hield zich meestal afzijdig als er beslissingen moesten worden genomen, behalve bij gevechtssituaties. Nu zag hij echter, net als Hal, dat het beoordelingsvermogen van de bemanning beïnvloed werd door het gegeven dat ze de kloof niet kenden. Hij wilde ze iets positiefs bieden om zich op te richten.


  Het ging natuurlijk vooral om vertrouwen. Ze waren allemaal talloze keren getuige geweest van Hals behendigheid met het roer, en ze hadden allemaal gezien hoe goed hij snelheden, hoeken en afstanden kon beoordelen. De stilte die na Thorns woorden viel duurde lang. Jesper was degene die haar doorbrak.


  Goed dan, zei hij. Laten we het proberen.


  Die woorden zorgden vrijwel onmiddellijk voor een totale verandering van de stemming. Iedereen schaarde zich nu volmondig achter het plan. Hal maakte van de gelegenheid gebruik om alle bemanningsleden op hun specifieke rol te wijzen.


  Ulf en Wulf, jullie moeten roeien. Zorg ervoor dat we altijd sneller dan het water blijven gaan, want anders kan ik niet sturen. Als we de Reiger in het midden van de rivier weten te houden komt het allemaal dik voor elkaar.


  Behalve in die laatste bocht, zei Stig gedachteloos. Hal had hem op dat moment zonder probleem een flinke trap onder zijn achterwerk kunnen geven. De bemanningsleden draaiden zich naar hun stuurman om, en de zorgelijke blikken zeiden voldoende.


  Wat is er met die laatste bocht? vroeg Edvin.


  Stig keek Hal verontschuldigend aan.


  De kloof loopt tot vlak voor het einde rechtdoor, en dan maakt hij een bocht naar rechts, legde Hal uit. In die bocht ligt midden in de rivier een groot rotsblok, en dat moeten we zien te ontwijken. Stig, ik wil dat jij op de boeg gaat zitten om ons daar met een roeispaan af te duwen.


  Daar kan ik vast wel bij helpen, zei Ingvar, om er bijna meteen aan toe te voegen: Hoewel, veel zie ik natuurlijk niet.


  Ik help je wel, stelde Lydia voor. Ik breng de roeispaan in positie, dan kun jij duwen. Ingvar keek haar stralend aan. Hij vond het verschrikkelijk als hij vanwege zijn slechte ogen niets kon doen.


  Ja, dat moet lukken, zei Hal. Het idee dat de enorme kracht van Ingvar ingezet zou worden om de Reiger bij die grote, donkere rots vandaan te houden gaf hem een prettig gevoel. Hij keek naar Thorn, die verontschuldigend glimlachte.


  Daar kan ik geloof ik niet bij helpen, zei de oude zeewolf. Mijn kunstarm is heel handig, maar ik kan er niet genoeg kracht mee zetten om een roeispaan voor me uit te steken en ons tegen de rotsen af te duwen.


  Hal knikte. Hij had hier zelf ook al aan gedacht, maar hij had het niet hardop willen zeggen. Nog niet zo lang geleden had Thorn zon tekortkoming nooit toegegeven. Hal had echter een andere rol voor hem.


  Jij moet op het voordek blijven, naast de mast, en ons tijdig voor rotsen en andere uitsteeksels waarschuwen. Edvin, Jesper, Stefan, jullie kiezen positie op het achterschip en houden daar de rotsen op afstand. Als Stig en Ingvar de boeg veilig langs een rots leiden, moeten jullie ervoor zorgen dat de achtersteven er niet alsnog tegenaan knalt. Begrepen?


  Ze knikten. Doordat iedereen precies wist wat hem te doen stond nam de nervositeit over de onbekende gevaren van de kloof enigszins af. Hal maakte het roer los en verving dat door een roeispaan. Hij bewoog hem een paar keer heen en weer om te ervaren hoe dit langere roer zich door het water bewoog. De Reiger, die aan de boeg vastlag, bewoog met zijn achtersteven heen en weer.


  Kijk, zo heb ik meer greep op de bewegingen van de boeg, legde hij uit. Hij keek even naar Edvin. Edvin, sta klaar om op elk moment hiernaartoe te komen als ik je roep om mij bij te staan. Ik kan je hulp straks vast goed gebruiken.


  Hij haalde nog een keer diep adem. Goed. Neem allemaal je positie in.


  Overal op de Reiger scharrelden de manschappen door elkaar, op zoek naar de hun toegewezen posities. Ulf en Wulf zochten hun roeibankjes op. Ulf koos voor de bakboordkant. Wulf zette zijn handen op zijn heupen en keek hem uitdagend aan.


  Wat doe jij nou weer? vroeg hij.


  Ulf keek op. Ik roei vandaag aan bakboord, legde hij uit.


  Nee, ík roei aan bakboord, zei Wulf boos. Daar zit ik altijd.


  Tja, verandering van spijs doet eten, zullen we maar zeggen, antwoordde Ulf luchtig. Wulf wilde al naar zijn broer toe lopen om het uit te vechten, maar Hal hield hem tegen.


  Beginnen jullie hier nou ook al? vroeg hij. Jullie weten toch wat de afspraak was?


  We zijn nu niet op zee, antwoordde Wulf. De afspraak geldt alleen op zee.


  Een rivier is een verlengstuk van de zee, zei Hal. Het water stroomt tenslotte de zee in.


  Ja, zo zou je dat wel kunnen stellen, erkende Wulf, en Ulf knikte instemmend.


  Maar daar kun je heel lang en breed over discussiëren.


  Doe wat je niet laten kunt, maar denk aan de belofte van Ingvar, antwoordde Hal. Ingvar, kun je even hierheen komen? De grote jongen liep behoedzaam naar zijn skirl toe. Hij ging recht tegenover de tweeling staan en keek beide jongens streng aan. En als Ingvar iemand van dichtbij streng aankeek, begreep die ander dat het menens was.


  Ingvar, beschouw jij een rivier als een onderdeel van de zee? vroeg Hal.


  Ingvar knikte. Jazeker. Absoluut.


  Ulf en Wulf keken elkaar bezorgd aan. Hal glimlachte ijzig naar ze. Hij knikte even kort naar het donkere, langsrazende water van de rivier, een paar meter verderop.


  Lijkt het jullie wel leuk om daarin te worden gegooid? vroeg hij. De twee broers haastten zich te verklaren dat het hun niet leuk leek, dat ze het zelfs ronduit onaangenaam zouden vinden. Hal keek veelbetekenend naar de roeibankjes, en de twee namen zonder problemen hun plaats in. Ulf aan bakboord, Wulf aan stuurboord.


  Dankjewel, Ingvar, zei Hal.


  Graag gedaan, Hal. Ingvar liep voorzichtig terug naar de boeg, ervoor zorgend dat hij niet over de touwen en andere materialen struikelde. Hal zag dat een paar bemanningsleden moeite hadden hun lachen in te houden, en plotseling kreeg hij een merkwaardig vermoeden. Hij keek nog eens goed naar de tweeling. Het hele toneelstukje had ervoor gezorgd dat iedereen even van de dreigende gevaren afgeleid was geweest. Hadden ze dat soms expres gedaan? Hij besloot er nu verder geen aandacht aan te besteden. Zelfs als er opzet in het spel was geweest, zou de slinksheid die zon belangrijk onderdeel van hun karakter uitmaakte hen ervan weerhouden het toe te geven.


  Trossen los, Stefan, gaf hij opdracht. Stefan maakte het touw los van de klamp op het schip en trok het losse uiteinde aan boord. Zelfs in het kalme water van het binnenmeertje begon de Reiger onmiddellijk als een zenuwachtig paard op en neer te bewegen.


  Achteruit! riep Hal, en Ulf en Wulf roeiden het schip een stukje naar achteren. En nu naar voren! gebood Hal, en de tweeling draaide de bewegingen meteen om. Hal gaf een slinger aan zijn roer en merkte tot zijn genoegen dat de Reiger onmiddellijk reageerde. Dankzij het langere roer had hij nu een veel groter bereik om te sturen. De boeg lag snel de juiste kant op.


  Ze voeren langzaam terug naar de rivier, en eenmaal daar werd het schip onmiddellijk door het snelstromende water gegrepen.


  Blijf roeien! riep Hal, terwijl ze stroomafwaarts werden getrokken. Als hij de Reiger niet langer met het roer zou kunnen besturen, zou het schip als een stukje wrakhout door de stroom worden meegevoerd. Hij voelde hoe de achtersteven naar bakboord begon te draaien, maar door het roer een flink stuk om te gooien slaagde hij erin zijn schip toch weer door het midden van de rivier te sturen. Het bulderende geluid van het water werd weerkaatst tegen de rotswanden. Er groeiden hier geen bomen en ze konden nergens meer aanleggen  de rivier werd aan alle kanten omringd door kaarsrecht omhooglopende rotsen van minstens tien meter hoog.


  De Reiger schoot ineens steil naar beneden. Van bovenaf had het wateroppervlak er mooi glad uitgezien, maar de stroom volgde de vormen van de rivierbodem, nu eens steil naar beneden en dan weer kolkend door een vlakker uitziend stuk, en het schip werd er als een luciferhoutje doorheen geslingerd. Bij het laagste stuk van zon steile afdaling dook de punt diep het water in en sloeg er van alle kanten nevel en water over de Reiger. Hal begon langzaam maar zeker door te krijgen hoe het schip op de bewegingen van de rivier reageerde en hoe hij kon voorkomen dat het ging zwenken of tollen.


  Rotsen! schreeuwde Thorn, en hij wees naar stuurboord. Stig reageerde onmiddellijk door naar de stuurboordboeg te lopen en zijn roeiriem tegen het zwarte, glinsterende voorwerp dat boven het water uitstak te zetten. Hal voelde de boeg naar bakboord zwenken, en daardoor bewoog de achtersteven juist de andere kant op, richting de rots. Hij duwde uit alle macht tegen de stuurspaan en slaagde erin het achterschip op twee meter afstand langs de zwarte hindernis te voeren.


  De Reiger dook weer naar beneden, door een stroomversnelling, en sloeg beneden tegen een muur van schuimend water op. Hal zag uit zijn ooghoek dat Stefan zijn evenwicht verloor, viel en haastig weer opstond. Het kolkende water in de stroomversnelling zorgde ervoor dat de achtersteven weer een eigen koers koos, en dit keer lukte het Hal niet de Reiger de goede kant op te sturen.


  Ulf! Achteruit! riep hij. Wulf, roeien, zo hard je kan!


  Doordat de twee broers in tegengestelde richting roeiden kon Hal het achterschip met behulp van de stuurspaan nog net weer op de juiste koers brengen.


  En nu samen vooruit! riep hij.


  Hals hart bonkte in zijn kurkdroge keel. Hij was zich een hoedje geschrokken toen hij merkte dat hij de greep op zijn schip kwijt raakte.


  En zo denderden ze voort door de kloof, waarvan de wanden in duizelingwekkende vaart aan ze voorbijschoten. Thorn riep en wees en Stig moest de boeg weer voor een volgende rots behoeden. Dit keer stond Lydia hem bij, met Ingvar klaar om het over te nemen zodra zij de roeispaan op het uitstekende gesteente had geplaatst.


  Hal voelde de extra kracht die Ingvar toevoegde meteen, en de boeg ontweek de volgende opdoemende rots daardoor relatief eenvoudig. Dat was veelbelovend voor de bocht naar rechts, aan het einde van de kloof, dacht hij. Instinctief richtte hij zich op de tegenbeweging van de achtersteven, die hij soepel langs het gevaar stuurde. Weer was de afstand tussen de Reiger en de rots daarbij hooguit een meter of twee. Dat beschouwde hij inmiddels echter als een ruime marge.


  Hal voelde hoe het dek onder zijn voeten opgetild werd door een opwaartse stuwing in de rivier. Blijkbaar bevond zich hier onder het wateroppervlak een onzichtbare hindernis. Hij ving de beweging op in zijn knieën, en dit keer was hij voorbereid op de snelle neerwaartse duik die hier onvermijdelijk op moest volgen. De Reiger voer een paar tellen schuin op de stroom naar beneden, maar Hal wist zijn schip weer recht te krijgen door vol op de stuurspaan te duwen. Om extra kracht te kunnen zetten, plaatste hij zijn rechtervoet op de verschansing. Bijna meteen daarna dook het schip naar beneden, een van tevoren onzichtbare diepte in. Het water sloeg over de boeg en de dolboorden en doorweekte de volledige bemanning.


  Nog zon plotselinge beweging en dan zouden ze moeten gaan hozen, dacht Hal. Hij voelde dat het schip door al dat water erin zwaarder geworden was. Gek genoeg kwam dat niet zo slecht uit: het water probeerde de Reiger alle kanten uit te slingeren, maar door het extra gewicht aan boord bood het schip nu wat meer tegenstand.


  Hij keek naar bakboord en zag hoe Edvin, Stefan en Jesper de Reiger bij een rots die maar net boven het water uitstak wegduwden. Hij schrok zich een ongeluk, want die rots had hij zelf helemaal niet gezien. Meteen daarna hadden Stig, Lydia en Ingvar hun handen weer vol, want Thorn waarschuwde met zijn allerluidste stem voor een volgend gevaar. De rivier schreeuwde minstens even hard terug. Het lawaai weerkaatste van de rotsen en pleegde aanslag na aanslag op hun zintuigen. Het geluid leek wel een levend, kwaadaardig ding dat zich stilletjes in een hoekje ophield om dan plotseling tevoorschijn te springen in de vorm van een muur van water of een onverwachte stroming steil naar beneden, die onderaan steevast eindigde met een zware klap op het oppervlak en water dat tot boven de mast opspatte.


  De snelheid waarmee ze voortbewogen was angstaanjagend. Hal kon zich niet herinneren ooit eerder in zon tempo op een schip te hebben gevaren. Bovendien had hij het gevoel dat de afdaling met elke meter steiler werd en de snelheid dus nog steeds toenam. Ulf en Wulf roeiden als bezetenen door, en Hal zelf duwde uit alle macht tegen de stuurspaan. Ineens bekroop hem de angst dat de spaan wel eens kon breken als hij er té hard aan trok. Als dat gebeurde zou de Reiger onbeheersbaar worden en stuurloos over de rest van de stroomversnellingen heen worden geslingerd. Maar hij kon niet anders dan de strijd met het water aangaan, want dat water deed er alles aan om hem de controle over zijn geliefde schip af te pakken. Hij begon tegen de rivier te vloeken, schreeuwde verwensingen en daagde het water uit. Zijn woorden gingen verloren in het ziedende, bulderende lawaai dat de rivier tussen de rotswanden produceerde.


  Hij hoorde Thorn schreeuwen en naar een plek verderop in de kloof wijzen. Ongelofelijk, dacht Hal, dat de oude zeewolf met zijn stem zelfs boven het kolkende lawaai van de rivier uit wist te komen.


  Hal haalde even adem en probeerde zo rustig mogelijk stroomafwaarts te kijken. Daar kwam de laatste bocht aan, en daar zag hij ook de enorme zwarte rots die ze moesten zien te ontwijken. Van bovenaf had die er nog tamelijk gewoontjes uitgezien, maar nu leek het wel een enorme klif midden op hun route, een muur waar geen ontkomen aan was.


  De afdaling werd plotseling weer steiler, en het schip versnelde over een stuk water dat er van bovenaf nog zo glad had uitgezien. Hal duwde uit alle macht tegen de stuurspaan, want de grote rots kwam steeds dichterbij, maar hij slaagde er niet in de boeg een andere richting te geven. De stroming was de baas geworden en dreef ze recht op de enorme steenmassa af.


  Op het voorschip zag hij Stig schreeuwen, opdrachten naar Lydia en Ingvar slingeren, maar zijn woorden gingen verloren in het oorverdovende lawaai van het water. De Reiger werd onverminderd naar de rots toe gestuwd.


  Edvin! riep Hal. Help me!


  Edvin wankelde over het op en neer bonkende dek naar achteren en gooide zijn volle gewicht op de stuurspaan. Langzaam begon het schip een klein beetje door de stroom heen te draaien, waardoor de boeg niet meer recht op de zwarte steenklomp midden in de rivier af stevende. Toch was hun verandering van koers nog onvoldoende. Stig stond al over de bakboordboeg gebogen en plaatste nu zijn riem tegen de rots. Lydia volgde zijn voorbeeld en schreeuwde aanwijzingen naar Ingvar. Ze zetten zich alle drie schrap en vochten tegen de onverbiddelijke krachten van de rivier. Opnieuw voelde Hal dat Ingvars bijdrage het verschil maakte en zag hij dat de boeg bij de rots wegdraaide. Hij zag echter ook dat het niet ver genoeg was. Ze zouden keihard met dat donkere, boosaardig uitziende stuk graniet in aanvaring komen.


  Meer dan dat hij het hoorde vóélde hij even later tot zijn afgrijzen hoe de romp van de Reiger langs de rots schuurde.


  Het van de kliffen terugstuiterende water kreeg nu echter greep op het schip, precies zoals Hal voorspeld had, en daar schoot de Reiger langs de rots.


  De andere kant op! Nu! schreeuwde hij tegen Edvin, en samen duwden ze de stuurspaan net ver genoeg terug om de achtersteven langs de rots te leiden.


  Heel even leek de zwarte steenklomp nog zo dichtbij dat hij er met zijn hand bij kon, maar onmiddellijk daarna schoot de Reiger weer voort, over een laatste steile afdaling, en opnieuw sproeide het water van alle kanten over het dek heen. Op de boeg struikelde Ingvar, en Lydia probeerde hem overeind te helpen. Daar lagen ze, naast elkaar op het dek. Stig keek naar ze en schoot in de lach.


  De rotswanden langs de rivier waren verdwenen, de rivier verbreedde zich, en de Reiger schoot vanuit het woeste water een rustiger stuk van de rivier op.


  HOOFDSTUK 27


  


  


  


  De rivier verbreedde zich geleidelijk steeds verder, en de kracht van de stroming nam in hoog tempo af. Ze lieten de Reiger nu op de stroom meedeinen. Ulf en Wulf hoefden slechts een enkele slag te maken om Hal de ruimte te bieden een beetje te kunnen bijsturen. De skirl zag in één oogopslag dat zijn bemanning zowel lichamelijk als geestelijk volledig uitgeput was. Zelf voelde hij zich ook totaal leeggezogen door de afschrikwekkende ervaring in de Wildwaterkloof die ze net achter de rug hadden. Hij zocht en vond een stukje vlakke oever en stuurde de Reiger erheen. Even later gleed de punt met dat kenmerkende zacht schurende geluid in de modder.


  Stefan sprong met een touw over de zijkant, sloeg het touw om een boom en keerde weer terug naar het schip, waar Jesper het losse uiteinde om een klamp vastmaakte. Beiden deden dit routineklusje echter zonder de gebruikelijke veerkracht in hun tred.


  De overige bemanningsleden keken hem met doffe ogen aan. Ze voelden zich op een merkwaardige manier lamgeslagen. De spanning en de angst, die in de loop van hun tocht door de woest kolkende kloof steeds verder waren gestegen, waren plotseling verdwenen. Nu de adrenaline, die even tevoren nog zo rijkelijk door hun lichamen had gegierd, wegvloeide, voelden ze vooral een ongekende uitputting.


  We nemen hier een uurtje rust, kondigde Hal aan. Hij keek naar Edvin. Edvin, kun jij alsjeblieft iets te eten regelen?


  Ze hadden sinds hun vertrek uit Bayrath niets meer gegeten. De bemanningsleden klauterden een voor een over de verschansing, de wal op. Als een stel slaapwandelaars verzamelden ze wat sprokkelhout voor Edvin, en al snel brandde er een vuurtje. Thorn vulde een ketel met water uit de rivier. Hij zette die in het vuur en richtte zich tot Edvin.


  Geen flauwekul met kruidenthee dit keer, jongen. We hebben koffie verdiend.


  Edvin keek even naar zijn voorraad. Die is bijna op, waarschuwde hij, maar dat kon Thorn niet veel schelen.


  Gebruik maar wat we nog hebben. Het heeft ook weinig zin het restje voor eeuwig te bewaren. We kunnen op dit moment wel iets sterks gebruiken.


  Stig en de tweeling gaven hardop blijk van hun instemming en Edvin knikte. Ze moesten toch ooit een keer die laatste pot koffie gaan drinken en de sterke, verkwikkende werking van koffie was nu harder nodig dan de slappe, gronderig smakende kruidentheeën in Edvins voorraad.


  Hal onderzocht intussen de boeg van de Reiger. Hij herinnerde zich nog maar al te goed hoe het houtwerk van zijn schip langs die laatste gevaarlijke rots in de Wildwaterkloof was geschuurd, en hij wilde er zeker van zijn dat er geen ernstige schade was ontstaan.


  Wat hij zag stelde hem al snel gerust. In één plank zat een diepe groef, en die plank zou hij moeten vervangen. Ze hadden duidelijk zichtbaar een flinke klap opgelopen. Over een lengte van dertig centimeter had de rots het hout kaal geschaafd, en het materiaal waarmee de naad tussen deze en de omliggende planken waterdicht was gemaakt was weggekrast. Waar de plank aan het geraamte van het schip had vastgezeten was een spijker losgetrokken. Het hout was echter niet gebarsten en de schade viel eenvoudig te herstellen.


  Alleen had Hal daar nu niet veel zin in. Ik doe het vanavond wel, zei hij tegen niemand in het bijzonder.


  De geur van geroosterd vlees zorgde bij iedereen voor een opleving van zowel de stemming als de honger. Ze schaarden zich gretig rond het vuur, waar Edvin ruime porties warm vlees en geroosterd brood uitdeelde. Het beste van dit samenzijn, dacht Hal, was dat iedereen weer een beetje tot leven kwam en dat ze met elkaar begonnen te kletsen over de details van het huiveringwekkende avontuur dat ze net achter de rug hadden.


  Hij bleef zelf een beetje op afstand. Hij sloeg de groep gade en was tevreden met wat hij zag. Natuurlijk was Ingvar degene die eraan dacht hem ook een bord eten en een kop dampende koffie te brengen.


  Bedankt, Ingvar, zei hij. Je hebt het vandaag heel goed gedaan. Ik voelde het zodra jij je kracht inzette.


  Ingvar knikte bescheiden. Bedank Lydia maar, zei hij. Zonder haar had ik niets kunnen doen. Wat een meid is dat, Hal.


  Vergiste hij zich nou of hoorde Hal een diepere betekenis in Ingvars woorden? De grote jongen keek hem strak aan en knikte veelbetekenend, alsof hij zijn woorden extra kracht bij wilde zetten. Ben je aan het koppelen, Ingvar? dacht hij. Hij knikte maar terug.


  Ik weet het, Ingvar. Zijn aandacht werd afgeleid door een rode vlek in Ingvars hemd en broek, ter hoogte van zijn heup. Ingvar volgde Hals blik en raakte de plek even aan. Er trok een korte huivering door hem heen.


  Ach, ik denk dat mijn wond weer open is gesprongen toen we ons langs die laatste rots duwden, zei hij. Het is niet erg. Zodra ik het merkte heb ik er een nieuw verband omheen gedaan.


  Hal keek hem bezorgd aan. Laat Edvin er zo snel mogelijk naar kijken, gebood hij. We mogen geen risicos nemen, Ingvar. Als we de Raaf eenmaal hebben ingehaald zullen we je hard nodig hebben.


  Maak je niet druk, Hal. Ik heb me gewoon een beetje te snel een beetje te veel ingespannen.


  Laat er toch maar naar kijken, herhaalde Hal. Het klonk vriendelijk, maar het was duidelijk dat hij geen tegenspraak duldde. Ingvar gaf zich gewonnen.


  Ik beloof het, zei hij.


  Hal kieperde de drab uit zijn koffiekopje in het gras en liep naar het vuur. Hij spoelde zijn bord en zijn kopje af in de bak met warm water die Edvin klaar had staan, droogde ze af en ruimde ze op in de canvas drager waarin Edvin zijn keukenspullen bewaarde. Hij keek de gezichten van zijn vrienden eens langs. Ze konden zich weer een beetje ontspannen, en die grimmige, gekwelde blikken die hij meteen na de verschrikkingen van de kloof bij velen gezien had, waren verdwenen.


  We moeten maar weer eens gaan, zei hij monter. Elke minuut dat wij hier langer blijven zitten komt Zavac dichter bij Raguza. Hij keek even naar zijn stuurman.


  Bereid het vertrek voor, Stig, zei hij. Hij luisterde half en half naar Stig, die luidkeels opdrachten gaf om het vuur te doven en alle spullen weer aan boord in te pakken, en hij realiseerde zich dat het soms toch wel erg fijn was om skirl van deze groep te zijn.


  


  


  De stroom was voorbij de kloof weliswaar aanzienlijk breder dan tussen de rotsen, maar hij was nog altijd veel smaller dan de hoofdrivier. Daarom bleven ze in de riemen. Het water was echter kalm en ze hadden de stroom mee, dus heel zwaar was het roeien niet. Na nog een uurtje kwamen ze op het bredere oppervlak van de Zuidelijke Dan uit. Daar gaf Hal de opdracht de riemen op te bergen en het zeil te hijsen. De wind kwam schuin van bakboord, en daardoor kon hij de Reiger in een mooi lang, recht rak sturen. Hij had op zulke momenten altijd het gevoel dat hij met zijn schip een levend voorwerp bestuurde, dat via het houtwerk en zijn voetzolen allerlei subtiele signalen aan zijn baasje doorgaf.


  Lydia en Stig voegden zich bij hem op het achterdek. Geen van drieën zei iets, maar ze genoten van elkaars gezelschap. Thorn ging met zijn rug tegen de kielkast zitten, trok zijn nieuwe muts over zijn ogen en viel al snel in slaap. De andere bemanningsleden lummelden wat rond de roeibankjes. Edvin keek even naar Ingvars wond, zoals Hal had geboden. Er lekte een heel klein beetje bloed uit.


  Niets om je druk over te maken, stelde hij de jonge reus gerust, en hij deed een nieuw stuk verband over de wond heen. Je moet alleen een paar dagen geen al te grote inspanningen leveren.


  Zoals? vroeg Ingvar.


  Edvin dacht even na voordat hij antwoord gaf. Nou, ik zou bijvoorbeeld Ulf en Wulf de komende dagen maar even niet overboord gooien.


  Ulf veerde bij die woorden onmiddellijk op. Dit klinkt bemoedigend, zei hij.


  Wulf was ook meteen een en al oor. Ik zou het anders willen zeggen, zei hij.


  Ulf boog zich een stukje naar zijn broer toe. O, dus jij wou …


  Edvin maakte er gauw een einde aan. Nu ik er nog eens goed over nadenk kan een beetje gooien eigenlijk helemaal geen kwaad. Wees alleen wel een beetje voorzichtig bij de nazwaai, zei hij tegen Ingvar. Hij deed net alsof hij de tweeling helemaal niet gehoord had.


  Ingvar knikte ernstig. Ik zal eraan proberen te denken, zei hij. Hij keek dreigend naar Ulf en Wulf, die er beiden gauw weer het zwijgen toe deden. Edvin ging tevreden op een van de bankjes zitten en hervatte zijn breiwerk.


  Voor wie is die? vroeg Wulf, met een knikje naar de half voltooide muts.


  Voor jou, als je tenminste ophoudt mij op mijn zenuwen te werken, zei Edvin, zonder op te kijken. Zijn vingers bewogen behendig om de breipennen heen, en ze zagen hoe de muts in een gestaag ritme steek voor steek vorm kreeg. Wulf zei geen woord meer. Hij wilde maar wat graag zon muts krijgen, en hij had besloten dat zwijgen hem daar de meeste kans op bood.


  Voor verdere praatjes was geen tijd meer, want Hal riep dat iedereen zijn zeilpositie moest innemen. Ze naderden het einde van hun rak. Hij had gezien dat ze precies genoeg ruimte hadden om de volgende bocht te nemen als ze nu overstag gingen. Iedereen op het schip was gedurende enkele minuten in de ban van de gebruikelijke drukte waarmee het strijken van het ene zeil en het hijsen van het andere altijd gepaard ging, maar algauw voeren ze op hun nieuwe koers en sneed de boeg weer feilloos door de golfjes die het wateroppervlak tekenden.


  Ze namen de bocht en zagen hoe het volgende stuk van de rivier zich voor hen uitstrekte.


  Moet je kijken, zei Stig. Wie zouden dat zijn?


  Hij was de eerste die iets zei, maar alle anderen hadden de schepen ook al gezien  behalve Ingvar natuurlijk.


  Voor hen uit voeren vijf schepen, waarvan er vier min of meer in formatie over de brede rivier waren uitgewaaierd. Het waren schepen met een wijd uitstaand middenstuk en een diep liggende romp. Ze dreven laag op het water en kwamen met kleine zeilen dapper de rivier af gezakt. Hal vond het net een stel oudere dames, die zich hijgend en steunend naar de markt haastten om daar eerder dan hun buren bij de beste koopjes te zijn, maar die er maar niet in slaagden echt tempo te maken.


  Het vijfde schip was een heel ander verhaal. Dat oogde slank en snel, had een veel hogere mast en een groot vierkant zeil dat strak gespannen stond. Het leek wel een dartele herdershond die met de moed der wanhoop een groep dikke, luie schapen opdreef. Aan weerszijden van het snelle schip stonden tien schilden op de verschansing, en er was aan beide kanten plaats voor acht roeiers. Dit was zonder twijfel een krijgsschip.


  Twintigkoppige bemanning, misschien nog meer, zei Thorn. Hal keek hem verbaasd aan. Niemand had gemerkt dat de oude zeewolf van zijn slaapplekje bij de kielkast was opgestaan. Toch moest hij al wakker zijn geweest toen Stig op de tegenliggers had gewezen. Misschien kon hij tegemoetkomende schepen wel ruiken, dacht Hal.


  De Reigers zagen hoe de bemanning van het krijgsschip hen in het oog kreeg en hun vierkante zeil om de mast heen draaide, tot de tegenligger recht op de Reiger af kwam varen. Het schip maakte flink vaart, en er vormde zich rond de voorkant een stevige witte boeggolf.


  Ze monsteren ons, stelde Hal vast. Hou je wapens paraat allemaal, want je weet maar nooit.


  Het was een overbodige opdracht. Alle bemanningsleden hadden hun zwaarden en bijlen bij dit soort gelegenheden altijd in de aanslag. Hal had ook vooral bedoeld dat iedereen met zijn koppie erbij was. Hij zag dat de bemanningsleden van het andere schip hun schilden nog niet van de verschansing hadden gepakt. Als ze dat wel hadden gedaan, had hij zeker geweten dat ze de confrontatie zochten.


  Hij gaf een zetje tegen de helmstok. Nadat ze de kloof hadden doorstaan had hij het gewone roer weer op zijn plaats vastgemaakt. De roeispaan had hem in de kloof weliswaar meer bereik gegeven, maar met een echt roer kon hij een stuk nauwkeuriger manoeuvreren. De boeg van de Reiger draaide een stukje van de koers van het naderende schip vandaan.


  Hal keek met samengeknepen ogen toe hoe het aankomende schip zijn koers ook een klein beetje verlegde, zodat ze recht op elkaar af bleven varen.


  Hij zag dat de stuurman op het andere schip de helmstok aan iemand anders overdroeg en zelf snel naar voren liep. Hij droeg een maliënkolder en een helm, en om zijn middel een riem met een lang zwaard eraan.


  De man nam plaats op de boeg van het schip en zwaaide met zijn beide handen, met de palmen naar beneden. De betekenis van dat gebaar was duidelijk: draai bij. Daarna stak hij zijn rechterhand op, met de palm naar buiten: het internationale gebaar voor vrede. Hal dacht even na. Het andere schip telde meer bemanningsleden dan de Reiger en hij had weinig zin om hun enige echte voordelen  een hogere snelheid en een betere bewegelijkheid  op te geven. Daar stond tegenover dat hij niet de indruk had dat het naderende schip op ruzie uit was.


  Laat de schoten los! riep hij. Ulf en Wulf lieten de touwen vieren en Hal stuurde de Reiger naar bakboord, met de kop in de wind. Hij zag dat het andere schip vrijwel onmiddellijk hetzelfde deed, en even later dobberden de beide schepen op een afstand van een meter of vijf vredig naast elkaar op de golfjes. Het andere schip had een houtgesneden arend als boegbeeld, zag Hal. De arend en de reiger leken elkaar in de bewegingen van de beide schepen wel te begroeten.


  Laten we maar eens aanhoren wat ze te zeggen hebben, zei Hal.
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  De kapitein van het andere schip zette zijn handen om zijn mond om iets over het water heen te schreeuwen.


  Kan ik bij jullie aan boord komen om te praten?


  Hal aarzelde even. Hij keek naar de gezichten van zijn vrienden om zich heen. Stig haalde zijn schouders op. Aan Lydia was niets te zien, behalve dat ze  waarschijnlijk zonder dat ze het zelf doorhad  wat met een van de lange pijlen in haar koker speelde. Thorn beantwoordde zijn blik en knikte hem even toe. Daar was Hal erg blij mee. Zelf was hij ook al van plan geweest het verzoek in te willigen, want hij had niet de indruk dat het andere schip een bedreiging vormde.


  Eén man, meer niet, zei hij tegen Stig. Als skirl was het zijn taak niet om over het water naar andere schepen te staan schreeuwen. Stig gaf de boodschap door en de man op het andere schip knikte.


  Alleen ik, riep hij. Sta klaar voor een touw.


  Hij had een opgerold touw in zijn hand. Hij hield een punt ervan vast en gooide de kluwen naar de Reiger toe. Stig ving het op terwijl het over zijn hoofd suisde en trok de beide schepen naar elkaar toe. Dat was zwaar werk, en op zijn gekreun haastten Ulf en Wulf zich om hem bij te staan.


  Door aan het touw te trekken kwam het andere schip met de boeg vooruit naar ze toe te liggen. Ze liepen naar voren en bleven het touw binnenhalen, waardoor ook de boeg van de Reiger naar voren gericht werd. Even later lagen ze boeg aan boeg tegen elkaar aan.


  Stig stond op de voorste punt van de Reiger toen de vreemdeling aan boord wilde komen. Stig stak een hand omhoog.


  Laat dat zwaard daar maar achter, zei hij. De man keek naar beneden, lachte even en maakte zijn riem los. Het zwaard, dat in een schede zat, legde hij voorzichtig op het dek van zijn eigen schip.


  Ik was glad vergeten dat ik het om had, zei hij, terwijl hij behendig de afstand tussen de beide schepen overbrugde. De hand die Stig uitstak om hem te helpen negeerde hij. Een zeeman, stelde Stig vast. De houtgesneden reiger en arend leken zich behoedzaam aan elkaar voor te stellen, zoals ze daar op en neer deinend vlak tegen elkaar lagen. Wulf maakte het touw vast.


  De vreemdeling wierp een vragende blik in de richting van het achterdek, en Stig maakte hem met een handgebaar duidelijk dat de man voor mocht gaan. Onderweg naar de plek waar Hal stond keek hij belangstellend om zich heen. Vooral de dubbele gaffel en zeilen trokken zijn aandacht. Eenmaal op het achterdek keek hij nog eens goed om zich heen en richtte hij het woord tot Thorn.


  Wat voor schip is dit? vroeg hij. Thorn schudde zijn hoofd en wees op Hal


  Dat moet je aan de skirl vragen, zei hij. Hij besefte onmiddellijk dat men hier in het zuiden dat Skandische woord misschien helemaal niet kende, en dus verklaarde hij zich nader. De kapitein, bedoel ik.


  De nieuweling keek verbaasd op toen hij zag hoe jong de kapitein van het schip was. Hij was echter algauw over de schrik heen en stak ter begroeting zijn hand uit. Hal pakte de hand even kort beet.


  Neemt u mij niet kwalijk, ik ben Mannoc, de kapitein van de Arend. Hij maakte een licht hoofdgebaar naar het schip achter hem. Ik begeleid een vloot handelsschepen stroomafwaarts naar Drogha. Mag ik vragen wat voor schip dit is en waar jullie vandaan komen?


  En wat jullie hier doen? Hij sprak de vraag niet uit, maar Hal begreep heel goed dat de man dat vooral wilde weten. Het was een stevig gebouwde vent van naar schatting achter in de twintig. Hij was iets kleiner dan Stig, maar hij zag er minstens even sterk en gespierd uit. Hij had halflang blond haar, dat hij in een staartje droeg. Hal zag nu pas dat er op zijn helm een kleine zilveren visarend prijkte, die identiek aan het boegbeeld was. Hij had een gladgeschoren gezicht, oogde onschuldig en beantwoordde Hals onderzoekende blik met open, blauwe ogen. Een eerlijke man, dacht Hal.


  Maar het uiterlijk zei natuurlijk niet alles, wist Hal ook wel. Als piraten en dieven er als piraten en dieven uitzagen, konden ze nooit meer iemand verrassen. Maar zijn eerste gevoel zei hem dat deze man wel deugde.


  Dit is de Reiger, en wij zijn de broederband van de Reigers. Hij wees met een weids armgebaar naar zijn bemanning. Mannoc keek hem bij het woord broederband vragend aan. Die term kende hij niet. We komen oorspronkelijk uit Skandia, maar we zijn hiernaartoe gekomen vanuit Limmat, aan de oostkust van de Stormwitzee.


  Mannoc knikte. Die stad kende hij blijkbaar wel.


  Hal haalde diep adem en ging toen verder. Wij varen stroomafwaarts, naar Raguza.


  Hij zag dat de blauwe ogen van Mannoc zich verkleinden en er rimpels op zijn voorhoofd verschenen. Hij deed ook onwillekeurig een stapje naar achteren en zijn hand greep als vanzelf naar zijn ontbrekende zwaard. Hal wachtte even, en ging toen verder.


  We zijn op jacht naar een piraat, ene Zavac. Hij is kapitein van een zwart schip dat naar de naam de Raaf luistert.


  Weer schoot er bij het horen van die twee namen een flits van herkenning over Mannocs gezicht. Voordat hij iets kon zeggen had Stig iets te melden.


  En als we dat schip te pakken krijgen, brengen we het tot zinken.


  De overige Reigers gaven op luide toon blijk van hun instemming. Toen was Lydia aan de beurt.


  En vermoorden we Zavac, voegde ze er zonder omwegen aan toe. Dit keer waren de instemmende geluiden nog veel enthousiaster, bijna dierlijk zelfs. Mannoc haalde zichtbaar opgelucht adem. Het wantrouwen verdween uit zijn ogen.


  Goed, jullie zijn dus geen liefhebbers van piraten, zei hij. Lydia beantwoordde die stelling.


  Ze hebben mijn geboortestad bezet en geplunderd, en bovendien mijn grootvader vermoord. De haat die in haar stem doorklonk was tastbaar.


  En ze hebben daarvoor iets heel kostbaars van ons gestolen, waarmee ze onze hele broederband voor schut hebben gezet, voegde Hal eraan toe.


  Mannoc knikte langzaam, en hij keek alle Reigers om de beurt nadrukkelijk aan. Wat hij zag was een combinatie van vastberadenheid en woede. Hij wist wel wie Zavac was. In de loop van de afgelopen jaren was hij het zwarte schip wel een paar keer tegengekomen, en die ontmoetingen waren altijd weer in het voordeel van de piraten geëindigd. En nu stuitte hij hier op een groep jongeren die de Raaf net zo lang wilden achtervolgen tot ze het schip tot zinken konden brengen.


  De vijand van mijn vijand is mijn vriend, was het eerste wat Mannoc te binnen schoot. Maar tegelijk wilde hij meer zekerheid.


  Goed, zei hij, jullie verhaal klinkt geloofwaardig. Maar die schepen zijn aan mij toevertrouwd en ik was niet van plan dat vertrouwen te beschamen. Hij gebaarde naar de vier handelsschepen achter de Arend.


  Van ons hebben jullie niets te vrezen, antwoordde Hal.


  Mannoc keek hem strak aan. Dat zou heel goed kunnen, en ik heb bepaald niet de indruk dat jullie piraten zijn, maar ik moet zekerheid hebben. Hij keek over de rivier uit en wees op de dichtbeboste oevers. Dit is een gevaarlijk deel van de rivier. We zijn hier op slechts twee dagen varen van Raguza en de piraten mogen hier graag op zoek naar een prooi gaan. Meestal doen ze dat in meerdere ranke sloepen tegelijk. Die grote roeiboten bemannen ze met twaalf tot vijftien man per stuk. Ze verstoppen zich ergens op de oever en vallen daarvandaan langsvarende handelsschepen aan. Hun sloepen zijn snel en wendbaar, en vaak zijn het er een heleboel tegelijk. Het is mijn taak om ze te verjagen.


  En dat is voor ons interessant omdat …? vroeg Hal. Maar eigenlijk wist hij het antwoord wel. Mannoc keek hem aan, probeerde hem te peilen.


  Ik ken jullie niet. Ik denk dat jullie zijn wie jullie zeggen te zijn, maar ik weet dat niet zeker. Daarom wil ik niet dat jullie schip in de buurt van deze handelsschepen komt.


  Hal haalde zijn schouders op. Probleem opgelost. Wij hebben haast, dus als je ons erlangs laat gaan wij snel verder de rivier af.


  Maar dat was niet wat Mannoc in gedachten had.


  Nee, ik wil niet dat jullie voor mij uit komen te varen. Dan kunnen jullie te eenvoudig van ons weg varen, je ergens verstoppen en dan een van die handelsschepen aanvallen. Jullie moeten achter ons aan blijven varen. Zo ver achter ons dat ik jullie niet kan zien en jullie ons niet kunnen zien.


  En als we dat niet doen? vroeg Stig strijdlustig. Hal keek hem waarschuwend aan  het had geen zin deze vreemdeling tegen je in het harnas te jagen  maar Mannoc reageerde heel kalm.


  Als jullie dat niet doen zal ik genoodzaakt zijn jullie schip tot zinken te brengen. Mannoc keek even naar Thorn, die een schamper lachje niet kon onderdrukken.


  Dat zal je nog helemaal niet meevallen, zei de oude zeewolf. Deze jongens zijn jong, fit en heel goed getraind.


  Dat geloof ik onmiddellijk, antwoordde Mannoc, maar ik heb vijfentwintig man aan boord van de Arend, en dat zijn stuk voor stuk geroutineerde krijgers.


  Hij richtte zich weer tot Hal, en er ontstond een korte, ongemakkelijke stilte. Mannoc doorbrak die zelf.


  Luister, ik geef jullie het voordeel van de twijfel, zei hij op rustige toon. Ik ben er voor negentig procent van overtuigd dat jullie geen bedreiging vormen. Maar pas bij honderd procent kan ik jullie doorlaten. Ik heb helemaal geen zin om met jullie te vechten, en ik denk dat jullie ook niet met ons willen vechten, maar ik kan de rivier niet verder afvaren als ik ondertussen voortdurend moet opletten of jullie geen geintjes met ons willen uithalen.


  Ja, maar zoals ik al zei: wij hebben haast, reageerde Hal. Wij mogen geen tijd verliezen.


  Mannoc haalde zijn schouders op. Daar kan ik niks aan doen. Als het op een gevecht uitdraait verliezen jullie nog veel meer dan alleen tijd. Ik zal die handelsschepen tot zo veel mogelijk spoed manen, maar jullie zullen echt een flink stuk achter ons moeten blijven, buiten ons zicht, tot wij Drogha bereiken. Dat duurt nog hooguit vier uur.


  Hal keek even naar zijn vrienden. Hij zag wel dat Stig niets liever wilde dan alles negeren wat die Mannoc zei, maar ja, Stig was nu eenmaal impulsief. Thorn hief zijn wenkbrauwen en tuitte zijn lippen, waar Hal uit opmaakte dat hij Mannocs verhaal niet onredelijk vond. En aan Lydia was zoals gebruikelijk weinig af te lezen. Hij aarzelde even, maar besefte toen dat hij de skirl was en dat er van hem een beslissing werd verwacht.


  Goed, hakte hij de knoop door. We blijven ruimschoots achter jullie varen. Maar willen jullie dan wel zo snel mogelijk verdergaan?


  Mannoc glimlachte. Hij stak Hal zijn hand toe, en de jonge skirl aanvaardde het gebaar.


  Ik zal ze zeggen dat ze moeten gaan roeien én zeilen, beloofde hij. Hij keek zijn gesprekspartners allemaal even aan. Bedankt. Als ik jullie ooit ergens mee van dienst kan zijn, kunnen jullie op me rekenen.


  Nou, misschien kun je ons helpen als de Raaf door dit gedoe Raguza bereikt voordat wij hem te pakken krijgen, zei Stig uitdagend.


  Niet doen, Stig, zei Hal. Zijn stuurman liep rood aan, maar hield zich in.


  Mannoc knikte iedereen nog een laatste keer toe en liep toen terug naar de boeg. Terwijl hij nog op de Reiger liep, riep hij zijn mannen al opdrachten toe. Op de boeg maakte hij het touw los dat de beide schepen met elkaar verbond, waarna hij behendig weer aan boord van de Arend sprong. Zijn bemanningsleden hadden de riemen al uitgestoken en draaiden hun schip nu om. Hal hoorde, nog voordat de Arend helemaal omgedraaid was, het kraken van de touwen waarmee Mannocs mannen het zeil hesen. Eenmaal gekeerd koos Mannoc voor een bakboordrak en haastte zijn schip zich naar de vier handelsschepen, die inmiddels al een paar honderd meter verder stroomafwaarts voeren.


  Waarom kan die gast zich niet gewoon met zijn eigen zaken bemoeien? vroeg Stig, nog altijd niet helemaal gekalmeerd, zich af.


  Thorn kon een glimlach niet onderdrukken. Volgens mij is dat juist precies wat hij doet, antwoordde hij.


  We hadden het er gewoon op aan moeten laten komen, zei Stig. Hij was heus niet tegen ons gaan vechten. Lydia was dat niet met hem eens.


  Dat was heus geen bluf, hoor, zei ze. Heb je die ogen gezien? Die man uit geen loze dreigementen.


  Verplaats je nou eens in zijn positie, Stig, zei Hal. Hij is ervoor verantwoordelijk dat die schepen veilig Drogha bereiken. Het wemelt hier op de rivier van de piraten, en dan komt hij ons tegen, een stel volkomen onbekenden. Bovendien: als we met hem waren gaan vechten, waren er slachtoffers gevallen. We kunnen moeilijk met nog een paar man minder achter Zavac aan gaan.


  Stig wilde al tegen Hal in gaan, maar hij bedacht zich. Ja, misschien had Hal wel gelijk, dacht hij. Soms kon je zaken ook wel op een andere manier oplossen dan door te vechten, zeker als zon gevecht eigenlijk helemaal niet nodig was.


  Misschien heb je wel gelijk, erkende hij, met tegenzin. Hij zweeg even. Of nee, voegde hij er toen schuldbewust aan toe, ik weet het eigenlijk wel zeker. Soms denk ik nu eenmaal niet zo goed na.


  Soms? vroeg Hal plagerig.


  Stig krabde even op zijn hoofd. Nou, ik herinner me nog die ene keer dat ik wel goed heb nagedacht. Tien jaar oud was ik toen.


  Hal lachte, opgelucht dat de irritatie tussen hen weer verdwenen was. Hij keek even om zich heen om hun positie te bepalen. De Reiger dobberde rustig mee op de stroming van de rivier, maar lag inmiddels wel dwars op het water.


  Nou, we kunnen net zo goed vast een beetje de goede kant op varen, zei hij. Zomaar wat dobberen heeft ook weinig zin. Hij wilde Ulf en Wulf al weer aan het werk zetten, maar bedacht net op tijd dat die de afgelopen uren al het meest hadden moeten roeien.


  Stefan, Jesper, riep hij. In de riemen, en langzaam vooruit. Jullie worden over een uur afgelost. Voor de anderen: ontspan je, en geniet van het zonnetje.


  Ze bleven net iets sneller varen dan de stroming. Toen ze de volgende bocht om gingen, was de vloot handelsschepen al uit zicht. Mannoc hield zich aan zijn woord dat hij zijn schepen tot zo veel mogelijk spoed zou aanzetten. De Reiger dobberde voort, een tikkeltje aangespoord door het roeien van Stefan en Jesper. Even later volgde weer een bocht, dit keer naar bakboord.


  Ze kwamen op een wat rechter stuk van ongeveer tweehonderdvijftig meter. In de verte zagen ze de volgende bocht al, dit keer naar stuurboord, om een hoog, bebost stuk land heen.


  Hal keek even naar de oever en zag boven het bos uit een dikke rookkolom opstijgen.


  Hijs het zeil! riep hij. Ik vermoed dat onze vriend Mannoc in moeilijkheden verkeert.
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  Met een stevige dwarsscheepse wind in de zeilen schoot de Reiger als een uit zijn koppel losgebroken wolfshond vooruit. De romp stuitte licht tikkend over de golfjes op de rivier, en als er af en toe eens een wat hogere golf langskwam, sneed de boeg daar feilloos doorheen; wit schuim spatte dan tot ver boven de verschansing op.


  Schilden en wapens! riep Thorn. De hele bemanning was op slag een en al activiteit. Iedereen haalde zijn schild van de verschansing, terwijl Hal zijn aandacht richtte op de Morzel, die op de boeg van het schip schuilging onder een stuk canvas.


  Ingvar, riep hij. Haal het canvas van de Morzel.


  Goed, Hal. Moet ik haar ook laden?


  Vreemd, dacht Hal, dat zon angstaanjagend, vernietigend wapen ineens als iets vrouwelijks werd gezien. Hij wilde al met Ingvars voorstel instemmen, maar dacht net op tijd terug aan de bloedvlek in diens hemd.


  Nee, dat moeten Ulf en Wulf doen. Hij dacht even na. Als ze eenmaal in een gevecht verstrikt zouden raken had de tweeling de handen vol aan de zeilen. Dat betekende dat hij precies één keer met de Morzel zou kunnen schieten. Ze konden moeilijk de zeilen even loslaten om de Morzel opnieuw te laden. Hij gebaarde naar Stig dat die de helmstok even moest overnemen, want hij moest uit het wapenrek achter de roeibankjes zijn eigen kruisboog en zijn zwaard pakken.


  Ze naderden de volgende bocht in de rivier. De rookkolom was dikker en donkerder geworden. Er stond een schip in brand, begreep Hal. De volgende bocht was naar stuurboord, wat betekende dat ze op het zeil dat nu gehesen was konden blijven varen. Die gedachten speelden allemaal door zijn hoofd, en intussen rondde de Reiger de bocht om het beboste gebied heen en kon hij zien wat er op de rivier vóór hen gebeurde.


  Het eerste wat opviel was het brandende schip. Zoals hij al vermoed had was het een van de handelsschepen; het maakte inmiddels slagzij en lag al verdacht diep in het water. Hal zag ook hoe een lange, slanke roeiboot bij het brandende vaartuig vandaan voer en op de andere drie handelsschepen af ging.


  Die andere drie voeren iets verder stroomafwaarts, en zoals ze daar aan nog eens drie van die wendbare roeiboten probeerden te ontsnappen deden ze nog het meest aan een stel onhandige koeien denken. Van de andere kant haastte de Arend zich terug stroomopwaarts om te proberen de piratenschepen tegen te houden. De stuurman van de voorste van de roeiboten aarzelde even en gaf zijn bemanning toen opdracht aan de ene kant vooruit en aan de andere kant achteruit te roeien. Zo draaide het schip om zijn as en dacht hij aan de Arend te kunnen ontkomen.


  Maar daar had Mannoc op gerekend. Hij gooide zijn roer om, en op het moment dat de piraat zijn scherpe draai naar bakboord maakte lag de Arend al klaar om hem op te vangen. De bemanningsleden van de Reiger hoorden het paniekerige geschreeuw van de piraten toen ze zagen dat het zeilschip recht op hen af kwam. Twee tellen later weerklonk er een luid gekraak, want Mannocs schip trof de roeiboot vol in de zijkant. Heel even duwde de Arend het getroffen schip voort, maar de schade die de boeg in de flank van de roeiboot aanrichtte was algauw zo groot dat het water naar binnen gutste.


  Het piratenschip was al aan het zinken en de bemanningsleden lagen in de rivier te spartelen, wanhopig op zoek naar een roeispaan of een ander stuk hout om zich drijvende te houden. De aanval had de Arend wel zijn gunstige positie tussen de andere piraten en de drie handelsschepen gekost. Verwoed roeiend, met riemen die bij elke slag wit schuim op het wateroppervlak veroorzaakten, glipten de resterende roeiboten nu langs Mannocs schip.


  Door het rammen van de piraat was de Arend vrijwel stil komen te liggen, en het schip draaide nu langzaam om, op weg naar de andere aanvallers. Een van de andere roeiboten was inmiddels echter met een ruime boog omgedraaid en voer nu op Mannocs schip af, terwijl de andere twee de handelsschepen bedreigden.


  Thorn doorzag de hele situatie in één oogopslag. Hij wees op de roeiboot die ze even eerder van het brandende handelsschip vandaan hadden zien varen.


  Die! riep hij. Zet Stig en mij aan boord van die roeiboot, dan kunnen jullie achter die andere aan! Hij boog zich voorover, maakte de riempjes los waarmee zijn haak vastzat en verving die door de kunstarm met de knots, die Hal voor hem gemaakt had.


  Hal knikte. Het plan van Thorn om hem en Stig aan boord van een schip met twintig piraten te zetten leek hem op een of andere manier volstrekt logisch. Het was immers maar een smalle roeiboot en als Thorn en Stig er via de achterkant op kwamen konden ze steeds maar met twee man tegelijk worden geconfronteerd. Hal wist maar al te goed dat Thorn en Stig veel te sterk voor twee piraten per keer waren.


  Toch besloot hij de kansen van zijn twee naaste helpers nog iets te vergroten. Hij riep Edvin en wees op de helmstok.


  Neem het roer over! riep hij. Edvin deed wat hem gezegd werd en Hal pakte zijn kruisboog en de koker met pijlen die erbij hoorde. Hij holde naar voren en gebaarde naar Lydia dat ze met hem mee moest komen. Terloops drong ook tot hem door hoe slim het advies van Thorn was geweest dat er nog iemand anders met het roer moest kunnen omgaan.


  De roeiboot was nog een meter of veertig van hen vandaan op het moment dat Lydia en hij de boeg bereikten. Hal was nog bezig zijn kruisboog te laden toen hij al het suizende geluid van Lydias atlatl hoorde. Vanuit zijn ooghoek zag hij haar eerste pijl wegschieten, even later gevolgd door een kreet van de piraat die zo ongelukkig was die pijl in zijn borst te krijgen. Hij probeerde nog even weer op te staan en viel toen om, over de roeier die voor hem zat heen, waardoor die zijn greep op zijn roeispaan verloor. Ineens dreven er daardoor twee losse riemen op het water en trok hun schip ver naar stuurboord. De stuurman deed verwoede pogingen zijn schip op koers te houden.


  Hal tilde zijn nu geladen kruisboog op, richtte en schoot. Hij had op de stuurman gemikt, maar miste zijn doel op een haartje. De pijl vloog rakelings langs de man, maar boorde zich in de bovenarm van de eerste roeier. Lydia had intussen nog twee pijlen gegooid. De ene boorde zich in de zijkant van de roeiboot, de andere trof een roeier die even half was gaan staan en zich naar de Reiger had omgedraaid. Hij werd met zon kracht getroffen dat hij zijn evenwicht verloor en over de rand van zijn schip het water in kieperde. Hij liet een bloedrood spoor in de rivier achter.


  Hal vuurde een volgende pijl af. Ze waren nu al dichterbij en dit keer trof hij wel doel. De stuurman zakte over het roer heen in elkaar, en de roeiboot maakte meteen een enorme slinger. Edvin reageerde vlekkeloos op de plotselinge zwenking en stuurde de Reiger in het kielzog precies naar de achtersteven van de piraat. Hal boog zich voorover om zijn kruisboog weer te laden. Hij zette net zijn voet in de beugel toen hij een hand op zijn arm voelde.


  Ga eens even opzij, bromde Thorn. Hal begreep dat wat hij net op zijn arm had gevoeld geen hand was, maar het uiteinde van Thorns kunstarm-knuppel. Lydia en hij deden een stapje opzij en Thorn en Stig namen hun posities op de verschansing in. De Reiger kwam steeds dichter bij de roeiboot, tot er niet meer dan een meter tussen de beide schepen over was.


  Eropaf! Thorn gebruikte de eeuwenoude Skandische strijdkreet en sprong over de kloof tussen de beide schepen op de achtersteven van de roeiboot. Stig kwam vrijwel onmiddellijk achter hem aan. De roeiboot wiebelde vervaarlijk, maar ze waren beiden ervaren zeelui en vingen de beweging soepel op. Voor de piraten kwam de schommeling echter onverwacht, want ze hadden er niet op gerekend dat er mensen aan boord zouden springen. Daardoor tuimelden ze over hun roeibanken, over de riemen en over elkaar heen.


  Voordat ze zich konden herstellen waren Thorn en Stig al als een tweepersoonsstormram naar voren gedenderd. De enorme knuppel aan Thorns kunstarm en Stigs strijdbijl maaiden iedereen overboord die tegenstand bood  en die tegenstand kwam, precies zoals Hal had voorzien, van steeds hooguit twee piraten tegelijk. Dat ze met zovelen waren was nu zelfs een nadeel, want in hun pogingen om aan het huiveringwekkende duo tegenover hen te ontkomen stonden ze elkaar hopeloos in de weg. Sommigen losten dat probleem op door maar zelf overboord te springen en te proberen zwemmend de oever te bereiken. Skandiërs waren zeevaarders, maar deze mannen waren rond de rivier opgegroeid en konden zich in het water wel redden. Anderen kozen ervoor op te staan en te proberen de verwoestende slagkracht van de knuppel en de strijdbijl te bestrijden. Daar hadden ze weinig succes mee, en het gevolg was dat ze even later tussen hun medepiraten in het water belandden  maar dan vaak niet meer tot zwemmen in staat waren.


  Thorn keek heel even achterom naar Hal, die nog op de boeg van de Reiger stond.


  Ga die ander achterna! riep hij. Kom ons straks maar halen!


  Hal kon vanaf de Reiger vaststellen dat Thorn en Stig de zaak prima onder controle hadden. Hij draaide zich om.


  Wegdraaien! riep hij tegen Edvin. Achter die andere boot aan!


  Hal nam even de tijd om te zien hoe ze ervoor stonden. Van de door de Arend geramde roeiboot stak alleen de achtersteven nog een metertje boven het water uit. In de rivier eromheen waren de hoofden van talloze naar veiligheid zoekende piraten te zien. Aan stuurboord was de Arend in een strijd verwikkeld met de roeiboot die in een boog via ondiep water was omgevaren en het schip van Mannoc daarna van achteren had aangevallen. De roeiboot lag nu als een kwaadaardige parasiet aan de Arend vast. De piraten waren erin geslaagd aan boord te klimmen, en op het dek vond nu een verwoede strijd plaats.


  De vierde roeiboot maakte gebruik van de situatie op de Arend en kwam snel dichter bij de drie trage handelsschepen. Hal zag dat er naast de roeiende bemanning ook nog extra piraten aan boord zaten. Die extra manschappen stonden rechtop, zwaaiden met hun wapens en schreeuwden dreigementen naar hun hulpeloze prooi. Hal taxeerde de afstanden en dacht intussen snel na. Ze zouden zeker twee keer van koers moeten wisselen om bij de roeiboot te komen. Maar ze konden nog net op tijd zijn.


  Omdat die roeiboot veel voller dan de andere was, konden ze bij deze straks niet aan boord gaan  al helemaal niet omdat Stig en Thorn nog elders bezig waren. Er zat niets anders op dan de Morzel te gebruiken.


  En daarmee had hij maar één kans.


  Sta klaar om overstag te gaan! riep hij naar Edvin. Hij overwoog heel even om het roer weer over te nemen, maar dat zou tijd kosten en elke seconde telde.


  Stuurboord strijken! Stuur naar bakboord! Bakboord omhoog!


  Jesper en Stefan stonden aan de schoten. Het zeil aan stuurboord flapperde en gleed naar beneden, en tegelijk schoot het bakboordzeil omhoog. De tweeling trok het zeil strak nadat Edvin het schip naar bakboord had gedraaid, waardoor de Reiger netjes overstag ging.


  De piraten zagen het scheepje dat schuin achter hen voer ook wegdraaien. Ze dachten dat de Reiger zich terugtrok en dat ze de strijd al gewonnen hadden. Hun schreeuwen en sarren werd er alleen maar luider door.


  Hal ging met een verbeten gezicht op het zitje achter de Morzel zitten.


  Schreeuwen jullie maar, zolang het nog kan, zei hij zachtjes. Hij keek even naar Lydia, die naast hem was komen staan. Hou ze bezig, wil je? Ze knikte.


  Ze zijn op het ogenblik wel wat te ver weg. Ik wacht even tot ze iets dichterbij zijn, antwoordde ze. Ze had al een pijl in haar atlatl gelegd en ze liet het wapen langs haar heup bungelen, intussen ontspannen op de bewegingen van het schip meedeinend. Hal glimlachte. Ze had de afgelopen weken veel betere zeebenen ontwikkeld, dacht hij. Hij voelde een lichte beweging van de Morzel en draaide zich om. Ingvar stond al klaar bij de hendel. Hij grijnsde naar Hal.


  Dit lukt me heus wel, zei hij. Concentreer jij je nou maar op de juiste richting. Hal knikte instemmend. Hij keek even naar de piratenroeiboot, die nu schuin van de Reiger vandaan voer. Hij taxeerde de hoeken en afstanden, berekende alles uit zijn hoofd en wachtte op het juiste moment om opnieuw overstag te gaan, zodat ze de piraat konden afsnijden. Hij moest schatten waar de roeiboot op het einde van hun volgende rak zou zijn en zijn eigen schip op een punt vlak daarvóór richten. Maar die dingen gingen tegenwoordig bijna vanzelf bij hem. Hij draaide zich om en richtte zich tot zijn bemanning.


  Sta klaar om overstag te gaan!


  Edvin gebaarde dat hij het gehoord had, en Stefan en Jesper beantwoordden zijn blik met een knikje. Ulf en Wulf zaten gehurkt aan de schoten, klaar om het ene zeil te strijken en het andere te hijsen. Hal keek nog een laatste keer naar de positie van de roeiboot. Die naderde de handelsschepen nu wel erg dicht, dacht hij. De eerste keer moest echt raak zijn. Hij verdrong zijn twijfels.


  Ree! riep hij. Hij had Edvin bij de vorige keer dat ze overstag gingen aan het werk gezien, en hij begreep dat hij nu niet alle handelingen apart meer hoefde op te dragen. Zijn bemanning voerde de hele operatie vlekkeloos uit. De boeg van de Reiger zwenkte weer naar stuurboord, recht op de plek af waar hij de piraat wilde onderscheppen. Toen ze weer op volle snelheid lagen zag Hal dat zijn berekeningen precies klopten. En het mooiste was dat de piraten in de roeiboot, die ervan overtuigd waren dat de Reiger het had opgegeven, geen enkele aandacht meer voor hen hadden. Zij hadden alleen nog maar oog voor het dichtstbijzijnde handelsschip, dat zwaar beladen voor hen uit dreef, als een kip waar een vos een oogje op heeft.


  Nog niet schieten, waarschuwde hij Lydia. Ze hebben ons nog niet gezien.


  Ze knikte. De Reiger sneed scherp door het water en kwam geleidelijk dichter bij de roeiboot.


  Iets naar links, zei hij tegen Ingvar, en hij voelde de grote kruisboog een klein stukje draaien. Het vizier had hij nu niet nodig, daarvoor waren ze te dichtbij. Hij draaide het stuurwieltje van de Morzel aan, zodat de pijl iets verder naar beneden gericht werd. Hij was van plan de roeiboot van zo dichtbij te beschieten dat de pijl dwars door de bodem heen zou vliegen.


  Ze hebben ons gezien, zei Lydia, en Hal hoorde de atlatl alweer door de lucht suizen. Hij zag de pijl niet inslaan, maar hoorde wel iemand het uitschreeuwen van de pijn. De roeiboot lag iets links van de Reiger, die steeds dichterbij kwam.


  Iets naar links, Ingvar, zei hij. Zo ja. Hou vast zo.


  Er vloog nog een pijl in de richting van de roeiboot, gevolgd door nog een kreet van pijn. Ze waren inmiddels heel dichtbij; het gat was nog hooguit tien meter. De stuurman van de piraten zag de Reiger aankomen en probeerde te ontsnappen door met zijn boot naar stuurboord te zwenken. Dat was een vergissing. Als hij naar bakboord was gegaan had de Reiger hem alleen kunnen volgen door overstag te gaan, maar nu ving Edvin de koerswijziging keurig op en trimden Ulf en Wulf het zeil een beetje ter compensatie voor de verandering van de hoek.


  Hal hield zijn adem in. De boeg van zijn schip kwam op een golf een klein beetje omhoog. Op het hoogste punt richtte hij de Morzel zo ver mogelijk naar beneden en haalde de trekker over.


  Het losschieten van de pees en het wegvallen van de spanning van de houten boog veroorzaakten de gebruikelijke klap. De zware pijl schoot weg, tussen de menigte piraten door, en sloeg een enorm gat in de bodem van de roeiboot.


  De verbinding tussen twee planken werd geraakt, waardoor de ene plank versplinterde en de andere los kwam te zitten. De kracht van de inslag was zo zwaar dat er een gat van zeker een meter lang en dertig centimeter breed ontstond. Het water stroomde de roeiboot in, en de bemanning deed wanhopige pogingen het lek te dichten. Ze stopten hun hemden en jassen in het gat, maar daardoor werd de druk op de beschadigde plank ernaast te zwaar. Het gat werd steeds groter en de boot begon al te zinken. De eerste bemanningsleden zagen de bui al hangen en sprongen overboord, en even later was de beschadigde roeiboot al goeddeels verlaten en spartelden er overal piraten in de rivier, op zoek naar een goed heenkomen. Op de restanten van de roeiboot bleven hooguit een man of zes achter  waarschijnlijk de piraten die niet konden zwemmen.


  Achteruit, riep Hal naar Edvin. Terwijl ze bij het wrak wegvoeren zagen ze dat Mannoc en zijn manschappen hun aanvallers hadden verslagen. De piratenboot lag voor de boeg van de Arend, maar was al bijna helemaal gezonken.


  Hal zocht nu de derde piratenboot. Hij zag Thorn en Stig vrolijk wuivend op het achterschip zitten. De roeiboot was verder verlaten, maar aan de randen ervan klampten zich nog wel een stuk of tien spartelende piraten vast.


  Ik heb de indruk dat dit geen beste dag voor de piraten was, zei hij. Kom, we gaan Stig en Thorn ophalen.


  HOOFDSTUK 30


  


  


  


  De dag liep al op zijn eind. Over een uur of twee zou het pikkedonker zijn. Hal had besloten dat ze de nacht zouden doorbrengen in Drogha, de stad waar de handelsschepen naartoe onderweg waren, en dat ze de volgende dag pas naar Raguza zouden doorvaren. Door alle vertraging had hij de hoop al zo ongeveer opgegeven dat ze de Raaf nog te pakken konden krijgen voordat de piraten hun bolwerk hadden bereikt.


  We zullen iets anders moeten verzinnen, zei hij tegen Thorn. De oude zeewolf stemde met hem in.


  De kans dat we ze op de rivier zouden inhalen was altijd al klein, zei hij. We kunnen maar beter een nacht fatsoenlijk slapen voordat we besluiten wat we nu gaan doen.


  Op uitnodiging van Mannoc voeren ze op met de Arend en de drie overgebleven handelsschepen. Ze waren voor een snel overleg naast de Arend komen varen, en bij die gelegenheid had Mannoc ze bedankt voor hun snelle optreden en hun doorslaggevende hulp.


  Zonder jullie tussenkomst was ik zeker nog een handelsschip kwijtgeraakt, zei hij. De kapiteins van die schepen weten dat ook maar al te goed. Jullie moeten niet gek opkijken als ze jullie vanavond eens uitgebreid willen trakteren.


  Hal wees op de drijvende restanten van de twee roeiboten, waar zich nog altijd piraten aan vastklampten.


  Wat moeten we daarmee? vroeg hij.


  Mannoc haalde zijn schouders op. Niks. De meeste piraten hebben veilig de wal bereikt, dus die krijgen we toch niet meer te pakken. En die daar … hij wees op de hulpeloze opvarenden die nog in het water lagen te spartelen … mag de rivier hebben. De piraten zijn uiteengeslagen en ze zijn hun mooie bootjes kwijt, dus hebben we de komende maanden geen last meer van ze. En ik heb geen enkele neiging ze er weer bovenop te helpen.


  Hal bedacht dat er daarnaast nog een ander gevaar dreigde als ze de piraten die nu nog in het water lagen zouden proberen te redden. Ze waren nog met minstens vijftien man.


  Maar er is nog iets anders, zei Mannoc, alsof hij Hals gedachten kon lezen. Ik weet helemaal niet zo zeker dat dit de laatste piraten zijn die we vandaag tegenkomen. Wie weet wacht ons voorbij de eerstvolgende bocht wel een volgende aanval. Ik ben niet graag een deel van mijn manschappen kwijt om een stel gevangenen te bewaken.


  Hal knikte. In het gevecht met de piraten waren zes van Mannocs bemanningsleden gewond geraakt. Hij kwam nu al mensen tekort  wat het voor hem ook des te aantrekkelijker maakte om samen met de Reiger op te varen.


  Uiteindelijk bleek de verdere tocht naar Drogha zonder incidenten te verlopen. Ze voeren de stad vlak voor zonsondergang binnen.


  Drogha bleek een mooi havenstadje te zijn. De gebouwen lagen er netjes verzorgd bij en in de haven dansten talloze bootjes. Op aanwijzing van Mannoc lieten de Reiger en de Arend de drie handelsschepen voorgaan bij het binnenvaren van de haven. Mannoc wees naar een kade aan de zijkant. Hal volgde hem en even later lagen ze zij aan zij aangemeerd.


  Pas in de haven zelf was het gevaar van een volgende aanval door piraten helemaal geweken. Nu ze veilig waren maakte Thorn de knuppel los van het restant van zijn rechterarm en bond zijn gewone kunstarm weer om.


  Zo, dat is beter, zei hij, terwijl hij zijn schouder een paar keer op en neer bewoog en de houten greep even testte. Die knuppel voelt na een paar uur behoorlijk zwaar aan.


  De beide bemanningen waren nog wel een tijdje bezig met het opruimen van hun materiaal, het oprollen van de zeilen en het nakijken van de wapens. Lydia telde het aantal pijlen dat ze nog over had voor haar atlatl. De afgelopen dagen had ze er flink wat verbruikt, en veel meer dan een stuk of tien had ze er niet meer over.


  Ik zal nieuwe moeten maken, zei ze zachtjes. Ze begon er onmiddellijk aan, en naast haar bekeek Stig het blad van zijn bijl. Een klap op de ijzeren rand van het schild van een van de piraten had een flinke beschadiging aan zijn wapen veroorzaakt. Zuchtend ging hij zitten, haalde zijn slijpsteen tevoorschijn en begon te wetten tot de bijl weer vlijmscherp was. Thorn zag het goedkeurend aan. Je herkende een goede krijger onder meer aan het onderhoud van zijn wapen: dat stelde hij nooit uit. De knuppel aan zijn andere kunstarm had ook wel een paar deuken en krassen opgelopen, maar daardoor was het wapen voor een volgende keer niet minder gevaarlijk geworden.


  Een halfuur nadat ze hadden aangelegd verscheen Mannoc langs de rand van de Arend. Over de smalle kloof tussen de beide schepen riep hij Hal.


  Mag ik even bij jullie aan boord komen?


  Hal glimlachte en gebaarde dat hij welkom was. Tot Hals verbazing kwamen er nog drie andere mannen achter Mannoc aan. Ze waren alle drie ouder dan hun kapitein, gemiddeld een jaar of veertig, dacht Hal. Hun kleren zaten onder de teervlekken en ze droegen hun lange haren in staarten en vlechten. Ze hadden eelt op hun handen en waren overduidelijk gewend aan zwaar werk. Zeelui, was het eerste wat Hal dacht. Meteen daarna merkte hij echter dat ze een gezag uitstraalden dat niet bij een gewone zeeman paste. Hun kleren mochten dan vies zijn, ze zagen er duurder uit dan de ruwe wollen plunjes waarin de meeste zeelieden gekleed gingen. Bovendien droegen twee van de drie gouden oorbellen.


  Nog voordat Mannoc de drie mannen had kunnen voorstellen begreep Hal al wie het waren: de kapiteins van de drie handelsschepen die ze die middag hadden geholpen. Ze kwamen aan boord van de Reiger, en Hal zag hoe makkelijk ze op de bewegingen van het schip mee deinden. Net zo min als Mannoc eerder die dag konden zij hun verbazing verbergen toen ze zagen hoe jong de kapitein en de overige bemanningsleden van de Reiger waren.


  Het zijn nog jongens, flapte een van de drie eruit. De man schrok zichtbaar van zijn eigen woorden, maar Mannoc slaagde er moeiteloos in eventuele problemen voor te zijn.


  Ze zien er misschien als jongens uit, zei hij vlug, maar ze vechten als mannen. Vooral die ene daar. Hij wees op Stig, die van trots prompt een kleur kreeg. Achter hem wisselde Thorn even een snelle blik met Mannoc uit. De oude zeewolf gaf met een licht hoofdknikje blijk van zijn waardering voor het compliment aan Stigs adres.


  Hal, ging Mannoc verder, terwijl hij een hand op de schouder van de jonge skirl legde en hem een stukje naar zich toe trok, dit zijn de kapiteins van de schepen die jij vanmiddag uit de klauwen van de piraten hebt gered: Algon, Freyth en Crenna.


  De drie mannen knikten bij het noemen van hun naam, deden een stap naar voren en staken ter begroeting hun hand naar Hal uit. Bij het handen schudden merkte hij hoe ruw het eelt in de palmen van die handen aanvoelde.


  Aangenaam kennis te maken, zei hij, een tikkeltje onhandig kijkend. Hij wist niet welke bewoordingen precies bij deze kennismaking pasten. Had hij niet een of andere dubbelzinnige scheepsuitdrukking moeten gebruiken? De ratten hebben hun zinkende schepen verlaten bijvoorbeeld, of Ze hebben de boot gemist? Maar nee, dan had hij zich alleen maar onhandiger gevoeld. En de drie mannen vonden het blijkbaar prima zo.


  Dat was een mooi staaltje vanmiddag, jongeman Hal, zei Crenna, de oudste van de drie. Hij aarzelde even. Je vindt het toch niet erg, hè, dat ik je jongeman Hal noem? voegde hij er toen aan toe.


  Helemaal niet, antwoordde Hal lachend. Ik ben tenslotte een jongeman, en ik heet nu eenmaal Hal.


  Een heel mooi staaltje, herhaalde Algon. Hoe oud je ook bent. De andere twee stemden daar van harte mee in. Hal wist niet wat hem nu verder te doen stond, en hij wachtte dan ook zwijgend af. De drie mannen bleven hem vriendelijk toelachen, maar uiteindelijk greep Mannoc in.


  Algon, jullie wilden toch nog iets tegen Hal zeggen?


  Algon keek een beetje verbaasd op, knikte en stak een hand in zijn jas. Even later kwam de hand weer tevoorschijn, nu met een uitermate aantrekkelijk rinkelende leren beurs erin.


  Ja, dat is waar ook, zei Algon. Nou, volgens ons hebben jullie vandaag onze schepen gered.


  Ja, en niet alleen de schepen, nam Freyth het over, maar ook nog eens alle goederen die we aan boord hadden.


  Zo is het, ging Algon weer verder, en hij stak de leren beurs naar Hal uit. Daarom zijn we jullie de gebruikelijke betaling voor bescherming verschuldigd. Het is hetzelfde als we Mannoc betalen.


  En dat is vijf procent van de waarde van onze lading, zei Crenna. We hebben even wat zitten rekenen, en dit is wat jij verdiend hebt.


  Algon duwde de beurs nog wat nadrukkelijker onder Hals neus. De jonge skirl aanvaardde de betaling een tikkeltje verbouwereerd.


  Tja, zei hij, dat vinden we natuurlijk heel vriendelijk, maar het is bepaald niet redelijk dat wij net zo veel als Mannoc betaald krijgen. Hij heeft jullie op jullie hele tocht beschermd, en wij alleen …


  … toen wij in moeilijkheden verkeerden, maakte Freyth de zin af. Neem het geld nou maar aan, Hal. Mannoc krijgt er heus geen cent minder om betaald. Jullie hebben dat geld gewoon dubbel en dwars verdiend.


  Hal keek even snel naar Mannoc, die vlak achter de drie mannen stond, en kreeg een bemoedigend knikje te zien.


  Freyth heeft gelijk, zei hij. Dat geld is dik verdiend. En nu we het er toch over hebben: ik wilde je vragen of je niet samen met ons in zaken wil gaan, in de begeleiding van handelsschepen. Er valt goed geld te verdienen met het beschermen van schepen over deze rivier. Zeker met die enorme kruisboog die jullie op je boeg hebben staan. Zoiets heb ik nog nooit gezien.


  Hal legde de beurs met geld naast de helmstok op het achterdek en maakte een verontschuldigend gebaar naar Mannoc.


  Dat is een mooi aanbod, zei hij, en dat vinden de andere leden van mijn bemanning vast ook. Maar wij hebben eerst andere zaken te doen.


  O ja, Zavac en zijn mannen, antwoordde Mannoc. Nou, daar wens ik je veel succes mee. Ik zal blij zijn als deze rivier van dat vervloekte zwarte schip van hem verlost is. Maar als je geen belangstelling hebt om je op de langere termijn bij ons aan te sluiten, wil je ons dan op zijn minst vanavond vergezellen? Dan vieren we een feestje, op mijn kosten.


  Hal keek zijn bemanning eens langs en zag uitsluitend enthousiast grijnzende gezichten. Tja, tegen zon aanbod kunnen we natuurlijk geen nee zeggen.


  


  


  Ze kwamen later die avond bijeen in een van de aangenaamste taveernes van Drogha, een stukje bij de ruigere en groezeligere zaken die het dichtst bij de haven lagen vandaan. Mannoc had een aparte zaal voor zijn hele gezelschap geregeld. Aan een van de zijkanten daarvan brandde een knapperend haardvuur. De Reigers, de drie kapiteins, Mannoc en zijn stuurman namen plaats aan een enorme tafel, vanwaar ze uitzicht hadden op een hele rij eendenkuikens die boven het vuur geroosterd werden. Het vet droop van het vlees af en belandde sissend in de vlammen. Terwijl ze daar met rammelende magen naar zaten te kijken bracht de waard twee reusachtige, met goudgeel bladerdeeg afgedekte wildsoufflés binnen. Mannoc zette een mes in een van de twee, en er steeg onmiddellijk een heerlijke stoom uit op; de inhoud ervan rook zo mogelijk nog lekkerder dan het geroosterde vlees. De mannen vielen vol overgave aan, en binnen enkele minuten was er van de twee soufflés weinig anders meer over dan wat kruimels en een paar restjes vlees in jus.


  Er verschenen schalen met gestoomde groenten op tafel, de eenden werden op borden uitgestald en in het midden werd een knapperig geroosterde varkenspoot neergezet. De waard plaatste grote borden met in hun schil op hete kolen gepofte aardappels tussen de overige gerechten. De aardappels waren vanbuiten zwart, maar onder de verkoolde schil waren ze mooi gaar en kruimig. Stig schepte er een paar op zijn bord, sneed ze open en smeerde ze in met boter.


  Dit is het goede leven! riep hij uit. De overige bemanningsleden van de Reiger stemden van harte met die woorden in.


  Het doet me pijn om het te zeggen, Edvin, zei Stefan tussen twee happen door, maar de kok hier is beter in zijn vak dan jij.


  Edvin keek hem even een beetje sip aan, en antwoordde toen, zonder een spier te vertrekken: Het doet mij ook pijn om het te zeggen, Stefan, maar je hebt groot gelijk.


  Er werd geleidelijk steeds minder gepraat, want het eten nam alle aandacht in beslag. Hal overzag de weelderig gedekte tafel vol lekkernijen en draaide zich naar Mannoc, die naast hem zat.


  Weet je wel zeker dat je je dit kunt veroorloven? Het ziet er allemaal niet goedkoop uit. Hal wist waarover hij het had, want zijn moeder had in Hallasholm ook een eethuis.


  Mannoc lachte tevreden. O ja, dit kan ik me absoluut permitteren. Een begeleider van een vloot handelsschepen krijgt betaald naargelang het resultaat dat hij behaalt. Als de piraten die andere drie schepen vandaag ook te pakken hadden gekregen, had ik helemaal niets verdiend. Dus dit is de prijs wel waard. Hij zweeg, keek even naar Hal en hield zijn hoofd een klein beetje schuin. Weet je zeker dat je niet vaker met ons wilt samenwerken? vroeg hij. Er zijn niet veel goed getrainde bemanningen te vinden, en volgens mij zouden we een uitstekend team kunnen vormen.


  Hal knikte, als dank voor het compliment. Ik zou wel willen, zei hij, maar wij hebben een rekening te vereffenen met Zavac. Misschien daarna.


  O ja, die Zavac. Dat doet me eraan denken, zei Mannoc, en hij wenkte de ober. De man kwam naast hem staan. Wil je even kijken of Doric er al is? vroeg hij. En als hij er is, vraag hem dan of hij even bij ons wil komen zitten, ja?


  Doric? vroeg Hal. Wie is dat?


  Hij is kapitein op een ander begeleidingsschip. Hij zou vandaag terugkomen, nadat hij een vloot ergens voorbij Raguza had afgezet. Misschien heeft hij de Raaf wel gezien.


  Er gingen enkele minuten voorbij voordat de deur van de zaal opnieuw openging. De ober kwam binnen, met vlak achter hem een brede man met donker haar. Hij had een lang litteken over zijn gezicht, en hij droeg een maliënkolder en een krijgsriem, waaraan een lang zwaard en een stevige dolk hingen. De gasten hadden zich inmiddels flink aan het eten tegoed gedaan, en iedereen aan tafel had nu weer praatjes voor tien. De man keek de rumoerige zaal door, zag Mannoc en kwam glimlachend diens kant op lopen.


  Kijk, daar hebben we Doric, legde Mannoc aan Hal uit. Laten we eens horen of hij nog nieuws over de Raaf heeft.


  Mannoc stelde Hal en de nieuwkomer aan elkaar voor en informeerde daarna eerst hoe Dorics reis was verlopen.


  Geen probleem, antwoordde Doric. We hadden vier zwaarbewapende schepen om de vloot heen varen, dus dat tuig uit Raguza durfde ons niet aan te vallen.


  Mannoc draaide zich naar Hal toe en legde de situatie uit. Alle handelsschepen die naar het noorden gaan, komen langs Raguza. Die krijgen van ons altijd de strengste bewaking. Daarom was ik vandaag ook alleen. Hij richtte zich weer tot Doric. Hal heeft me vanmiddag uit een heel netelige situatie gered. We werden door een vloot piratenboten aangevallen. Hij heeft er met zijn mannen twee tot zinken gebracht.


  Doric bekeek Hal met hernieuwde belangstelling. Hij had tot dan nog maar weinig aandacht aan de jongeman geschonken.


  Knap werk, zei hij, terwijl hij Hal van top tot teen bekeek. Jong ventje, dacht hij, maar hij straalt wel zelfvertrouwen uit. Ziet eruit alsof hij weet wat hij doet.


  Waar het ons om gaat, ging Mannoc verder, is de Raaf. Hal en zijn manschappen zitten achter dat schip aan. Heb jij die zwarte vandaag nog gezien?


  Het schip van Zavac? vroeg Doric met overduidelijke minachting in zijn stem. O ja, reken maar dat ik dat schip gezien heb. Zavac voer stroomafwaarts en kwam even kijken of er in ons konvooi nog iets te halen viel. Toen hij zag dat er achter mij aan nog vier bewakingsschepen kwamen ging hij er als een haas vandoor. Raguza in, met zijn laffe staart tussen zijn benen.


  Hal keek hem beteuterd aan. Dus hij is al in Raguza?


  Doric knikte. Jazeker. En het zal je niet meevallen hem daar weer uit weg te lokken. Hij keek de tafel eens rond en telde het aantal bemanningsleden van de Reiger. In Raguza liggen tientallen schepen afgemeerd, voor het merendeel piraten. Als je daar de strijd mee wilt aangaan, ben je wel héél erg in de minderheid.


  Maar er was zich in Hals hoofd een idee aan het vormen. Hij besefte nu dat dat eigenlijk al de hele middag gaande was, vanaf het moment dat hij in de gaten had gekregen dat Zavac waarschijnlijk al in Raguza zou zijn voordat zij hem zouden inhalen. Het plan werd nu geleidelijk concreter.


  Ik denk niet dat we tegen ze hoeven te vechten, zei hij nadenkend. Ik denk dat we ons bij ze gaan aansluiten.


  Aansluiten? vroeg Doric, en Mannoc keek zijn jonge tafelgenoot al even verbaasd aan. Hal glimlachte.


  Ja, inderdaad. Mijn bemanningsleden en ik worden piraat.
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  Hal sprak die avond verder met geen woord meer over zijn idee. Het plan was nog tamelijk vaag, en hij wilde er eerst zelf nog wat verder over nadenken. De rest van de avond vroeg hij Mannoc honderduit over Raguza. Wie was er de baas van de haven? Hoe kwamen schepen er binnen, en wie bood wie bescherming? Wat voor regels golden er in de stad? Op die en op talloze andere vragen kreeg hij uitgebreid antwoord. Hij wilde een zo compleet mogelijk beeld van het piratenbolwerk krijgen. Toen hij later die avond met zijn bemanning naar de Reiger was teruggekeerd zat hij nog urenlang op de boeg, met zijn rug gemakkelijk tegen de dik ingepakte Morzel aangeleund. Hij zag hoe de maan langs de hemel schoof en hoe de sterren hun langzame processie langs het firmament aflegden, en intussen dacht hij dieper over zijn plan na. Pas diep in de nacht zette hij gapend de kraag van zijn vest van schapenvacht zo hoog mogelijk op, trok zijn muts over zijn ogen en viel in slaap.


  Hij werd de volgende ochtend stijf en verkleumd wakker. De heerlijke geur van verse koffie kwam hem tegemoet. Hij deed voorzichtig één waterig oog open. Edvin stond over hem heen gebogen en hield hem uitnodigend een mok onder zijn neus.


  Waar komt dat vandaan? vroeg Hal, met een van slaap nog krakerige stem.


  Edvin lachte breeduit terwijl Hal de mok aanpakte, een voorzichtige slok nam en zijn ogen van hemels genot weer even sloot.


  Freyth vervoerde op zijn schip onder meer koffie, legde Edvin uit. Hij stond erop ons een paar kilo toe te stoppen. Ik heb daar natuurlijk tegen geprotesteerd  een seconde of drie, om het daarna dankbaar te aanvaarden.


  Bij de oren van Lorgan, wat is dat lekker, zei Hal. De koffie die ze in Limmat hadden gekocht was, om het netjes te zeggen, niet van de allerbeste kwaliteit geweest, maar deze was vol en krachtig. En bovendien versgemalen, dat proefde je zo. Hij nam nog een slok en voelde hoe de warmte zich door zijn hele lichaam verspreidde en de stijfheid uit zijn spieren verdreef.


  Om hem heen kwam het schip door ontwakende, opstaande en zich uitrekkende bemanningsleden langzaam tot leven. Als ze ergens veilig afgemeerd lagen kon Edvin zijn houtskoolgrill in een bak nat zand aan boord neerzetten en daar koken en bakken. De geur van koffie, gebakken spek en eieren bereikte dan binnen de kortste keren de bemanningsleden, en het duurde daarna nooit lang voordat iedereen wakker was.


  Niets krijgt een jongen zo snel uit zijn bed als de geur van eten, zei Thorn tegen niemand in het bijzonder. Hij keek een beetje verbaasd naar Hal. Heb je de hele nacht hier doorgebracht? Heb je ergens over na zitten denken?


  Ja, dat kun je wel zeggen. Ons probleem met de Raaf liet me maar niet los. Ik denk dat ik een manier heb bedacht om Raguza in te komen zonder dat ze ons daar meteen een kopje kleiner maken.


  Terwijl Hal die woorden uitsprak had Lydia zich bij hen gevoegd. Ze ving nog net zijn laatste woorden op.


  Doelde je daar gisteravond op? vroeg ze. Toen je zei dat we piraten gingen worden?


  Eh … ja, zei Hal, een beetje ongemakkelijk. Hij had gehoopt dat deel van zijn plan als een spetterende ontknoping te kunnen presenteren, maar dat plannetje had Lydia nu wel in het honderd laten lopen. Meisjes hadden ook geen enkel gevoel voor drama, dacht hij, een beetje teleurgesteld. Geen wonder dat ze geen mooie sagen konden vertellen.


  Thorn had echter geen belangstelling voor drama, en hij was vooral nieuwsgierig naar het plan. Hoe stel je je het voor? vroeg hij. Bij wijze van antwoord wees Hal op de Arend, die vlak naast de Reiger zachtjes op de golven lag te deinen.


  Ik moest denken aan de list waarmee Zavac de haven van Limmat in had weten te komen, zei hij. Het leek me wel aardig om hem een koekje van eigen deeg te geven. Als wij Raguza binnen komen varen terwijl de Arend ons op de hielen zit, denken ze vast dat wij piraten zijn.


  Lydia keek bedenkelijk. Zavac zal heus niet in zijn eigen truc trappen. En bovendien kent hij de Reiger. Hij heeft het schip eerder gezien.


  Maar dat hindert niet, antwoordde Hal, want Zavac hoeven we niet te overtuigen. We moeten de man die het in Raguza voor het zeggen heeft voor de gek zien te houden. Mannoc vertelde me dat ze de leider van hun stad daar een heel vreemde titel gaven, de kropaljo of zoiets. We kunnen zeggen dat Zavac ons had gevraagd mee te doen aan de plundering van Limmat, en dat hij ons daarna heeft laten stikken, net als de Pijlstaart. Dan staan we alvast met 1-0 voor als Zavac ons daarna gaat proberen zwart te maken. Natuurlijk zal hij tegen ons zijn als hij ons eerder heeft verraden en aan ons lot overgelaten heeft. Dan kan hij niet anders.


  Thorn wreef met zijn wijsvinger en duim over zijn kin terwijl hij de woorden van Hal liet bezinken.


  Het lijkt me geen slecht plan, zei hij na een tijdje. Alles valt of staat er natuurlijk bij of wij eerder bij die leider weten te komen dan Zavac.


  Hal haalde zijn schouders op. Ach, het zou mooi zijn als dat lukt, maar echt van levensbelang is het ook weer niet. Hoe dan ook, als we eenmaal Raguza in zijn moeten we aan boord van de Raaf zien te komen om de Andomal terug te pakken.


  Hoe dacht je dat te gaan doen? vroeg Lydia.


  Hmm, dat heb ik nog niet helemaal uitgedokterd, gaf Hal toe. Hij dacht even over de vraag na, en belandde daardoor algauw op een zijspoor. Jammer dat we geen smaragden uit Limmat bij ons hebben, zei hij na een tijdje. Lydia had hem na hun vertrek uit haar geboortestad uiteindelijk toch van het bestaan van de smaragdmijn bij Limmat op de hoogte gesteld.


  Thorn keek hem vragend aan. Hoezo dat?


  Ik had het er gisteravond met Mannoc over. In Raguza werkt het zo dat elk schip tien procent van zijn buit aan een stadsraad betaalt. In ruil daarvoor worden de piraten in die stad beschermd. Zavac zal dus een deel van de smaragden die hij gestolen heeft aan die raad hebben betaald. Als wij ook flink wat smaragden hadden, zou dat het verhaal over onze betrokkenheid bij de gebeurtenissen in Limmat aanzienlijk versterken. Die smaragden zeggen immers meer dan duizend woorden.


  Lydia schraapte luidruchtig haar keel, en Hal en Thorn keken haar met een vragende blik aan. De vage glimlach op haar gezicht werd breder en breder.


  Is er iets? vroeg Hal. Ze bleef zwijgen, maar uiteindelijk kon ze niet anders dan uitleggen wat er aan de hand was.


  Herinner je je dat pakje nog dat ik jou gegeven heb toen we uit Limmat vertrokken? Dat pakje dat je in de kluis hebt gestopt?


  Hal knikte. Jawel. Wat is daarmee? Ik neem aan dat dat persoonlijke bezittingen van jou zijn.


  Nou, daar zitten dus acht smaragden uit Limmat in, zei Lydia. De aanblik van twee van verbazing openvallende monden was voor haar onbetaalbaar.


  En … eh … hoe ben je daaraan gekomen, als ik vragen mag? wist Hal na een tijdje uit te brengen.


  Ze haalde luchtig haar schouders op. O, gewoon, gepakt. Ze lagen voor het grijpen in het stadskantoor. Ze maakten deel uit van de laatste lading die uit de mijn was gehaald, maar Zavac was ze vergeten. Hij had toen tamelijk grote haast, weet je nog? Ze waren blijkbaar niemand opgevallen. Ze lagen in een linnen zak op een tafel in een wachtkamer van het stadskantoor. Ik heb even in het zakje gekeken, zag wat erin zat en vond dat jullie voor het redden van onze stad wel een of andere beloning verdienden. En omdat Barat me nou niet direct van plan leek om jullie iets te geven, heb ik ze maar … eh … meegenomen.


  Dus je hebt ze gestolen? vroeg Hal. Lydia schuifelde wat met haar voeten over het dek en ontweek zijn blik.


  Ik heb ze … bevrijd. Uit naam van een waardige zaak.


  Thorn kon een brommerig lachje niet onderdrukken. Ach meid, zei hij, je bent een echt moordwijf.


  Lydia verschoot van kleur van boosheid. Ik heb je al een keer gezegd dat ik niet wil dat je me zo noemt, oudje, zei ze, met een gevaarlijke flikkering in haar ogen. Thorn bleef haar volkomen onaangedaan toelachen, waardoor ze uiteindelijk niet anders kon dan de andere kant op kijken. Ze schudde haar hoofd. Hij was onverbeterlijk, dacht ze, niet voor het eerst.


  Het gaat erom, zei ze tegen Hal, dat het, als we de smaragden laten zien en aanbieden ermee te betalen, voor iedereen duidelijk zal zijn dat ze uit dezelfde mijn komen als die waar Zavac mee betaald zal hebben. Ze spreidde haar handen, met de palmen naar boven.


  En dan zien ze dat we hebben samengewerkt, drong tot Hal door. Ja, dat is heel goed! Daarvoor wil ik desnoods alle smaragden wel overhandigen!


  Niet op de zaken vooruitlopen, waarschuwde Thorn. Wie er in Raguza ook de baas is, hij zal er altijd van uitgaan dat we er nog meer hebben. Piraten staan namelijk niet bekend om hun vrijgevigheid.


  Je kunt zelfs wel stellen dat ze daarom piraat zijn, zei Lydia.


  Hal dronk zijn laatste beetje koffie op, stond op, gaapte, en rekte zich uit. Hij bracht zijn lege mok terug naar Edvins keuken en wierp een blik op het dek van de Arend. Er waren een paar bemanningsleden achtergebleven voor de bewaking, maar de meeste waren naar huis gegaan. Hij zag nog geen spoor van Mannoc, maar hun nieuwe vriend had beloofd s ochtends naar zijn schip te komen.


  Stig en Hal besteedden de daaropvolgende twee uur met het nalopen van het hele schip. Ze controleerden de zeilen, de mast, de gaffels en de tuigage, nauwgezet speurend naar eventuele slijtage. Ze hadden al een paar weken onvoldoende tijd voor dit soort klusjes gehad, en het duurde niet lang of de hele bemanning was druk bezig met kleine reparaties, zoals touwen vlechten, katrollen smeren en het opnieuw teren van de stukken touw die tekenen van slijtage vertoonden.


  Toen Hal de grote pijl door de bodem van de piratenroeiboot had geschoten, was hem een kleine afwijking in de zware terugslag van de reusachtige kruisboog opgevallen. Het wapen leek wel een beetje uit evenwicht. Hij haalde de canvas hoes van de Morzel af en bukte zich voor nader onderzoek van de twee leren banden die de terugslag moesten opvangen. Hij had die sinds de slag bij Limmat niet meer nagekeken, en nu zag hij dat de band aan stuurboord op de plek waar hij over een houten rand van het onderstel van de kruisboog liep een beetje versleten was. Het was een scherp randje en doordat de Morzel daar bij elke pijl een beetje overheen bewoog was er slijtage opgetreden. De band was dunner geworden en daardoor een tikkeltje opgerekt, en dat zorgde ervoor dat de Morzel iets uit het lood was.


  Hij pakte zijn gereedschapskist, nam er een schaaf uit en bewerkte het hout net zo lang tot de scherpe rand mooi afgerond was. Met een steen polijstte hij het oppervlak daarna tot het echt helemaal glad was.


  Vanaf het moment dat Hal was begonnen aan het herstel van de Morzel, was Ingvar niet meer van zijn zijde geweken. De grote jongen was gehurkt naast hem komen zitten om te zien of hij ergens mee kon helpen. Hal kon een glimlach niet onderdrukken. Ingvar voelde zich bijna persoonlijk verantwoordelijk voor het welzijn van de Morzel. Hij was immers als enige sterk genoeg om het wapen te spannen en te laden. Nadat hij in zijn jeugd voortdurend het gevoel had gekregen dat hij overbodig was, was hij dolblij dat hij tegenwoordig een klus had die hij, en niemand anders, kon uitvoeren.


  Hoe is het met je wond? vroeg Hal, terwijl hij met de schaaf bezig was. Ingvar raakte even de plek aan waar hij gewond was en drukte er voorzichtig op.


  Het voelt een stuk beter. Nog een dag of twee, dan ben ik weer helemaal de oude, denk ik.


  Dat komt goed uit, want over een dag of twee kon ik je wel eens heel hard nodig hebben. Hal boog zich wat dichter naar de leren band toe en bekeek nauwkeurig het resultaat van zijn werk. Het zag er stevig genoeg uit. Ingvar kon het mooi even testen.


  Trek daar eens heel hard aan, wil je? vroeg hij.


  Ingvar deed wat hem gevraagd werd, en daarna onderzochten ze opnieuw de leren band. Dat voelde nog heel stevig, zei Ingvar.


  Ik zal hem ook nog eens goed invetten, dan slijt het leer in elk geval niet verder, zei Hal.


  Nadat hij de daad bij het woord had gevoegd, trok hij beide leren banden aan tot de Morzel weer in evenwicht was, raapte zijn gereedschap bijeen en kwam overeind om nogmaals een blik op de Arend te werpen. Tot zijn genoegen zag hij Mannoc op de boeg staan. Hij controleerde net de touwen en besprak met zijn stuurman welke reparaties er moesten worden uitgevoerd. Behalve de touwen waren ook de romp en de verschansingen op diverse plaatsen beschadigd. De klappen met de bijlen en de speren die de piraten naar de Arend hadden gegooid hadden het houtwerk flink geraakt. De beschadigingen hadden geen invloed op de wendbaarheid of de snelheid van het schip, maar Hal wist heel goed dat een trotse kapitein als Mannoc nooit met zon gehavend schip zou uitvaren. En ja hoor, binnen de kortste keren had hij zijn mannen inderdaad aan het werk gezet om de opgelopen schade te herstellen.


  Mannoc keek even op en zag dat Hal naar hem stond te kijken. Hij glimlachte en zwaaide, en Hal liep naar de reling aan bakboord, klom erop en hield zich losjes aan een van de touwen in evenwicht. Het touw was net geteerd en hij voelde dat de kleverige substantie nog een beetje warm was en aan zijn vingers bleef kleven. Hij veegde zijn hand gedachteloos aan het zitvlak van zijn broek af en dacht glimlachend aan wat zijn moeder over zulk gedrag gezegd zou hebben. Hij gebaarde naar het dek van de Arend.


  Mag ik aan boord komen? vroeg hij. Het was een kwestie van fatsoen om dat altijd even te vragen. Mannoc knikte en liep naar de reling van zijn schip, waar Hal net soepel over de kloof tussen de beide vaartuigen stapte.


  Waar kan ik je mee helpen? vroeg Mannoc opgeruimd, terwijl ze elkaar de hand schudden.


  Met Zavac en Raguza, antwoordde Hal.


  De glimlach van Mannoc verdween. O ja, dat. En wat wil je er precies over weten?


  Jij bent Zavac wel eerder tegengekomen, hè? vroeg Hal.


  Mannoc knikte. Meerdere keren, ja. Ik heb hem helaas nooit te pakken kunnen krijgen. Zijn schip is sneller dan het mijne, waardoor hij altijd weer veilig de haven van Raguza weet te bereiken.


  De Arend is in Raguza dus een bekend verschijnsel? Als jouw schip daar binnenkwam zou het herkend worden?


  Mannoc knikte verbeten. O ja, reken maar dat ze mijn schip daar zouden herkennen. Als we Zavac even buiten beschouwing laten mag ik zeggen dat we de inwoners van Raguza de afgelopen jaren flink hebben geraakt. Hij zweeg even en keek Hal nadrukkelijk aan. Ik neem aan dat dit te maken heeft met al die vragen die je me gisteravond stelde?


  Hal knikte. Uit jouw woorden begreep ik dat de belangrijkste man in Raguza de koppel … Hij aarzelde even, want hij was de precieze titel vergeten. Mannoc hielp hem over het dode punt heen.


  De korpaljo. Ja, inderdaad. De bestuursraad heet de Korpal, wat kring betekent. Die naam ontlenen ze aan de ronde torenkamer, waar ze aan een ronde tafel bijeenkomen. Het thema van de cirkel staat symbool voor het feit dat alle leden gelijk zijn. Alleen de korpaljo staat als leider boven de anderen. De anderen kiezen hem, voor een periode van vier jaar, en zijn wil is wet.


  Hij dacht even na en ging toen verder: De huidige korpaljo heet Mihaly. Hij is twee jaar geleden gekozen. Hij heeft zelf als piratenleider zijn fortuin bijeengestolen, en wie hem dwarszit heeft een hele kwaaie aan hem. Mihaly is een wrede, genadeloze man die de Korpal met ijzeren vuist leidt. Hij duldt geen enkele tegenspraak, wat hij beslist gebeurt ook. Mannoc glimlachte een tikkeltje mistroostig. Zijn naam betekent overigens dicht bij de goden, en ik denk dat hij dat ook echt vindt. Hij dicht zichzelf goddelijke macht toe.


  Bij het aanhoren van Mannocs beschrijving van de organisatie van Raguza trok er geleidelijk een bedenkelijke blik over Hals gezicht.


  Wat heb je eraan om lid van de Korpal te zijn als de korpaljo toch alle macht in handen heeft? vroeg hij.


  Mannoc knikte. Ja, dat is een goede vraag. De leden van de Korpal doen wat de korpaljo ze voorschrijft. Zelf hebben ze geen enkele bevoegdheid. Leden van de Korpal hebben in de stad natuurlijk wel aanzien en invloed. Bovendien moet je eerst lid van de Korpal zijn om ooit tot korpaljo te kunnen worden gekozen.


  Aha, dat is goed om te weten, zei Hal. Als ik Mihaly er dus van kan overtuigen dat wij piraten zijn, dan zíjn wij dus ook piraten  en daar kan dan zelfs Zavac niets aan veranderen.


  Dat kun je zo wel stellen, ja. Zavac is tenslotte niet eens lid van de Korpal. Maar hoe dacht je Mihaly daarvan te overtuigen?


  Ik hoopte dat jij ons met jouw Arend de haven van Raguza in wilde jagen, antwoordde Hal. Mannoc dacht daar even over na en knikte toen.


  Ja, dat zou moeten kunnen lukken. Het klinkt wel als een goed plan, ja.


  Nou, het is eigenlijk mijn plan niet, gaf Hal onmiddellijk toe. Ik heb het idee van Zavac gepikt. Ik zal zeggen dat hij ons voor de aanval op Limmat rekruteerde, en ons daarna samen met de bemanning van de Pijlstaart in de steek liet.


  Hal had Mannoc de vorige avond tijdens het feestmaal uitgebreid over de slag om Limmat verteld.


  Ja, het noemen van de naam Pijlstaart zal je geloofwaardigheid beslist vergroten, zei Mannoc. Dat schip was een bekende verschijning in Raguza. Maar denk er wel goed over na, want als Mihaly je verhaal niet gelooft, zit je heel diep in de problemen. En dan zal ik je niet meer kunnen helpen.


  We hebben wel iets waarmee we hem kunnen overhalen, zei Hal, en toen Mannoc hen vragend aankeek voegde hij eraan toe: We beschikken over een heel pak Limmataanse smaragden om hem om te kopen.


  Mannoc knikte bewonderend. Ja, daarmee laat hij zich vast wel overtuigen.


  Er is nog iets anders, ging Hal verder. Denk je dat jouw handelsvrienden het erg zouden vinden als ik het geld dat ze me gisteren hebben betaald teruggaf en me in plaats daarvan in goederen liet belonen?


  Mannoc dacht even na en schudde toen zijn hoofd. Ik denk dat ze dat prima vinden, zei hij. Ze hebben jou betaald op basis van wat hun spullen op de markt zouden opbrengen. Als ze jou in goederen kunnen uitbetalen kost ze dat dus geen cent. Maar waarom wil je dat?


  Nou, als we flink wat goederen bij ons hebben, kunnen we er wel een verhaal bij verzinnen dat we op de rivier een handelsschip overvallen hebben  bijvoorbeeld een van de schepen die jij gisteren begeleidde. En dat jij toen verscheen en ons verjaagd hebt. Dat maakt ons als piratenschip des te geloofwaardiger.


  Mannoc keek de jongeman tegenover hem met toenemende bewondering aan. Dat is een echte strateeg, dacht hij, iemand die planmatig kan denken. Hij bekijkt iets echt vanuit alle invalshoeken. Omdat hij zelf ook wel een beetje zo in elkaar stak, wilde hij Hal een laatste ingeving niet onthouden. Het was misschien maar een detail, maar hij besefte maar al te goed dat juist de kleine details het verschil tussen succes en mislukking konden bepalen.


  Je moet ook een zwarte vlag hebben, zei hij. Alle piratenschepen hebben er een. Een zwarte vlag met een afbeelding van jouw persoonlijke symbool erop.


  Hal glimlachte. Dat is echt een klusje voor Edvin. Als het echt niet anders kan, breit hij er gewoon een.
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  Mihaly, de korpaljo van het piratenbolwerk Raguza, liep vastberaden langs de kade, zoals hij dat vrijwel elke dag deed. Zijn schrijver Hugo moest zijn uiterste best doen om het tempo van zijn baas bij te houden.


  Mihalys donkere ogen speurden de steigers en pieren af, op zoek naar pas aangekomen schepen of naar vaartuigen die er al te lang lagen. Wie de Korpal een tiende van zijn opbrengst afdroeg, mocht een maand lang in de haven blijven liggen. Aan het einde van zon periode moest een schip vertrokken zijn of bijbetalen  nu een twintigste deel van de buit, voor weer een maand.


  Hij richtte zijn blik op een schip dat aan de stenen kade van de rivier lag. Het was een opvallend, blauw vaartuig, met aan weerszijden van de boeg twee grote, geschilderde ogen. De kapitein van het schip zag de korpaljo aankomen en begroette de leider allerhartelijkst.


  Goedemorgen, Mihaly! Lekker weertje, nietwaar?


  Mihaly glimlachte en zwaaide terug. Dat kun je wel zeggen, Drakis! Hij draaide zich om naar zijn assistent. Zodra Drakis zijn gezicht niet meer kon zien verdween de glimlach als sneeuw voor de zon.


  Hoe lang ligt hij al in de haven? vroeg hij bars.


  Hugo bladerde zenuwachtig door de map die hij altijd bij zich had en waar de namen en aankomstdata van de schepen genoteerd stonden.


  Even zien … Blauwe ogen … Blauwe ogen … mompelde hij, terwijl hij zo snel mogelijk zijn aantekeningen doorbladerde. Mihaly keek hem verwijtend aan en knipte met zijn vingers.


  Schiet eens een beetje op, man!


  Hugo had eindelijk de bladzijde gevonden waar hij naar gezocht had. Ja, hier is hij, korpaljo, ik heb hem. Ze zijn vier weken en twee dagen geleden aangekomen. Hun tijd is om, voegde hij eraan toe.


  Een volgende venijnige blik van zijn baas was zijn deel. Ja, dat kon ik zelf ook nog wel uitrekenen, hoor. Wat voor slome duikelaar denk je wel niet dat ik ben? Stuur straks een paar wachters om de betaling te innen, ja?


  Ja, korpaljo, antwoordde Hugo, en hij zette een aantekening bij Blauwe ogen, de naam van het schip.


  Mihaly stopte even, zette zijn handen op zijn heupen en keek uit over de weidse haven vol veelkleurige schepen, omringd door sierlijke, witgeschilderde huizen op de hellingen aan weerszijden van de rivier.


  Nog nieuwkomers? vroeg hij. Hugo schudde zijn hoofd.


  Nee, sinds de Raaf niet meer, antwoordde hij, terwijl hij zijn meester scherp in de gaten hield.


  Bij het horen van die naam trok er een diepe frons over Mihalys donkere gelaat. Ach ja, onze vriend Zavac. Waar ligt hij?


  Dit keer hoefde Hugo zijn papieren niet te raadplegen. Hij wees ver de haven in, naar een van de baaien langs de rivier.


  U hebt hem naar de Geitenkopbaai verwezen, zei hij. Mihaly haalde zijn neus op.


  Precies waar hij thuishoort. Hij hield een hand boven zijn ogen en volgde de richting waarin Hugo wees. Van waar zij stonden blokkeerde een verhoging in het land echter het zicht op de Geitenkopbaai.


  Ik vertrouw die kerel niet, zei hij zachtjes. Hij liegt en hij bedriegt.


  Hugo haalde zijn schouders op. Tja, hij is nu eenmaal piraat, flapte hij eruit. Zodra hij zijn vergissing bemerkte trok hij bleek weg. Mihaly keek zijn secretaris met zijn donkere ogen zo streng aan dat Hugo het gevoel kreeg dat de blik van zijn baas dwars door hem heen priemde.


  Dat was ik ook, weet je nog? zei Mihaly. Hugo deed stamelend een paar stappen achteruit.


  Eh … ja, natuurlijk, korpaljo … Het was niet mijn bedoeling … Ik bedoel … Neem me niet …


  Mihaly legde hem met een wegwerpgebaar het zwijgen op. Hou in s hemelsnaam je mond, gebood hij. Ik bedoel dat Zavac de slechte gewoonte heeft om zelfs zijn soortgenoten te bedriegen. Ik vind dat wij onderling wel een beetje op elkaar moeten kunnen vertrouwen. Als we niet samenwerken, als we elkaar ook al in de gaten moeten gaan houden, dan worden we wel een erg makkelijke prooi voor de rest van de wereld. Juist daarom is Raguza zon sterk en onneembaar bolwerk. We werken samen en we beschermen elkaar.


  En bovendien ontvangt u van elk schip dat de haven binnenvaart enorme aandelen van hun buit, dacht Hugo er achteraan. Hij was natuurlijk wel zo verstandig dat niet hardop te zeggen. Hij zweeg en knikte instemmend.


  Mihaly stond stil en keek over de omgeving uit. Zonder het zich bewust te zijn stond hij met de voeten iets uiteen, als een ervaren zeeman. Hij was een donkere, gedrongen man met gemillimeterd zwart haar, zware wenkbrauwen boven donkere, bijna zwarte ogen. Hij was getekend door vele jaren van zon, wind en zout water. Erg groot was hij niet, maar door zijn kniehoge laarzen met hoge hakken wekte hij de indruk groter te zijn dan in werkelijkheid het geval was. Zijn loopbaan als piraat had hem van de oostelijke delen van de Constante Zee en de Zee van Rostov via het Kanaal van Assarania tot de Zee van Bloed gevoerd. Aan zijn krijgsriem hingen een lang, gekromd zwaard en twee zware dolken.


  Zijn laatste strooptocht dateerde alweer van vele jaren geleden, en om zijn middel begon hij al een beetje dikker te worden. Hugo wist echter heel goed dat hij zowel met zijn zwaard als met zijn twee dolken nog razendsnel was  links of rechts, dat maakte hem niet uit. Mihaly was, kortom, een man om voorzichtig mee om te gaan.


  De korpaljo gromde. De gedachte aan Zavac en zijn schip had zijn humeur flink aangetast. Hij had al een tijdje het gevoel dat de Magyaraan iets geheim hield, dat hij minder had betaald dan wat hij de Korpal eigenlijk verschuldigd was. Hij kon het alleen niet bewijzen. Hij had er genoeg van en draaide zich abrupt om, richting de stad. Mihaly had nogal de neiging om dingen abrupt te doen, dacht Hugo.


  Goed. We gaan terug naar …


  Zeil! Twee schepen in aantocht!


  De kreet was afkomstig van een houten uitkijkplatform op de punt van de pier die de haven omsloot. Mihaly draaide zich onmiddellijk weer om. De uitkijk van dienst wees over het water en Mihaly haastte zich over de kasseien langs de haven naar het punt waar de weg in een weidse bocht naar de smalle ingang van de haven voerde.


  Hugo moest zijn uiterste best doen om zijn baas bij te houden, en onderweg hoorden ze het tromgeroffel waarmee de havenwachters aan weerszijden van de ingang voor naderend onheil waarschuwden. Vrijwel onmiddellijk vatten gewapende manschappen post op de beide pieren, en op de uiterste punten namen twaalf boogschutters hun posities in.


  Mihaly en Hugo hadden het uiteinde van de pier bereikt. De kapitein van de wacht herkende de korpaljo en salueerde kordaat.


  Twee schepen, meneer, zei hij, nog voordat Mihaly hem iets kon vragen. Op weg naar de haven. Ze varen erg snel.


  De uitkijk zat op zijn hurken op het platform boven hen. De koker waar hij door keek hield licht van opzij uit zijn gezichtsveld weg  daardoor zag hij scherper  en was op een draaibare paal gemonteerd.


  Het tweede schip is de Arend! riep hij.


  Mihaly keek bij het horen van die naam op alsof hij door een wesp was gestoken. Hij had een vreselijke hekel aan de Arend, en vooral aan Mannoc, de kapitein van dat schip. Die vent had hem met zijn bewaking van handelsschepen in de loop der jaren een heleboel geld gekost. Mihaly voer zelf weliswaar niet meer, maar hij had wel aandelen in veel van de schepen die vanuit Raguza rooftochten maakten. En Mannoc had er daarvan veel te veel tot zinken gebracht.


  Weet je het zeker? riep hij naar boven. De uitkijk had een stapje van zijn koker vandaan gezet en keek naar de gedrongen man aan de voet van zijn platform.


  Heel zeker, antwoordde hij. Dat varken uit Drogha heeft ons op die oude Naska drie dagen op de hielen gezeten, tot hij ons te pakken kreeg. Daarna heeft hij het schip in brand gestoken. Ik kon zelf maar ternauwernood wegkomen. Die herken ik uit duizenden.


  En het andere schip? vroeg Mihaly.


  Kleiner. Ik heb de indruk dat de Arend de ander achterna zit, maar niet te pakken krijgt. Vreemd getuigd, dat andere schip, een beetje zoals die dingen op de Zee van Bloed. Driehoekig zeil, voor- en achteraan vast.


  Mihaly beklom een paar treden van de trap naar het platform, tot hij de twee schepen zelf ook kon zien. De uitkijk had het allemaal keurig omschreven, stelde hij vast. De achterste was beslist de Arend, en Mannoc zat duidelijk achter het andere schip aan.


  Het voert een zwarte vlag, voegde de uitkijk er nog aan toe. Hij hoefde niet te zeggen over welk schip hij het had. De Arend zou nooit een zwarte vlag voeren, want dat was het wereldwijde herkenningsteken van de kaper  wat Mihaly een prettiger woord voor zijn ambacht vond dan piraat.


  Ze zagen hoe het voorste schip van koers veranderde, aan de wind ging varen  en recht op de opening van de haven af kwam. Doordat het langsgetuigd was kon het eerste vaartuig scherper aan de wind varen dan de Arend met zijn dwarsgetuigde vierkante zeil.


  Als ik het allemaal over mocht doen zou ik mijn schip precies zo optuigen, dacht Mihaly.


  Naarmate de koers van de beide schepen verder uiteenliep, werd de afstand tussen de twee ook groter. Mihaly kreeg de indruk dat men op de Arend een tikkeltje gefrustreerd raakte, hoewel hij ook wel inzag dat dat van zon grote afstand niet echt te bepalen was. Hij zag in elk geval een groepje mannen op de boeg van de Arend, die pijlen op hun ontsnappende prooi afvuurden. Het voorste schip was echter al buiten bereik van de boogschutters, en hij zag de afgevuurde pijlen doelloos in het water plonzen. Enkele bemanningsleden van het voorste schip stonden op het achterdek te joelen en uitdagende gebaren naar hun achtervolger te maken.


  Op een paar honderd meter van de haven vandaan gaf Mannoc zich gewonnen. Hij stuurde de Arend de andere kant op, omdat hij vooral niet binnen het bereik van de boogschutters aan weerszijden van de ingang van de haven wilde komen. Mannoc was er door schade en schande achter gekomen dat hij maar beter niet te dicht bij de haven van Raguza kon varen.


  Wat doen we, meneer? vroeg de wachtcommandant.


  Mihaly dacht even na. Stuur de roeiers ernaartoe, antwoordde hij toen, om die nieuweling te escorteren.


  De wachtcommandant salueerde, draaide zich om en begon opdrachten rond te schreeuwen.


  En hou de Arend in de gaten. Wie weet probeert Mannoc nog wel een laatste kunstje uit te halen.


  Mihaly kon zich voorstellen dat het opgejaagde schip, net op het moment dat het de zeilen streek om de haven binnen te roeien, een wanhopige, laatste aanval van Mannoc te verduren kon krijgen. Daarom had hij ook de opdracht gegeven het onbekende vaartuig door twee roeiboten te laten begeleiden. Voor gebeurtenissen als deze lagen er daar altijd een paar van klaar. Aan boord van elk ervan zaten twintig zwaarbewapende mannen, dus daar zou Mannoc niet gauw iets tegen ondernemen.


  Nu het kleinere schip dichterbij begon te komen kon Mihaly zien dat er talloze pijlen uit de romp staken en dat het zeil ook flink gehavend was. Blijkbaar was het een lange achtervolging geweest en had Mannoc zijn prooi dicht op de huid gezeten. De zwarte vlag op de achtersteven was nu ook beter te onderscheiden. Er stond een wit voorwerp op afgebeeld, dat eruitzag als het skelet van de kop van een vogel met een scherpe snavel. De roerganger van het onbekende schip groette de twee roeiboten die bij wijze van begeleiding naar hem toe waren gestuurd. Het gescheurde zeil werd gestreken en aan beide zijden van het gehavende schip werden roeispanen in het water gestoken.


  Mihaly wierp nog een laatste blik op de Arend, maar Mannoc had met zijn schip alweer rechtsomkeert gemaakt. Hier, waar de rivier de Constante Zee bereikte, was de stroom meer dan vijf kilometer breed. Bij vloed was het water zelfs zout. De Arend was nu weinig meer dan een heel klein zeiltje op een heel groot stuk open water. Dat schip leverde geen gevaar meer op.


  Mihaly wees met een duim naar het kleine schip dat de haven in kwam varen, geflankeerd door de twee slanke dreigend ogende roeiboten.


  Wijs ze een ligplaats toe. Daarna wil ik ze spreken, gaf hij opdracht.


  Tot uw orders, antwoordde de commandant. Aan de kade, of in de baai?


  Mihaly wierp hem een vernietigende blik toe. Wek ik de indruk dat me dat iets kan schelen? bitste hij, en de commandant haastte zich om zijn excuses te maken.


  Nee, meneer, het spijt me, meneer, ik zal doen wat u zegt, meneer. Te laat herinnerde hij zich weer dat het onverstandig was om de korpaljo naar details te vragen, want daar had hij geen belangstelling voor  tenzij het om betalingen ging. Dan wilde hij alles altijd heel precies weten.


  Zorg dat de kapitein van dat schip binnen een uur bij me is, zei Mihaly, terwijl hij zich omdraaide. En hou hem scherp in de gaten, tot we weten wie hij is.


  Ja, meneer, zei de commandant, die meteen druk aan het rekenen sloeg. Het nieuwe schip moest dus een plek aan de kade krijgen, want als ze eerst naar de baai moesten worden doorgestuurd, was er daarna onvoldoende tijd voor de kapitein om nog op tijd bij de korpaljo te komen. En vertraging was voor Mihaly een reden om flink uit zijn dak te gaan, zeker tegen degene die zon vertraging had veroorzaakt.


  De sergeant, de assistent van de commandant, zag hoe de korpaljo in typische zeemanspas van de kade weg beende. Zoals altijd hobbelde Hugo er onhandig achteraan, en de secretaris moest weer zijn uiterste best doen om Mihaly bij te houden.


  Pfff! verzuchtte de sergeant. Wat is het toch altijd fijn om hem weer eens te zien, hè?


  De commandant legde hem geschrokken het zwijgen op. Kop dicht! siste hij. Die man heeft oren als een havik. Hij hoort alles wat je zegt.


  Hij had geen idee of een havik eigenlijk wel goede oren had, maar op dit moment kon hij zo snel geen betere vergelijking bedenken.


  HOOFDSTUK 33


  


  


  


  Dit begint een gewoonte te worden, zei Stig terwijl hij met Thorn en Hal de pier af liep. Ze werden omringd door de sergeant van de wacht en twee gewapende bewakers. Thorn keek hem vragend aan.


  Wat bedoel je? Hij stelde de vraag, maar hij wist eigenlijk precies waar Stig het over had.


  Stig haalde geïrriteerd zijn schouders op. Nou, het lijkt wel alsof we in elke haven waar we aanleggen onder bewaking naar een of ander zenuwachtig plaatselijk leidertje worden gedirigeerd. En dat leidertje is er dan elke keer vooral op uit om ons zo veel mogelijk geld afhandig te maken. Ik begin het een beetje eentonig te vinden.


  Zo gaat het nu eenmaal in de grotemensenwereld, antwoordde Thorn. Aan een rivier als deze houdt iedereen zijn hand op. En trouwens, als een buitenlands schip in Hallasholm wil aanleggen, moeten ze ook havenbelasting aan Erak betalen.


  En ik zou het maar niet al te nadrukkelijk over zenuwachtige plaatselijke leidertjes hebben, waarschuwde Hal zachtjes. Ik heb me laten vertellen dat de korpaljo behoorlijk gevaarlijk kan zijn als iemand hem boos maakt.


  Stig haalde hooghartig zijn neus op, maar hij zorgde er verder wel voor dat hij geen neerbuigende opmerkingen over plaatselijke leiders meer maakte.


  Het landschap rond Raguza bestond uit steil oplopende heuvels, en de blinkend witte huizen van de stad stonden op een reeks steeds hoger gelegen terrassen. De drie volgden hun begeleider door een smal, slingerend straatje dat van de haven steil omhoog liep. Toen ze een stukje geklommen hadden nam Hal even de gelegenheid om achterom te kijken. Onder hen lag de haven. De scheepsmasten leken op een woud van bomen waar de bladeren en takken van verdwenen waren. Behalve ongeveer dertig piratenschepen lagen er allerlei kleinere vaartuigen, zoals vissersbootjes, sloepen en het soort lange roeiboten als de twee die de Reiger hadden begeleid bij het binnenvaren van de haven. De gebouwen waren overwegend wit, met oranje dakpannen.


  De sergeant die hen begeleidde liet merken dat hij geen oponthoud duldde, en Hal voegde zich snel weer bij de anderen.


  Helemaal boven aan de helling bereikten ze een pleintje, met langs één kant een groot gebouw. In de gevel ervan waren zware zuilen verwerkt, met op straatniveau een diep, overschaduwd stuk dat naar de ingang leidde. Het gebouw was uiteraard wit geschilderd en telde drie verdiepingen. De hogere daarvan onderscheidden zich door lange rijen boogvensters. Aan de linkerkant stond een zware ronde toren, die zeker twee keer zo hoog was als de rest van het gebouw. Hun begeleider wees naar de toren en leidde Hal, Thorn en Stig naar de ingang.


  De Korpal, mompelde Hal, en de anderen keken hem vragend aan. De bestuursraad heet hier de Korpal, legde hij uit. Dat betekent kring. De raad komt in een ronde zaal bijeen, en ik neem aan dat die zich in die toren bevindt.


  De sergeant ging ze voor, de toren in en een trap op die zich langs de binnenkant van de buitenmuur van het gebouw naar boven wentelde. Ze bleken naar de tweede verdieping te gaan. Op de etage daaronder zagen ze één grote open ruimte. In het midden daarvan stond een grote ronde tafel, met daaromheen vijftien stoelen. Hal nam aan dat dit de zaal was waar de Korpal bijeenkwam en waar staatszaken werden afgehandeld. Op de volgende verdieping bevonden zich meerdere vertrekken. Eén daarvan was een grote, halfronde wachtkamer. In die met houten stoelen en banken spartaans ingerichte ruimte konden gasten die in een van de andere kamers een afspraak hadden op hun beurt wachten. De sergeant liep zonder aarzelen de wachtruimte door naar een deur aan de havenzijde van de toren, klopte één keer en wachtte af.


  Het duurde enkele seconden voordat een barse stem van de andere kant van de deur ze gebood binnen te komen. De sergeant deed de deur open en gebaarde de drie Skandiërs dat ze hem voor moesten gaan. Hij en zijn drie manschappen kwamen er vlak achter aan en stelden zich tegen de muur op.


  De wachtruimte mocht dan een beetje kaal zijn, het kantoor van Mihaly  want daar waren ze net binnengeleid  was daar het absolute tegendeel van. Centraal stond een groot bureau, en daarachter zat, op een stoel met een hoge rugleuning vol verfijnd houtsnijwerk, de leider van Raguza. Er stonden verspreid over de kamer nog diverse andere stoelen, van hetzelfde ontwerp, maar minder groot dan die van de korpaljo. Ze waren stuk voor stuk voorzien van dikke, zachte kussens. Het donkere, glimmende houtwerk in het vertrek werd overduidelijk heel vaak gepoetst. Langs de muren stonden diverse kasten van hetzelfde donkere hout. Achter het bureau van Mihaly langs liep de ronde buitenmuur van de toren. Deze was kaal, maar een groot boogvenster bood uitzicht op de pannendaken van de stad en het sprankelend blauwe water in de haven.


  Aan de overige muren hingen rijkversierde wandtapijten, die de omlijsting vormden van een groot schilderij van een tweemaster. Hal bekeek het schip met een kennersoog en kwam al snel tot de conclusie dat het geschilderd was door een kunstenaar die niets van het ontwerp van schepen begreep. De masten stonden te dicht op elkaar, waardoor het achterste zeil veel te veel wind uit het voorste zou houden.


  Boven het bureau van de korpaljo hing aan een dunne, al even glanzend gepoetste balk een groot stuk textiel, met kwasten eraan en bewerkt met sierlijk borduursel. Het bewoog zachtjes heen en weer, en zorgde daarmee als een soort waaier voor een aangename verkoeling in het vertrek. Stig vroeg zich af hoe het kwam dat het steeds heen en weer bleef bewegen, tot hij op de balk een dun touwtje zag dat door een klein gaatje hoog in een van de muren verdween. Hij nam aan dat er buiten de zaal een bediende zat die voortdurend aan het touwtje moest blijven trekken, zodat de balk met het textiel eraan voortdurend in beweging bleef.


  Ze bevonden zich overduidelijk in de zaal van een rijke, machtige man. In vergelijking met dit vertrek was de werkkamer van Doutro in Bayrath een klein, kaal en erg eenvoudig onderkomen geweest.


  Ga zitten, zei Mihaly. Hij gebaarde naar drie stoelen die voor zijn bureau waren neergezet. Het was beslist geen uitnodiging, stelde Hal vast, het was een gebod. Hij had het vermoeden dat gesprekken met de korpaljo in het algemeen op die toon werden gevoerd. De drie Reigers gingen zitten, met Thorn in het midden, Hal rechts en Stig links van hem. Ze hadden afgesproken dat Thorn zich weer als de kapitein van de Reiger zou voordoen.


  Zo, en wie zijn jullie? Waar komen jullie vandaan? En wat willen jullie? Mihaly vuurde de vragen als een salvo op de drie af. Thorn antwoordde rustig.


  We zijn Skandiërs. We komen oorspronkelijk uit Hallasholm aan de Stormwitzee, maar we hebben onze rooftochten vooral langs de oost- en zuidkust gehouden, en daarna ook op de Dan. We zoeken nu een schuilplaats in Raguza. We hebben vernomen dat men rovers hier gunstig gezind is.


  Piraten, bedoelt u? Mihaly mocht zelf dan een voorkeur voor de benaming kaper hebben, deze nieuwelingen hadden die titel nog niet verdiend.


  Thorn haalde zijn schouders op. Zoals u wilt.


  Mihaly keek hem enkele seconden strak aan en verlegde zijn blik toen naar de twee jongens naast hem. Het viel hem op dat de Skandiërs alle drie identieke bivakmutsen droegen.


  En wie zijn dit?


  Mijn eerste en mijn tweede stuurman, antwoordde Thorn, terwijl hij eerst op Hal en daarna op Stig wees. Mihaly keek de oude zeewolf weer aan.


  Een beetje jong nog, die twee, hè? zei hij geringschattend.


  Thorn liet zich niet uit zijn tent lokken. Hij gaf op afgemeten toon antwoord.


  Beter kon ik niet krijgen. Ervaren zeelieden gaan niet graag met een man met maar één arm op rooftocht. Hij stak zijn houten kunstarm omhoog. Deze jongens hebben het voor mij uitstekend gedaan. Ik heb ze opgeleid en ze zijn nu prima strijders.


  Als jij het zegt, zei Mihaly, nog altijd met een ondertoon dat hij er het zijne van dacht.


  En ik zeg het, antwoordde Thorn, nog altijd even afgemeten. Hij beantwoordde de uitdagende blik van de korpaljo zonder met zijn ogen te knipperen. Na wat een eeuwigheid leek knikte Mihaly en wendde hij zijn blik af. Deze man liet zich niet makkelijk intimideren, concludeerde hij, en onwillekeurig steeg zijn achting voor de eenarmige piraat die tegenover hem zat. Mihaly deed het liefst zaken met mensen van wie hij wist wat hij aan ze had  en dat gold bijvoorbeeld nooit voor Zavac, dacht hij er meteen achteraan.


  Hij concentreerde zich weer op waar hij mee bezig was, keek even in wat papieren die voor hem op het bureau lagen en richtte zich daarna weer tot Thorn.


  Dus u wilt bescherming van de Korpal, zei hij.


  Thorn keek hem een beetje verbaasd aan, alsof hij het niet begreep. De Korpal?


  Mihaly reageerde geïrriteerd. Ja, de Kring, de bestuursraad hier in Raguza. Je had je misschien beter een beetje in ons kunnen verdiepen voordat je zomaar onze haven in kwam varen.


  We konden ons bezoek niet echt voorbereiden, want er zat iemand tamelijk dicht achter ons aan, antwoordde Thorn. Mihaly glimlachte minachtend.


  Ja, ik heb het gezien, zei hij.


  Thorn sloeg nu een boze toon aan. Een kilometer of tien stroomopwaarts hadden we een handelsschip te pakken. We waren net bezig de lading van dat schip in het onze over te brengen toen die verdomde bewaker uit Drogha de hoek om kwam zeilen. Hij kreeg ons nog bijna te pakken ook.


  De Arend, zei Mihaly.


  O, heet dat ding zo? zei Thorn schouderophalend, en nog altijd met een boze blik op zijn gezicht. Dat weet ik niet, hoor. Ze waren met meer man dan wij, dus we hebben van het handelsschip afgehaald wat we konden en zijn ervandoor gegaan. Ik had wel eens van deze stad gehoord, dus daarom besloten we hiernaartoe te komen.


  Mihaly leunde achterover en liet Thorns woorden even rustig bezinken. Jullie weten wat de regels hier zijn? vroeg hij uiteindelijk.


  Thorn knikte. Voor bescherming moeten we tien procent van onze buit afdragen.


  Klopt. Dan ben je een maand lang welkom, antwoordde Mihaly.


  Nou, we hebben lederwaren, uitstekende olijfolie en een dozijn balen prima zijde van dat handelsschip weten te halen. Ik draag daar graag tien procent van over.


  Hij zweeg en zag hoe Mihaly op een stuk papier aantekeningen maakte. Hij gebruikte daar een pen van een lange pauwenveer voor. Terwijl de korpaljo schreef boog Thorn zich naar voren.


  En er is nog iets, zei hij. Ik heb het gerucht vernomen dat ene Zavac met zijn schip hiernaartoe onderweg is. Ik wil hem graag even spreken als hij er is.


  Mihalys aandacht was onmiddellijk weer volledig op Thorn gericht. Zavac? zei hij, zo achteloos mogelijk. Kan zijn dat hij er is. Waar wilde u hem over spreken?


  Uit de toon waarop Thorn hem had aangesproken maakte hij op dat deze Skandiërs en de gladde babbelaar Zavac bepaald geen vrienden van elkaar waren. Als er een conflict tussen deze twee partijen bestond, wilde hij daar alles over weten. Wie weet kon hij er zijn voordeel mee doen. Dat was in dit soort omstandigheden bijna altijd wel het geval.


  Thorn keek hem aan zonder met zijn ogen te knipperen. Ik wilde hem even laten weten hoe ik hem ga vermoorden, zei hij kalm.


  Mihaly maakte een bezwerend gebaar in Thorns richting.


  In Raguza is het verboden dat bemanningen de strijd met elkaar aangaan, zei hij geroutineerd. Anders stort het hele systeem hier binnen enkele weken in. Als je ruzie met iemand hebt, vecht je die maar ergens anders uit.


  Thorn knikte. Ja, dat is redelijk.


  Maar Mihalys nieuwsgierigheid was nog niet bevredigd. Waarom wil je hem zo graag vermoorden? vroeg hij.


  Thorn leunde achterover en zette zijn chagrijnigste gezicht op. Hij heeft ons verraden, antwoordde hij toen. Hij nam ons in dienst voor een aanval op een stad, Limmat. Kent u die plaats?


  Mihaly knikte. Ja, daar heb ik wel van gehoord.


  Thorn ging verder, nog altijd met een stem waarin de woede hoorbaar was. We voerden de rooftocht uit met Zavac en nog een derde schip, de Pijlstaart. Aan zijn reactie bij het noemen van die naam merkten de Reigers onmiddellijk dat Mihaly dat schip kende.


  Het schip van Nagy? zei hij. We vroegen ons al af wat er van dat schip geworden was.


  Nou, het ligt op de zeebodem. Limmat bleek een minder makkelijk te nemen vesting dan Zavac ons had voorgespiegeld. De inwoners van Limmat kregen ook nog eens hulp van een of ander Skandisch wolvenschip, dat achter ons aan kwam. We hadden waarschijnlijk wel van ze kunnen winnen. We hadden ook de overhand, maar toen besloot Zavac ervandoor te gaan. Hij heeft ons daar gewoon aan ons lot overgelaten. Daarna zijn we de Pijlstaart kwijtgeraakt, en een groot deel van de bemanning van dat schip. Zijn stuurman Rikard was de enige overlevende. Wij hebben hem aan boord genomen.


  Mihaly fronste zijn voorhoofd. Hebben jullie Rikard bij je? vroeg hij snel. Kan hij jullie verhaal bevestigen?


  Thorn schudde mismoedig zijn hoofd. Dat had hij kunnen doen, maar hij is vermoord in Krall, een stad verder naar het noorden. Hij ging daar een avondje een taveerne in en we hebben hem nooit meer teruggezien.


  Thorn en Hal hadden dit verhaal de afgelopen vierentwintig uur goed doorgesproken. Ze hadden besloten dat ze des te geloofwaardiger zouden zijn naarmate ze meer waargebeurde elementen toevoegden  al was het alleen maar voor het geval de geruchten over wat er in Krall was voorgevallen Raguza al hadden bereikt. En zelfs als Mihaly nog niet van Rikards gewelddadige dood had vernomen was de kans groot dat hij de naam van de man wel kende. Daarmee zou hun verhaal alleen maar betrouwbaarder klinken.


  Hal had tot nu toe alleen maar geluisterd, maar vond het moment gekomen om hun belangrijkste troefkaart uit te spelen.


  We hebben natuurlijk wel iets waarmee we kunnen bewijzen dat we de waarheid vertellen, zei hij.


  De korpaljo keek hem even kort aan. O, en wat mag dat dan wel zijn?


  Bij wijze van antwoord stak Thorn zijn hand in zijn wambuis en haalde er een klein leren zakje uit. Hij legde het op tafel en deed het open. Mihaly boog zich voorover. Zijn ogen glinsterden toen hij de acht puntgave smaragden over zijn glanzend gepoetste houten bureau zag rollen.


  Ik vertelde u over die lading, ging Thorn verder. Maar dit is ons aandeel in de overval op Limmat. Uiteraard hebt u recht op tien procent hiervan.


  Mihaly stak zijn hand uit en pakte een van de smaragden. Hij hield de edelsteen tussen zijn vingers en tegen het licht dat door het raam naar binnen viel.


  Deze is schitterend. Met een zeer herkenbare kleur, zei hij zachtjes. Ik heb nog nooit zon mooie smaragd gezien.


  Hal en Thorn wisselden even een snelle blik uit. Maar hoe kan dat nou? vroeg Thorn, met gespeelde verbazing. Mihaly keek hem vragend aan en Thorn verklaarde zich nader. Heeft Zavac u geen tien procent van zijn buit betaald? Hij heeft minstens vier keer zo veel van deze stenen als wij.


  Mihaly legde de smaragd met een zacht tikje terug op het glanzende tafelblad. Ineens werd alles hem duidelijk. Hij had al geruime tijd het vermoeden gehad dat Zavac dingen voor hem achter hield, hem probeerde te belazeren, en nu bevestigden deze mannen uit het noorden alles.


  Nee, zei hij zachtjes, daar heeft hij het tegen mij nooit over gehad. Hij keek naar de sergeant, die nog altijd in het gelid tegen de muur stond. Sergeant, zei hij, wil je zo goed zijn je commandant hiernaartoe te halen? Ik denk dat ik eens een hartig woordje met onze vriend Zavac moet spreken.
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  Zavac zat op het achterdek van de Raaf. Hij genoot in een van canvas en hout gemaakte stoel van een mild zonnetje. Het was duur om in Raguza een kamer te huren, want de plaatselijke huisbezitters waren maar al te graag bereid de goedgevulde beurzen van de kapiteins en hun bemanningsleden een flink stuk lichter te maken. De bemanningsleden van de Raaf hadden over twee derde van de lengte van hun schip een stuk canvas in de vorm van een tent gespannen. Aan boord van veel andere schepen in de haven waren soortgelijke constructies te zien. De bemanningsleden konden dan op het overdekte deel van het dek een slaapplaats inrichten. Zavac zelf beschikte over een eigen hut, onder het middendek, richting de achtersteven.


  Hij hoorde voetstappen van iemand die hard kwam aanhollen en keek belangstellend op.


  Het was Vargas. Zijn gezicht was rood van de inspanning en zijn hemd was nat van het zweet. Hij had er blijkbaar al een flink stuk hardlopen op zitten. Maar ja, dacht Zavac, Geitenkopbaai lag nu eenmaal een flink eind van alle andere delen van de haven vandaan.


  Vargas klauterde zo snel als hij kon naar beneden, naar het dek van de Raaf, en holde naar het achterdek, waar Zavac zat. De Magyaraanse kapitein ging rechtop zitten, want hij was wel benieuwd waar Vargas zo opgewonden over was dat hij zich er helemaal voor in het zweet had gelopen.


  Ze zijn er! zei Vargas zonder omwegen. Zavac knikte overdreven, alsof dat een heel duidelijke mededeling was.


  Dat meen je niet! zei hij. Hoe is het mogelijk, hè?


  Vargas keek hem met een vernietigende blik aan. Jij zingt zo wel een toontje lager, dacht hij. Hij was boos op zichzelf omdat hij zich zo onduidelijk had uitgedrukt, en nog bozer op Zavac omdat hij zo sarcastisch reageerde.


  Die Skandiërs, zei hij. Ze zijn hier in Raguza.


  De hooghartige blik op het gezicht van Zavac was in één oogopslag verdwenen. Er verschenen diepe rimpels op zijn voorhoofd en hij keek Vargas woedend aan.


  Hier? Hoezo? Wat doen ze? vroeg hij.


  Vargas haalde zijn schouders op. Ik heb geen idee wat ze hier komen doen, antwoordde hij, maar ik zag hun schip aan de kade liggen, in de centrale haven.


  Bedoel je dat ze gevangengenomen zijn? Is hun schip veroverd? Zavac klampte zich zo lang mogelijk aan eventueel goed nieuws vast. Vargas schudde echter zijn hoofd.


  Zo zag het er niet uit. Ze lagen keurig in de centrale haven, ter hoogte van Slingerstraat. Ik heb niemand gezien die het schip bewaakte, en de bemanning was heel rustig aan het werk.


  Zavac zakte terug in zijn stoel. Hij dacht koortsachtig na. Hoe was het mogelijk dat ze nu hier waren? Hoe hadden ze zich toegang tot de haven weten te verschaffen? Hoe waren ze uit Bayrath ontkomen? Hij vloekte zachtjes. Hij had de grootmeester daar een flink bedrag betaald om de Skandiërs in de gevangenis te gooien en op te hangen, en nu waren ze toch hier, in Raguza. Hij zwoer op alles wat hem lief was dat hij Doutro bij hun eerstvolgende ontmoeting zou vermoorden. Er was geen enkele manier om Bayrath voorbij te komen als er niet iemand de havenboom had opengemaakt, en of die openging besliste Doutro.


  Zijn gedachten aan wraak werden onderbroken door het regelmatige gestamp van meerdere zware voetstappen. Hij keek op en zag een wachtcommandant van de Korpal naderen, met in zijn kielzog zes gewapende mannen. Het groepje holde in gezwinde draf over de houten steiger.


  Het was overduidelijk waar de mannen naartoe onderweg waren. De blik van de commandant was strak op de Raaf gericht. Zavac kwam langzaam een stukje uit zijn stoel overeind. Dit beloofde weinig goeds, begreep hij. Op het moment dat de groep het zwarte schip bereikte, stelden de mannen zich verspreid over de steiger in een rij op, met hun gezichten naar de Raaf. De commandant klom het trappetje van de steiger naar het schip af en stapte aan boord. Dat was een flinke schending van de ongeschreven zeevaartwetten. Een bezoeker hoorde altijd toestemming te vragen voordat hij ergens aan boord ging  tenzij die bezoeker heel onaangename dingen kwam doen. De commandant keek om zich heen, zag Zavac en Vargas op het achterdek en liep op de twee mannen af. Zavac kwam uit zijn stoel en liep met een geforceerde glimlach op zijn gezicht op de bezoeker af.


  Goedemorgen, commandant, zei hij gladjes. Kan ik u ergens mee van dienst zijn?


  De commandant negeerde de glimlach. Hij kwam onmiddellijk op barse toon ter zake. Bent u Zavac?


  Zavac knikte, nog altijd glimlachend, hoewel hij vanbinnen kookte van woede. Het gedrag van de commandant was ongekend brutaal.


  Ja, ik ben Zavac, zei hij. En ik ben de kapitein van dit schip. Dat laatste voegde hij er zeer nadrukkelijk aan toe. Als kapitein had hij toch wel recht op een fatsoenlijke behandeling? De commandant was echter in het geheel niet onder de indruk. Hij wees naar de steiger achter hem.


  U moet met mij meekomen, zei hij. De korpaljo wil u spreken.


  Zavac keek hem verbaasd aan. O, is dat zo? En waar wil hij het dan wel over hebben?


  Geen idee. Kom op, we gaan. Nu. Hij draaide zich half om en wees nog eens op de trap. Het was wel duidelijk dat de korpaljo hem niet voor een gezellig onderonsje uitnodigde, dacht Zavac. De piraat mocht dan niet precies weten waar Mihaly hem over wilde spreken, maar hij begreep heel goed dat het gesprek voor hem vast niets gunstigs betekende. Zavac haalde zijn schouders op en deed zijn uiterste best te laten zien hoe meegaand hij kon zijn. Hij richtte zich tot Vargas.


  Hoor je dat, Vargas? Blijkbaar wil de korpaljo ons spreken … begon hij, maar de commandant onderbrak hem.


  Alleen u. Verder niemand.


  Zavac vloekte binnensmonds. Hij had graag een getuige bij het gesprek gehad. Een getuige kon altijd van pas komen, zeker als je zaken moest doen met de korpaljo, die de neiging had zich hooghartig en autoritair te gedragen. Hij wist zijn boosheid echter te verbergen en liep onderdanig naar de trap toe. Hij aarzelde even en riep nog iets naar zijn bemanning.


  Zeg tegen Andras dat ik over … Hij zweeg even en richtte zich tot de commandant. Hoe lang gaat dit duren? vroeg hij.


  De commandant haalde ongeïnteresseerd zijn schouders op. Hoe moet ik dat weten? antwoordde hij.


  De onvriendelijke, weerbarstige houding van de man bleef Zavac zorgen baren. Mihaly had beslist iets onaangenaams voor hem in petto. Hij pijnigde zijn hersens om te bedenken wat dat dan wel kon zijn, en geleidelijk kreeg hij steeds sterker het gevoel dat het wel eens met zijn verborgen smaragden te maken zou kunnen hebben. Het was waarschijnlijk niet zo slim van hem geweest om die verstopt te houden.


  Hij vroeg zich ook even af of de oproep van Mihaly iets te maken kon hebben met de verschijning van het Skandische schip in Raguza, maar die gedachte verwierp hij al heel gauw weer. Hij kon geen enkel verband tussen deze twee gebeurtenissen verzinnen. Hij vermoedde eerder dat een van zijn bemanningsleden in een taveerne over de smaragden had zitten praten, en dat iemand dat gehoord had.


  Hij snelde door de smalle straatjes, vlak achter de commandant aan. De overige bewakers liepen vlak om hem heen, zodat hij geen enkele kans had om te ontsnappen. Voorbijgangers keken vol verbazing naar het gezelschap dat over de kasseien voortstampte.


  Het was twintig minuten lopen naar de toren. Zavac werd de trappen op gedirigeerd en moest in het kantoor van de korpaljo plaatsnemen. Mihaly keek hem bij binnenkomst heel even aan. Zijn blik was ijzig en bepaald onvriendelijk. Hij zei geen woord, waardoor er een ongemakkelijke stilte viel.


  U wilde me spreken, korpaljo? zei Zavac uiteindelijk maar. Het was een nogal onnozele opmerking, realiseerde hij zich, want het was wel duidelijk dat de korpaljo hem gedwongen had naar de toren toe te komen. Hij was immers niet voor niets onder bewaking van zeven man de stad in geleid. Mihaly verwaardigde het zich niet om antwoord te geven.


  Je bent een leugenaar, Zavac, zei hij onomwonden. Een leugenaar en een bedrieger.


  Zavac besloot dat hij maar beter zijn mond kon houden tot hij wat meer te weten was gekomen. Hij had geen idee waar Mihaly het over had, en zijn eigen onschuld bepleiten zou hem nu meer kwaad dan goed doen.


  Tot zijn verbazing ging Mihaly verder niet op de zaak in. In plaats daarvan gebaarde hij naar een van de wachters in de zaal.


  Laat ze maar weer binnen, zei hij. De wachter liep naar een van de zijdeuren van de zaal en zwaaide die open.
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  Zavac sloeg van verbazing steil achterover toen de wachter een stap opzij deed en de drie Skandiërs de zaal betraden. Zij waren wel de laatste mensen die hij verwacht had hier te zien. Blijkbaar was dat andersom niet het geval, want zodra ze binnenkwamen stoof een van de twee jongeren, de lange met de brede schouders, op Zavac af.


  Vuile lafaard! riep hij. Ik maak je af!


  Twee bewakers konden hem nog net tegenhouden en beetpakken. Mihalys stem klonk als het knallen van een zweep.


  Genoeg! riep hij. Er wordt hier niet gevochten!


  Stig gaf zijn verzet op en de twee mannen lieten hem weer los, maar voor het geval hij Zavac opnieuw zou willen aanvliegen bleven ze vlak bij hem staan.


  Zavac wees met een beschuldigende vinger naar het trio Skandiërs. Arresteer die mensen! Sluit ze op! eiste hij met krakende stem. Dat zijn onze vijanden!


  Jouw vijanden, zul je bedoelen, zei de oudere Skandiër met een van sarcasme doortrokken stem. Jij hebt ons in de steek gelaten, smerige verrader. Je liet ons aan ons lot over, we konden wat jou betreft allemaal doodgaan, net als de bemanning van de Pijlstaart.


  Pijlstaart? zei Zavac, die op deze wending absoluut niet gerekend had. Wat is er met de Pijlstaart?


  Hij had het tegen de korpaljo nooit over de aanval op Limmat gehad. Zijn reactie op het vallen van de naam Pijlstaart verried zijn schuld. Hij herstelde zich razendsnel, maar het kwaad was al geschied. De korpaljo had haarscherp waargenomen dat Zavac precies wist waar dit allemaal over ging.


  Deze mannen hebben tegen mij gevochten! riep Zavac. Ik heb de Skandische hoofdstad Hallasholm geplunderd, en daarna zijn ze achter mij aan gegaan. Zij zijn onze vijanden!


  Mihaly reageerde ijzingwekkend kalm. Dus je hebt Hallasholm geplunderd? Waar is dan mijn tien procent van de opbrengst?


  Zavac probeerde zich er met een vaag wegwerpgebaar van af te maken, maar hij begreep dat hij een verklaring schuldig was.


  Die heb ik onderweg hiernaartoe moeten verkopen, zei hij. We moesten voorraad inslaan, want we waren met maar heel weinig spullen vertrokken. En die noorderlingen hebben geen idee wat de dingen waard zijn. Ze denken dat wol, schapenvlees en gezouten vis belangrijk zijn, voegde hij er minachtend aan toe.


  Mihaly keek hem scherp aan. Hij kon zelf een heel doortrapte huichelaar zijn, en hij had een haarscherp gevoel ontwikkeld om te bepalen wanneer iemand loog en wanneer iemand de waarheid sprak. De lichte wanhoop in Zavacs stem had hem er al snel van overtuigd dat de piraat aan het liegen was.


  En hoe zit het met die rooftocht, waarvan ze zeggen dat jij ze daarbij in de steek hebt gelaten? vroeg hij, op zo achteloos mogelijke toon.


  Daar weet ik niets van! antwoordde Zavac zonder aarzelen. Hij was de ergste schok die het zien van de Skandiërs had veroorzaakt nu wel te boven, en hij wierp hun een verontwaardigde blik toe. Ik ben nog nooit in de buurt van Limmat geweest, zei hij vastberaden.


  Mihaly liet een stilte vallen. Hij keek naar de drie Skandiërs, en daarna weer naar Zavac.


  Wie had het hier over Limmat? vroeg hij met een mierzoete stem.


  Zavac voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. Hij begreep dat hij zijn ontkenning te ver had doorgevoerd.


  Dat zei uzelf! probeerde hij zich nog te herstellen, maar de korpaljo schudde langzaam zijn hoofd.


  Nee, dat is niet waar, zei hij. En zij ook niet. Ik heb ze expres gevraagd de naam van die stad niet te noemen. En daarom moet ik me wel ernstig afvragen waarom jij erover begon.


  Zavac zweeg. Er viel voor hem ook weinig meer te zeggen. Hij begreep dat hij tijdens deze bijeenkomst van meet af aan sterk in het nadeel was geweest. De Skandiërs waren als eersten bij Mihaly geweest, hadden hem hun versie van het verhaal verteld en dat met een paar slimme leugentjes des te geloofwaardiger gemaakt. Maar de zaak was misschien nog niet hopeloos, dacht hij. Als hij de tijd maar kreeg kon hij misschien wel bewijzen dat de Skandiërs de ware vijanden waren  niet alleen van hem, maar van heel Raguza.


  Voordat hij daar verder over kon nadenken had Mihaly echter alweer een volgende schok voor hem in petto. Hij stak zijn hand in zijn zak, haalde er iets uit en legde dat op zijn bureau. Het rolde een paar centimeter weg en kwam toen tot stilstand. Zavac kon zijn ogen er niet van afhouden.


  Aan de specifieke, donkergroene kleur herkende hij het steentje als een smaragd uit Limmat. Hij had nergens anders ter wereld ooit smaragden met zon diepe groene kleur gezien.


  Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, maar er kwamen geen woorden uit. Hoe was Mihaly aan die prachtige steen gekomen? Het moest haast wel een van de vijftig smaragden zijn die hij aan boord van de Raaf verstopt hield. Maar hoe was de korpaljo eraan gekomen? Mihalys volgende woorden verschaften hem antwoord op die vraag.


  De Skandiërs hebben hun heffing van tien procent met deze steen betaald. De kleur is opmerkelijk, vind je niet? Ik heb nog nooit zon steen gezien. Hij zweeg even en zijn donkere, bijna zwarte ogen richtten zich van de edelsteen op de tafel naar Zavac, die Mihalys blik dwars door zich heen voelde priemen.


  En jij? ging Mihaly verder. Ze zeggen dat de steen een onderdeel van de buit uit Limmat was. En ze zeggen ook dat jij nog veel meer van dat soort stenen in je bezit hebt.


  Nee! Ik … ik heb nog nooit zulke stenen gezien! Ik … Hij wendde zich tot de drie Skandiërs. De twee jongeren keken hem met een grimmige, vastberaden blik aan. De haat en de minachting die ze voor hem voelden waren tastbaar. De oudere man, de rafelige, eenarmige zeeman, glimlachte naar hem. Het was een venijnige glimlach, zonder een greintje humor, zonder een greintje medelijden ook. Te laat begreep Zavac dat hij, door het bestaan van de smaragden te verzwijgen, de korpaljo tegen zich in het harnas had gejaagd en het verhaal van de Skandiërs des te geloofwaardiger had gemaakt.


  Mihaly keek hem geruime tijd doordringend aan en richtte zich toen tot de wachtcommandant, die met zijn mannen langs de muur opgesteld stond.


  Commandant, zei hij, ga met je mannen naar de Raaf. Geef ze allemaal een bijl en een breekijzer, en haal het hele schip uit elkaar, tot je de verborgen lading smaragden van Zavac gevonden hebt. Hij heeft er vast een heel slim verstopplaatsje voor, dus doe je werk grondig. Als je het hele schip ervoor moet vernietigen, vind ik dat prima. Als je klaar bent kun je wat er van het schip over is de rivier op slepen en in brand steken.


  Jawel, meneer! zei de commandant. Hij draaide zich om naar zijn mannen, die in het gelid sprongen en hem verwachtingsvol aankeken.


  Mannen … begon hij, maar een wanhopige kreet van Zavac legde hem het zwijgen op.


  Nee! Dat is niet nodig! Ik zal zeggen waar ze verstopt zitten. Als hij zijn smaragden toch ging kwijtraken, dan liever met behoud van de Raaf.


  Mihaly gebaarde naar de commandant dat hij nog even moest wachten. Hij keek vol verwachting naar Zavac.


  Ik heb in de achtersteven, onder het dek, een eigen slaaphut. In de scheidingswand aan de binnenkant van het schip zit een plank met een ovalen knoest erin. Als je op de knoest drukt, komt de plank los. Daarachter zitten de smaragden verborgen.


  Hoeveel? vroeg Mihaly snerpend. Zavac liet moedeloos zijn schouders zakken.


  Tweeënvijftig, gaf hij toe. De korpaljo leunde achterover in zijn stoel. Er speelde een vals glimlachje om zijn mond.


  Goed, daarvan is de helft voor mij, bepaalde hij uiteindelijk. Als je me meteen verteld had wat je buit was had ik er vijf genomen. Nu moet je vijf keer zo veel betalen, omdat je me aan het lijntje hebt willen houden en tegen me gelogen hebt. Hij gebaarde weer naar de commandant. Haal ze maar op, zei hij, en breng ze dan hiernaartoe.


  De commandant salueerde en leidde zijn mannen de zaal uit. Zavac draaide zich om en spuwde zijn gal tegen de Skandiërs.


  Kijk maar goed achterom als je s avonds op straat loopt, stelletje zwijnen, zei hij. Dit wordt jullie dood, ik zweer het.


  Tot zijn verbazing was de kleinste van de drie Skandiërs de eerste die reageerde. Hij zette een stap in de richting van Zavac, die onwillekeurig een beetje achteruit deinsde bij het zien van de kille haat in de ogen van de jongen tegenover hem.


  Kom maar op, gemeen stuk vreten, waar en wanneer je maar wilt, zei hij. Als je tenminste het lef hebt om het zelf te doen. Ik zal mijn zwaard met genoegen dwars door je heen steken.


  Genoeg! gebood Mihaly, terwijl hij met zijn vlakke hand een enorme dreun op zijn bureaublad gaf. Er wordt hier in Raguza niet gevochten. Ik waak hier over de vrede. En als er iemand zo dom is daar tegenin te gaan, kruisig ik hem. Begrepen?


  Zavac en de drie Skandiërs zwegen. Tjonge, die Mihaly was écht kwaad, dacht Zavac. Wie in een vechtpartij belandde werd normaal gesproken de stad uit gezet, en niet meteen gedood.


  BEGREPEN? herhaalde Mihaly, nu zo hard dat zijn stem nog enige tijd door de halfronde kamer heen bleef echoën. Het wemelde in Raguza van de piraten, dieven en moordenaars, waardoor de stad net een kruitvat was waar één vonk tot een ontploffing kon leiden. Als hij ooit toestond dat de bewoners onder elkaar ruzie gingen maken, kon hij zomaar de greep op de stad kwijtraken. De chaos die daaruit kon voortkomen, zou de positie van zowel de korpaljo als de stad flink ondermijnen.


  De mannen zeiden nu allemaal gauw dat ze het begrepen hadden. Mihaly haalde diep adem en leunde achterover. Dat is jullie geraden ook, zei hij.


  De commandant was binnen het uur terug. Hij had een grote zak bij zich, en die overhandigde hij aan Mihaly. De korpaljo draaide de zak om, waardoor de inhoud ervan over zijn bureau heen rolde. Hij genoot zichtbaar van de aanblik.


  Lagen er nog meer verrassingen? vroeg hij, terwijl hij de edelstenen tussen zijn vingers door liet glijden.


  Er lag ook nog een grote gele bol in een leren houder, antwoordde de commandant schouderophalend. Het was volgens mij een soort glazen bal. Waardeloos spul, dat zag je zo, dus die hebben we laten liggen.


  Mihaly, Zavac en de wachtcommandant bekeken in opperste concentratie de weelde aan groene edelstenen op het bureau. Daardoor ontging hun de snelle blik die de drie Skandiërs onder elkaar uitwisselden.
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  Raguza was eigenlijk een heel aangename stad, stelde Hal vast. De straten waren schoon, de gebouwen mooi en goed onderhouden. Het stadsleven concentreerde zich rond de haven, waar voortdurend een bruisende sfeer hing.


  Er waren talloze uitstekende eethuizen, met een aanbod van eten uit zeker tien verschillende landen, en vele mooie en goed beheerde taveernes. Dicht bij de haven bevonden zich natuurlijk ook de nodige donkere, rumoerige en smoezelige kroegjes, maar die had je nu eenmaal in elke havenstad. Eenmaal bij de haven vandaan verbeterde de kwaliteit van de gelegenheden echter sterk. Er waren bovendien een heleboel mooie, comfortabele herbergen  alleen waren de prijzen daar zo hoog dat maar weinigen zich er een overnachting konden permitteren.


  Wat geld toch allemaal mogelijk maakt, dacht Hal. Aan alles was te zien dat Raguza een rijke stad was  maar de gedachte aan waar die rijkdom vandaan kwam stemde hem een tikkeltje somber.


  Hal, Stig, Lydia en Jesper zaten aan een tafel in een van de betere eethuizen van de stad. Ze hadden net een heerlijke maaltijd achter de kiezen: kort gebakken inktvis, gepaneerd met broodkruim, peper en zout. Dat was een duur gerecht, vooral vanwege het gebruik van een ruime mate van peper, want peper was een van de duurste specerijen die er in dat deel van de wereld bestonden. Het eten was het geld echter waard geweest. Bij de inktvis werd een groene salade met een enigszins bittere dressing geserveerd, die uitstekend tegen de kruidige smaak van de inktvis opwoog.


  Thorn had besloten aan boord te blijven. Dan kan ik eindelijk eens rustig slapen, had hij als verklaring gegeven. De overige bemanningsleden verkenden elders wat het uitgaansleven van Raguza nog meer te bieden had. Vanwege de dreigende taal van Zavac had Hal ze gewaarschuwd bij elkaar te blijven; hij dacht niet dat iemand graag een groep aanviel waar Ingvar deel van uitmaakte. De algemene regel in Raguza was dat de mensen er ongewapend rondliepen, maar de Skandiërs hadden wel hun saxen bij zich, en Ingvar verliet het schip nooit zonder zijn zware eikenhouten knuppel.


  Hal en zijn tafelgenoten waren echter niet zomaar een avondje op stap. Toen de duisternis was ingevallen waren ze naar Geitenkopbaai getogen om te zien waar de Raaf precies lag. Vanaf een uitkijkpunt op een volgende steiger hadden ze, verscholen achter een berg wrakhout en gebruikt touw, het piratenschip nauwkeurig bekeken.


  Met name Jesper was een aandachtig toeschouwer geweest.


  En nu zaten ze aan tafel en wachtten ze zijn oordeel af. Zoals wel vaker was Stig degene die besloot dat ze lang genoeg hadden gewacht.


  Nou, hoe zit het ermee? vroeg hij. Zie je het zitten? Denk je dat je aan boord kunt komen om de Andomal te stelen?


  Hal keek een beetje geschrokken om zich heen en maande Stig om wat minder hard te praten. Zijn vriend bood haastig zijn excuses aan. Jesper aarzelde. Hij had de hele weg terug vanaf de Geitenkopbaai zitten piekeren. Hij richtte zich voor zijn antwoord nu tot Hal.


  Ik weet het niet, hoor, zei hij. Het wordt lastig. Weten jullie heel zeker dat de Andomal daar aan boord ligt?


  Dacht je dat we de Raaf zo uitgebreid zouden hebben bespioneerd als we dat niet zeker wisten? vroeg Stig. Lydia legde een hand op zijn linkerarm.


  Zachtjes, Stig, zei ze rustig. Misschien luisteren er wel mensen mee. We moeten vooral geen namen noemen. Afgesproken?


  Hij begreep dat hij niet erg handig was geweest en bloosde. Met zijn rechterhand maakte hij een vaag gebaar dat als excuses kon worden opgevat, terwijl hij zijn linkerarm zorgvuldig liet liggen waar die lag: Lydias hand erop voelde erg prettig aan.


  Ja, ja. Het spijt me, hoor, zei hij. Maar ik word er gek van te weten dat de je-weet-wel zo dichtbij is.


  Dus dat weten jullie zeker? herhaalde Jesper.


  Hal gaf antwoord. Zo zeker als we kunnen zijn. De wachtcommandant zei dat hij een gele glazen bol had zien liggen. Wat zou dat anders kunnen zijn?


  Tja, dat weet ik ook niet, zei Jesper schouderophalend. Een gele glazen bol misschien? Zodra hij de geïrriteerde blik van Hal zag bond hij in. Sorry, Hal. Je hebt gelijk.


  En we weten waar hij zijn waardevolle spullen verborgen houdt. We hebben Zavac zelf horen zeggen dat er in zijn hut onder in de achtersteven een verstopplek zit. Volgens mij is het kinderspel om even aan boord te glippen en dat ding te pakken.


  Jesper keek Hal verbaasd aan. Jij hebt echt geen idee wat erbij komt kijken om ergens binnen te komen als je denkt dat zoiets kinderspel is.


  Ja, je hebt gelijk, zei Hal verontschuldigend. Ik stel de zaken misschien een beetje al te eenvoudig voor, maar …


  Een beetje? Je wilt dat ik ongezien aan boord van het schip kom, dat ik ongezien de slaapruimte van Zavac weet te vinden, dat ik daar ongezien naar binnen kom, dat ik ongezien de Andomal in mijn zak stop en dat ik daarna ongezien weer wegkom.


  Hal zat bij de woorden van Jesper een beetje ongemakkelijk in zijn stoel heen en weer te schuiven. Uit de mond van de voormalige dief klonk het allemaal wel wat ingewikkelder dan het eigenlijk was, vond hij.


  Ik dacht dat je dat soort dingen zo goed kon, zei hij.


  Jesper keek hem een beetje meewarig aan. Niemand kan dat soort dingen goed, zei hij. Het schip ligt halverwege de steiger, de steiger is goed verlicht en biedt nauwelijks gelegenheid om je ergens te verstoppen. Maar ik denk dat ik wel ongezien in de buurt van het schip zal kunnen komen.


  Nou, dat is dan toch mooi? reageerde Lydia, op een toon alsof de zaak dus beklonken was.


  De moeilijkheid is vooral dat ik vanaf de steiger op het dek van het schip moet zien te komen, zei Jesper. Lydia, is jou wel eens opgevallen wat er gebeurt wanneer iemand aan boord van een schip komt?


  Ze schudde haar hoofd en gebaarde hem het haar uit te leggen. Hij deed dat graag, en benadrukte elk woord op een bijna overdreven manier.


  Dan beweegt het schip, zei hij. Zeker als het in rustig water ligt en vastgebonden is. Dan schommelt het.


  Lydia haalde haar schouders op. Jawel, maar … toch maar een klein beetje?


  Het hoeft ook helemaal niet zo erg te schommelen, antwoordde Jesper. Aan boord zitten zeelui, ervaren zeelui. Die weten precies hoe het aanvoelt als er iemand aan boord komt.


  Tja, zei Lydia, je kunt toch wel gewoon een of andere manier verzinnen om aan boord te gaan zonder dat het schip schommelt?


  Jesper leunde achterover en keek haar een paar tellen lang indringend aan. Daarna richtte hij zich tot Hal. Misschien is dat er eentje voor jou? vroeg hij.


  Hal stak zijn handen omhoog om de gemoederen een beetje te sussen. Hij had gemerkt dat Lydia zich aan Jespers reactie had geërgerd, en dat haar vraag Jesper juist weer irriteerde.


  Dat kan echt niet, Lydia, legde hij uit. Ze weten nu dat wij in Raguza zijn, dus ze zullen alert zijn, net als wij. Als wij midden in de nacht de Reiger zouden voelen bewegen, wisten we allemaal onmiddellijk dat er iets geks aan de hand was. Hij dacht even na en richtte zich toen tot Jesper. En als je nu eens over de boeg of de achtersteven aan boord ging? Als je netjes op het midden van het schip bleef zou het toch niet bewegen?


  Misschien niet, gaf Jesper schoorvoetend toe, maar hoe dacht je mij over de achtersteven aan boord te krijgen? Daar kan ik alleen maar vanaf de steiger op springen, en dat voelen ze door het hele schip heen.


  Ik dacht eigenlijk dat je van de kant van het water naar het schip toe kon gaan, en niet vanaf de steiger, zei Hal. Als je zwemmend …


  Verder kwam hij niet, want Jesper onderbrak hem boos. Ho maar, zo kan hij wel weer! Ik kan niet zwemmen, weet je nog?


  Nee, dat weet ik, zei Hal, maar misschien kunnen we je wel drijvend …


  Hebben we al gedaan, weet je nog? In Limmat, en daar ben ik bijna verdronken.


  Maar dit keer kan ik met je meegaan, probeerde Hal nog.


  Ja, toen ging je ook met me mee! Daardoor zijn we toen allebei bijna verdronken. Het spijt me, Hal, maar ik ga niet midden in de nacht in de haven liggen watertrappelen. Hij zag dat Hal zich al bijna gewonnen gaf, en daarom voegde hij er nog één laatste argument aan toe. Maar goed, stel je voor dat het lukt en ik erin slaag mezelf zonder het schip te bewegen over de achtersteven aan boord te hijsen. Kun je je voorstellen hoeveel lawaai ik dan wel zou maken door al het water dat van mij weer de rivier in drupt?


  Ja, je hebt natuurlijk gelijk, zei Hal zuchtend. Maar Jesper begon net op stoom te komen.


  En zelfs als ik op een of andere manier ongemerkt aan boord weet te komen, zijn we nog geen stap verder. De Raaf heeft een bemanning van een stuk of vijftig piraten. Zelfs als de helft daarvan aan de wal is, zou ik nog over een open dek langs twintig tot dertig man moeten zien te komen en het slaapvertrek van Zavac moeten zien te vinden. Dan moet ik daar naar binnen zien te komen en hopen dat hij er zelf niet is. Daarna moet ik al die dingen in omgekeerde volgorde herhalen om weer van het schip af te komen. En dat allemaal terwijl ik dan drijfnat zal zijn. Sorry, Hal, maar ik denk gewoon niet dat dat gaat lukken.


  Ze zaten een tijdje met zijn vieren somber naar de restanten van hun maaltijd op tafel te kijken. Een ober kwam langs en ruimde af terwijl zij zaten na te denken over wat Jesper allemaal gezegd had. De ober wierp een korte blik op het zwijgende gezelschap en bracht ze even later de rekening.


  Hal betaalde. Hij had in de stad een smaragd aan een handelaar verkocht, zodat hij al zijn bemanningsleden wat geld had kunnen geven. Het had hem nogal verbaasd dat hij in een piratenbolwerk als Raguza nog een heel fatsoenlijk bedrag voor de steen had kunnen krijgen.


  Nu hij er wat langer over had nagedacht ebde die verbazing echter weg. Het zou voor de handelaar immers een heel slechte stap in zijn carrière zijn als hij besloot om mensen op te lichten die de kost verdienen met het beroven en vermoorden van andere mensen.


  Ze verlieten het eethuis en stonden in een brede, goed verlichte straat die terug naar de haven voerde. Ze aarzelden heel even, maar uiteindelijk verbrak Hal de terneergeslagen stilte die over het groepje was neergedaald.


  Ach, we moeten gewoon een andere manier verzinnen.


  Jesper trok zijn schouders op en stak zijn handen onder zijn riem. Sorry, Hal, maar ik denk gewoon niet dat het me lukt.


  Hal gaf hem een speels tikje op zijn rug. Dat hindert niks, Jesper. We bedenken wel iets anders.


  Ze liepen de kant van de haven op. Na een meter of vijftig kwamen ze langs een donker steegje, dat vanaf links op de brede straat uitkwam. Daar stopte Lydia even, terwijl ze haar hoofd een beetje scheef hield.


  Wat was dat? vroeg ze. De drie jongens keken haar niet-be-grijpend aan.


  Wat bedoel je? reageerde Stig. Ze legde hem met een handgebaar het zwijgen op, en nu hoorden ze het allemaal. Een vage stem uit het steegje, zwak en beverig.


  Hal! Help me … De stem werd onderbroken, alsof een over de mond gelegde hand de spreker het zwijgen oplegde.


  Was dat Edvin? vroeg Jesper. De stem had verwrongen en zwakjes geklonken, maar wie het ook was, degene die had geroepen had Hals naam geweten. Het moest dus wel een van hun bemanningsleden zijn geweest. Ze kwamen alle vier op hetzelfde ogenblik tot dezelfde conclusie.


  Kom op! zei Hal, en hij holde het smalle steegje in. De anderen kwamen vlak achter hem aan. Van de helder verlichte straat stonden ze binnen enkele meters in de totale duisternis en het duurde even voordat hun ogen aan het donker gewend waren. Ze holden verder de steeg in, maar de stem hoorden ze niet meer. Edvin  als het Edvin was die ze gehoord hadden  was het zwijgen opgelegd. Hals hart bonkte in zijn keel bij de gedachte aan wat zijn bemanningslid kon zijn overkomen.


  Stig, die Hal had ingehaald en nu voorop liep, botste ergens tegenaan en vloekte een paar keer hartgrondig. De anderen stopten en Hal kon in het donker nog net ontwaren dat het steegje op een blinde muur doodliep. Stig was daar tegenaan gelopen en had een flinke snee in zijn voorhoofd. Hals rechterhand daalde af naar het handvat van zijn sax.


  Er klopt hier iets niet, zei hij. Hij begreep dat ze in een val waren gelokt. Ze hadden nooit zo halsoverkop, zonder dat ze wisten waar ze naartoe gingen, de duisternis van het steegje in moeten hollen.


  Bij elkaar blijven, zei hij, en ze gingen als vanzelf een beetje dichter bij elkaar staan. Stig stond niet langer te foeteren. Hij veegde wat bloed van zijn voorhoofd en trok stilletjes zijn sax. Het zachte geluid van het staal dat uit de leren schede gleed had een merkwaardig geruststellend effect.


  Ze stonden nu met hun gezichten in de richting waar ze vandaan kwamen. De verlichte straat was niet meer te zien, want halverwege had het steegje een scherpe bocht gemaakt. Ze zagen op een meter of twintig van hen vandaan plotseling wel een lichtbundel die de smalle, donkere steeg verlichtte. Van een van de gebouwen in de smalle steeg was een deur opengegaan, en daar kwam het licht uit.


  En er kwam nog iets anders uit. Een stel donker geklede figuren liep van de deur de steeg in, op de vier Reigers af. Van de gewapende mannen waren door het licht achter hen slechts de silhouetten te onderscheiden.


  Ik denk dat het toch Edvin niet was, zei Hal nuchter.


  Ruggen tegen de muur, allemaal, zei Stig met verbazingwekkend rustige stem. Hij is altijd op zijn best als er gevaar dreigt, dacht Hal. Hal en Jesper trokken hun saxen en Lydia had haar lange, vlijmscherpe dolk al in de aanslag. Ze schuifelden met zn vieren tegelijk achteruit, tot ze het ruwe baksteen van de muur in hun rug voelden. Zo, dacht Hal, nu konden ze in elk geval niet meer in de rug worden aangevallen.


  Toch was hun situatie op dat moment allesbehalve veilig. Hal zag de schimmige vormen van de mannen steeds dichter naderen. Ze waren gewapend met allerhande zwaarden, knuppels en bijlen. Met slechts hun saxen en een dolk waren de Reigers enorm in het nadeel.


  Mooie regel is dat, dat je in deze stad niet gewapend mag rondlopen, mompelde Jesper wrokkig. Ik heb altijd wel geweten dat ik nog eens in de problemen zou komen als ik me aan de wet hield.
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  Stig zag door zijn samengeknepen oogleden hoe de mannen steeds dichter op hun groepje af kwamen. Zonder er verder over na te denken nam hij de leiding over. Dit was tenslotte zijn specialiteit. Hij was de krijger van hun groepje, en hij was groter, sterker en sneller dan Hal en Jesper. Het was zijn taak om de verdediging te leiden.


  De groep tegenover hen aarzelde even. Ze stonden op nog maar enkele meters afstand, en Stig begreep hun gedachten. Zoals in groepsverband altijd gebeurde, wachtten ze af tot iemand anders het voortouw nam. Stig dacht terug aan een van de privékrijgslessen die hij van Thorn had gehad. Zorg dat jij elke aanval leidt. Neem het initiatief. Als je afwacht tot de ander op jou afkomt, geef je de controle over de situatie uit handen.


  De acht mannen tegenover hen konden nog niet beslissen wie als eerste zou aanvallen, en dus hakte Stig de knoop door. Met een kreet die nog lang tussen de stenen muren heen en weer bleef galmen, sprong hij op de dichtstbijzijnde aanvaller af. Zijn sax zwaaide hij voor zijn lichaam langs in de richting van zijn tegenstander.


  De kling van de sax was van zwaar metaal en vlijmscherp, waardoor het wapen eerder een zwaard dan een mes was. De boef zag Stig op zich afkomen, maar door de duisternis ontwaarde hij weinig meer dan een donkere vlek. Hij hief instinctief zijn zwaard om de aanval op te vangen. De ijzeren bladen sloegen op elkaar en Stig liet zijn mes langs het vijandelijke wapen naar beneden glijden. De andere zeven aanvallers waren zo van hem geschrokken dat ze even achteruit deinsden.


  Stig had op dat element van verrassing en schrik gerekend. Hij hield zijn blad tegen het zwaard aan, pakte de rechterhand van zijn tegenstander met zijn eigen linkerhand en draaide die naar beneden door de pols naar achteren te buigen. De man schreeuwde het uit van de pijn en boog zich voorover in een poging de draaiing van zijn pols op te vangen. Stig gebruikte het moment om hem een kopstoot toe te dienen en een laatste ruk aan zijn pols te geven.


  Het zwaard viel op de grond. Stig zette zijn schouder tegen de borst van de man en slingerde hem achteruit, tegen twee van zijn strijdmakkers aan. Daarna bukte hij en raapte hij het zwaard op.


  De hele aanval had minder dan twee seconden in beslag genomen.


  Stig deed een stapje achteruit, maar zwaaide intussen het zwaard als de kop van een slang heen en weer. De nu nog maar zeven man sterke bende twijfelde. De verhoudingen waren veranderd. Hun bedoeling was om vier zo goed als ongewapende tieners aan te vallen, maar inmiddels had een van die vier een zwaard bemachtigd, en hij wekte de indruk dat hij er goed mee overweg kon. Ze begrepen ook wel dat hij in zijn eentje tegen zeven man geen kans had, maar ze wisten ook dat er, als ze nu aanvielen, gewonden en misschien wel doden zouden vallen. Ze wilden natuurlijk geen van allen een van die slachtoffers zijn.


  Op dat moment nam Vargas, die een van de aanvallers was, de leiding.


  Kom op! riep hij. Die man is in zijn eentje! Het is niet eens een man, het is nog een jongen! We pakken hem van drie kanten, dan is hij kansloos.


  Stig voelde dat zich een zekere overtuiging van de groep meester maakte. Vargas voelde dat ook en haakte erop in.


  Pak hem!


  De zeven mannen kwamen in een halve kring op Stig af, waarbij opviel dat Vargas veilig achteraan stond. Ze probeerden Stig te omsingelen. De eerste die naar voren kwam, had twee stappen gezet toen Stigs zwaard bliksemsnel naar voren en weer naar achteren schoot. De aanvaller keek verbaasd om zich heen, hield met twee handen zijn buik vast, en zakte toen ineen. Stig had echter al geen aandacht meer voor hem, want hij wist dat hij de man gedood had. Hij draaide zich met zwaard en al om en sloeg in op de aanvaller links van hem. De man wist de slag af te weren, maar verloor bijna zijn evenwicht door de kracht die erachter zat.


  Stig wist dat deze aanvaller de komende paar seconden wel even bij moest komen, en dus haalde hij met een flitsende beweging van het zwaard de arm van een derde man open. Deze liet van de pijn zijn knuppel los, waardoor die met donderend geraas op de straatstenen viel. Een volgende aanvaller benaderde Stig van rechts. Hij dacht met een korte speer onder de bewaking van de Skandiër door te kunnen glippen. Net toen hij wilde toestoten voelde hij een felle pijnscheut in zijn been: Lydia had haar dolk diep in zijn dij gestoken.


  Jesper en Hal stelden vast dat de aanvallers elkaar ernstig in de weg liepen, waardoor Stig alle kans kreeg om elke individuele tegenstander die te dichtbij kwam terug te dringen. Zelf bleven ze achter Stig staan zodat ze hem, net als Lydia even eerder gedaan had, tegen aanvallen van opzij konden beschermen. Het echte vechten kon Stig voorlopig wel alleen af. Hal lette wel goed op, want na verloop van tijd zou Stig natuurlijk vermoeid raken. Dit razende tempo kon hij niet eeuwig volhouden. Hij keek gespannen of Stig al langzamer werd, want zodra dat het geval was zou hij het zwaard van zijn vriend overnemen en de strijd zelf voortzetten.


  Maar zover kwam het niet.


  Plotseling weerklonk door de donkere steeg een angstaanjagend geluid, een bulderend geschreeuw waarin woede, bloeddorst en ongetemde razernij doorklonken. Uit het donker achter de resterende vijf aanvallers rees een enorme gestalte op. Vargas, helemaal achteraan, wilde zich net omdraaien om te zien wat er aan de hand was toen een grote knuppel hem met een woeste, vernietigende klap op zijn hoofd buiten westen sloeg. Hij zakte ineen en bleef roerloos liggen.


  Thorn, want hij was het, bleef met zijn knuppel-kunstarm heen en weer zwaaien en maaide de ene na de andere aanvaller omver. Het was net alsof hij een potje aan het kegelen was.


  En hij bleef de hele tijd maar die angstaanjagende kreten uitstoten.


  Stig deed grijnzend een stapje achteruit, zette zijn zwaard in de grond en leunde met twee handen op het handvat. Hij zag dat hij nu wel even kon pauzeren, want Thorn raasde als een stormram tussen de overgebleven aanvallers door. Hij maaide ze links en rechts neer. Een van hen wist aan zijn zwaaiende knuppel te ontkomen en sprintte de steeg uit alsof hij door een geest uit de hel op de hielen werd gezeten. Een andere aanvaller werd door Thorn met een achteloze zwaai tegen de grond geslagen. Even later was er nog één tegenstander over, in de val tussen de vier vrienden en een afschrikwekkende, bulderende Skandiër, die half schuilging achter zijn alles vernietigende knots.


  Toen Hal het verhaal later aan anderen vertelde, zei hij er altijd bij dat hij bij die aanval echt vuur in Thorns ogen had gezien. De oude zeewolf was veranderd in een verschrikkelijk en beangstigend moordwapen. Met een eenvoudige tik met de knuppel-arm sloeg hij ook de laatste aanvaller neer. De man werd op zijn borst getroffen en naar achteren geslingerd. Lydia en Hal deden even een stapje opzij en de man tuimelde tussen hen door en kwam één tel later met een vreselijke klap tegen de muur terecht. Zijn knieën begaven het en hij zakte ineen.


  Ha Thorn, zei Stig in de plotselinge stilte, wat fijn om je weer eens te zien. Hij liet het zwaard vallen en er weerklonk een luid gerinkel van het staal op de straatstenen.


  Thorn stond nog na te hijgen. Langzaam ebde zijn razende woede weg. Hij merkte dat hij nog half voorovergebogen stond, klaar om een aanval op te vangen, en hij kwam lachend overeind.


  Goed gedaan, Stig, zei hij, nu weer rustig.


  Maar Hal kwam op hem af lopen. Waar kwam jij zo plotseling vandaan, Thorn? Was je de hele tijd al in de buurt?


  Thorn knikte. Ja. Ik had al het vermoeden dat die rat van een Zavac zoiets zou proberen. Dat past echt in zijn straatje. Hij zweeg even en liet wat hij net gezegd had even bezinken. Lydia glimlachte.


  Dat was wel een heel slechte woordgrap, hè? zei ze, en Thorn knikte verontschuldigend.


  Inderdaad, bepaald niet mijn beste, erkende hij. Hoe dan ook, ik heb jullie vanaf het moment dat jullie de Reiger verlieten in de gaten gehouden. Het probleem was dat ik in de grotere straten meer afstand van jullie moest nemen, omdat jullie me anders zouden zien. Daardoor zag ik jullie niet dit steegje in gaan. Toen ik begreep waar jullie gebleven waren, moest ik me haasten om hier nog op tijd te zijn.


  Ach, Stig hield ze aardig bezig tot jij er was, zei Hal. Hij sloeg zijn vriend op de schouder. Mooi gedaan, Stig.


  Inderdaad, stemde Lydia in. Hoe je die eerste man zijn zwaard afpakte was echt briljant.


  Stig bloosde ervan, en hij zag vanuit zijn ooghoek dat ook Thorn hem goedkeurend aankeek.


  Tja, zei hij, iemand moest iets doen. Thorn heeft me geleerd dat je het beste maar zelf de eerste klap kunt uitdelen, en het liefst ook zo snel mogelijk. Ik …


  Hij zweeg, want er weerklonken voetstappen op de kasseien en bij de ingang van de steeg werden de lichtjes van enkele fakkels zichtbaar. Die werden vastgehouden door een eenheid van de stadswacht  zes man, met een korporaal als leider. Ze hielden geschrokken halt toen ze het tafereel in de steeg zagen.


  Wat is hier gebeurd? We ontvingen een melding dat er gevochten werd, zei de korporaal voorzichtig. Twee van zijn mannen droegen fakkels, en dankzij het licht dat ze verspreidden werd pas echt zichtbaar wat voor slachting zich in de steeg had afgespeeld. Er lagen overal bewusteloze mannen, en daartussen talloze wapens. Zo te zien klopte die melding wel. Weten jullie niet dat de korpaljo elke vorm van vechten binnen de stadsgrenzen verboden heeft?


  Hal deed een stap naar voren. Deze mannen vielen ons aan. Ze waren met zn achten, maar er is er eentje ontsnapt. Het was puur zelfverdediging van ons. Zoals u ziet zijn wij niet gewapend, en we waren ook veruit in de minderheid.


  Thorn had zo onopvallend mogelijk zijn knuppel-kunstarm langs zijn lichaam laten zakken. In het vage licht van de fakkels was het wapen nauwelijks meer te zien. Als de korporaal om zich heen keek, zou hij zien dat de vier jongeren slechts een mes bij zich hadden. Dat was geen punt, want vrijwel elke zeeman had nu eenmaal altijd een mes bij zich. Maar het was duidelijk te zien dat de zeven op de straatstenen verspreide mannen allerlei knuppels, zwaarden en speren bij zich hadden. Hij fronste zijn voorhoofd.


  Hoe konden jullie …? begon hij, maar Hal onderbrak hem en wees op Stig.


  Mijn vriend ontwapende een van de aanvallers door hem zijn zwaard af te pakken. En toen ze ons wilden vermoorden, hoorde Thorn het lawaai en viel hij ze van achteren aan. Hij schudde bijna verontschuldigend zijn hoofd. Het waren geen beste krijgers.


  Nee, dat kan ik zien, zei de korporaal, terwijl hij zijn blik nog een keer over de bewegingloze lichamen om zich heen liet gaan.


  Waarom vielen ze jullie aan? vroeg een van de andere mannen.


  Wij zijn van het Skandische schip de Reiger, legde Hal uit. We hebben vanmiddag een akkefietje gehad met Zavac, de kapitein van de Raaf. Dat gebeurde in de werkkamer van de korpaljo. Hij zal dat kunnen bevestigen. Ik durf te wedden dat deze mannen bemanningsleden van de Raaf zijn en dat Zavac ze op pad heeft gestuurd om ons te vermoorden.


  Kun je dat bewijzen? Herken je iemand?


  Een van de fakkeldragers had de dode en bewusteloze aanvallers wat nader bekeken. Bij Vargas aangekomen liet hij zijn fakkel een stukje zakken, zodat hij het gezicht van de man beter kon bekijken.


  Deze leeft nog, korporaal, zei hij.


  De man wilde de fakkel alweer weghalen, maar Thorn kwam naar hem toe en hield hem tegen. Hij boog zich over de gewonde man heen. Hij kende hem ergens van. Na een tijdje wist hij het weer.


  Deze ken ik, zei hij. Die heb ik in die taveerne in Krall gezien, zei hij tegen Hal. Wedden dat dat een van de mannen van Zavac is?


  De korporaal stond een beetje besluiteloos aan de punten van zijn snor te frunniken. Hij was geneigd het verhaal van Hal te geloven. Het was erg onwaarschijnlijk dat één oudere man en vier tieners, onder wie een meisje, zeven of acht zwaarbewapende volwassenen zouden aanvallen  zeker omdat die volwassenen er nog eens als echte krijgers hadden uitgezien ook. En hij had gehoord dat Zavac eerder die dag problemen had gehad met de korpaljo. Hij nam een besluit.


  In orde. Jullie gaan nu terug naar jullie schip. Morgenochtend om tien uur moeten jullie je bij het gebouw van de Korpal melden. De korpaljo zal hier nader onderzoek naar willen laten doen. Als hij dan tot de conclusie komt dat de mannen van Zavac het gevecht begonnen, zullen ze gestraft worden.


  Hij richtte zich tot een van zijn mannen. Haal een paar man extra bij het hoofdkwartier op en ruim hier de rommel op. De doden naar het lijkenhuis, de gewonden naar het hospitaal. Maar daar moeten ze wel bewaakt worden.


  Hij deed een paar passen achteruit en schoof zijn helm een stukje naar achteren, terwijl hij zich afvroeg wat er hier nou toch gebeurd was. Hoe waren die vijf erin geslaagd zon ravage onder hun aanvallers aan te richten? Hij keek nog een keer goed naar de jonge Skandiërs. Die lange zag er behoorlijk krijgshaftig uit, ja, maar die andere twee waren kleiner en minder gespierd. Elk van de piraten door wie ze waren aangevallen, was groter en sterker geweest. En het vierde lid van het groepje was een meisje. Daar kon je in een gevecht natuurlijk helemaal niets van verwachten, dacht hij, zonder zich te realiseren hoe fout deze veronderstelling was.


  Wat betreft de oudere man was hem vooral opgevallen dat hij een of ander soort kunstarm had. Hoe het ding precies in elkaar zat kon hij niet zien, maar door de weerspiegeling van het licht van de fakkels zag hij wel dat de constructie van glanzend hout was gemaakt. De noorderling hield zijn kunstarm dicht tegen zijn lichaam aan, waardoor het ding maar gedeeltelijk zichtbaar was. Hij schaamde zich er waarschijnlijk een beetje voor, dacht de korporaal. Een man met één arm en vier kinderen: de wonderen waren de wereld blijkbaar nog niet uit.


  Hij kon er met zijn pet niet bij. Maar goed, het was niet zijn werk om raadsels op te lossen. De korpaljo mocht zelf proberen de onderste steen boven te krijgen.


  Zijn wij hier klaar? vroeg Hal.


  De korporaal knikte afwezig. Ja, ja, jullie kunnen gaan. Maar zorg dat jullie morgenochtend op tijd bij de Korpal zijn, en probeer intussen niet om Raguza te verlaten. Ik stuur iemand naar jullie schip om een oogje in het zeil te houden.


  Dat is niet nodig, hoor, antwoordde Hal. De korporaal keek hem spottend aan.


  Nee, natuurlijk niet, zei hij. En toch doe ik het. Denk eraan dat de haven dag en nacht door patrouilleboten bewaakt wordt.


  Hal knikte. Hij was absoluut niet van plan Raguza de komende tijd te verlaten. Hij gebaarde naar zijn vrienden, waarop ze met zn vijven de steeg uit liepen en naar hun schip terugkeerden.


  En als nou blijkt dat die mannen helemaal niet tot de bemanning van Zavac behoren? vroeg Jesper.


  Hal keek hem van opzij even aan. Maak je geen zorgen. Dat zijn mannen van Zavac. Daar durf ik mijn hele bezit op te verwedden.
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  De bewijslast tegen Zavac was overweldigend.


  Natuurlijk bezwoer hij op de goden van alle mogelijke stromingen  die hem overigens geen van alle als een trouwe aanhanger hadden leren kennen  dat hij niets met het gevecht in de steeg te maken had. Twee wachters die in de buurt van de Geitenkopbaai gestationeerd waren geweest, herkenden Vargas en enkele andere van de aanvallers echter als bemanningsleden van de Raaf.


  Als dat alles was geweest had Zavac nog steeds wel aan zijn onschuld kunnen vasthouden, want dit waren slechts indirecte bewijzen. De zaak werd echter hopeloos voor Zavac toen een van de overlevenden van het gevecht in de steeg toegezegd kreeg dat hij vrijuit zou gaan als hij een volledige bekentenis aflegde. De man bezwoer de korpaljo vervolgens dat Zavac hem en de zeven anderen op pad had gestuurd om de Skandiërs in een hinderlaag te lokken en te vermoorden.


  Na alle bewijzen te hebben aangehoord keek Mihaly Zavac en de vijf Skandiërs beurtelings met een afkeurende blik aan. Het was zonneklaar dat de Magyaraanse kapitein de hinderlaag had georganiseerd. Maar als die verdraaide Skandiërs niet naar Raguza waren gekomen om hun privéruzie uit te vechten, had al deze onrust zich nooit voorgedaan.


  Maar goed, Zavac was in de hele kwestie duidelijk de schuldige, dus hij moest worden gestraft. Zijn positie was al verzwakt doordat hij geprobeerd had zijn voorraad smaragden voor de korpaljo verborgen te houden om aan betaling van de gebruikelijke tien procent te ontkomen. En het allerbelangrijkste was dat Mihaly gewoon een hekel aan de man had. Zavac was doortrapt en onbetrouwbaar, en Mihaly twijfelde er geen moment aan dat hij precies had gedaan waar de Skandiërs hem van beschuldigden, namelijk dat hij zijn kameraden in Limmat en de bemanning van de Pijlstaart aan hun lot had overgelaten.


  Je hebt achtenveertig uur, zei hij, met een ijskoude blik op Zavac.


  De Magyaraan zakte achterover in zijn stoel. Hij wist precies wat Mihaly bedoelde, maar besloot te doen alsof hij hem niet begreep. Misschien veranderde hij dan nog van gedachten.


  Achtenveertig uur? Waarvoor? vroeg hij.


  Om Raguza te verlaten. Je bent verbannen. Jij, je schip en je bemanning. Je kent de regels, Zavac. En daarmee is de kous af.


  Zavac wees met opengevallen mond op Hal en de anderen. Zij zaten net als hij voor het grote houten bureau van Mihaly, maar er was een duidelijke afstand tussen hem en de anderen.


  En zij dan? vroeg hij.


  De korpaljo keek even naar de Skandiërs. Zij mogen blijven. Jij bent de schuldige. Maar als zij mij nog meer problemen bezorgen of bij nog meer incidenten betrokken raken, gooi ik dat stelletje ook de stad uit.


  Zavac kreeg een ingeving. U moet me een deel van mijn havengeld terugbetalen, zei hij. Ik heb betaald voor een maand en we zijn hier nog niet eens een week. Eigenlijk heb ik dus veel meer dan het normale liggeld betaald. Ik eis dat u mij mijn smaragden teruggeeft.


  Je eist maar, zei Mihaly met een holle lach. Je hebt tegen me gelogen. Je hebt geprobeerd me te bedriegen. En daarna heb je de allerbelangrijkste regel van de stad geschonden door de bemanning van een ander schip aan te vallen. Er wordt niet terugbetaald aan mensen die zich niet aan de regels houden.


  Zavac draaide zich woedend naar Hal en zijn vrienden. Dit is allemaal jouw schuld, snauwde hij. Ik vermoord je hiervoor. Jou, en al je bemanningsleden.


  Hal zei niets, maar Lydia leunde voorover, zodat ze langs de anderen kon kijken en Zavacs valse blik kon beantwoorden.


  Grappig. Volgens mij is die houding nou precies de oorzaak dat je nu hier zit, zei ze, een tikkeltje spottend. Ben je echt zo traag van begrip?


  Thorn kon zijn lachen niet inhouden, en zelfs de mondhoeken van Mihaly krulden een klein stukje omhoog.


  Zavac richtte een wijsvinger op Lydia. En jij bent de eerste die eraan gaat, kind, spuwde hij.


  Ze trok een wenkbrauw op. O, wat ben ik bang, zei ze rustig. Stuur je dan weer een bende op ons af, of ga je het nu een keer zelf proberen? Ze dacht aan haar grootvader, die in Limmat genadeloos door Zavac en zijn roversbende vermoord was. Want ik zou het graag een keer tegen je opnemen. Maar al te graag zelfs.


  Zavac wist weinig van dit meisje. Hij keek haar een beetje onzeker aan. Haar vingers wreven over het handvat van de dolk die ze aan haar riem droeg. Hij wist niet wat hij aan haar had. Diep in zijn binnenste waarschuwde een stemmetje hem om bij haar uit de buurt te blijven. Hij wendde zijn blik af, maar Mihaly had de hele woordenwisseling nauwlettend gevolgd.


  Precies wat ik dacht, Zavac, zei hij hoofdschuddend. Je kunt niet eens tegen een meisje op. Je bent niet alleen een leugenaar en een bedrieger, maar nog een lafaard ook. Wat zal ik blij zijn als je hier weg bent.


  Wees niet al te streng voor hem, zei Thorn grijnzend. Want dat is nogal een meisje. Zoals ik de hele tijd al aan de jongens probeer uit te leggen is zij een echt moordwijf.


  Kop dicht, ouwe, sneerde Lydia. Die reactie als hij haar weer eens een moordwijf noemde was inmiddels een reflex geworden, en Thorn lachte er hartelijk om.


  Mihaly zag er de lol niet van in. Zoals jullie willen. Het is dus besloten, Zavac, dat jij en je bemanning …


  Wacht nog even, onderbrak Hal hem. Hij schudde hardnekkig zijn hoofd. Dit is niet voldoende.


  Mihaly keek hem met een spottende grijns aan. Niet voldoende? vroeg hij. En wat is er eigenlijk precies niet voldoende?


  Ze gewoon uitwijzen. Hij heeft geprobeerd ons te vermoorden. En hij heeft ons in Limmat …


  Probeer je die leugen nou nog steeds vol te houden? vroeg Zavac smalend.


  Hal richtte zich nu rechtstreeks tot zijn tegenstander. Je hebt de dood van veel van onze vrienden op je geweten. Je hebt geprobeerd ons te vermoorden toen je Limmat ontvluchtte. En gisteravond heb je het nog een keer geprobeerd. Hij richtte zich weer tot de korpaljo. Zijn gezicht was rood van woede. Hem uitzetten is niet voldoende, nee. Hij verdient een zwaardere straf. Hij staat bij ons in het krijt.


  Terwijl hij het zei, besefte Hal echter dat hij de beweegredenen van Mihaly niet goed had geïnterpreteerd. De korpaljo had een hekel aan Zavac, en hij vertrouwde hem ook niet, maar dat wilde nog niet zeggen dat hij aan de kant van de Reigers stond. Mihaly was niet in rechtvaardigheid geïnteresseerd. Hij zag zijn kans schoon om zich te ontdoen van Zavac, een ontwrichtende ellendeling die had geprobeerd hem op te lichten, en hij was nu in het bezit van een hele berg smaragden die hij van de Magyaraan afgenomen had. Verder had hij echter geen enkele belangstelling voor wat Hal en zijn bemanning bezighield. Hij leunde naar voren.


  Dat is iets tussen jou en hem, zei hij. En daarmee ben ik hierover wel uitgepraat. Hij en zijn schip zijn uitgewezen. Jij mag blijven of vertrekken, dat moet je zelf weten.


  Dat was echter precies het probleem waar Hal mee worstelde. Ze hadden Zavac hier in Raguza eindelijk te pakken gekregen, maar als de Raaf nu weer vertrok was de kans groot dat hij hun toch weer tussen de vingers door zou glippen. Hij had achtenveertig uur de tijd om uit te varen. Sinds ze in Raguza waren had Hal vastgesteld dat de wind elke dag rond middernacht ging liggen en dan bij het ochtendgloren langzaam weer aantrok. Als Zavac in de duisternis vertrok, konden ze hem makkelijk kwijtraken.


  De Raaf was sneller dan de Reiger als het op roeien aankwam, en zonder een stevige bries zouden ze de piraat onmogelijk kunnen bijhouden. Zavac kon dan makkelijk naar het zuiden ontsnappen, de Constante Zee of de Zee van Rostov op. Zavac kende in die contreien ongetwijfeld tientallen plekken waar hij zich schuil kon houden, terwijl dat voor de Reigers allemaal onbekend terrein was. Na alle moeite die ze gedaan hadden, kon Hal het niet zover laten komen. Hij zag de Andomal alweer uit zijn gezichtsveld verdwijnen, terwijl hij nu juist zo dicht bij herovering ervan was. Hij dacht koortsachtig na. Mihaly wilde graag van Zavac af, en rechtvaardigheid voor Hal en zijn bemanning interesseerde hem minder. Voordat hij iets kon zeggen richtte Mihaly zich met een wanhopig gebaar echter al tot Thorn.


  Wacht eens even. Wie is er bij jullie eigenlijk de baas? Ben jij nou de kapitein, of is die jongen dat?


  Thorn glimlachte. Eerlijk gezegd is hij het, antwoordde hij. Ik ben alleen maar mee om de zware spullen te sjouwen.


  Mihaly keek hem buitengewoon verontwaardigd aan. Maar je zei …


  Thorn stak zijn hand op. Nee hoor, dat heb ik niet gezegd, onderbrak hij de korpaljo. U hebt gewoon aangenomen dat ik de kapitein was, en u richtte al uw vragen tot mij.


  Mihaly liet Thorns woorden even bezinken en probeerde zich te herinneren wat er precies gezegd was. De smoezelige noorderling had gelijk, concludeerde hij. Hij had gewoon aangenomen dat Thorn, als oudste van de bemanning, ook kapitein van de Skandiërs was. Die had dat weliswaar nooit met zo veel woorden gezegd, maar hij had evenmin zijn best gedaan om dat misverstand uit de wereld te helpen. Mihaly keek hem boos aan.


  We hebben het hier nog wel over, zei hij. Ik word niet graag op het verkeerde been gezet.


  Gedurende deze woordenwisseling had Hal de mogelijkheden aan zich voorbij laten gaan. Hij was tot de conclusie gekomen dat Mihaly graag overal controle op had. Hij bespeelde de mensen graag, zodat hij er zelf zijn voordeel mee kon doen en kon zien hoe ze reageerden. Hij genoot ervan achterover te leunen en naar ruzies tussen anderen te luisteren, zolang die ruzies zijn belangen maar niet schaadden. Hal dacht wel een manier te hebben gevonden om die eigenschap van Mihaly te gebruiken. Het moment was gekomen om te toetsen of hij daar gelijk in had.


  Ik wil een duel, zei hij.


  Mihaly keek hem verbaasd aan. Een duel?


  Met Zavac, ja. Ik daag hem uit voor een duel.


  Wat zeg je nou? vroeg Zavac. Je bent nog maar net uit de luiers! In een duel ben ik in twee minuten met je klaar!


  Ga je gang. Probeer het maar, reageerde Hal.


  Thorn boog zich voorover, waardoor Hal Zavac niet meer kon zien.


  Hal, wacht even. Denk er eerst nog even over na … begon hij. Hal was handig met zijn zwaard, heel handig, dat wist Thorn best. Hij had het hem tenslotte allemaal zelf geleerd. Hij was jong, en hij was snel. Maar Zavac was een moordenaar. Hij had eerder mensen vermoord en hij zou het zonder aarzelen weer doen, en dat gaf hem in een duel, een gevecht van één tegen één, een enorm voordeel. Als ze op het slagveld tegenover elkaar zouden komen te staan had Hal ongetwijfeld een heel goede kans, maar in de koelbloedige, georganiseerde sfeer van een duel vermoedde Thorn toch dat de balans in het voordeel van Zavac zou doorslaan.


  Hij heeft me uitgedaagd! Laat hem maar komen! zei Zavac snel. Die jonge Skandiër had hem de laatste tijd bij al zijn ondernemingen gedwarsboomd, dus dit was een prachtig moment om wraak te nemen. Hij keek Hal doordringend aan. Het zal me een genoegen zijn, ventje.


  Nee! riep Thorn wanhopig. Hij …


  Stilte! Mihaly sloeg met zijn vlakke hand op tafel. Ze draaiden zich allemaal naar hem toe en zagen dat hij in gepeins met zijn duim en wijsvinger over zijn kin wreef. Hij keek snel een paar keer van Zavac naar Hal heen en weer, alsof hij hun krachten probeerde te taxeren. De een was jong en boos, de ander doortrapt en berekenend.


  Een duel, dacht hij, dat zou wel eens een vrolijke belevenis kunnen worden. En hij zou er ook best nog eens zijn voordeel mee kunnen doen. Mihaly wilde zelf niet op de afloop wedden, maar veel anderen zouden dat maar wat graag wel doen. Als hij het wedden organiseerde, kon hij daar een mooie winst mee maken. Als het een beetje slim werd aangepakt, kon zon duel zelfs een gebeurtenis van belang voor Raguza worden. Hij kon een glimlach niet onderdrukken toen hij bedacht dat hij, als hij de hele organisatie voor zijn rekening nam, zelfs entree kon heffen. Er waren in de haven zeelieden genoeg die maar wat graag flink wat geld zouden neertellen om twee van hun soort tegen elkaar te zien vechten.


  Vechten en moorden in donkere steegjes wilde Mihaly in zijn stad niet hebben, maar een georganiseerd en officieel goedgekeurd duel was natuurlijk iets heel anders. Al met al sprak het idee hem wel aan. Toen bedacht hij nog iets. Die jongen had de oudere Skandiër al eerder namens hem laten optreden, en dat zat de korpaljo nog steeds dwars. Hij besloot die mogelijkheid nu meteen af te kappen.


  Eén ding, zei hij, en hij stak zijn wijsvinger op. Als ik een duel toesta, moet jij zelf vechten. Hij keek Hal strak aan. We zijn hier niet een of ander koninklijk hof, waar uitdagers zelf mogen aanwijzen wie namens hen zal vechten. Jíj daagt hem uit, dus jíj vecht.


  Hij daagt niem … probeerde Thorn er nog tussen te komen, maar Hal trok zich niets van hem aan.


  Ja, dat doe ik. Ík daag hem uit, dus ík vecht.


  Zavac keek hem even aan. Jong, onervaren, helemaal in de ban van zijn woede. Dat joch had het woord slachtoffer zo ongeveer op zijn voorhoofd geschreven staan.


  En ik neem de uitdaging aan, zei hij, en er trok een vals lachje over zijn gezicht.


  Thorn viel terug in zijn stoel. Het was gebeurd. Hij kon er niets meer aan veranderen. Hij begreep dat Mihaly Hal nu nooit meer zou toestaan zich terug te trekken, zelfs al zou hij er misschien nog in slagen Hal ervan te overtuigen dat dit een onverstandige onderneming was. De korpaljo was vastbesloten de Skandiërs een lesje te leren, want het zat hem blijkbaar niet lekker dat zij hem in de waan hadden gelaten dat hij, Thorn, kapitein van de Reiger was. Hij hoorde Stig zachtjes vloeken en zag hoe Lydia Hal met grote, bezorgde ogen aankeek. Hal keek recht voor zich uit, zijn kaak verbeten, zijn schouders naar achteren.


  Dat is dan geregeld, zei Mihaly met zijn allervriendelijkste stem. Hoe meer hij aan het duel dacht, hoe leuker het hem leek. De jonge Skandiër zou het hoogstwaarschijnlijk niet overleven. Zavac was een ervaren en listige strijder, dat wist hij. Zo zouden die Skandiërs het wel afleren hem in de maling te nemen. En hij zou Zavac daarna alsnog Raguza uit sturen, had hij al besloten. Over het geheel genomen geen slecht resultaat, dacht hij.


  Jij bent de benadeelde partij, Skandiër, zei Mihaly, dus jij mag kiezen met welke wapens er wordt gevochten. Wat wordt het? Zwaard? Bijl? Mes?


  Mes, hoopte Mihaly. Zonder het zelf in de gaten te hebben wreef hij van genoegen in zijn handen. Met een zwaard of een bijl kon één toevalstreffer de strijd binnen een paar tellen beslissen. Een messengevecht ging waarschijnlijk langer duren, en dat zou de inwoners van Raguza wel goed bevallen.


  Zwaarden, dacht Thorn. Hal kan goed met een zwaard overweg, en daarmee kan ik hem nog het nodige leren, zodat hij tegen dit addergebroed een kans maakt.


  Maar Hal had nog een tweede verrassing in petto.


  Schepen, zei hij.
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  Schepen? riepen Thorn en Zavac in koor uit. Thorn fronste zijn voorhoofd en draaide zich naar zijn jonge vriend toe.


  Waar heb je het over, Hal?


  Hal keek hem vastberaden aan. Schepen, herhaalde hij rustig. Ik versla met mijn schip moeiteloos die zwarte schuit van hem. Zeker met mijn bemanning tegen dat stelletje lafaards. Hij aarzelde, want pas op dat moment drong zich een vraag aan hem op. Hij keek Stig aan. Als jullie dat tenminste willen, zei hij.


  De glimlach op Stigs gezicht werd met de seconde breder.


  Ik doe mee, zei hij. En ik spreek namens de hele bemanning. Wij doen allemaal mee.


  En ik ook, viel Lydia hem bij. Hal knikte de twee dankbaar toe.


  Thorn schudde verwoed zijn hoofd. Ja, en ik natuurlijk ook. Graag zelfs!


  Hal glimlachte naar hem. Ik had niet anders verwacht.


  Maar heb je hier wel goed over nagedacht? ging Thorn verder.


  Hal knikte. Ja, dat heb ik. Ik denk meestal wel goed over dit soort dingen na.


  En je hebt dit keer geen details over het hoofd gezien? vroeg Stig plagerig.


  Hal keek hem ernstig aan. Nee, dit keer beslist niet. Hij haalde even diep adem, overmand door de plotselinge twijfel dat hij misschien wél iets vergeten was. Hij kon zo gauw niets verzinnen, maar ja, dacht hij, als het om een klein detail ging, was dit nou niet echt de plek om het ineens te bedenken.


  Mihaly rolde even met zijn ogen. Dit begon allemaal behoorlijk vermoeiend te worden.


  Als jullie klaar zijn met je werkoverleg, kunnen we dan misschien weer verdergaan? zei hij. Hij richtte zich tot Zavac. Wat vind jij van een gevecht van schip tegen schip?


  Zavac glimlachte. Ik vind het een uitstekend plan, zei hij. De Raaf was bijna twee keer zo groot als de Reiger, en hij had bijna vier keer zo veel bemanningsleden. Hij was ervan overtuigd dat Hal met zijn voorstel zowel zijn eigen nek als die van zijn vrienden in een strop had gestoken en dat hij, Zavac, degene was die het touw mocht bedienen. Ik sta nu al te popelen om dat Skandische schuitje naar de zeebodem te helpen.


  In zijn verbeelding zag hij al voor zich hoe de dodelijke stormram op de boeg van de Raaf dwars door de romp van het kleine scheepje sloeg en daar een niet te stelpen stortvloed van water veroorzaakte.


  Dan hoeven we het alleen nog eens te worden over het tijdstip, zei Mihaly.


  Hal reageerde onmiddellijk. Overmorgen, halverwege de ochtend. Zo halverwege de ochtend stond er vaak de meeste wind. Later op de dag werd het warmer, en dan werd de wind grilliger en minder sterk.


  Zavac haalde zijn schouders op. Hij wist helemaal niets van de zeilvaardigheid van de Reiger. Ik vind het best, hoor.


  Mihaly schreef even iets op en wreef weer in zijn handen. Een duel tussen twee schepen, dacht hij, dat kon wel eens heel interessant worden. Hij had de Reiger gezien, en hij wist dat het een veel kleiner schip dan dat van Zavac was. De jonge Skandiër leek echter heel zeker van zijn zaak. Misschien had hij wel een of andere truc in gedachten. Mihaly wist in elk geval zeker dat een gevecht tussen twee schepen in Raguza zowel onder de plaatselijke bevolking als onder de piraten in de haven heel veel aandacht zou trekken. Dankzij het vastgestelde tijdstip had hij nog genoeg tijd om het evenement onder de aandacht te brengen en overal in de stad wedloketjes op te zetten.


  Het duel moet in het zicht van de haven plaatsvinden, zei hij. Maximaal drie kilometer van de kust vandaan.


  Zavac en Hal knikten.


  Ik zal boeien laten uitzetten om de grenzen van het strijdtoneel te markeren. Een vierkant gebied van drie bij drie kilometer. Jullie moeten voor je duel in dat stuk water blijven, voegde hij eraan toe. Beide kapiteins knikten wederom instemmend.


  Je zet maar boeien uit zo veel je wilt, dacht Hal, ik ga overal naartoe waar ik de kans heb om de Raaf tot zinken te brengen. Hij keek even naar Zavac, en tegelijk drong tot hem door dat de Magyaraan waarschijnlijk precies hetzelfde dacht.


  Afgesproken, zei Mihaly met een tevreden glimlach op zijn gezicht. De ochtend was een stuk interessanter verlopen dan hij aanvankelijk gedacht had. Dan treffen we elkaar overmorgen.


  Nog één ding, zei Zavac. Trekt u onze verbanning in als ik win? Er zal dan tenslotte geen conflict tussen mij en die Skandiërs meer zijn, en daardoor is dan ook de kans op problemen in de stad verdwenen.


  De korpaljo liet de woorden van Zavac even op zich inwerken. Terwijl hij dat deed begon Thorn zachtjes te grinniken.


  Wat valt er hier te lachen? vroeg Mihaly.


  Thorn haalde zijn schouders op. Ik moest ineens denken aan het klassieke gerecht voor een stoofpot van berenvlees, zei hij. Toen Mihaly hem niet-begrijpend aankeek, ging hij verder. Dat recept begint met: vang om te beginnen een grote beer. Hij richtte zijn blik nu op Zavac. Zie jij eerst de Reiger maar eens tot zinken te brengen, zei hij. Dat zal lastiger worden dan je denkt.


  Stig en Lydia schoten nu ook in de lach. Zavac bekeek het hele groepje met stijgende verbazing. Dat meisje en die lange jongen zagen er wel erg zelfverzekerd uit. Hals gezicht was daarentegen wit weggetrokken, maar hij keek vastberaden voor zich uit.


  Ik heb zon vermoeden dat dat wel gaat lukken, zei hij smalend.


  


  


  En, wat is ons plan? vroeg Stig. Ze waren weer aan boord van de Reiger. De voltallige bemanning zat in een kring op het achterdek.


  Zodra ze van de toren van de korpaljo waren teruggekeerd, hadden alle achtergeblevenen zich om hen heen geschaard, vol vragen over wat er gebeurd was. Hal stond op het punt verslag te doen, maar Stig gebaarde hem even te wachten.


  Laat mij maar, zei hij. Hij vertelde in het kort wat er gebeurd was, en sloot zijn verhaal af met de uitdaging van Hal aan het adres van Zavac.


  Lydia en ik staan achter Hal, zei hij. Hoe zit dat met jullie?


  Er was geen spoor van aarzeling te bekennen. De hele bemanning getuigde luid juichend van hun instemming. Hal knikte zijn manschappen dankbaar toe. Ingvar verwoordde wat iedereen op dat moment dacht.


  Weet je, zei hij, Erak kan zeggen en denken wat hij wil, maar wij zijn toch echt de broederband van de Reigers. Samen kunnen we alles aan.


  Na de diefstal van de Andomal had Erak, de oberjarl van de Skandiërs, alle verwijzingen naar het bestaan van een broederband met de naam Reigers uit de annalen van de Grote Zaal in Hallasholm laten verwijderen. De bemanning ging nog altijd gebukt onder die schande. Alle aanwezigen lieten luidkeels horen het met de woorden van Ingvar eens te zijn.


  Daarna kon Hal zich concentreen op het bedenken van een antwoord op Stigs vraag. De bemanning keek hem verwachtingsvol aan. Zoals altijd stond Thorn iets apart van de groep, nonchalant tegen de achtersteven leunend. Ze hadden allemaal de hoogste achting voor hem als krijger, en niets was voor de bemanning eenvoudiger geweest dan hem om raad te vragen. Hal was echter de skirl van het schip, en Thorn begreep heel goed dat hij niets moest doen om het gezag van zijn jonge vriend te ondermijnen. Bovendien, zo moest hij toegeven, was Hal een veel betere denker en strateeg dan hijzelf. Hal had al talloze keren plannen bedacht en uitgevoerd waar hij in geen duizend jaar op was gekomen. Als Thorn ergens een oplossing voor bedacht, draaide dat meestal om één thema: zoek je vijand op en sla hem zo hard en zo snel mogelijk tegen de vlakte.


  We mogen niet vergeten, zei Hal na een kort moment van overpeinzing, dat het ons erom te doen is de Andomal …


  Dat is jouw doel misschien, zei Lydia verbeten. Mij gaat het erom een pijl door Zavacs hart te jagen.


  Dat kon nog wel eens lang zoeken worden, zei Jesper grijnzend. Hal liet echter merken dat hij begrip voor Lydias opmerking had.


  We zullen je in dat streven geen strobreed in de weg leggen, zei hij. Sterker nog: als het je lukt zullen we je allemaal ontzettend dankbaar zijn, en hoe eerder je het doet, hoe liever. Uiteraard zullen wij in de strijd gebruikmaken van de Morzel. Hij gebaarde naar de enorme kruisboog op de boeg van het schip, die nu onder een groot stuk canvas schuilging. Volgens mij heeft Zavac geen idee van het bestaan van dit wapen. Hij heeft het in elk geval nooit in actie gezien.


  Zouden zijn mannen hem er niet over verteld hebben? vroeg Lydia. Maar Hal schudde zijn hoofd.


  De meeste mannen op de wachttorens van Limmat zijn gedood of werden gevangengenomen, legde hij uit. Zij waren de enigen die echt hebben kunnen zien wat het wapen precies deed.


  En de krijgers op de strandpoort, bracht Stig in herinnering. De strandpoort was de toegang tot Limmat waarlangs de Reigers de stad hadden heroverd. Ook deze suggestie verwierp Hal echter.


  Die hebben we de hele stad door opgejaagd. En zelfs als ze erin slaagden de Raaf weer te bereiken, hebben ze niet echt de kracht van de Morzel kunnen zien. Stig knikte, en liet de woorden van Hal bezinken. Hal ging intussen verder.


  Ik wilde dus de Morzel gebruiken om zo veel mogelijk schade aan de Raaf toe te brengen. Hij zag de vragende blikken op de gezichten om hem heen, en dus legde hij zijn plan nader uit. Ik zal op de belangrijkste punten mikken, zoals het roer en de punten op de verschansing waar de belangrijkste touwen vastzitten. Als ik het schip daar weet te raken, valt de steun voor de mast weg en halen we die misschien wel naar beneden.


  Dat zou goed van pas komen, stemde Stefan in.


  Hal knikte. En natuurlijk gaan we de Morzel ook gebruiken om zo veel mogelijk piraten uit te schakelen. Hij keek Lydia aan. Ik hoop dat jij dat op jouw manier ook zult doen.


  Reken maar.


  Ingvar, hoe gaat het met je wond? vroeg Hal. De grote jongen was vanwege zijn kracht onmisbaar voor de bediening van de Morzel. Ingvar voelde even aan zijn zij en knikte.


  Prima. Ik voel het nog wel, maar dat is geen probleem.


  Mooi zo, reageerde Hal. Ik heb namelijk nog een andere klus voor je. Als we de Raaf eenmaal voldoende beschadigd hebben en hopelijk de mast omver hebben geschoten, wil ik bij Zavac aan boord gaan.


  Is dat wel verstandig? vroeg Ulf.


  Hal glimlachte. Nee, waarschijnlijk niet.


  Hoe serieus ze dit overleg allemaal namen werd misschien wel het beste geïllustreerd doordat Wulf niet eens geringschattend op de woorden van zijn broer reageerde.


  Maar als we de Andomal terug willen veroveren, ging Hal verder, zullen we toch echt bij de Raaf aan boord moeten zien te komen.


  Zavac beschikt over vijftig man, legde Stig kalm uit. Denk je niet dat dat een al te grote overmacht is?


  Hal schudde zijn hoofd. We hebben al die tijd al geweten dat zij met meer waren dan wij. Maar reken even met me mee. We zeggen de hele tijd dat Zavac over vijftig man beschikt, maar hoeveel daarvan is hij in Limmat kwijtgeraakt? Een stuk of tien, twaalf toch wel? En na dat gevecht van gisteren in die steeg is hij er nog eens acht kwijt. Die zijn immers allemaal dood, liggen gewond in het ziekenhuis of zitten in de gevangenis van Mihaly. Hij is dus al heel wat manschappen kwijt.


  Maar hij heeft er nog altijd meer dan wij, hield Stig vol.


  Hal moest hem gelijk geven. Klopt. En daar kunnen wij ons voordeel mee doen, want ze zullen niet verwachten dat wij ze durven te enteren.


  Hij zweeg en keek de kring rond. Hij zag aan de gezichten dat ze begrepen wat hij bedoelde. Op een schip met een bemanning van een man of dertig, veertig zou niemand verwachten dat een acht- of negenkoppige tegenstander bij hen aan boord zou durven komen. Zelfs niet als die acht of negen man zouden worden aangevoerd door Thorn en Stig, het meest afschrikwekkende duo.


  We benaderen ze van achteren. We enteren ze en gaan via hun achtersteven aan boord. Thorn, Stig en jij gaan als eersten, met Ulf en Wulf vlak achter jullie aan.


  Met Wulf en Ulf, zul je bedoelen, zei een van de tweelingbroers  waarschijnlijk Wulf.


  Hal glimlachte. Ach, er is toch niemand die jullie uit elkaar kan houden, dus de volgorde mogen jullie zelf bepalen.


  Ulf en Wulf, dus, zei de ander, waarschijnlijk Ulf. Of misschien was dat juist wel Wulf. Het was echt iets voor die twee om een tijdje van identiteit te wisselen  zomaar, om hun scheepsmaten een beetje te stangen.


  Zoals jullie willen, maar nu is het wel genoeg zei Hal snel, toen hij zag dat Wulf  of Ulf  alweer op het punt stond te reageren.


  Oké. De rest van jullie volgt daarna. We maken een V-formatie en dringen de piraten terug. Hij keek even naar Thorn. Als het om vechten ging liet hij zich maar al te graag door de oude zeewolf adviseren. Wat vind jij ervan? vroeg hij.


  Thorn knikte langzaam. Klinkt goed, antwoordde hij. Vechten is altijd makkelijker als het op een afgebakend oppervlak gebeurt, zoals een scheepsdek. Dan kan hun grotere aantal best wel eens in hun nadeel werken. Ze lopen elkaar dan algauw voor de voeten.


  Wat verwacht je van mij, Hal? vroeg Lydia zachtjes.


  Jouw grootste kracht is het strijden op afstand, antwoordde Hal. Als jij aan boord van de Reiger blijft, kun je daarvandaan de gevaarlijkst uitziende Magyaranen uitschakelen. Op die manier hebben we meer aan je dan wanneer jij je ook in de drukte op de Raaf begeeft.


  Ze knikte, ten teken dat ze het met hem eens was. Haar trefzekerheid met de atlatl kon nog wel eens van doorslaggevende betekenis zijn. Bovendien begreep ze zelf ook wel dat ze met haar dolk weinig zou kunnen uitrichten op een schip waar Thorn, Stig en de tweeling met bijlen liepen te zwaaien.


  Wil je dat ik ook aan boord van de Raaf ga, Hal? vroeg Ingvar. Hij klonk weifelachtig. Zijn slechte ogen zorgden er meestal voor dat hij van dit soort ondernemingen werd buitengesloten. Hij kon zomaar de verkeerde persoon op het verkeerde moment neerslaan. Tot zijn verbazing knikte Hal echter.


  Ja, dat is wel de bedoeling, Ingvar. Als de anderen de piraten eenmaal hebben uitgeschakeld, moet jij het schip tot zinken brengen.


  De anderen keken Hal verbaasd aan, maar bij Ingvar brak langzaam een glimlach door.


  Je moet de zwaarste hamer of bijl die je maar kunt vinden meenemen, legde Hal uit. En als je eenmaal aan boord van de Raaf bent, sla je zo veel mogelijk gaten in het schip. Sla de planken van de romp doormidden. Sla de dubbele wand van de romp lek. Sla alles kapot wat je maar kapot kunt slaan.


  Maar ik heb niet zulke goede ogen, hoor, zei Ingvar.


  Daar had Hal rekening mee gehouden. Sla gewoon alles waar je bij kunt kort en klein. De verschansing, de roeibankjes, de onderkant van het schip. Alles moet kapot. Vernietig gewoon die hele Raaf.


  En terwijl Ingvar daarmee bezig is, neem ik aan dat jij de Andomal gaat halen? opperde Thorn.


  Hal knikte. We weten waar hij ligt. Daarom wil ik het schip ook via de achtersteven enteren. Als jullie ze naar voren kunnen dringen en bij mij vandaan kunnen houden, kan ik de slaaphut van Zavac binnenglippen en de Andomal terugpakken. Lydia, ik vertrouw op jou om piraten die voorbij Thorn en Stig dreigen te komen uit te schakelen.


  Lydia knikte, maar Stig keek Hal beledigd aan, terwijl Thorn misprijzend zijn neus ophaalde.


  Dan heeft zij weer lekker weinig te doen, zei Thorn.


  Hal leunde achterover en keek de kring van vastberaden gezichten rond. Hiervoor waren ze al die tijd geleden uit Hallasholm vertrokken. Hiervoor hadden ze Zavac over de Stormwitzee achternagezeten. Hiervoor hadden ze de wachttorens en de strandpoort van Limmat vernietigd. Hiervoor hadden ze die verschrikkelijke Wildwaterkloof doorstaan. Dit was hun grote kans om weer naar hun oude levens te kunnen terugkeren en hun waardigheid en hun trots te kunnen herstellen.


  Hij had het gevoel dat hij een of andere ronkende toespraak van die strekking moest houden, dat hij iets moest zeggen wat zijn bemanning zou stimuleren en hun vastberadenheid voor deze laatste grote uitdaging zou versterken.


  Maar hoe hij ook piekerde, hij kon de juiste woorden niet vinden.


  HOOFDSTUK 40


  


  


  


  De avond die aan het duel voorafging kon Hal de slaap maar moeilijk vatten. Hij lag onder zijn dekens te draaien en te woelen, terwijl hij naar de geluiden van de haven om hem heen luisterde: het kabbelen van het water tegen de romp, het kraken van de trossen die tussen zijn schip en de steiger geklemd zaten, het spartelen van de vissen en de vrolijke, vaak dronken stemmen van zeelieden die na een lange avond in de taveernes in de buurt van de haven naar hun schepen terugkeerden.


  In de kleine uurtjes van de nacht vielen de meeste geluiden geleidelijk weg. Enkele uren voordat de zon weer zou opkomen voelde Hal zijn schip bewegen en hoorde hij de gaffels en de touwen zachtjes kraken. Er stak langzaam een beetje wind op. Hij haalde opgelucht adem. Hij had zich zorgen gemaakt dat er juist op deze belangrijke dag ineens helemaal geen wind zou staan, maar van die zorg was hij nu verlost.


  Hij hoefde nu alleen nog maar te bedenken hoe hij met negen man een gezelschap van ongeveer veertig piraten moest verslaan. Hij overdacht voor de honderdste keer zijn plan. Weer kwam hij tot de conclusie dat hij niets over het hoofd had gezien, waarop hij zich nog maar eens omdraaide en de dekens zo ver mogelijk over zich heen trok. De vroege ochtend voelde kil aan. Nu zou er tenminste een knoop worden doorgehakt, dacht hij. Ze zouden de Andomal heroveren, of ze zouden sterven.


  Op een of andere vreemde manier stelde die gedachte hem gerust, waardoor hij uiteindelijk toch nog een paar uur de slaap wist te vatten.


  Hij werd rond zeven uur wakker van gestommel aan boord van de Reiger. Edvin was al op en stak net zijn kookvuurtje aan. Hij had de tweeling naar een bakker in de stad gestuurd om vers brood te halen. Op zon belangrijke dag stond zijn trots het hem niet toe de bemanning het harde, oude brood dat hij nog had liggen voor te schotelen.


  Edvin had echter nog een verrassing voor de bemanning. Toen ze zich allemaal rond zijn kookvuur hadden verzameld en genoten van het vooruitzicht van de knapperige worstjes en de gebakken eieren die in zijn enorme gietijzeren pan lagen te sputteren, haalde hij de gebreide mutsen tevoorschijn. Die hadden ze een dag eerder allemaal bij hem ingeleverd, en nu deelde hij ze weer uit. Op de voorkant van elke muts had hij een kleine afbeelding van een reiger met gespreide vleugels genaaid. De afbeelding was identiek aan de grote reiger op het zeil, en de jongens bekeken hun mutsen met veel plezier.


  Zo zien we eruit als een echte eenheid! zei een opgetogen Jesper.


  Ingvar keek hem een tikkeltje verontwaardigd aan. Maar we zíjn toch ook een echte eenheid?


  Jesper wuifde de opmerking van Ingvar luchtig weg. Jawel, maar dit maakt het op een of andere manier officiëler. Hij trok zijn muts over zijn hoofd en de anderen deden hetzelfde. Hal lachte breeduit; het was mooi om iets van een uniform te hebben, dacht hij. Edvin haalde nog een laatste muts tevoorschijn en gaf die aan Lydia.


  Jij bent nu ook onderdeel van de bemanning geworden, zei hij zonder omhaal. Op Lydias meestal nogal ernstige gezicht brak een brede glimlach door. Ze nam de muts van Edvin in ontvangst en zette hem op, waarna ze vragend om zich heen keek.


  En? Hoe staat-ie? vroeg ze.


  Hij zit je als gegoten. En hij past bij je, zei Thorn zacht. De jongens knikten instemmend.


  Lydia bloosde ervan. Ze kon maar geen hoogte van Thorn krijgen. Vaak was hij verschrikkelijk irritant, maar juist als je het het minst verwachtte zei hij ineens weer iets heel vriendelijks, zoals nu.


  Ulf en Wulf keerden met een flinke hoeveelheid vers warm brood terug, waarna Edvin zich verder op het ontbijt concentreerde. Toen ze even later op het dek zaten te eten, kwam de tweeling met interessant nieuws op de proppen.


  We hebben net gehoord dat Zavac alweer tien man kwijt is, zei Wulf.


  Dat wil zeggen: ík heb het gehoord, en het daarna aan jou verteld, corrigeerde Ulf zijn broer.


  En dat betekent dat ik het ook gehoord heb, namelijk toen jij het mij vertelde, toch? zei Wulf. Hal onderbrak de twee voordat ze echt aan hun gebruikelijke woordenstrijd konden beginnen.


  Hoe bedoel je, dat hij alweer tien man kwijt is? Hoe weet je dat?


  Ulf haalde zijn schouders op. Nou ja, bij de bakker had iedereen het erover. Wulf legde zijn broer met een handgebaar het zwijgen op, want hij zag om zich heen dat Hal en de anderen liever hoorden wat er precies gebeurd was dan dat ze vertelden hoe ze aan hun nieuws waren gekomen.


  Tien van zijn bemanningsleden schijnen te hebben gezegd dat ze niet tegen ons wilden vechten, legde Wulf uit. Ze zeiden dat ze piraten waren en geen krijgers. Hij zweeg even en keek zijn vrienden aan. Hoe vinden jullie die? vroeg hij toen. Ze vinden ons krijgers.


  We zijn ook krijgers, zei Ulf, en de broers keken elkaar meteen weer vuil aan.


  Dat weet ik wel, maar het is natuurlijk wel fijn dat anderen …


  GENOEG! VERTEL JULLIE VERHAAL! schreeuwde Hal. Wat gebeurde er nadat ze hem gezegd hadden dat ze niet zouden vechten?


  De tweelingbroers keken elkaar aan, twijfelend wie van hen antwoord zou geven. Uiteindelijk nam een van de twee het woord, maar Hal wist niet wie het was. Terwijl ze hun verhaal vertelden, waren ze niet stil blijven staan en hadden diverse keren van plaats gewisseld  het leek wel hun tweede natuur.


  Zavac heeft ze verteld dat ze zijn schip moesten verlaten als ze niet wilden vechten, en dat hebben ze gedaan, vertelde Ulf of Wulf. Hal schudde verbaasd zijn hoofd en glimlachte naar Thorn.


  Onze kansen nemen toe, zei hij.


  Thorn knikte. Ja, ze hebben nu nog maar drie keer zo veel mannen als wij.


  Stig grijnsde breeduit. Dat is al bijna een eerlijk gevecht!


  Over het gevecht gesproken, zei Hal. Ik heb vannacht liggen denken hoe we het moeten aanpakken.


  De bemanningsleden kwamen dichter om hem heen zitten en keken hem met ernstige gezichten aan.


  Ik denk dat Zavac op dezelfde manier gaat vechten als hij anders ook altijd doet. Hij zal ons proberen te rammen, en anders zal hij ons willen enteren en ons schip willen innemen. Hij zal dus dicht bij ons in de buurt willen komen. Hal keek even naar Thorn. Denk jij daar ook zo over, Thorn? Thorn was hun leider in de strijd en Hal hechtte veel waarde aan zijn mening.


  De oude zeewolf knikte. Ik zou niet weten waarom ze het dit keer anders gaan doen. Zo vechten schepen al eeuwenlang met elkaar. Tot nu toe is een schip nooit iets anders geweest dan een vervoermiddel voor krijgers, naar het slagveld toe. Jij bent de eerste die eraan heeft gedacht een wapen tot een integraal onderdeel van je schip te maken.


  Hal was blij dat de ervaren krijger het met hem eens was. We moeten dus afstand bewaren en hem met de Morzel onder vuur nemen. En met Lydias pijlen, voegde hij er met een blik op het meisje aan toe.


  Dat is een nieuwe stijl van vechten, ging Hal verder. Ik denk niet dat Zavac daar op voorbereid zal zijn, dus hebben we ook het verrassingselement aan onze kant.


  Leuk zal hij die verrassing vast niet vinden, lachte Jesper. Een enkeling lachte even met hem mee, maar Hal bleef serieus.


  Laten we dat hopen, zei hij. Toch is onze beste kans het benutten van de snelheid en de beweeglijkheid van de Reiger. Daar weet Zavac voorlopig ook nog niks van. Bij de haven van Limmat zijn we die ene keer vlak langs elkaar gevaren, maar daar zal hij niet veel wijzer van zijn geworden.


  Hij richtte zich nu tot de tweeling, Stefan en Jesper. Een goede stand van het zeil zal dan van levensbelang zijn. We mogen absoluut geen fouten maken. We zullen in de buurt van de Raaf moeten zien te komen  niet zo dichtbij als Zavac graag wil, maar toch  en er dan weer heel snel vandoor moeten kunnen gaan. Jullie vieren moeten je kop er dus heel goed bij houden.


  Ze knikten alle vier, bloedserieus nu weer. Hal richtte zich nog even heel specifiek tot de tweeling. Dat betekent dus ook dat ruzie uit den boze is. Begrepen?


  Ulf en Wulf keken elkaar even aan, en gaven als één man antwoord: Je kunt op ons rekenen, Hal.


  Heel even keek Hal de twee verbaasd aan. Hoe kon het nou weer dat ze precies op hetzelfde moment dezelfde woorden kozen? Ach ja, dacht hij toen, een tweeling. Die hadden nu eenmaal een band die andere mensen nooit helemaal zouden begrijpen.


  Gaan we ook weer vuurpijlen gebruiken? vroeg Ingvar. Dat hadden ze bij de aanval op Limmat gedaan. Met de Morzel hadden ze toen pijlen als fakkels afgeschoten: de kop was omwikkeld met in olie gedrenkt doek en daarna aangestoken. Het vuur had een ravage veroorzaakt.


  Maar Hal schudde zijn hoofd. Ik heb er wel aan gedacht, maar we moeten de hele tijd draaien en keren. Het schip zal niet echt stabiel zijn, en dan heb ik liever geen open vuur aan boord. En als we een fout begaan en Zavac weet langszij te komen, zitten we met vuur aan boord pas echt in de problemen. In Limmat was er verder geen schip in de buurt, maar hier is het risico gewoon te groot.


  Ik ben blij dat jij daar ook zo over denkt, zei Thorn. Zoals elke ervaren zeeman had hij het vooruitzicht van varen met open vuur aan boord beangstigend gevonden.


  Kijk, we krijgen bezoek, zei Stig, terwijl hij naar de aanlegsteiger keek.


  De anderen volgden zijn blik. Er kwamen drie soldaten aan, gehuld in het paars met groene uniform van de Korpal. Een van de drie liep voorop, de andere twee erachteraan. Aan zijn wapenrusting te zien was de voorste een officier. Hij stopte naast de Reiger en keek vanaf de steiger op het dek neer.


  Zijn jullie de Skandiërs? vroeg hij, hoewel dat voor iedereen in één oogopslag duidelijk was. Hal stond op en liep naar de reling. De steiger was ongeveer een meter hoger dan de verschansing van zijn schip, dus moest hij omhoog kijken naar de officier.


  Ja, dat zijn wij, zei hij. Wilt u aan boord komen?


  De officier schudde van nee. Hij bekeek het scheepje misprijzend. Hij liep niet graag op dingen die uit zichzelf bewogen, en hij zag duidelijk dat de Reiger op de golfslag in de haven op en neer deinde.


  Nee, dat is niet nodig, antwoordde de officier. Ik kom u slechts op de hoogte stellen van de voorwaarden waaronder het duel zal plaatsvinden. Daarna ga ik weer.


  Hal knikte de man begrijpend toe. Prima, laat maar horen, zei hij. De officier stak zijn hand in zijn wambuis en haalde een stuk papier tevoorschijn. Hij keek er enige tijd op en stak toen van wal.


  De wind komt uit het noordoosten, zei hij. Korpaljo Mihaly heeft buiten de haven, in de baai, met boeien een vierkant strijdperk afgebakend. Beide schepen starten met de wind dwars. Hij fronste zijn wenkbrauwen even. Hij was geen zeeman en had geen idee wat die woorden betekenden. Omdat de jonge Skandier begrijpend knikte nam hij maar aan dat het geen onzin was.


  De korpaljo heeft met strootjes trekken de posities bepaald. Uw schip zal van de westzijde van het strijdtoneel starten, de Magyaranen vanaf de oostkant. U zult bij het verlaten van de haven geëscorteerd worden door een sloep, en op de plek waar u moet beginnen ligt een tweede sloep voor anker. Dat betekent dat in totaal vier sloepen het gevecht in de gaten zullen houden.


  Nou, die zullen echt iets kunnen uitrichten, dacht Thorn sarcastisch. De sloepen konden natuurlijk aanwijzen waarvandaan de beide schepen precies moesten starten, maar als de slag eenmaal begonnen was, hadden ze geen enkele invloed meer. Maar ja, als Mihaly op deze manier het idee had dat hij nog een beetje greep op de gebeurtenissen had, vond Thorn het wel best.


  De sloep die u zal begeleiden zal hier om negen uur zijn, besloot de officier. Met die mededeling had hij alles gezegd wat hij te zeggen had. Nog vragen?


  Volgens mij is het allemaal wel duidelijk, zei Hal schouderophalend. Hij keek even naar Thorn. Thorn, wat dacht jij ervan?


  Thorn knikte. Ja hoor, dat is allemaal geen probleem.


  Hal draaide zich weer naar de officier. Nee, geen vragen, zei hij. De man vouwde het papier op en stak het weer in zijn wambuis. Hij riep een opdracht naar zijn twee begeleiders, die onmiddellijk reageerden. Voordat ze weg konden gaan kwam Jesper echter overeind.


  Ik heb nog wel een vraag, zei hij. Waarom wenst u ons geen succes?


  De man verstijfde toen hij de spottende toon in Jespers stem registreerde. Ik heb tien korona op de Magyaranen ingezet. Er is met drie keer zoveel geld op de Magyaranen gewed als op jullie. Met die woorden draaide hij zich om en liep hij weg, gevolgd door de twee begeleiders.


  Jesper keek naar zijn vrienden en pruilde. Nou, dat is niet bepaald bemoedigend.
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  Iets voor negen uur kwam de sloep die de Reiger naar het beginpunt zou begeleiden de haven binnenvaren.


  De boot was bijna even lang als de Reiger, en afgeladen met manschappen. Omdat de roeiboot geen tuigage of mast nodig had, was er aan weerszijden plaats voor zes roeiers. Behalve twaalf roeiers telde Hal aan boord nog acht anderen, stuk voor stuk bewapend, gehuld in maliënkolders en getooid met ijzeren helmen. De stuurman leidde de sloep tot naast de Reiger en bleef op een meter of vijf van het Skandische schip liggen. De stuurman zette zijn handen om zijn mond en riep.


  Aan boord van de Reiger! Zijn jullie klaar?


  Ze waren al zeker een halfuur klaar. Alle overtollige lading was opgeslagen, en hun schip lag nog slechts met twee touwen aan boeg en achtersteven vast. Stig keek vragend naar Hal, die bij de helmstok stond. De skirl knikte, en Stig antwoordde.


  Klaar!


  In orde. Volg ons, op tien meter afstand. Daarna gaf hij met een minder zware stem een opdracht aan zijn roeiers. De riemen gingen naar voren, het water in en naar achteren. De sloep gleed soepel naar de uitgang van de haven.


  Op hetzelfde moment sprong Stig op de steiger, gooide de beide touwen los, sprong lichtvoetig weer aan boord en duwde de Reiger af.


  In de riemen, riep Hal, en de roeiers staken hun riemen het water in. De twee man aan bakboord zetten hun riem tegen de steiger, waardoor de boeg van de Reiger naar het open water toe kwam te liggen. Stig haastte zich naar zijn roeibankje en stak zijn riem naar buiten. Hal en hij hadden even oogcontact, waarna Stig de leiding over het roeien op zich nam.


  Allemaal! En slag … En slag … En slag …


  Hij koos een rustig tempo voor de roeiers en de Reiger gleed langzaam bij de steiger vandaan, tussen de andere schepen door naar de hoofddoorvaart. Zoals altijd voelde Hal een golf van opwinding door zijn lichaam heen trekken op het moment dat zijn helmstok tot leven kwam en hij het water langs de romp van zijn schip hoorde ruisen. Tegelijk trok zich in zijn buik een knoop samen  een gevoel dat hij kende van de vorige keren dat hij op het punt stond tot actie over te gaan.


  Hij bekeek de roeiers aan boord van zijn schip. Hun gezichten stonden strakgespannen, en hij begreep dat zij hetzelfde soort zenuwen als hij moesten voelen. Alleen Thorn, die op zijn vaste plek naast de kielkast stond en zijn enorme gehoornde helm op zijn hoofd droeg, leek zich nergens druk om te maken. Hal merkte dat ze sneller gingen dan de sloep die ze moesten volgen. Hij wachtte tot ze ongeveer tien meter van de achtersteven van de sloep vandaan waren en riep toen naar Stig.


  Een beetje langzamer.


  Zijn stem klonk benauwd, zijn keel was kurkdroog. Hij hoopte dat de anderen niet hadden gemerkt hoe gespannen hij geklonken had. Stig leek het in elk geval niets te doen. Hij gaf het ritme van de slagen weer aan, iets langzamer nu, en de Reiger bleef op een constante afstand achter de sloep varen.


  Mooi, zei Hal. Hij vertrouwde zijn stem niet meer zo en was blij dat hij het bij één woord kon laten. Hij likte aan zijn droge lippen en slikte zenuwachtig.


  Ze voeren inmiddels door de grote doorvaart naar open zee. Aan weerszijden lagen schepen, waarvan de bemanning steevast nieuwsgierig aan de reling toekeek. De belangstelling in Raguza voor het komende duel was groot. Vanaf de aangemeerde schepen riepen diverse mensen aanmoedigingen naar de bemanning van de Reiger. Hal vermoedde dat die afkomstig waren van mannen die geld op de Reigers hadden gezet. Daarmee viel inmiddels drie keer de eigen inzet terug te verdienen, dus dat gokje had menigeen wel willen wagen. De aanhangers van de Reigers waren wel veruit in de minderheid. De meeste zeelieden bekeken de langsvarende Reiger zwijgend. Hal had besloten de haven uit te roeien, want het was er druk en de doorvaart was aan de smalle kant om te zeilen. Als ze de haven eenmaal uit waren zou hij de zeilen laten hijsen en zijn bemanning even rust gunnen.


  Ze gleden verder door de haven. Hal hoorde een klok in een toren negen uur slaan. Hij keek even omhoog naar de windvaan. Die wapperde vrolijk aan de mast en wees aan dat er een gestage noordoostelijke wind stond. Prima, dacht hij. De wind was stevig genoeg om hun snelheid bij het zeilen goed te kunnen benutten, maar niet zo hard dat ze er hinder van zouden ondervinden. De lucht was helderblauw, met alleen her en der een verdwaald wolkje.


  Een prachtige dag voor een duel, dacht Hal. Hij maakte even oogcontact met Thorn en de oude zeewolf knikte hem geruststellend toe. Toch had Hal het gevoel dat er iets niet klopte. Hij keek nog eens goed en zag tot zijn verbazing dat Thorn zijn grijparm aan had in plaats van de knuppelarm die Hal voor hem had gemaakt. Hij wees ernaar en keek Thorn vragend aan. Thorn keek even naar de kunstarm en liep daarna rustig naar het achterdek, waar hij naast Hal ging staan.


  Er zit een lelijke barst in de steel van die andere, legde hij uit. Ik zag het vanochtend pas, toen ik hem om wilde binden. Ik denk dat het laatst in die steeg gebeurd is.


  Je had het me moeten zeggen, dan had ik hem kunnen maken, zei Hal, maar Thorn schudde zijn hoofd.


  Nee, daar was geen tijd voor. Maar het hindert niet, ik gebruik gewoon een zwaard, dat ik in mijn linkerhand neem. Met deze grijparm kan ik dan mooi een schild vasthouden.


  Als jij het zegt, zei Hal weifelend. Hij hoopte maar dat dit niet een of ander voorteken was. Thorn leek zijn gedachten wel te lezen, want hij keek hem vastberaden aan.


  Dat lukt prima, heus. Ik heb dit eerder gedaan, hoor, zei hij, vaag glimlachend.


  Ja, dat heb ik gehoord, antwoordde Hal, en hij dwong zichzelf ook even te lachen.


  Thorn knikte, waarbij de horens op zijn helm gezellig mee wiebelden, en keerde terug naar zijn plek bij de kielkast. De vin stond nog altijd omhoog, die zouden ze wel laten zakken als de zeilen gehesen waren.


  Kijk nou, zei Stig, daar komt gezelschap aan.


  Hal draaide zich om en keek over de achtersteven de haven weer in. Tweehonderd meter achter de Reiger voer, achter zijn eigen escorte aan, de onheilspellende, zwarte Raaf. Aan het wit schuimende water rond de boeg van zijn tegenstander was te zien dat zich vlak onder het wateroppervlak nog altijd de beruchte stormram bevond.


  De knoop in zijn maag trok zich nog wat steviger samen. Hij richtte zijn blik weer naar voren. Jesper, die zijn best deed om ook een glimp van de vijand op te vangen, miste met zijn riem een slag, waardoor het water alle kanten op spatte. De Reiger raakte uit evenwicht en Hal moest met de helmstok bijsturen om de fout te corrigeren. Hij wierp Jesper een boze blik toe, maar voordat hij iets kon zeggen greep Stig al in.


  Hou je kop bij waar je mee bezig bent! bulderde hij. Jesper verschoot van kleur, mompelde nauwelijks verstaanbaar zijn excuses en boog zich over zijn roeiriem om de verwijtende blikken van zijn skirl en zijn stuurman te ontlopen. Hal kon een gevoel van trots voor zijn beste vriend niet onderdrukken. Stig was toch wel de ideale stuurman, dacht hij. Hij stond altijd klaar om zelfs de kleinste tekortkoming in discipline of zeemanschap van de bemanning te corrigeren, waardoor hij, Hal, zijn handen vrij had voor de grotere beslissingen. Bovendien kon Stig op elk gewenst moment de helmstok overnemen. Hal zocht even oogcontact om Stig te kunnen bedanken, maar zijn stuurman keek de andere kant op. Hal besefte dat hij hem helemaal niet hoefde te bedanken, omdat hij gewoon zijn werk deed. Daar verwachtte hij geen bedankje voor.


  Ze naderden de havenmonding, een opening van een meter of twintig tussen twee stenen pieren. Op de linkerpier stond een houten uitkijktoren. Hal zag dat er een grote blauw met rode vlag wapperde. Die had hij nog niet eerder gezien.


  Hij bekeek de vlag met enige nieuwsgierigheid, maar richtte zich toen op het besturen van zijn schip. De havenmonding was breed genoeg, maar toch doemde er even een visioen bij Hal op dat hij de doorvaart verkeerd beoordeelde en met de zijkant van de Reiger langs de ruwe stenen van de pier schraapte.


  Ze gleden probleemloos tussen de twee havenhoofden door, en Hal voelde hoe er buitengaats een sterkere wind stond dan binnen de pieren. De windvaan stond nu strak, en Hal keek om zich heen om het strijdtoneel te verkennen.


  Raguza lag aan de monding van de Dan, waar de rivier al was overgegaan in een grote golf die weer het begin van de Constante Zee vormde. Er stond een lichte deining. Hal voelde aan de druk op de onderkant van zijn voeten hoe de Reiger erdoor meegenomen werd. Hij vond de beweging van het schip op het water altijd weer fascinerend. Hij realiseerde zich, misschien al wel voor de duizendste keer, dat het aanvoelde alsof de Reiger een levend wezen was.


  De sloep die hen begeleidde keerde in een ruime boog om en kwam nu op hen af gevaren.


  Rust, allemaal, zei Hal. Stig gaf de opdracht door aan de bemanning, waarop de roeiers hun riemen omhoog haalden en parallel aan het wateroppervlak hielden. De sloep kwam langszij, met de voorsteven naar de haven gericht; de beide schepen werden nog slechts door de lengte van de riemen van elkaar gescheiden. De stuurman van de sloep zette zijn handen weer om zijn mond.


  Aan boord van de Reiger! Zien jullie die sloep daar in het oosten, met die blauwe vlag?


  Hij stak een hand uit en Hal klom op de verschansing om te kunnen zien waar de man naartoe wees. Op een kilometer of twee van de kust vandaan zag hij een donkere vorm, laag op het water, met daarboven een blauwe vlek.


  Ja, die zie ik, antwoordde hij.


  Dat is jullie vertrekpunt. De Raaf start daar, bij de boot met de rode vlag. Hij wees op een andere sloep, op honderd meter afstand. Hal knikte. Hij hoefde niet te antwoorden, want de stuurman van de sloep ging verder.


  We beginnen als de rood-blauwe vlag op de wachttoren naar beneden gaat. Begrepen?


  Begrepen! riep Hal. Weer ergerde hij zich aan zijn eigen stem, die nog steeds onnatuurlijk hoog klonk. Doe nou eens normaal, zei hij tegen zichzelf. Hij begreep nu waarom die rood-blauwe vlag op de wachttoren wapperde. De stuurman wees op de sloep met de blauwe vlag.


  Het duel begint over een halfuur, riep hij. Je kunt maar het beste naar je vertrekpunt gaan.


  Hij zei iets tegen zijn roeiers, die onmiddellijk hun riemen in het water deden en begonnen te roeien. De sloep gleed soepel bij de Reiger vandaan en voer terug naar de haven. Hal pakte de halfuurszandloper naast de helmstok en draaide hem om. De korrels begonnen langzaam door de versmalling naar beneden te vallen.


  Fijn dat ze ons nog even succes wensten, zei Hal.


  Stig lachte. Hij heeft zijn geld waarschijnlijk ook op de Raaf gezet.


  Nou, dan is hij het mooi kwijt, klonk Lydias stem vanaf de boeg. Ingvar stemde grommend met haar in.


  Hal haalde diep adem. De wind kwam over stuurboord.


  Riemen in, riep hij. Er weerklonk het gebruikelijke gebonk van hout op hout, en meteen daarna borgen de roeiers hun riemen in de romp van het schip op. De jongens namen hun plaatsen bij de zeilen in.


  Jesper, Stefan, hijs het bakboordzeil!


  Onmiddellijk hoorden ze het krakende geluid van touwen in katrollen, en even later gleed het zeil langs de mast omhoog en klikte helemaal boven in de gaffel vast. Ulf en Wulf hoefden niet meer naar hun plek aan de schoten te worden gedirigeerd, want daar zaten ze al.


  Het schip leek heel even te aarzelen, maar meteen nadat de tweeling de schoten had aangetrokken en het zeil zich met een dof geluid in de wind spande, kwam de Reiger op gang. Binnen enkele seconden gleed het schip met een flinke vaart over de golven naar het beginpunt van het duel.


  De kiel, Thorn, riep Hal, en Thorn duwde onmiddellijk de vin door de kielkast. Hal voelde hoe het schip zich stabiliseerde en vrijwel alle zijwaartse beweging wegviel. Hij keek even achterom. Ze trokken een kaarsrecht, hagelwit kielzog door het helderblauwe water van de zee. Een flink stuk achter de Reiger zag hij de zwarte boeg van de Raaf opdoemen.


  Laat de schoten maar wat vieren, jongens! riep hij. Ze hoeven nog niet te weten hoe snel we precies kunnen.


  Ulf en Wulf verminderden de spanning van het zeil een stukje, en de Reiger verloor meteen flink wat snelheid. Zelfs met die verminderde snelheid duurde het slechts enkele minuten voordat ze het beginpunt bereikten. Hal keek naar de zandloper. In het bovenste stuk zat nog meer dan de helft van het zand. Hij stuurde langs de sloep, ging overstag en draaide zich naast de andere boot, met de boeg naar Raguza gericht.


  Hij gaf opdracht de zeilen te strijken, en zo dobberden ze op het water.


  Het wachten was het ergste, dacht Hal. De knoop in zijn maag trok zich steeds verder samen. Hij bekeek de gezichten van zijn bemanningsleden. De meesten tuurden strak voor zich uit en concentreerden zich op de strijd die komen ging. Stig leek zich nergens druk om te maken, maar Hal zag heel goed dat zijn vriend met zijn vingers op het handvat van zijn strijdbijl trommelde. Hij wilde dolgraag iets zeggen waaraan ze moed konden ontlenen en waardoor ze wat minder zenuwachtig zouden worden, want zoiets doet een goede skirl nou eenmaal, dacht Hal. Hij kon de juiste woorden echter niet bedenken, en bovendien besefte hij dat zijn droge mond en zijn samengeknepen keel zijn eigen zenuwen zouden verraden  meer dan wat nerveus gepiep zou hij niet kunnen uitbrengen.


  En dat zou bepaald niet inspirerend werken, dacht hij.


  De stilte sleepte zich voort. Hal keek nog een keer naar de zandloper. Het leek wel alsof de korreltjes erin een voor een door de vernauwing vielen. Hij richtte zijn blik op de rood-blauwe vlag. Was die verplaatst? Hij dacht even van wel, maar begreep toen dat de vlag net slap langs de mast had gehangen doordat de wind even was weggevallen, en nu weer fier wapperde. De beide pieren die de haven beschermden zagen zwart van de mensen. Dat waren de toeschouwers, begreep hij  van wie de meeste hun geld niet op de Reiger hadden gezet.


  Kom op, sprak hij zichzelf toe terwijl zijn vingers zich strak om het handvat van de helmstok klemden, wanneer beginnen we nou?


  Zie je deze helm?


  Hij schrok van het plotselinge geluid van Thorns stem. De oude zeewolf was van zijn vaste plaats bij de kielkast naar een plek in het midden van het schip gelopen. Hij wees op de zware gehoornde helm die hij droeg  het favoriete hoofddeksel van elke Skandische krijger.


  Ik heb deze helm al zon dertig jaar in mijn bezit. Ik heb hem veel gedragen, tijdens strooptochten en in de strijd. Deze helm heeft meer gevechten meegemaakt dan menig krijger in zijn hele leven. En ik heb hem altijd met trots gedragen, want het is hét symbool waarmee de Skandische krijger zich kan onderscheiden.


  Iedereen aan boord van de Reiger luisterde inmiddels ademloos naar wat Thorn aan het vertellen was.


  Maar nu hoef ik hem niet meer.


  De toehorenden hapten bij die mededeling van schrik naar adem, en helemaal toen Thorn de helm van zijn hoofd pakte, zijn arm naar achteren bracht en het zo geliefde Skandische hoofddeksel met een grote boog in zee gooide. Alle ogen waren op de baan van de helm gericht en een van de bemanningsleden kon een kreet van schrik niet onderdrukken toen ze de helm op het water zagen plonzen en vrijwel onmiddellijk kopje-onder zagen gaan. Toen ze hun blik weer op Thorn richtten had hij iets anders op zijn hoofd. Hij droeg nu de zwarte gebreide muts met de afbeelding van een reiger erop.


  Dit is het symbool waar ik voortaan voor zal vechten. Het symbool van de broederband der Reigers. Geen helm ter wereld betekent voor mij nog zo veel als dit hoofddeksel.


  Heel even was iedereen met stomheid geslagen, maar al snel begon de bemanning luidkeels te juichen. Thorn wees grijnzend en vol trots op zijn zwarte muts, die identiek was aan de mutsen die alle anderen droegen. Hij liep met opgeheven hoofd heen en weer over het dek, en de anderen bleven hem maar toejuichen. Hal juichte misschien wel het hardst van allemaal. De knoop in zijn maag was op slag verdwenen. Hij voelde zich ontspannen, vol zelfvertrouwen en klaar voor alles wat er maar komen zou. Hij overzag de juichende, lachende gezichten van zijn vrienden en begreep dat zij zich allemaal precies hetzelfde voelden.


  Thorn, dacht Hal, je bent echt een genie. Op dat moment wees de oude zeewolf naar de haven.


  Kijk, zei hij vrolijk, volgens mij gaat het feest beginnen.


  De rood-blauwe vlag gleed langs de vlaggenmast naar beneden. Het duel was begonnen.
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  Er trok een golf van opwinding door de bemanning heen. Jesper en Stefan liepen naar de touwen, klaar om het zeil te hijsen. Hal stak een hand op.


  Wacht, zei hij. Hij wilde zien van welke tactiek Zavac zich zou bedienen.


  Hij liet de Reiger genoeglijk op de deining op en neer schommelen en zag algauw dat de piraten het rechthoekige zeil van de Raaf van de gaffel lieten zakken. De rechthoek versmalde zich, het zwarte schip zwenkte naar bakboord en voer daarna recht op de Reiger af.


  Hal knikte tevreden. Precies zoals hij verwacht had was Zavac niet van plan tijd te verdoen met subtiliteiten of listig manoeuvreren. Hij kwam recht op ze af varen, met de bedoeling zo snel mogelijk zo dicht mogelijk bij de Reiger te komen, om de vijand dan op de ram te nemen. Hal was zich ervan bewust dat zijn bemanningsleden nu hun aandacht op hem hadden gericht, en ergens in zijn achterhoofd stelde hij tegelijk vast dat hij zich, nu het wachten voorbij was, rustig en in evenwicht voelde. Hij schraapte zijn keel, want zijn opdrachten moesten er nu vloeiend uitkomen.


  Stuurboordzeil, riep hij. Tot zijn genoegen merkte hij dat zijn stem weer gewoon klonk.


  De gaffel gleed soepel omhoog. Het zeil bolde op, de Reiger kwam weer tot leven en voer bij de sloep vandaan. Aanvankelijk bonkten de golven een voor een tegen de romp, maar toen de snelheid van de Reiger toenam ging het geluid over in een constante, sissende klank en sneed het schip scherp door de golven heen.


  Hal ging op zijn hurken zitten, zodat hij onder het zeil door kon kijken en de Raaf kon zien. De piraat voer met de boeg in de richting van de Reiger, maar door het gebrek aan diepgang van het schip dreef het uit de koers. Op deze manier zou het een flink stuk rechts van de Reiger uitkomen, en Zavac moest een heel eind verder in de wind sturen als hij zijn vijand de pas wilde afsnijden. Zoals Hal al vermoedde sinds hij gezien had hoe Zavac zijn schip tijdens zijn ontsnapping uit de haven van Limmat had laten vastlopen, was de Magyaraan gewoon niet zon heel goede stuurman. Hij beschikte in elk geval niet over het instinctieve gevoel voor snelheden en hoeken waarop Hal altijd kon terugvallen.


  Doordat de Reiger met de vin een extra stabilisator had, raakte het schip door de wind minder ver uit koers. Dat was echter niet Hals bedoeling. Hij gaf de helmstok een slinger, zodat de boeg naar stuurboord draaide. Hij voer nu dichter op het zwarte schip af, en Hal wilde de piraat in een parallelle koers aan stuurboordzijde passeren.


  Ingvar! Laad de Morzel! riep hij. Hij wilde het reusachtige wapen niet al te lang op spanning houden, maar nu moest het wel. Ingvar zwaaide en liep naar de grote kruisboog. Hij pakte de dubbele hendel, trok die naar achteren en spande het touw. Daarna legde hij een van de enorme pijlen op de slede. Hij gebaarde naar Hal dat hij klaar was.


  Stig! riep Hal. De lange, jonge krijger kwam onmiddellijk van zijn roeibankje af en ging naast zijn skirl staan, klaar om de helmstok over te nemen.


  We koersen op stuurboord langs de Raaf, zei Hal. Hij zal proberen naar ons toe te draaien, zodat hij ons kan rammen. Ik zwenk op het laatste moment weg, en dan maken we een boog zodat we hem van achteren kunnen aanvallen. Op naar zijn stuurboordkant. De Morzel kon naar beide kanten slechts vijfenveertig graden van de rechte lijn afwijken, dus om de Raaf te raken moest de boeg van de Reiger naar de vijand toe gericht zijn.


  Stig knikte en keek geconcentreerd om zich heen. Hoe ze straks bij de vijand vandaan zouden zwenken liet hij aan Hal over. Zon manoeuvre luisterde heel nauw, en Hal kon zoiets beter beoordelen dan hij.


  Alle bemanningsleden wachtten gespannen af. Hal zag dat Thorn een van de grote, ronde schilden van de zijkant van het schip had gepakt. De oude man stond klaar, pal achter de mast. Lydia zat gehurkt op de boeg en had al een pijl in haar atlatl gestoken. Langzaam drong een nieuw geluid tot Hal door, en al snel begreep hij dat het de bemanningsleden van de snel naderende Raaf waren, die stonden te schreeuwen en te vloeken. Hij bekeek ze nauwkeurig en zag dat twee van hen met pijl-en-boog gewapend waren. De anderen waren voorzien van allerhande speren, zwaarden en knuppels.


  Lydia! riep hij. Ik zie twee boogschutters!


  Ze keek hem niet aan, maar knikte slechts. Haar blik hield ze op de naderende Raaf gericht.


  Die gaan er als eersten aan, antwoordde ze. Thorn grinnikte, en nu keek ze wel even de andere kant op. Een korte, venijnige blik naar de oude zeewolf, en daarna richtte ze haar aandacht weer op de Raaf.


  Wacht! riep Hal. We draaien eerst een stuk van ze weg, en daarna weer terug.


  Ze antwoordde niet, maar stak haar hand op om aan te geven dat ze hem gehoord had.


  Een van de boogschutters op de Raaf vuurde een pijl af. Misschien kwam het door de opwinding, of misschien door een plotselinge beweging van het schip, maar zijn schot ging ver naast. Misschien was hij ook wel niet zon goede schutter. Enkele seconden later probeerde de andere man het ook. Zijn pijl sloeg ergens aan de voorkant tegen de romp van de Reiger.


  Ze komen al dichterbij, zei Stig. Zijn stem klonk gespannen en zijn ogen richtten zich strak op het schuimende water rond de gevaarlijke stormram van de Raaf. Hal zei niets. Als hij te snel wegdraaide zou Zavac ontsnappen en kon hij weer van voor af aan beginnen. Hij wilde dat zijn tegenstander probeerde met hem mee te draaien voordat die merkte hoeveel wendbaarder de Reiger was.


  Maar ja, als hij te lang wachtte met wegdraaien zou de ram van de Raaf hem treffen, en dan was het gevecht voorbij voordat het goed en wel begonnen was.


  Ulf, Wulf, sta klaar! riep hij. Zodra ze hun draai inzetten moesten de zeilen worden aangepast. Ulf zwaaide. Hoewel, misschien was het Wulf wel, dacht Hal, en ondanks de ernst van de situatie moest hij even om die gedachte lachen.


  Nu!


  Hij stuurde zijn schip scherp opzij, naar bakboord. Doordat de tweeling het zeil zo bijstuurde dat het strak in de wind bleef staan, kraakten de touwen in de katrollen. De Reiger reageerde onmiddellijk en voer nu bij het grotere schip vandaan. Zoals Hal gehoopt had, probeerde Zavac met hen mee te draaien om de ram op de Reiger gericht te houden.


  Overstag! riep hij, en hij zwenkte terug naar stuurboord. Het ene zeil werd gestreken, het andere schoot langs de mast omhoog. Ze draaiden nu weer naar de Raaf toe, en volgden een koers waardoor de boeg van de Reiger  en dus de Morzel  op het vijandelijke schip gericht was.


  Overnemen! riep Hal naar Stig. Zijn vriend nam de helmstok over en zelf holde Hal snel naar de boeg, waar hij achter de Morzel ging zitten. Ingvar had de stuurhendel al vast, en Hal keek door het vizier naar zijn doelwit. De Raaf was hooguit veertig meter van hen verwijderd. Hij mikte op de verzameling mannen op de boeg, die zich net allemaal omdraaiden om te zien wat dat kleine scheepje aan het doen was. Hal had gehoopt een schot op Zavac te lossen, maar die ging schuil achter de sterk omhooglopende achtersteven. Hij kon alleen het hoofd van de piraat nog zien, en dat was een te klein doelwit.


  Links … gebood hij Ingvar. Zo ja … Goed zo …


  BENG!


  De Morzel gaf bij het afvuren van de pijl een zware terugslag. De pijl schoot door de lucht en sloeg tussen de menigte op de boeg van de Raaf in. Ingvar legde al een volgende pijl op. Hal hoorde een doffe klap en zag dat Thorn met zijn grote schild een pijl onderschepte.


  Meteen daarna hoorde hij het venijnige suizen  tsss  van een pijl van Lydia. Een van de twee boogschutters viel om.


  Hal had nu een nieuw doelwit. Die eerste pijl had minstens een man of vier verwond of misschien wel gedood. Hij richtte de Morzel nu echter op de zijkant van de Raaf, waar de zijstagen aan het schip vastzaten.


  De mast werd omhooggehouden door drie hoofdtouwen, stuk voor stuk dikke kabels die aan de verschansing vastzaten. Hij gaf Ingvar weer aanwijzingen voor de richting, waarbij hij net zo lang lager bleef mikken tot hij de plek in het vizier had waar het middelste stag vastzat. Zodra het gezochte punt in zijn vizier verscheen, vuurde hij.


  BENG!


  Te hoog. De pijl vloog over het doelwit heen, ketste op de bovenrand van de verschansing en schoot zonder noemenswaardige schade aan te richten hoog de lucht in. Ingvar legde een volgende pijl op de slede. De schepen lagen nu vlak bij elkaar. Enkele piraten waren naar de achterkant van hun schip gehold en wierpen daarvandaan speren naar de Reiger. Ze raakten vooralsnog niets.


  Tsss! Tsss!


  Weer twee pijlen van Lydia, en weer twee Magyaranen geveld. Hun scheepsgenoten waren ineens een stuk minder enthousiast en trokken zich terug op het achterdek, waar ze tussen de roeibankjes dekking zochten.


  Rechts … Nog iets naar rechts … Zo ja … Hij stuurde de hoogte bij tot hij een plek in het vizier had vlak onder het blok waarmee het touw vastzat. Hij voelde hoe het schip op een golf omhoogkwam en haalde de trekker over. Een heel korte vertraging, en toen …


  BENG!


  De beide schepen waren niet meer dan twintig meter van elkaar verwijderd en Hal zag de pijl inslaan, precies op de plek waar hij gemikt had. Er vlogen splinters naar alle kanten, en de verschansing spatte door de kracht van de pijl uiteen. Het middelste touw schoot los en vloog slingerend de lucht in, met aan het uiteinde een groot stuk van de verschansing dat aan de dikke kabel bleef vastzitten.


  De bemanning van de Reiger juichte, maar Hal schreeuwde alweer nieuwe opdrachten naar Stig. Ze kwamen nu wel heel erg dicht bij het vijandelijke schip.


  Wegdraaien! Wegdraaien!


  Zijn opluchting was groot toen hij zag dat de kloof tussen de beide schepen langzaam weer groter werd. Van het zwarte schip hoorde hij geschreeuw van ontzetting, en tegelijk klonk op de Reiger het geluid van Jespers stem boven alles uit.


  Hij is eraf! De mast is eraf!


  Met de volle wind in het zeil bleek dat de mast van de Raaf het wegvallen van een derde van alle steun niet had kunnen opvangen. Aanvankelijk stond de mast alleen een beetje scheef, maar algauw knapte ook een van de twee overgebleven zijstagen. De daardoor nauwelijks nog gesteunde mast brak op een meter boven het dek doormidden en sloeg over bakboord de zee in. In die val werden tuigage, gaffel en zeil mee het water in getrokken.


  De Raaf maakte door de trekkracht van de mast zwaar slagzij. De Magyaranen haastten zich de kluwen van touwen, wrakhout en zeil los te snijden, maar voor het ogenblik dobberde het schip er hulpeloos bij. Nog belangrijker voor het gevecht was dat een deel van de romp die normaal gesproken onder het wateroppervlak zat, door de trekkracht van de mast en de tuigage nu boven het water uitstak.


  Hal stapte een stukje bij de Morzel vandaan en schreeuwde nieuwe opdrachten naar Stig. Hij voelde hoe zijn stem door de opwinding van het moment kraakte.


  Om onze as! riep hij, terwijl hij met zijn hand een draaiende beweging maakte. We moeten weer met onze boeg naar de Raaf toe liggen!


  Stig knikte en duwde met volle kracht tegen de helmstok, waardoor ze de draaiende beweging die al ingezet was konden vervolgen. De Reigers joelden en wezen lachend naar het verminkte piratenschip. Maar daar wilde Hal niets van weten.


  Koppen dicht! riep hij. Allemaal terug naar jullie posities! We moeten het afmaken voordat ze die ballast los hebben!


  Gehaast en een tikkeltje beschaamd keerden de bemanningsleden naar hun posities terug. Stig voltooide de draai van de Reiger, zodat het schip nu weer recht op de Raaf af voer.


  Hal klom weer in het stoeltje achter de Morzel. Ingvar had het reusachtige wapen alweer geladen. Ze lachten naar elkaar en Ingvar streek met een hand over het hout van de slede.


  Die goeie ouwe Morzel, mompelde hij.


  Aan boord van de Raaf had Zavac ook gezien dat het kleine scheepje weer op hem af kwam varen. Hij schreeuwde opdrachten naar zijn mannen, die druk bezig waren de wirwar van stukken hout, touwen en flarden zeil los te snijden en overboord te gooien. De Reiger was nog zeker honderd meter van zijn schip verwijderd toen hij zag dat een volgende pijl uit dat dodelijke wapen werd afgevuurd. Vrijwel onmiddellijk voelde hij de inslag in de stuurboordzijde van de Raaf, waar de pijl onder de waterlijn een groot gat sloeg. Op hetzelfde moment kwam zijn schip weer recht te liggen, want zijn mannen hadden ook de laatste stukken hout en touw los weten te krijgen en overboord gegooid.


  In de riemen! schreeuwde hij. Roeien! Zijn bemanningsleden haastten zich naar hun bankjes. De Reiger was nog vijftig meter van hen vandaan en Zavac zag dat er op de boeg alweer iemand over het dodelijke wapen heen gebogen stond.


  Hal had ook gezien dat de Raaf weer rechtop was komen te liggen. Hij schatte dat hij nog tijd voor één laatste schot had voordat Zavac zijn schip weer in beweging had. Daar verschenen de riemen al, dus het werd een kwestie van seconden.


  De Reiger naderde de piraat dit keer in een scherpere hoek, waardoor Zavac zelf binnen het schootsveld van de Morzel kwam.


  Links! Links! Iets naar rechts! Zo ja! riep hij naar Ingvar, terwijl hij zijn vijand steeds nauwkeuriger in het vizier kreeg. Zavac stond hem bewegingloos aan te staren. Hij zag wat er met de enorme kruisboog gebeurde. Hij keek wanhopig om zich heen, maar kon nergens zo gauw dekking vinden.


  Tsss!


  Lydia had Zavac blijkbaar ook in het oog. Haar pijl suisde echter rakelings langs haar doelwit. Zijn stuurman, die vlak naast hem stond, wankelde even en viel toen om. Hal kon een glimlach niet onderdrukken. Lydia miste maar zelden. Dit keer hinderde het echter niet. Dit keer had hij Zavac namelijk zelf in het vizier, op nog geen dertig meter van hem vandaan. Vol zelfvertrouwen haalde hij de trekker over.


  Met rampzalige gevolgen.


  BENG-PANG!


  De Morzel sloeg terug als altijd, maar precies op dat ogenblik brak een van de twee leren riemen waarmee het wapen op zijn plek bleef staan. Het reusachtige wapen werd naar opzij geworpen en schoot los uit zijn standaard. De pijl vloog stuurloos de lucht in en Hal werd uit zijn stoeltje geslingerd, precies naar de plek waar de Morzel op het dek dreigde te vallen. De linkerpunt van de boog van het wapen raakte het dek als eerste en ving de rest van de kruisboog op. Doordat de boog de val van de Morzel brak, werd Hal niet door het wapen verpletterd.


  Maar toen brak de boog doormidden en viel de Morzel met zijn volle gewicht naar beneden. Hal zat hopeloos klem tussen het wapen en het dek.
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  Er wordt wel eens gezegd dat een ramp het gevolg is van een willekeurige reeks kleinere fouten en tegenslagen.


  Nadat Hal onder de Morzel terecht was gekomen, bukte Stig zich om onder het zeil door te kijken en te zien wat er was gebeurd. Ingvar was al bezig met een eerste poging het zware wapen op te tillen om Hal te bevrijden. Intussen informeerde hij bezorgd of zijn skirl niet ernstig gewond was. Thorn en Lydia hadden Hals armen gepakt en stonden klaar om hem in veiligheid te brengen zodra zijn onderlichaam en zijn benen van de last van de Morzel verlost waren.


  Stig werd afgeleid door wat hij op de boeg van de Reiger zag gebeuren, en daardoor vergat hij even zijn greep op de helmstok. Bovendien zag hij nu het wateroppervlak niet meer, en daardoor ontging hem de rimpeling die verried dat er een wat stevigere windvlaag op het schip af kwam.


  De windvlaag dreef de Reiger zijwaarts, in de richting van het beschadigde Magyaraanse schip. Aan boord van de Raaf zag een van de piraten hun kans onmiddellijk schoon.


  Vasthaken! Vasthaken! riep hij naar zijn scheepsmaten, en iedereen aan boord van het schip haastte zich terug naar de roeibankjes.


  De riemen van de Raaf waren uitgerust met een ongebruikelijk uiteinde  een bedenksel van Zavac zelf. Aan het einde van de spaan, vlak voordat de steel overging in het platte blad, zat een ijzeren haak, bedoeld voor situaties als waarin ze zich nu bevonden. Vier roeiers staken hun spanen naar de Reiger uit, sloegen hun haken in de verschansing en trokken de vijand naar zich toe. Toen de schepen dicht genoeg bij elkaar waren, vormden ze met hun riemen een soort loopplank over de kloof tussen de beide vaartuigen. Vrijwel onmiddellijk sprongen vier andere piraten de provisorische brug op. Ze hadden daar eindeloos op geoefend. De mannen schuifelden zijwaarts, maar verrassend snel, over twee riemen naar het vijandelijke schip.


  De tweelingbroers waren de eersten aan boord van de Reiger die begrepen wat er gaande was. Ze lieten de schoten los, grepen naar hun wapens en kwamen overeind om de eerste aanvallers bij de verschansing op te vangen. De eerste piraat werd echter al door het plotseling losgeschoten zeil geveld. Dat sloeg hem recht in zijn gezicht, waardoor hij van de loopplank af werd gegooid en schreeuwend in het kolkende water tussen de twee scheepsrompen verdween.


  De drie mannen vlak achter hem wisten het flapperende zeil echter te ontwijken, en zij sprongen aan boord van de Reiger. Ze drongen Ulf en Wulf achteruit, en intussen stonden nog meer piraten op de Raaf klaar om dit eerste groepje van vier te volgen.


  Stig riep naar Edvin dat hij de helmstok over moest nemen  wat eigenlijk overbodig was omdat er op dat moment weinig te sturen viel. Hij pakte zijn bijl en zijn schild en stortte zich met een oorverdovende kreet van woede op de dichtstbijzijnde van de drie mannen die Ulf en Wulf tegen de mast aan drongen. Toen hij die eerste aanvaller neerhaalde klauterden er echter nog meer piraten over de loopbrug aan boord van de Reiger.


  Maar inmiddels was Hal onder de Morzel vandaan gekomen. Hij krabbelde overeind en trok zijn zwaard. Samen met Thorn stortte hij zich op de piraten die aan boord van de Reiger dreigden te komen.


  Hal ontweek met een simpel stapje opzij een aanval met een speer. De man die hem had aangevallen verloor daardoor zijn evenwicht en stond wankelend op de brug van roeispanen, die vervaarlijk doorbogen. Hal reageerde snel en stak de man in zijn dijbeen. De Magyaraan liet zijn speer vallen, greep naar zijn gewonde been en tuimelde de zee in.


  Thorn en Stig stormden in een gezamenlijke tangbeweging op de overige Magyaranen die de oversteek gewaagd hadden af. Thorn zwaaide zijn zwaard in een dodelijke cirkel, om er vervolgens als een slang mee toe te slaan en weer een vijand te vellen. Een andere piraat probeerde tevergeefs met zijn kleine schild de klap van Stigs bijl op te vangen.


  Lydia zag dat er opnieuw drie piraten over de roeispanen naar de Reiger toe schuifelden. Ze pakte een roeispaan en duwde die in Ingvars handen.


  Kom mee! riep ze, en ze pakte hem bij de arm en leidde hem naar de zijkant van het schip.


  De drie mannen op de loopplank aarzelden. Thorn en Stig lieten de laatste paar piraten die al aan boord van de Reiger waren gekomen aan Ulf en Wulf over en stonden zelf bij de ge-improviseerde loopplank klaar om piraten op te vangen. Hal deed een stapje opzij om ruimte voor ze te maken. De Magyaranen hielden  buiten bereik van Thorn en Stig  even in om de situatie beter te kunnen beoordelen.


  Maar niet buiten bereik van de roeispaan van Ingvar. Lydia wees op de drie mannen en schreeuwde naar Ingvar.


  Daar, Ingvar! Daar zijn ze!


  De kolossale jongen keek even met samengeknepen oogleden in de richting waarheen ze wees. De vormen die hij zag waren vaag, maar Lydia had hem verteld dat het vijanden waren en dat was voor hem voldoende. Met een woeste kreet zwaaide hij de roeispaan in de richting van de drie. Door de klap verloren de mannen op de wankele ondergrond onmiddellijk hun evenwicht. Eentje viel achterover, terug aan boord van de Raaf, waar hij duizelig zijn gebroken ribben telde. De andere twee verdwenen schreeuwend in zee. Een van hen kwam nog even proestend boven water, maar door het gewicht van zijn maliënkolder en zijn schild ging hij even later voorgoed kopje-onder.


  Ingvar draaide zich naar Lydia. Zijn er nog meer? vroeg hij.


  Ze glimlachte en schudde haar hoofd. Ik denk dat de rest niet meer durft, Ingvar.


  Terwijl zij Ingvar vertelde hoe het ervoor stond, was Stig druk bezig met zijn bijl. Met vier rake klappen hakte hij de roeispanen doormidden die samen de brug tussen de twee schepen vormden. Lydia zag wat Stig deed, nam de roeispaan van Ingvar over, zette die tegen de romp van de Raaf en legde het andere uiteinde weer in Ingvars handen.


  Duw ons los! riep ze, en tegelijk hielp ze Ingvar zo veel mogelijk kracht op de roeispaan te zetten. De boeg van de Reiger draaide langzaam bij het zwarte schip vandaan.


  Bij de zeilen! riep Hal toen hij zag dat de beide schepen weer los van elkaar kwamen. Ulf en Wulf gooiden hun wapens op het dek en haastten zich terug naar de touwen om de zeilen te trimmen. Ze trokken de schoten strak, waardoor het flapperende zeil weer bol van de wind kwam te staan en hun schip zich verder van de Raaf verwijderde. Edvin keek in opperste concentratie toe en stuurde licht bij om te voorkomen dat de achtersteven van de Reiger tegen het zwarte schip aan botste. Vanaf de achtersteven van de Raaf dacht een Magyaraan een speer naar Edvin te kunnen gooien, maar nog voordat hij het wapen kon werpen had Lydia hem al met een pijl onschadelijk gemaakt. Met een zachte kreun en een doffe dreun stortte hij op het dek ineen.


  Meteen daarna draaide het schip scherp van de Raaf weg, het ruime sop op. Hal stak zijn zwaard terug in de schede en keek achterom. De piraten staken hun riemen in het water, maar Hal zag er nu wel vier minder dan voorheen. Zavac had er twee van bakboord naar stuurboord overgeheveld, zodat het evenwicht intact bleef. Langzaam kwam het zwarte schip op gang, gestaag op jacht naar de Reiger.


  Ingvar en Lydia begonnen met het opruimen van de Morzel. Ze bonden het wapen vast, zodat het verder geen schade kon aanrichten. Ingvar keek teleurgesteld naar de restanten van de grote kruisboog.


  Hoe erg is het? vroeg hij.


  Lydia klopte hem bemoedigend op de arm. Hal kan hem wel weer maken, zei ze.


  Maar vandaag niet meer, zei Ingvar hoofdschuddend.


  En dat was precies het probleem dat Hal, Thorn en Stig op het achterdek aan het bespreken waren. Hal had inmiddels de helmstok weer overgenomen. Edvin, die blij was dat hij de verantwoordelijkheid weer kon overdragen, boog zich over Wulf, die een stevige snee in zijn kuit had opgelopen.


  De Morzel is stuk, stelde Hal vast. We kunnen de piraten niet meer van grote afstand onder vuur nemen. We zullen ze van dichterbij moeten bevechten.


  Stig grijnsde gretig. We hebben anders al heel wat schade bij ze aangericht, zei hij. Ik denk dat we de bemanning van Zavac alles bij elkaar inmiddels wel gehalveerd hebben.


  Maar dan zijn ze nog steeds in de meerderheid, antwoordde Thorn. Hoe kunnen we bij ze in de buurt komen zonder de Morzel om ze in toom te houden?


  Hal keek hem even vragend aan en richtte zijn blik daarna naar achteren, waar de Raaf naderde. De piraat volgde nu de kortste weg, waar het schip eerder de boog had gevolgd die de Reiger nu aanhield. Nu ze roeiden was het zwarte schip veel beter te besturen dan onder zeil, en voor het ogenblik was het ook ongeveer even snel als de Reiger. Hal zag het lange, slanke silhouet van Zavac aan de helmstok staan.


  We moeten hem de indruk geven dat het zíjn plan was, zei Hal. Hij bekeek nogmaals de precieze positie van de Raaf. De piraat was achter ze langs gekruist en stuurde er nu op aan de Reiger vanaf de andere kant te rammen. Op dit moment kwamen de piraten nog langzaam dichterbij, maar als de roeiers eenmaal moe waren zouden ze dat niet volhouden.


  Ulf! Wulf! riep Hal. Laat de schoten langzaam vieren, maar echt heel langzaam. Ik wil iets minder snel varen, maar zonder dat Zavac merkt dat we het met opzet doen.


  De tweeling zwaaide, ten teken dat ze het begrepen hadden. Ze lieten de schoten heel voorzichtig een beetje vieren, waardoor er wat wind uit het zeil ontsnapte. Hal voelde dat de Reiger snelheid minderde.


  Zo ja, dat is genoeg! riep hij. Hou dit tempo vast!


  Hij keek weer even naar de Raaf. Ze kwamen langzaam dichterbij. Zavac had zijn lesje geleerd en richtte zijn schip nu op een punt waar de Reiger naartoe onderweg was en waar hij de Skandiërs kon opvangen.


  Hal had iets bedacht om de piraat nog verder onschadelijk te maken. De Raaf kwam steeds dichterbij en Hals plan vereiste uiterste nauwkeurigheid en strakke samenwerking tussen Hal, Stefan, Jesper en de tweeling. Maar ze hadden de afgelopen maanden niet voor niets zo hard getraind, en Hal had er alle vertrouwen in dat het ging lukken.


  Een aantal factoren werkte duidelijk in hun voordeel. Zavac had het grootste deel van zijn loopbaan langzaam varende handelsschepen aangevallen. Behalve bij dat ene treffen voor de kust van Limmat had hij geen idee hoe snel en beweeglijk de Reiger kon zijn. De slag van vandaag was meer een bewijs van de overweldigende kracht van de Morzel geweest dan van Hals superieure zeemansvaardigheden.


  Het andere grote voordeel bestond eruit dat Zavac, net als de meeste andere kapiteins van vierkant getuigde schepen, liever van richting veranderde door te halzen dan door overstag te gaan, want ze voeren niet graag met de neus aan de wind. Halzen was langzamer dan overstag gaan, maar overstag gaan was weer riskanter. De kans was groot dat Zavac niet verwachtte dat ze zon wending maakten.


  En dat kon wel eens zijn ondergang worden.
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  De Raaf bleef langzaam op de Reiger inlopen. Hal bekeek de vijand met samengeknepen ogen en telde het ritme waarmee de riemen in het water verdwenen.


  Ze doen nu niet net alsof, zei hij. Ze varen gewoon zo snel als ze kunnen.


  Veel schepen die een ander schip wilden rammen naderden hun prooi niet op volle snelheid, om dan in de laatste dertig of veertig meter nog een sprintje te kunnen inzetten. Zavac deed daar dit keer echter niet aan. Hij kwam gewoon zo snel mogelijk aanvaren en zijn mannen gingen tot het uiterste, dat was zelfs van veraf te zien. Nu Hal nog eens goed keek zag hij dat twee van de riemen die Stig doormidden had gehakt inmiddels vervangen waren. Blijkbaar hadden ze reserveonderdelen aan boord.


  Wat is je plan? vroeg Thorn. Hal likte even aan zijn lippen, keek nog eens goed naar de Raaf en taxeerde hoelang het nog ging duren voordat ze zouden worden ingehaald. Hij controleerde nog gauw even de windvaan. De wind blies nog altijd van rechts  van stuurboord, dus.


  Ik doe zo net alsof we naar bakboord afbuigen, zei hij, en ik wil de indruk wekken dat we gaan halzen.


  Waarom zou hij denken dat je dat gaat doen? vroeg Thorn, niet-begrijpend.


  Omdat hij dat zelf ook zou doen. Daar is hij aan gewend, want dat doet iedereen. Met een beetje geluk komt hij ons dan achterna.


  Met een schip halzen wilde zeggen dat het schip met de achtersteven door de wind draaide, zodat de wind gedurende de hele manoeuvre van achteren bleef komen. Het was de gebruikelijke manier om een vierkant getuigd schip te draaien. Geen kapitein ter wereld zou het in zijn hoofd halen een vierkant zeil ooit in de wind te draaien, want dan zou de druk op het zeil, de tuigage en de mast veel te groot worden. Als het meezat zou het schip dan helemaal stil vallen, en als het tegenzat brak de mast af.


  De Reiger, met zijn bakboord- en stuurboordzeil en zijn gestroomlijnde vorm, kon zonder problemen in of door de wind draaien. Hal vermoedde dat Zavac daar in het heetst van de strijd niet aan zou denken.


  Hij verwacht nooit dat wij ons schip in de wind zullen draaien, zei hij. Daar verrassen we hem zeker mee.


  Hoop ik, voegde hij er geluidloos aan toe.


  Pak jullie wapens, zei hij. Hij zag dat Lydia al gehurkt op de boeg zat, klaar voor de strijd, terwijl ze zich met één hand aan een van de touwen vasthield. Hij riep haar en ze draaide zich met een vragend gezicht naar hem om.


  We komen over stuurboord vlak langs de Raaf, zei hij. Richt zo veel schade aan als je kunt.


  Ze knikte en telde de pijlen in haar koker. Ze had er nog negen over. Hal wilde Jesper, Stefan en de tweeling zeggen dat ze zich erop moesten voorbereiden dat ze snel met de zeilen zouden moeten werken, maar hij besloot de woorden op het laatste moment voor zich te houden. Ze waren er klaar voor, wist hij. Hij zag dat ze allemaal al op hun post stonden, in opperste concentratie, met hun ogen op het snel naderende zwarte schip gericht.


  De Raaf kwam in hoog tempo dichterbij. De bemanning roeide zo fanatiek dat de riemen schuim op het wateroppervlak achterlieten, en de venijnig ogende ram kwam dreigend op de Reiger af.


  Hal duwde de helmstok voorzichtig om en zijn schip draaide langzaam naar bakboord. Hij keek over zijn schouder en zag dat men op de Raaf even aarzelde en toen met de Reiger meedraaide om de Skandiërs de pas af te snijden.


  Nu, besloot hij.


  Overstag naar stuurboord! riep hij en hij trok uit alle macht aan de helmstok. De Reiger draaide soepel weer de andere kant op. Jesper en Stefan lieten het bakboordzeil vieren en aan de gaffel naar beneden glijden. De beide zeilen van de Reiger waren via een katrollenstelsel met elkaar verbonden, en als het bakboordzeil naar beneden werd gelaten, werd het stuurboordzeil automatisch gehesen.


  De Reiger draaide elegant door de wind en volgde nu een tegengestelde koers, waardoor het schip nu plotseling op de Raaf af ging.


  Dit gebeurde allemaal zo snel dat Zavac er volledig door verrast werd. Hij had de draai van de Reiger misschien nog wel kunnen volgen als hij de roeiers aan de ene kant opdracht had gegeven achteruit te roeien en die aan de andere kant juist vooruit te roeien, maar dat zou de Raaf zo veel snelheid hebben gekost dat het schip bijna stil op het water was komen te liggen. Door het verrassingselement had Zavac geen tijd meer om de juiste opdrachten te geven, en daarom reageerde hij instinctief: hij trok net zo lang aan de helmstok tot hij in navolging van het kleinere schip naar rechts afboog.


  De twee vaartuigen voeren nu in parallelle koersen op elkaar af. Zavac probeerde zijn boeg nog in de richting van de Reiger te sturen om het schip te rammen, maar Hal ving die manoeuvre eenvoudig op en bleef parallel aan zijn vijand varen. Dankzij een pijl uit Lydias atlatl viel een man op de boeg van de Raaf als een blok omver. De anderen verscholen zich geschrokken achter de verschansing. De twee schepen zouden elkaar op een meter of tien afstand passeren.


  Totdat Hal op het allerlaatste moment weer een slinger aan de helmstok gaf en de boeg van de Reiger naar de piraat stuurde, gericht op een punt iets achter de boeg met zijn gevaarlijke ram.


  Hou je vast! riep hij naar zijn eigen bemanning. Meteen daarna stuurde hij de Reiger weer terug in een koers parallel aan die van de Raaf, maar nu zouden de twee schepen veel dichter langs elkaar varen. De slinger van de Reiger was zo onverwacht geweest dat de roeiers op het piratenschip helemaal geen tijd hadden om te reageren, en twee tellen later sneed de scherpe voorsteven van het schip als een mes door de stuurboordriemen van de Raaf. De roeispanen werden versplinterd en de roeiers werden door de afgebroken uiteinden van de riemen van hun bankjes geslingerd.


  Overal weerklonken nu kreten van gewonde mannen, vermengd met het krakende geluid van de brekende riemen.


  En weer even later was de Reiger voorbij de piraat, draaide hij van het Magyaraanse schip vandaan, opnieuw door de wind heen.


  De Raaf was verworden tot een ravage. Het merendeel van de riemen aan stuurboord was versplinterd en onbruikbaar, waardoor het schip stuurloos op het water dobberde. De piraten krabbelden langzaam weer overeind, hoewel vier van hen niet meer in beweging kwamen. Twee van de vier hadden botten gebroken toen ze in aanraking waren gekomen met de uiteinden van de versplinterde riemen. De twee anderen waren buiten bewustzijn.


  Een ander bemanningslid kwam moeizaam overeind, schudde zijn hoofd en bekeek het slagveld om zich heen. Daarna keek hij naar het vijandelijke schip, en wat hij daar zag vervulde hem met afgrijzen. De Skandiërs waren gedraaid en kwamen weer op de Raaf af, dit keer bij de achtersteven. Op de boeg van het scheepje zag hij de twee krijgers staan die een paar minuten geleden de aanval van de piraten hadden afgeslagen: een potige, groezelig uitziende oudere man en een breedgeschouderde jonge krijger met een strijdbijl.


  Pas op! Ze komen terug! schreeuwde hij, vlak voordat de Reiger met zijn boeg, het stevigste deel van het schip, tegen het zwakste deel van de piraat, de planken aan de zijkant, botste.


  Het gekraak dat de botsing veroorzaakte was oorverdovend, en drie planken in de flank van de Raaf begaven het vrijwel meteen. De klap smeet bovendien de net weer opkrabbelende piraten alle kanten op.


  En daar kwamen Stig en Thorn al aan, luid strijdkreten uitend, inhakkend op alles en iedereen op hun pad. De piraten waren nog altijd niet van de vorige aanval bekomen en verkeerden in totale verwarring. Vlak achter hen kwamen Ulf en Wulf, die al even angstaanjagend schreeuwden, en met zn vieren zwaaiden ze hun wapens in grote kringen in het rond, versplinterden schilden en slingerden vijanden alle kanten op.


  Stefan, Edvin en Jesper hielden zich eerst nog even bezig met het aan elkaar vastmaken van de beide schepen, maar sprongen even later ook over de verschansingen aan boord van de Raaf. De paniek onder de piraten werd er alleen nog maar door vergroot. Lydia bekeek de gebeurtenissen even en zag hoe de Reigers de bemanning van de Raaf alle hoeken van hun schip lieten zien. Ze gebaarde naar Ingvar, die met een reusachtige bijl in zijn handen klaar stond.


  Kom mee, Ingvar! zei ze. Ze pakte zijn hand en begeleidde hem bij zijn onhandige overstap naar het andere schip. Hij keek zo goed en zo kwaad als hij kon om zich heen, haalde even diep adem en begon toen met de bijl op het gehate piratenschip in te hakken. Al snel gutste er zeewater bij zijn voeten naar binnen, waarna hij zijn aandacht verlegde naar het waterdichte middendeel van de Raaf, dat als een soort boei moest dienen als de rest van het schip het begeven had. Met een paar rake klappen van de bijl was er van de waterdichtheid weinig meer over. Als de Raaf nu volliep, zou het schip zinken. Lydia begreep dat ze Ingvar wel even alleen aan het werk kon laten en klom terug naar de opstaande boeg van de Reiger. Daarvandaan kon ze in alle rust kijken welke vijanden het meeste gevaar stichtten en even later suisden haar dodelijke pijlen alweer door de lucht.


  Een Magyaraan weerde Ulfs maaiende bijl met zijn schild af en slaagde erin met zijn zwaard een snee in de onderarm van zijn tegenstander aan te brengen. Ulf deinsde even terug en keek boos naar de wond. Voordat hij kon terugslaan stortte een woedende Wulf zich al met zwaaiende bijl op de zwaardvechter. Weer wist de Magyaraan de klap af te weren, waarna hij Wulf op precies dezelfde plek als zijn broer trof. Er stroomde bloed uit de wond en de broers keken de man woedend aan. Even later lag hij plat, nadat Thorn hem zo hard op zijn hoofd had geslagen dat zelfs zijn helm doormidden werd gekliefd.


  Houden jullie nou eens op met die spelletjes? zei Thorn streng tegen Ulf en Wulf, waarna de tweelingbroers zich ondanks hun verwondingen in de strijd stortten.


  Op het achterschip van de Reiger wachtte Hal tot zijn strijdmakkers de Magyaranen flink achteruit hadden gedrongen. Toen dat het geval was stapte hij over de reling naar het andere schip. Hij wist de bijl van Ingvar, die steeds meer lol in het slopen van de Raaf leek te krijgen, maar net te ontwijken.


  Kijk uit, Ingvar! riep hij, terwijl hij bukte om niet door de enorme bijl te worden geraakt.


  Sorry, Hal, mompelde Ingvar. Hij had gemerkt dat hij de overige Reigers heel goed aan hun zwarte bivakmutsen kon herkennen, en zo kon hij voorkomen dat hij per ongeluk zijn eigen vrienden in stukken hakte. Maar als iemand van achteren kwam, zoals Hal net, zag hij die natuurlijk niet aankomen.


  Hal holde hoofdschuddend naar het achterdek, op zoek naar het luik dat toegang tot de privéhut van Zavac bood. Hij had het al snel gevonden, schoof het open en liet zich naar binnen glijden. Binnen was er te weinig ruimte om rechtop te kunnen staan. Meer dan anderhalve meter hoog was het kamertje niet. Hal zag dat het water hier al tot enkelhoogte gestegen was en met de minuut hoger kwam te staan. Ingvar ging lekker tekeer, dacht hij.


  Hal klauterde naar achteren, op de slaapplaats van Zavac, en probeerde zich te herinneren wat de commandant van Mihaly ook alweer precies gezegd had over de verstopplaats. De smaragden hadden verstopt gezeten achter een verborgen schuifluik, en hij had geen tijd om daar nu naar te gaan zoeken. De Andomal, de grote gele glazen bol waar de man van Mihaly over gesproken had, had echter duidelijk zichtbaar in het vertrek gelegen. Dwars door de ruimte liep een afscheidingswand, en toen zijn ogen na een tijdje wat beter aan de duisternis gewend waren, zag hij dat aan één zijde daarvan, boven de slaapplek van Zavac, allemaal planken zaten, een beetje schuin omhoog staand om te voorkomen dat er dingen afvielen als er hoge golven op zee waren. Op de eerste paar van die planken zag hij een sieradendoosje en wat kleding. Eén blik op de derde plank zorgde echter dat zijn hart van blijdschap bijna oversloeg. Helemaal achterin, tegen de scheidingswand aan, zag hij een grote leren zak. Hij pakte die van de plank af en trok met trillende vingers het koordje los.


  De rijke, warme gloed van de Andomal glinsterde hem tegemoet. Het was hier onder het dek bijna helemaal donker, maar de Andomal leek wel lichtgevend. Hij trok het touwtje weer vast en sloeg het om zijn pols. Het water was alweer een flink aantal centimeter gestegen, en Hal voelde nu hoe het schip slagzij naar stuurboord maakte. Tijd om op te stappen, dacht hij.


  Op dat moment betrad echter een man het vertrek, en tussen zijn tanden had hij een dolk geklemd.


  Zavac.
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  Zavac was gedurende de bestorming door de Skandiërs veilig achter zijn eigen mannen blijven staan, en hij had in een flits gezien dat Hal over het dek en via de ruimte van de roeibankjes naar zijn hut was gesneld.


  Hij begreep onmiddellijk wat die jonge kapitein ging doen. De Skandiërs waren erbij geweest toen de man van Mihaly beschreef waar hij de smaragden had gevonden. En hij had het toen ook over een grote gele bol van glas gehad.


  Zavac voelde plotseling een enorme woede opborrelen. Die vervloekte Skandiër en zijn haveloze eenarmige vriend hadden hem bij al zijn bewegingen gevolgd, en ze waren hem steeds weer te slim af geweest. Ze hadden het wolvenschip dat hij buiten de haven van Limmat op zijn ram had genomen weten te redden, en hier in Raguza had hij dankzij hen de helft van zijn gestolen smaragden moeten inleveren.


  En nu vernietigden ze zijn schip. Daar twijfelde hij geen seconde aan. Het dek helde steeds verder over naarmate die reusachtige vent van de Reiger met meer enthousiasme op zijn Raaf inhakte. In de romp en de waterdichte ruimte had hij al grote gaten gehakt. Zijn schip zou deze aanval niet overleven, daar was hij heel zeker van.


  En nu stond dat vervloekte jochie  kom, hoe heette hij ook alweer?  die Hal, op het punt de grote schat van de Skandiërs terug te veroveren, om er daarna natuurlijk triomfantelijk mee naar huis terug te keren.


  Zavac gromde van woede. Hij keek om zich heen. Het duel verliep belabberd voor zijn mannen. Er waren er zelfs al een paar overboord gesprongen met in hun handen een roeispaan of een ander los stuk hout, in de hoop dat ze door een van de sloepen uit Raguza zouden worden opgepikt. Het dek lag bezaaid met dode en gewonde mannen, en het waren allemaal bemanningsleden van hem. Het zou hooguit enkele minuten duren voordat de overigen gedwongen werden zich over te geven.


  Er trok een rode waas voor zijn ogen. Om zich heen kijkend zag hij dat alle Skandiërs totaal in de strijd opgingen. Hij kroop ongezien naar bakboord en liet zich in de ruimte van de roeibankjes zakken. Daarvandaan sloop hij als een slang naar de achterkant van het schip. Op het moment dat hij het luik naar zijn privéhut bereikte, trok hij een lange dolk onder zijn riem vandaan, zette die tussen zijn tanden en daalde af. Met die dolk tussen zijn kaken geklemd verried zijn gezicht vooral de krankzinnige woede die zich van hem meester had gemaakt.


  


  


  Jij! riep Hal toen hij de Magyaraan herkende. Zavac nam de dolk tussen zijn kaken vandaan. Hij glimlachte boosaardig terwijl hij toekeek hoe de jongen wanhopig probeerde zijn sax te pakken. Het wapen zat echter onder zijn lichaam geklemd en hij kon er niet bij.


  Zavac wierp zichzelf naar voren en richtte zijn dolk rechtstreeks op de hals van de jongen.


  Hal kon geen kant op. De lage, krappe ruimte bood geen enkele mogelijkheid om te ontsnappen en de piraat landde met heel zijn gewicht boven op hem. Hij deed zijn uiterste best het mes van de aanvaller te pakken te krijgen en slaagde erin hem bij diens pols te grijpen. Hij ondervond nu echter grote hinder van de Andomal, die onhandig aan het koordje om zijn eigen pols bungelde en hem in zijn gezicht raakte. Het werd hem heel even zwart voor de ogen, en hij voelde de dolk dichter naar zijn hals komen naarmate Zavac het wapen met meer kracht naar hem toe drukte.


  Hal wist zijn vrije hand om de pols van de Magyaraan te houden en zo het mes een paar centimeter van zijn hals weg te duwen. Maar Zavac zette zijn eigen linkerhand ook nog eens op het mes en daardoor kwam het wapen weer naar beneden.


  Langzaam, heel langzaam, kwam de punt van de dolk dichterbij. Hal worstelde voor zijn leven, maar Zavac was groter en zwaarder, en in de kleine ruimte was gewicht doorslaggevend. Hal zag dat het water weer een stuk verder gestegen was en hoorde het naar binnen gutsen: Ingvar deed wat er van hem verwacht werd.


  Als ik hier niet snel wegkom verdrink ik, dacht hij. Meteen drong tot hem door dat hij voor die tijd door Zavac vermoord zou worden, en hij lachte even om de idiotie van de toestand.


  Het gezicht van Zavac bevond zich op luttele centimeters van het zijne. O, dus jij vindt dit grappig? gromde de piraat, en Hal voelde de adem van zijn tegenstander op zijn wangen. Nou, smerig varkentje dat je dr bent, ik maak je af!


  En met een plotselinge krachtsinspanning duwde hij zijn wapen weer naar beneden. Hal wist zijn lichaam op het nippertje nog een stukje weg te draaien. De dolk maakte een ondiepe snee in zijn nek, en hij voelde het bloed eruit stromen.


  Gek genoeg voelde hij geen pijn. De punt van de dolk boorde zich in het houtwerk en Zavac moest kracht zetten om het wapen weer los te trekken.


  Hal hoorde vaag op de achtergrond stemmen, onder andere die van Stig die de bemanning van de Reiger opdracht gaf zich terug te trekken. Het schip maakte steeds zwaarder slagzij en kwam nu zelfs zo schuin te liggen dat Zavac een stukje van hem af werd gegooid, waardoor hij zich even een stukje onder hem uit kon wurmen. Tegelijk moest hij echter weer de arm met het mes erin vastpakken, want de piraat had het weten los te trekken en viel opnieuw aan. Met twee handen deed Hal een uiterste poging de dolk bij zijn hals vandaan te duwen, maar veel succes had hij daar niet mee.


  De piraat stortte zich weer boven op zijn Skandische tegenstander, en de twee hervatten hun dodelijk gevecht: Zavac die met zijn volle gewicht erachter probeerde het mes naar beneden te drukken, Hal die met alle kracht die hij in zich had probeerde het tegen te houden.


  Maar Hal begreep algauw dat het hem niet nog een keer ging lukken. Er was geen ontkomen aan: Zavac zou de dolk nu stukje bij beetje door zijn keel heen duwen. Hij raapte al zijn kracht bijeen voor een laatste, uiterste poging om hem af te weren, maar hij kreeg nauwelijks beweging in de hand met het wapen erin. Integendeel, de dolk bleef steeds dichterbij komen. Er was geen ontkomen aan. Hij hoorde Zavac kreunen van de inspanning, hij voelde de adem van de piraat, en hij begreep dat dit zijn einde werd. Hij had al zijn krachten verbruikt.


  Ik wil niet hier in dit donkere hol sterven, dacht hij. Op een of andere manier leek de dood hem beter te verdragen als hij in elk geval de zon nog kon zien.


  Plotseling kwam er iets merkwaardigs in beeld. Het was een glanzend stuk hout, in de vorm van een dubbele haak. Het kwam hem bekend voor. De twee helften ervan gingen open, als een klauw, en sloten zich meteen daarna weer om de hand van Zavac die de dolk vasthield. De Magyaraan keek verbaasd om, en doordat hij de druk op het mes ook even verminderde kon Hal zich weer even loswringen. En daar verscheen het bebaarde gezicht van Thorn boven de schouder van Zavac. De klem aan zijn kunstarm zat als een bankschroef om de pols van Zavac.


  Wat ontzettend fijn u weer eens te zien, zei Thorn.


  En met die woorden drukte hij de klem nog wat strakker om de Magyaraanse pols. En nog wat strakker. En nog wat strakker.


  Zavac schreeuwde het uit van de pijn. De grijper leek zijn pols wel te vermorzelen. Hal hoorde zowaar de botjes in het gewricht van zijn vijand kraken, en tegelijk gleed de dolk tussen de vingers van Zavac vandaan, in het water dat inmiddels al een groot deel van de ruimte vulde. Zavac gooide zijn hoofd in zijn nek en uitte weer een kreet van pijn.


  Thorn trok de piraat meedogenloos opzij, waardoor Hal zich eindelijk onder hem uit kon worstelen.


  Maak dat je hier wegkomt, Hal, zei Thorn. Hal scharrelde onhandig langs de twee mannen en werkte zich toen omhoog, door het luik terug naar de buitenlucht. Tot zijn grote verbazing zag hij dat de Raaf al voor meer dan twee derde onder water lag. Eigenlijk stak alleen de achtersteven nog omhoog, maar die helde inmiddels ook al gevaarlijk ver naar stuurboord over.


  Hij krabbelde overeind. Het dek was leeg. De piraten hadden ofwel het schip verlaten, of lagen er nog, gewond dan wel dood. Zijn eigen bemanning zat alweer veilig aan boord van de Reiger, en ze stonden met zn allen te roepen dat hij zich gauw bij hen moest voegen. Leunend op een afgebroken stuk roeispaan nam hij even de tijd om een beetje op adem te komen. Terwijl hij daar zo stond zag hij Stig weer aan boord van de Raaf springen en naar hem toe komen. Zijn vriend pakte hem onder zijn armen en sleepte hem naar het middendek. Maar Hal verzette zich.


  Thorn is nog binnen! zei hij.


  O, die redt zich wel, antwoordde Stig, terwijl hij zijn skirl naar de plek trok waar de Reiger nog altijd aan het piratenschip vastlag. Vele handen namen de uitgeputte Hal daar van Stig over. De Andomal bonkte in zijn leren buidel ongemakkelijk tegen zijn heup.


  Thorn! schreeuwde hij wanhopig toen hij de Raaf weer wat verder in het water voelde verdwijnen.


  In het slaapvertrek van Zavac glimlachte Thorn naar het woedende, verkrampte gezicht van de piratenleider. Met zijn hand frunnikte hij wat aan de riempjes waarmee zijn kunstarm vastzat.


  Zo, dus jij wilde die jongen neersteken? zei hij, op bijna gemoedelijke toon. Hij haalde het stompje van zijn rechterarm uit de holte boven aan de kunstarm. De houten klem aan het uiteinde ervan zat nog altijd stevig om de pols van Zavac vast, en de Magyaraan kronkelde van de pijn. Thorn keek om zich heen en vond een houten, V-vormige inkeping aan de zijwand. Met zijn linkerhand pakte hij Zavac bij zijn al vastgeklemde pols. Hij perste de onderarm van de piraat, met de kunstarm die eraan vastzat, in de V-vorm. Daarna draaide hij de kunstarm stevig om, tot die muurvast tussen de houten balken zat. Zavac zat daardoor hopeloos aan zijn eigen schip vastgeklonken.


  Een goede kapitein gaat altijd met zijn schip ten onder, legde Thorn hem uit. Het wordt tijd dat jij je eens als een goede kapitein gaat gedragen. En met die woorden haastte Thorn zich door het luik naar buiten, en daarna over het dek naar de wachtende Reiger.


  Snij de schepen los! riep hij, terwijl hij aan boord sprong. Ulf sloeg met een welgemikte klap van zijn bijl de touwen waarmee de twee schepen aan elkaar vastzaten doormidden. De Reiger leek wel een sprongetje op het water te maken nu het schip plotseling niet langer door de zinkende piraat naar beneden werd getrokken. Het zegevierende schip voer een stukje bij de Raaf vandaan. Heel even bleef de achtersteven van het piratenschip door een in de romp gevangen luchtbel nog boven het wateroppervlak uitsteken. Op het moment dat die luchtbel zich uit het binnenste van het schip wist te bevrijden hoorden ze nog een laatste, aanhoudende angstschreeuw, steeds hoger, tot het plotseling stil werd.


  En toen was de Raaf verdwenen.


  Opgeruimd staat netjes, zei Lydia, met een verbeten trekje om haar mond.
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  Erak, de oberjarl van de Skandiërs, maakte tegenwoordig elke ochtend een wandelingetje langs de haven, en hij keek dan ook altijd een tijdje over zee uit. Na een minuut of tien, vijftien liep hij dan terug naar de Grote Zaal. Veel inwoners van Hallasholm merkten wel dat er iets in Eraks dagelijkse routine veranderd was, maar niemand zei daar natuurlijk iets van. Niemand, behalve Svengal, zijn oude vriend.


  Vanwaar die ochtendwandelingetjes, baas? vroeg hij op een morgen met een grote grijns.


  Erak deed net alsof hij de belachelijke grimas op Svengals lelijke gezicht niet zag. Ik kan wel wat lichaamsbeweging gebruiken, antwoordde hij knorrig. Ik begin zwaarder te worden, en dat wandelen doet me goed.


  Tja, baas, ging Svengal omstandig op het antwoord van zijn chef in, is het dan niet een beter idee om af en toe een stukje in de bergen te gaan lopen? Dat vergt heel wat meer inspanning, daardoor komt de bloedsomloop pas echt goed op gang. Dan zijn de overtollige kilos er binnen de kortste keren weer af.


  De oberjarl keek zijn vriend met een stalen gezicht aan. Ik heb liever het uitzicht bij de haven, zei hij, en Svengal knikte veelbetekenend. Hij wist heel goed wat Erak elke dag weer bij de haven hoopte te zien.


  Vandaag had hij besloten de oberjarl op diens wandeling een keer te vergezellen. Ze kwamen langs de scheepswerf van Anders, waar een dag eerder net de Wolfswind weer te water was gelaten. Nadat Zavac het schip bij zijn ontsnapping uit Limmat had geramd, had Svengal de schade provisorisch hersteld. Na hun terugkeer in Hallasholm had de scheepmaker die ooit ook de Reiger had gebouwd opdracht gekregen het schip van de oberjarl in zijn oude luister te herstellen.


  De Wolfswind ziet er weer knap uit, veranderde Svengal het onderwerp van gesprek. Van de schade die Zavac heeft aangericht is nauwelijks nog iets te zien.


  Erak haalde zijn neus op. Op de boeg aan stuurboord zit anders nog een lelijke deuk, zei hij. Daar is gewoon overheen geschilderd.


  Svengal keek even opzij. Eh, ik zeg dit niet graag, maar die deuk is van twee jaar geleden, toen jij bij het aanleggen tegen de kade opbotste.


  Erak stopte verontwaardigd. Nou moet jij eens goed luisteren. Ik bots niet tegen kades op.


  Svengal rolde even vermoeid met zijn ogen. Nee, natuurlijk niet, je hebt gelijk. Hoe kon ik zo dom zijn. Die kade knalde tegen jou op. Ik herinner het me nu weer, dat ding sprong zo van zijn fundament af tegen jouw schip op. Vreselijke dingen, die kades. Niet te vertrouwen.


  Hou jij eigenlijk ooit je mond wel eens dicht? vroeg Erak.


  Svengal nam alle tijd om over een antwoord op die vraag na te denken. Zelden, zei hij uiteindelijk.


  Ze wandelden verder, over de strekdam naar de toegang tot de haven. Erak leunde op de kop van de pier even op een heuphoge meerpaal en keek over zee uit. Hij zocht van links naar rechts en weer terug de horizon af. Hij zag een handvol kleine vissersbootjes, waarschijnlijk onderweg naar Lokis Bank, en verder een zwaarbeladen handelsschip dat op de haven van Hallasholm af voer. Maar verder niets.


  Zonder dat hij zich er zelf van bewust was zuchtte Erak. Svengal legde een hand op zijn schouder.


  Vandaag of morgen komen ze heus wel terug, zei hij. Van zijn eerdere speelsheid was in zijn stem nu niets meer terug te vinden. Erak deed alsof hij hem niet begreep.


  En over wie heb jij het dan wel? vroeg hij.


  Svengal deinsde terug, alsof hij iets verkeerds had gezegd. O, ik heb geen flauw idee, zei hij.


  Ze keken nog een minuut of tien over zee uit voordat Erak zich omdraaide en terugliep in de richting van de Grote Zaal. Zijn vriend volgde hem op de voet. Ze waren net op het punt waar de pier weer in het vasteland overging toen er van de wachttoren achter hen een kreet weerklonk.


  Zeil in het zuidoosten!


  Erak stopte, maar bleef met zijn rug naar de zee staan en luisterde naar de woorden van de wachtcommandant tegen de jonge zeeman op de toren.


  Geef fatsoenlijk bericht, ja? Wat is het voor een schip? Er volgde een stilte, die na een tijdje op enigszins verbaasde toon door de jonge zeeman werd doorbroken.


  Ik … ik weet het niet precies. Het ziet er een beetje … raar uit. Het zeil is … een soort van … driehoekig.


  Langzaam draaiden de twee vrienden zich weer om en wandelden terug naar de kop van de pier. Geleidelijk ging hun wandeltempo over in een stevige mars. Toen ze de punt van de pier bereikten, was het aangekondigde schip ook daar al te zien.


  Het was klein, en getooid met een vrolijk, driehoekig zeil dat nog het meest aan de vleugel van een vogel deed denken. Het schip voer zo snel dat het wel over de golven leek te vliegen, en de boeg sneed schuimend door de golven heen. Toen het wat dichterbij kwam, werden hun laatste twijfels weggenomen door de grote afbeelding van een reiger op het zeil. Erak pakte een van de jonge havenwachters bij zijn schouder.


  Ga zo snel mogelijk naar Karina Mikkelsvrouw en zeg haar dat haar zoon weer thuis is. Zorg daarna dat de hele stad het te weten komt. De Reiger is naar Hallasholm terug komen vliegen.


  De jongeman holde weg om zijn opdracht uit te voeren. Zijn zware laarzen stampten op de stenen van de pier. Erak en Svengal bleven over zee uitkijken en zagen, met de handen boven hun ogen tegen de zon, hoe het scheepje keurig overstag ging, waarbij het ene zeil werd gestreken en het andere werd gehesen, en daarna recht op de haven af stormde.


  Hij is goed, hè? mompelde Erak.


  Svengal keek hem even aan. Meer dan goed zelfs.


  Erak reageerde niet meteen, want hij keek gefascineerd toe hoe het schip als een postduif na een lange vlucht naar de thuishaven terugkeerde.


  Ik ben blij dat de Wolfswind nog in de scheepswerf ligt, zei hij uiteindelijk. Hij vaart weer recht op mijn vaste ligplaats af.


  Het nieuws had zich inmiddels door de stad verspreid en de mensen kwamen in drommen naar de haven toe. Erak keek achterom en zag Karina, de moeder van Hal, die zich een weg tussen de mensenmenigte door naar voren trachtte te banen. Hij richtte zich boos tot de mensen die de kleine vrouw onbedoeld de doorgang beletten.


  Laat Karina erlangs, of anders laat ik mijn bijl ophalen, dreigde hij. Als bij toverslag weken de mensen daarop uiteen en kon Karina naar de punt van de pier komen. Ze was buiten adem, want ze was vanuit haar eethuis rechtstreeks naar de haven gerend.


  Zijn ze het echt? vroeg ze, en Erak wees op het snel naderende schip.


  Ik ken verder niemand die zo met zijn schip weet om te gaan als jouw zoon.


  De tranen sprongen Karina in de ogen. Erak wendde zich even af terwijl zij haar gezicht met haar schort afdroogde. Iemand op de kade begon te schreeuwen, en even later weerklonk er vanuit de hele haven een oorverdovend gejuich. De vele zeemeeuwen schrokken ervan, fladderden opgewonden omhoog en zochten even later verontwaardigd weer een plekje tussen de schepen.


  Langzaam kwamen ook de ouders van de andere jongens aan boord naar de haven toe. Stigs moeder was na Karina de eerste, en na haar kwamen er meer. De mensen op de pier begrepen inmiddels heel goed dat ze opzij moesten gaan, en even later stonden alle ouders vóór de verzamelde menigte aan het water, terwijl ze naar elkaar lachten en het naderende schip bekeken.


  De Reiger flitste onder zeil de haven in  Hal piekerde er niet over om voor zon menigte de haven in te roeien. Het gejuich verstomde als bij toverslag toen alle toeschouwers ervan overtuigd waren dat het schip een botsing tegen de kade niet meer zou weten te voorkomen, maar Hal draaide de Reiger in een keurige boog in de wind. Het zeil gleed langs de mast naar beneden, waarna het schip binnen enkele meters stil kwam te liggen. De golven die de Reiger veroorzaakte spatten tegen de kade op.


  Opgelucht haalden alle omstanders weer adem.


  Op het beetje wind dat er stond kabbelde de Reiger langzaam naar de kade toe, tot vlak naast de vaste plek voor Eraks Wolfswind.


  De snotaap, mompelde de oberjarl, terwijl de voor- en achtersteven van het schip aan de kade werden vastgebonden.


  Daarna liep hij de pier af, naar de kade, waarvandaan hij een blik in het kleine scheepje wierp. De eerste die hij zag was Thorn. Hij zag er net zo smoezelig uit als Erak zich herinnerde, en nu ontbrak ook nog eens zijn kunstarm. Hij grijnsde naar Erak, die deed alsof hij hem niet zag. Thorn had geen enkel gevoel voor hoe het hoorde.


  Hal liet de helmstok rusten en liep naar de reling aan de kant van de kade. In zijn hand droeg hij een leren buideltje.


  Oberjarl! riep hij met luide, heldere stem. We brengen u de Andomal weer terug!


  Erak keek even naar boven, en daarna weer naar de ernstige gezichten van de jongelui aan boord van het schip, vlak onder hem. Hij plukte wat aan zijn baard en hees zijn broek op.


  Nou, vooruit, zei hij, dan mogen jullie wel aan land komen.


  EPILOOG


  


  


  


  Hallasholm gold al eeuwenlang als een stad waar men van wanten wist als het om feestvieren ging, maar zelfs naar die maatstaven gemeten waren de festiviteiten naar aanleiding van de terugkeer van de Reiger een spektakel dat men niet gauw zou vergeten.


  Lydia was mee naar Hallasholm gekomen. Hal had voorgesteld haar naar Limmat terug te brengen, maar dat aanbod had ze resoluut van de hand gewezen.


  Ik denk niet dat Barat me met open armen zal ontvangen nadat ik daar voor hem op de vlucht ben geslagen, legde ze uit. Ze bloosde een beetje. Bovendien heb ik wel een klein kapitaal aan smaragden van hen gestolen.


  Kom dan met ons mee naar Hallasholm, had Hal gezegd. Jij behoort nu immers ook tot onze bemanning. Alle Reigers hadden heel enthousiast op dat voorstel gereageerd en haar verzekerd dat ze hartelijk welkom zou zijn.


  Denk je dat ik het in Hallasholm naar mijn zin zal krijgen? vroeg ze.


  Hal glimlachte. Ik denk het wel. En ik weet in elk geval zeker dat Hallasholm het met jou erg naar de zin zal hebben.


  Hij bleek daar al gauw groot gelijk in te hebben. Hals moeder wist maar al te goed hoe moeilijk het voor een buitenstaander in een ander land kon zijn, en zij nam het slanke meisje met de olijfkleurige huid onmiddellijk onder haar hoede. Toen Erak het grote feest ter viering van de terugkeer van de Reigers aankondigde, had Lydia in de ogen van haar scheepsmaten heel merkwaardig gereageerd.


  Een feest? Maar dan heb ik niets om aan te trekken! De Reigers keken haar stomverbaasd aan. Die kant van Lydia kenden ze helemaal niet. Karina nam haar echter geruststellend bij de hand en leidde haar bij de anderen vandaan.


  Maak je geen zorgen, zei ze. Ik heb precies wat je zoekt. Het staat je vast prachtig.


  Karina had niets te veel gezegd. Toen Lydia die avond haar opwachting maakte in de Grote Zaal, was ze gehuld in een sierlijke jurk van fijne, groene wol. De eenvoudige snit en de elegante stijl zorgden dat haar slanke figuur op zijn mooist tot uiting kwam. Haar glanzende haar, dat ze met een groen lint had opgebonden, was net zo lang geborsteld tot het het schijnsel van de fakkels weerkaatste. Hal deed quasiverbaasd een stapje achteruit toen hij haar zag.


  Nee maar, Lydia! riep hij breed lachend uit. Wat ben je mooi!


  O, was je dat eerder nog nooit opgevallen? vroeg Stig, die zijn ogen niet van haar af kon houden.


  Lydia bloosde een beetje en wist even niet wat ze moest zeggen. Ingvar loste het probleem voor haar op.


  Zelfs ik kan dat zien, Hal! zei hij. En ik reserveer meteen de eerste dans met jou!


  Ingvar mocht er soms dan wel een beetje lomp en onhandig uitzien, met zijn hersenen was niets mis. Ze glimlachte naar hem, maar werd meteen daarna door de overige Reigers omringd. Ze wilden straks allemaal wel een keer met haar dansen.


  Laten we bij het begin beginnen! riep Hal, terwijl hij zijn hand opstak om de anderen tot stilte te manen. We moeten ons nieuwe bemanningslid om te beginnen aan de oberjarl voorstellen.


  Hij nam haar bij de hand en leidde haar tussen de mensenmassa in de zaal door naar het podium waar Erak in zijn grote, handgesneden, dennenhouten fauteuil zat. De oberjarl bekeek het mooie meisje tussen Hal en de alomtegenwoordige Stig met grote belangstelling. Hij stond op en liep naar haar toe.


  En wie mag deze schoonheid dan wel zijn? vroeg hij.


  Oberjarl, begon Hal, met een vaste stem die tot in elke uithoek van de zaal te verstaan was, dit is ons nieuwe bemanningslid. Ze heet Lydia en ze heeft zich als een dappere en trouwe bondgenoot bewezen. Ze heeft ons in de stad Bayrath uit de gevangenis bevrijd.


  En bovendien is ze een geweldige krijger, voegde Stig eraan toe. Hij wilde zijn vriend beslist niet met alle eer laten strijken. Met die pijlen uit haar atlatl kan ze op vijftig meter een vlieg in zijn ogen raken. Tijdens het gevecht waarin we de Andomal heroverden heeft zij tenminste zes piraten onschadelijk gemaakt.


  Het gonsde in de zaal van de belangstelling voor dat meisje waar de twee jongens zo hoog van opgaven. Mensen dromden naar voren om haar beter te kunnen zien, en na een eerste blik duwden vooral de mannen wat harder om Lydia nog eens wat beter te kunnen bekijken.


  Lydia had nooit geleerd om een reverence te maken, dus boog ze haar hoofd een stukje naar voren. Erak vond dat prima. Skandiërs gingen meestal nogal informeel met elkaar om, en aan buigen en knielen hadden ze een broertje dood. Hij deed een stap naar voren, pakte haar hand, boog zich eroverheen en drukte hem licht tegen zijn lippen. Hij kwam weer overeind, bleef haar hand vasthouden en richtte zich tot de twee jongens.


  En ze ziet er nog bekoorlijk uit ook. Al met al gewoon een moordwijf!


  Lydia glimlachte hartelijk en hield haar hoofd een beetje scheef. Dank u wel, oberjarl. Wat aardig dat u dat zegt, antwoordde ze.


  Thorn wist even niet meer waar hij het zoeken moest. Dánk ú wél, oberjarl? riep hij ongelovig en met een ongewoon hoge stem uit. Dank u wel, oberjarl? Wat is dat voor onzin? Als ik haar een moordwijf noem weet ze niet hoe snel ze me moet vertellen dat ik mijn ouwe kop moet houden, en tegen hem zegt ze: dank u wel? Ik ben met stomheid geslagen. En hij zweeg verbouwereerd.


  Erak keek zijn oude strijdmakker met een superieure glimlach aan. Je moet het een beetje netjes inkleden, Thorn. Maar ja, dat moet je wel kennen.


  En je taal moet je ook een beetje kennen, zei Edvin breeduit lachend tegen Stefan.


  De oberjarl deed alsof hij dat niet gehoord had en ging door tegen Thorn: Blijkbaar val jij onder degenen die het niet kennen.


  Lydia hoorde het allemaal lachend aan. Ze keek even naar Thorn, zag dat de oude zeewolf rood aanliep, en gaf hem even snel een knipoogje.


  Na de kennismaking begon het eigenlijke feest. Ingvar duwde iedereen opzij om de beloofde eerste dans bij Lydia op te eisen. Daarna stond er bij elk volgend muziekje weer een nieuwe danspartner voor haar neus. Hal en Stig kwamen beiden één keer aan de beurt voordat een volgende hun plaats weer innam. Lydia zag geamuseerd, en misschien ook wel een heel klein beetje jaloers, dat twee meisjes uit Hallasholm, de ene blond en de ander donker, bijzonder veel aandacht voor de twee vrienden hadden.


  Aan het spit werden hele schapen en varkens geroosterd. Terwijl het vet sissend op de gloeiende kolen eronder druppelde, sneden bediendes er dikke plakken sappig vlees af. Op lange tafels stonden grote schalen gegrilde groenten, en voor wie ervan hield waren er vaten bier en wijn. De stad Hallasholm maakte er geen geheim van dat men blij was met de terugkeer van hun helden.


  Erak hield een korte toespraak, waarin hij de Reigers bedankte voor hun inspanningen. Hij zei daarbij onomwonden dat het heroveren van de Andomal meer dan voldoende compensatie was voor eventuele eerder gemaakte fouten. De naam van de broederband der Reigers zou in de annalen van Hallasholm in ere worden hersteld, en ze zouden de titel van dat jaar, die hun vanwege de diefstal van de Andomal was ontnomen, weer terugkrijgen. De menigte juichte de helden luidruchtig toe.


  Erak bood zelfs aan dat ze hun gehoornde helmen, die ze na de diefstal van de Andomal hadden moeten inleveren, weer zouden terugkrijgen, maar dat aanbod sloeg Hal glimlachend af. Hij wees op de wollen mutsen die ze nu allemaal droegen.


  We hebben tegenwoordig onze eigen hoofddeksels, zei hij.


  Erak bekeek het exemplaar van Hal wat nauwkeuriger. Ja, die zien er inderdaad niet slecht uit, zei hij. Denk je dat ik er ook zo een kan krijgen?


  Hal glimlachte. Ik zal het eens aan Edvin vragen.


  Na de toespraak van Erak klommen Jesper en Stefan op een tafel in het midden van de zaal. Ze probeerden de aanwezigen met handgebaren het zwijgen op te leggen, maar toen dat geen enkel succes opleverde vroegen ze Ingvar om hulp. De grote goedzak haalde even diep adem en zette toen zijn hardste stem op.


  STILTE!


  Er kwam onmiddellijk een einde aan het geroezemoes. Alle ogen richtten zich op de twee Reigers op de tafel. De beide jongens moesten hun hoofden enigszins gebogen houden om te voorkomen dat ze zich tegen de balken stootten.


  Mensen vragen ons voortdurend naar allerlei details van onze wonderbaarlijke reis, zei Stefan, en links en rechts weerklonken aanmoedigende kreten. Hij stak zijn handen op om het weer stil te krijgen. Jesper nam het woord over.


  En daarom hebben we een lied geschreven, zei hij. Het heet Het lied van Hal en de broederband der Reigers.


  O, Gorlog, sta ons bij, mompelde Hal.


  We willen het horen! riep iemand uit het publiek. Jesper keek de schreeuwer meewarig aan.


  Eh … daarom staan we hier op deze tafel. Of dacht je soms dat we hier een dansje gingen doen?


  De hele zaal riep de twee jongens nu toe hun lied voor te dragen. Skandiërs vierden nu eenmaal graag feest. Ze hielden van lekker eten en drinken, ze hielden af en toe wel van een flinke vechtpartij, en ze hielden vooral ontzettend veel van mooie liederen  en hoe meer overdrijvingen, sterke verhalen en opschepperij die bevatten, hoe leuker ze het vonden.


  Goed dan, riep Stefan, en het werd een heel klein beetje rustiger. Wij zingen het refrein even voor, dan kunnen jullie dat straks meezingen. Heeft iemand een luit of een harp voor me of zo?


  Er kwam een klein harpje tevoorschijn, dat via het publiek aan hem werd doorgegeven. Stefan sloeg er een willekeurig akkoord op aan, waarna Jesper en hij begonnen te zingen  op een toonhoogte die geen enkel verband met het eerder aangeslagen akkoord hield.


  De Reigers! De Reigers!


  De machtige, krachtige Reigers!


  Geen broederband ter wereld


  bestaat uit betere krijgers!


  Hal schudde mismoedig zijn hoofd. Reigers en krijgers, welja, zei hij. Laat Orlog het maar niet horen!


  Erak stond vlak bij hem. Bij het aanhoren van Hals gebrek aan waardering voor dit stukje cultuur keek hij hem streng aan.


  Wat heb jij? vroeg hij. Dat is toch mooi? Hij begon met zijn bierpul de maat mee te slaan, waardoor iedereen in zijn buurt natgespetterd werd. Jesper en Stefan gingen verder.


  Erak vertelde de Reigers-broederband dat ze gehaat werden in het hele land.


  De mensenmassa draaide zich naar Erak en zwaaide met de vuisten.


  Boe! Boe! Boe! riep men. Hij zwaaide uitdagend terug  helaas met de hand waarin hij ook zijn bierpul vasthield, waardoor hij nog meer mensen in zijn omgeving natspatte.


  Iedereen was toen echt heel boos op ze! bulderde hij. Maar hij kon zijn lachen niet inhouden. Iedereen vond het leuk om in een lied te worden genoemd, en Erak was daar geen uitzondering op. Hij draaide zich weer om toen de jongens verdergingen.


  Jullie wapens en dat schip zijn van mij, voortaan.


  Maar Hal, de skirl, trok zich daar niets van aan.


  Hoera! riepen de aanwezigen massaal. Hal verborg zijn gezicht in zijn handen.


  En het wordt natuurlijk alleen maar erger, zei hij, tegen niemand in het bijzonder. Daar durf ik heel wat onder te verwedden.


  Thorn besloot met de Reigers mee te gaan.


  En ze pikten hun boot onder Eraks neus vandaan.


  Erak keek bedenkelijk. Hij had nogal een grote neus, en hij hield er niet van als anderen het over zijn reukorgaan hadden.


  Svengal kwam niet meer bij van het lachen. Ja, daar hebben ze Erak toen mooi bij de neus genomen!


  En daarna zongen alle aanwezigen mee met het refrein, dat zo luid klonk dat de borden op de tafels stonden te trillen.


  De Reigers! De Reigers!


  De machtige, krachtige Reigers!


  Geen broederband ter wereld


  bestaat uit betere krijgers!


  Jesper en Stefan begonnen aan het volgende couplet.


  Hal vond een mooie meid, die Lydia heette.


  Hij zei: Kom maar aan boord, dan krijg je te eten.


  Wat? Hal keek hoofdschuddend naar Erak. Voor het eten is ze echt niet met ons meegegaan, hoor.


  Kop dicht! zei Erak. Jij hebt geen benul van wat een mooi lied is. Nu ze het niet meer over zijn neus hadden, genoot hij weer met volle teugen.


  Ze vertelde dat haar stad was bezet door piraten.


  Met zijn Morzel verjoeg Hal ze uit Limmats straten.


  Weer hief de hele zaal het refrein aan, met meer enthousiasme dan gevoel voor muziek, en daarna gingen Jesper en Stefan over tot het volgende couplet.


  Ze joegen de Raaf op, over Stormwitzee en Dan.


  Zavac bedacht een truc, maar Lydia doorzag zijn plan.


  Hoera! riep de menigte weer, en iedereen hief zijn glas in de richting van het meisje in de groene jurk. Skandiërs waren dol op heldinnen, zeker als ze zo mooi was als deze.


  Ze voeren van een torenhoge waterval af.


  En sloopten zes piratenschepen  een terechte straf.


  Twee waren het er. Niet meer dan twee! En het waren roeibootjes, geen zeewaardige schepen of zo! zei Hal, die alle overdrijvingen die Jesper en Stefan hadden verzonnen nauwelijks meer kon aanhoren. De menigte hief het refrein weer aan en Erak keek hem vol medelijden aan.


  Ik denk dat je erbij had moeten zijn om dit te kunnen waarderen, zei hij filosofisch. Hal spreidde zijn armen in wanhoop uiteen.


  Maar ik wás erbij! protesteerde hij. Zoals zij het zingen is het helemaal niet gegaan! Erak luisterde al niet meer, want het volgende couplet was ingezet.


  Ze gingen naar Raguza, en Hal, met zijn grote mond,


  zei: Zavac, kom maar op, ik trap je onder je …


  Let op je woorden! riep Svengal, nog net op tijd. Een aantrekkelijke dame die hem de laatste tijd allerlei liefdesgedichten had voorgedragen was ook op het feest aanwezig, en hij wilde haar fijngevoelige oortjes niet aan allerlei schuttingtaal blootstellen. Jesper zweeg, dacht snel na en veranderde de laatste zin toen in:


  zei: Zavac, kom maar op, ik trap je in de grond.


  Ze keken met vragende blik naar Svengal. Die knikte goedkeurend, waarna ze verdergingen.


  Op zee bij Raguza volgde een titanenstrijd.


  De Raaf werd vernietigd, de Andomal bevrijd.


  Opnieuw weerklonk er luid gejuich. Hal had zijn poging om tot een enigszins correcte geschiedschrijving te komen opgegeven.


  Erak was in vervoering. Zijn bierpul was inmiddels leeg, en iedereen in zijn directe omgeving was doorweekt.


  Met de Skandische schat weer veilig op zak,


  keerden ze terug, naar huis en Erak.


  Weer gejuich, met als hardste schreeuwer van allemaal de oberjarl zelf. Daarna een laatste refrein, dit keer zelfs meegezongen door Hal.


  Ik kan net zo goed meezingen, zei hij, want voor het echte verhaal heeft toch geen mens nog belangstelling.


  De Reigers! De Reigers!


  De machtige, krachtige Reigers!


  Geen broederband ter wereld


  bestaat uit betere krijgers!


  Stefan en Jesper klauterden weer van de tafel af. Iedereen kwam om hen heen staan om hen te complimenteren en op de schouders te slaan. Erak was door het dolle heen.


  Kijk, dát is nou poëzie! riep hij uit. Hij wilde een slok nemen en keek bedremmeld in zijn bierpul. Hé, wie heeft mijn bier opgedronken? riep hij verontwaardigd. Toen niemand reageerde ging hij maar nieuw bier halen.


  Er deed zich op die avond, die iedereen in Hallasholm zich nog jaren zou herinneren, nog één belangrijke gebeurtenis voor. De Reigers zaten vrolijk aan een tafel bijeen, en iedereen kwam ze daar feliciteren en gelukwensen. Iedereen, op één jongeman na.


  Tursgud had al vanaf het moment dat Hal en zijn vrienden hem tijdens de finale van de broederbandtraining hadden verslagen een enorme hekel aan de Reigers. Hij had het misschien wel het ergste gevonden dat Erak, nadat de Reigers gediskwalificeerd waren, de broederband van Tursgud niet tot nieuwe winnaar had uitgeroepen. Vol afgrijzen zag hij nu toe hoe Hal van alle kanten onder de gelukwensen werd bedolven. Uiteindelijk kon hij zich niet meer inhouden. Hij stond op, duwde de mensenmassa om de tafel van de Reigers ruw uiteen en stapte uitdagend op Hal af.


  Zo, dus je bent terug, zei hij. Uit zijn toon was duidelijk dat hij de Reigers niet kwam feliciteren.


  Hal keek hem strak aan, vastbesloten zijn avond en de feestelijke stemming niet door zijn oude rivaal te laten verpesten.


  Goedenavond, Tursgud, zei hij, zo neutraal mogelijk. Om hem heen zaten de Reigers klaar om in te grijpen, voor het geval hun oude rivaal Hal zou aanvliegen. Tursgud keek de jongens vol minachting aan.


  Je bent dus weer terug met je gezelschap van leugenaars en valsspelers, zei hij. Hij zag een gezicht dat hij nog niet kende en kon zich niet beheersen. En ik zie dat je ook een keukenhulpje voor die vreettent van je moeder hebt meegenomen.


  Hal en Stig schoven hun stoelen tegelijk naar achteren en wilden al opstaan, maar ze voelden allebei een grote hand op hun schouder die hen tegenhield. Hal keek verbaasd achterom en stond oog in oog met Ingvar, die zijn uiterste best deed om Tursgud goed te zien.


  Laat dit maar aan mij over, zei Ingvar. Hij ging vlak tegenover Tursgud staan, leunde een klein beetje voorover en kneep zijn oogleden samen om beter te kunnen zien. Tursgud bleef staan waar hij stond, en dat had hij beter niet kunnen doen.


  Waar sta jij naar te kijken, blinde? vroeg hij bits.


  Ingvar gaf geen antwoord. Hij bleef het onaangename gezicht van de voormalige leider van de Haaien-broederband geruime tijd aanstaren. Hij haalde diep adem en herinnerde zich weer een aanwijzing van Thorn. Hij sloot zijn ogen, want met zijn geestesoog zag hij alles prima. Hij merkte aan alles dat de andere jongen geen centimeter opzij was gegaan.


  O, meneer is in slaap gevallen, sarde Tursgud. Nou, als ik jou was …


  Het einde van die zin haalde hij niet. Ingvar had een van zijn enorme handen tot een vuist gebald en haalde daar vol mee uit. Hij raakte Tursgud precies op zijn kin, en de kracht van de klap was zo groot dat de pestkop los van de grond kwam en vele meters achteruit werd gesmeten. Hij viel plat op zijn rug op een tafel, die met donderend geraas ineenklapte, en kwam daarna midden tussen de gebroken borden en etensresten op de grond terecht.


  Uitstekend gedaan, Ingvar, zei Thorn toen de grote jongen doodkalm weer op zijn stoel ging zitten.


  Ja, de Skandiërs hielden van lekker eten en drinken, ze hielden ontzettend veel van mooie liederen, en ze hielden af en toe ook wel van een vechtpartij. En als zon vechtpartij uit welgeteld één rake klap bestond vonden ze dat prima, want dan was er des te meer tijd voor lekker eten en drinken.


  


  


  Veel later liet Karina Lydia de logeerkamer van haar huis zien. Hal en de andere Reigers waren nog volop aan het feesten, maar Lydia had even genoeg van de drukte. Ze was gewend om in haar eentje door het bos te dwalen, en al die aandacht was haar even een beetje te veel geworden.


  Karina maakte het bed op en stak de lantaarn ernaast aan. Lydia had zich al omgekleed en droeg nu een zacht, linnen nachthemd. Ze keek toe hoe de oudere vrouw haar kussen nog eens extra opklopte.


  Wat een prachtige vrouw is ze toch, dacht Lydia.


  Karina keek op. Wat kijk jij serieus, zei ze glimlachend.


  Lydia aarzelde even. Ik wil je niet voor het hoofd stoten, Karina, zei ze toen, maar ik denk niet dat ik hier in huis moet komen wonen. Bij jou en Hal, bedoel ik.


  Karina bleef glimlachen. Ze ging op de rand van het bed zitten en nam de handen van het meisje in de hare.


  Ik begrijp het, zei ze. Ik ken een heel aardige weduwe in de stad, die wel een kamer voor je heeft. Haar dochter is net getrouwd en op zichzelf gaan wonen. De vrouw kan wel wat gezelschap gebruiken en ik denk dat je haar wel zult mogen. Zal ik het eens vragen?


  Lydia knikte en keek naar haar handen. Heel graag. Ze wilde graag wat beter uitleggen wat ze bedoelde. Weet je, het is met Hal … en met Stig … weet je, ze zijn allebei … Ze wist niet precies hoe ze verder moest gaan. Karina kneep haar zachtjes in haar handen.


  Moeilijk hè, twee knappe jongemannen in je leven? zei ze. Ik weet hoe dat is, hoor, zei ze er zachtjes achteraan.


  Haar stem klonk nu weemoedig en Lydia keek de vrouw aan. De ogen van Karina leken naar een ver verleden te zijn teruggekeerd. Ze schudde even met haar hoofd, dwong zich weer terug naar het heden en glimlachte naar het meisje.


  Mag ik je een goede raad geven? vroeg ze.


  Lydia knikte. Ja, natuurlijk.


  Maak geen haast met je keus. Je bent pas zestien, en je hebt nog alle tijd van de wereld. Bovendien kan zich op een dag altijd nog iemand anders aandienen.


  Het deed haar pijn om het zo te zeggen. Ze had vanaf het eerste moment een zwak voor dit meisje gehad en ze zou maar al te graag zien dat ze haar schoondochter werd. Maar Lydia moest zelf kiezen, zonder druk. Ze was tussen vreemden terechtgekomen, in een vreemde stad, en Karina wilde liever niet dat ze te snel voor Hal of Stig koos, alleen omdat ze dan tenminste wist waar ze aan toe was.


  Je hoeft niet morgen al te kiezen, en overmorgen ook nog niet. Wacht maar rustig af, tot je er klaar voor bent. Wacht maar tot je het weet, zei ze.


  Lydia keek de vrouw diep in haar ogen en zag slechts vriendelijkheid en goede bedoelingen.


  Dank je, zei ze. Karina glimlachte.


  Trouwens, een beetje onzekerheid kan voor die twee helemaal geen kwaad.
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